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Аннотация
Давно погибший бог обрек землю на медленное вымирание. Пока одни пытаются придумать, как спасти гибнущий мир, другие даже не подозревают о скором конце. Континент объят слухами о войне, болезни выкашивают поселения, с севера подступает вечная мерзлота, а с юга безжизненная пустыня. Но даже посреди всего этого найдется время для личной мести.
В мире, где остатки порядка пытается сохранить Единая Церковь, запрещая упоминания о старой вере, люди все больше сомневаются в существовании бога. Загнанные болезнями и нищетой, они готовы молиться любому божеству, лишь бы сохранить свои жизни. Но никто не догадывается, что судьба мира и людей в руках одного-единственного существа, которое может как спасти землю, так и уничтожить.


Darknessia
Боги мёртвого мира


Пролог

Давным-давно существовало поверье, что при помощи черной магии крови человек может обрести вечную жизнь. Знание надежно оберегали ото всех посторонних хранители, и лишь немногих избранных посвящали в великую тайну. Со временем избранных, обладающих достаточной духовной энергией, чтобы выдержать трансформацию, становилось все меньше, а еще через пару сотен лет они и вовсе перестали рождаться.
Появилась новая религия, где законы Единого Бога запрещали использование магии крови. Новая Церковь боялась их силы и власти. На Бессмертных началась охота. А убить их можно было лишь одним-единственным способом.
Слабейшие Бессмертные пали, сильнейшие же скрылись. Им пришлось вести тайную жизнь в отдаленных уголках по всему миру в постоянном страхе перед церковными орденами рыцарей-монахов и перед тем, кто за ними стоял. Тем, кто знал, как убить Бессмертного.
Спустя еще несколько столетий Церковь утратила интерес к Бессмертным, сочтя их полностью истребленными. Одновременно с этим вспыхнул интерес у людей, жаждущих власти. Но секрет уже был потерян.
Много сотен лет не появлялось на свет детей с мощной духовной энергией. Вслед за черной магией крови отправилась в забвение и белая магия духа. Люди, лишенные тайных знаний, десятками тысяч гибли от воцарившихся болезней. Казалось, сама природа старалась изжить их с лица земли: год от года на людские поселения обрушивались бедствия. Мельчали реки, южные земли терзала засуха, прибрежные районы страдали от наводнений, с севера неизменно подступали льды. Граница покрытых вечным снегом земель с каждым годом разрасталась, грозясь отвоевать последние оставшиеся плодородные почвы.
Каждый новый год человечество встречало с надеждами, а провожало с разочарованиями. Добывать себе продовольствие и чистую воду становилось все труднее, и нескончаемые войны за ресурсы стали обычным делом. Убийство стало обычным делом. Никто уже не придавал значения церковным догматам, когда дело касалось их выживания.
При свете дня люди ходили в свою церковь, а по ночам молились давно умершим и забытым богам, лишь бы только прожить еще один день.

Глава 1. Начало

Под покровом темноты с холмов на западе безымянной деревеньки спустились черные тени. Они почти сливались с пейзажем, и помогала им в этом беззвездная ночь. Жители деревни давно разошлись по своим хлипким лачужкам после изнурительной дневной работы. Об опасности никто и не догадывался. Лишь вблизи в очертаниях темных силуэтов можно было различить всадников. Они бесшумно подобрались к деревеньке никем не замеченные. Двое замыкающих всадников держали горящие факелы, прочие оставили свои факелы незажженными.
Налетчики распределились по поселению, и практически одновременно из погруженных в сон домов полетели крики. Священник из местной часовни пару раз успел дернуть за язычок колокола, но тут же схлопотал стрелу.
Всадники срывали двери с петель, врывались в дома, резали хозяев прямо в их постелях. Тем, кто давал отпор, рубили головы, тем, кто просил о пощаде, тоже. Если вдруг попадалась хорошенькая девушка, грабители не тратили время даром и спускали штаны. Удовлетворять свою похоть приходилось быстро: девушек было мало, а мужчин много, и каждый из них хотел присунуть пока есть возможность. На каждую девицу, живую или мертвую, это уж что кому по вкусу, пришлось по три-четыре желающих.
Младенцев, казалось, зарубали с особым удовольствием.
Паника даже не успела подняться: все было кончено через несколько минут. Крики и плач затихли, а немногие оставшиеся в живых понимали, что лучше им сидеть тихо и не высовываться. Ведь всадники не щадили никого.
Пока по безымянной деревеньке разлетался запах крови и смерти, налетчики слаженно и быстро обчистили дома, забирая те жалкие крохи, что смогли нажить себе честным и тяжким трудом простые люди. Они отыскали погреба и тайники и вынесли все до последнего зернышка. Забрали всех коров, коз и другой домашний скот. Погрузили награбленное в телеги, которые тоже отняли у местных жителей.
И в завершение, как будто хотели замести следы своего преступления, подожгли лачуги. Хлипкие деревянные каркасы и соломенные крыши вспыхнули в мгновение ока.
Не прошло и часа с момента нападения всадников, как они уже устремились обратно на запад с громким хохотом и улюлюканьем. А позади поднималось зарево от горящей деревни.
Рассвет выдался тусклым. Света едва хватило, чтобы осветить обгоревшие остовы, балки и трубы печей — все, что осталось от безымянной деревушки где-то на окраине графства Шанор. Пожар по большей части прекратился, но кое-где еще тлели особо толстые бревна.
Посреди этого пепелища сохранился только каменный колодец. Оттуда, дрожа от холода и страха, осторожно высунулся мальчик, возможно, последний уцелевший житель деревни. Он робко огляделся вокруг, отодвинул завалившие колодец черные доски и вылез из своего убежища. Еще раз огляделся. Никого. Всадники ушли еще ночью. С трудом мальчик нашел дорогу к своему дому. Он пострадал не так сильно по сравнению с соседними постройками: обгорел порог и часть крыши, вход завалило остатками кровли. Он зашел в дом через проем в стене. Там была всего одна комната, и кухня, и спальня.
Мать лежала на полу почему-то совсем без одежды. Растрепанные светлые волосы утонули в луже крови из раны между грудей. Отец лежал лицом вниз около кровати. У него было рассечено горло.
Дрожащим голосом мальчик позвал:
— Мама? Папа? — Сначала шепотом, а потом чуть громче: — Мама! Папа!
Но никто не ответил. Мать глядела в потолок, а отец под кровать.
Мальчик набрался храбрости и решил дотронуться до мамы. Она была такая холодная, совсем как бабушка в прошлом году и дедушка в позапрошлом, когда они уснули и больше не посыпались. Даже такой малыш, как он, понял, что произошло с родителями, и расплакался.
Он рыдал так долго, что разболелась голова и пересохло в горле, а когда слезы закончились, еще долго не мог перестать всхлипывать.
Мальчик захотел пить, но бочка с водой была опрокинута. Из еды тоже ничего не осталось, ни одного кусочка хлеба, который мать испекла прошлым утром. Тогда мальчик расплакался снова, но ненадолго. Он сел на пол посреди разбитых черепков и стал думать, что ему теперь делать.
Кроме своей деревни он ничего не знал, нигде не был. Единственное, что сейчас пришло ему на ум, это рассказ мамы. Несколько месяцев назад она ходила к травнице за лекарствами, а потом описала ему путь, на всякий случай.
— Если идти вдоль ручья через лес, — сказала тогда она, — на другой его стороне будет три одинаковых холма. За ними поле и еще холмы. Между этими холмами и живет травница. Самое главное, — повторила мама, — все время идти против течения ручья. Травница живет около его истока.
Через деревню проходил только один ручей, значит, по нему и нужно идти. Травница помогла многим жителям деревни, поможет и ему.
Мальчик раньше никогда не заходил в лес так далеко. Ему стало страшно. Он решил взять с собой какое-нибудь оружие, но не смог найти ни одного ножа — все забрали всадники. Тогда он взял кочергу. Она оказалась очень большой и тяжелой, но ничего другого похожего на оружие в доме не осталось.
Он отыскал свою куртку, набрал в карманы зеленых яблок с дерева и отправился к ручью с кочергой вместо трости. Бросив последний прощальный взгляд на остатки деревни, мальчик решительно растер сопли рукавом по всему лицу и зашагал вглубь леса против течения ручья.
В лесу было холодно и сыро, там ничего не росло, кроме мха и лишайника, непригодных в пищу. Иногда отец приносил из леса белые вытянутые грибы, но, наверное, в другое время года. Мальчик перепрыгивал с одного берега на другой, балансировал на больших камнях и вспоминал, как они с другими ребятами пускали по воде кораблики из коры. Но теперь все они мертвы. Никто больше не поиграет с ним.
Воду можно было пить. Напившись вдоволь, мальчик достал из кармана одно из зеленых яблок, откусил его, поморщился и сразу же выплюнул. Они оказались слишком кислыми и несъедобными. Пришлось выбросить и остальные яблоки.
Скоро деревья в лесу стали расти заметно плотнее, света сквозь ветки проникало все меньше. На пути попадался колючий кустарник. Толстые стволы густо покрывал желтый лишайник. Мальчик понял, что зашел в самую чащу. Теперь он шел осторожно: ему стало страшно. Он был совсем один посреди огромного негостеприимного леса, где под корнями и в плотном покрове листвы пряталась живая, никогда не покидающая этих мест тьма. Среди деревьев мерещились темные силуэты всадников, а каждая коряга представлялась злобным лесным жителем из страшилок. Мальчик постоянно оборачивался и вздрагивал от каждого шороха. Ему казалось, что за ним следят.
Где-то упала ветка, и мальчик, чуть не напустив в штаны, побежал изо всех сил. Из чащи он выбежал, задыхаясь от усталости. Деревья попадались все реже, и вот уже впереди показалась свободная полоса. Мальчик оставил лес позади и сразу же без сил рухнул на лужайке. У него болели ноги, к тому же, пока бежал, он поранил руки и лицо о колючие ветки.
Немного отдышавшись, он поглядел вдаль. С его места открывался вид на холмистую местность, поросшую высокой сорной травой. Среди прочих возвышенностей явно выделялись три холма, а между ними блестела полоска путеводного ручейка. Мальчик немного отдохнул и пошел дальше. Он только сейчас понял, что потерял кочергу в лесу, но возвращаться за ней почему-то не хотелось.
Путь предстоял долгий. Трава доставала ему до подбородка и сильно замедляла продвижение. Пока мальчик обогнул вместе с ручьем первый холм, заметно стемнело. Ему снова стало страшно. Ему казалось, что в траве притаились злобные духи, готовые его сожрать. Снова подступили к глазам слезы от страха и усталости. А что если там, впереди, нет никакой травницы, или она не захочет ему помочь? От этих мыслей становилось только хуже.
Между тем спустились сумерки, и мальчик с вершины третьего холма как будто различил вдалеке контуры хижины. Подгоняемый страхом темноты и надеждой на спасение, он сбежал с холма и помчался, насколько позволяла трава, к следующей гряде холмов. Ручей теперь постоянно оставался справа.
Вот, наконец, показалась рощица, в тени которой и примостилась хижина. Мальчик радостно побежал к дому, но вдруг заметил огромный силуэт чудища с горящими желтыми глазами. Оно стояло между ним и порогом спасительной хижины. И оно низко, протяжно зарычало.
Мальчик стоял как вкопанный, не смея дышать или шевелиться. Ему сделалось так страшно, как не было страшно за весь день. Он бы тут же обмочился, если бы не пописал совсем недавно.
В единственном окне хижины зажегся свет. Дверь отворилась. Чудище сразу прекратило рычать и опустилось на землю.
— Что тебе нужно? — спросила травница. Голос у нее был прямо как у мамы — молодой. — Подойди ближе.
Мальчик послушался и сделал несколько робких шагов, опасливо косясь на чудовище. Вблизи оно напоминало огромную собаку. А травница оказалась молодой женщиной с длинной косой черных волос.
— Ну? — нетерпеливо повторила она. — Что тебе нужно?
— Это вы — травница? — Голос у него дрожал, ведь жуткое чудовище не отводило от него своих огромных желтых глаз.
— Да.
Мальчик выдохнул и приказал себе успокоиться.
— Мне нужна помощь, — сказал он. — На мою деревню напали черные всадники и убили всех жителей, а деревню сожгли. И мама с папой…
Мальчик только сейчас подумал, а что конкретно он собирается просить у травницы? Как она может ему помочь?
— Какое мне дело до твоей деревни, — ответила женщина, сверкнув глазами не хуже своего чудища.
Мальчику снова стало страшно. Он захотел убежать и расплакаться. Хотел к маме, но ее больше нет. Он заставил себя проглотить слезы.
— Прошу вас, госпожа травница, помогите мне! Мне больше некуда идти. Возьмите меня в ученики!
— Я не беру учеников, мальчик. Поищи себе другое место для игр.
Он сжал крохотные кулачки и со всей смелостью выпалил:
— Нет! Возьмите меня в ученики, прошу вас! Я буду прилежно учиться! Во всем вас слушаться! Пожалуйста, прошу вас!
Травница задумчиво поглядела на него, куда-то в область груди. Так она простояла минуту, не моргая и не двигаясь. Наконец она сказала:
— Понадобится время. Хорошо. Я могу научить тебя, но ты должен меня слушаться. Не перечить. Не жаловаться. И никаких соплей в моем доме, — пригрозила она, как только мальчик собрался пустить слезу от счастья.
— Спасибо! Я вас не подведу!
— Это мы еще посмотрим. Знай, я терпеть не могу детей.
Травница дотронулась указательным пальцем до его лба.
— Теперь ты принадлежишь мне и душой, и телом.
Мальчик не понял сути ее слов, но ему было не до того. Он с легким сердцем вошел в хижину вслед за травницей и хотел уже было притворить дверь, но увидел на пороге грозную морду. Как только большая собака зашла в дом, дверь захлопнулась сама собой.
В доме пахло благовониями и травами, под потолком сушились пучки растений, все стены были в склянках и книгах. Хозяйка указала на стул.
— Садись.
Сам по себе вспыхнул огонь в очаге. Женщина набрала воды в котелок и повесила его над пламенем. Пока закипала вода, она смешала разные листья в заварочном чайнике.
— Это Малыш, — сказала она, указав на чудище. — Он живет со мной. Можешь его не бояться, но и не донимай его.
Вода забурлила в котелке, и травница вылила ее в чайник. Приготовила чашку и через минуту поставила перед мальчиком дымящийся ароматный чай.
— Выпей.
Мальчик послушно сделал несколько глотков. Сразу же стало легче, голод немного притупился, по телу побежали волны тепла и усталости.
— Как тебя зовут? — спросила хозяйка.
— Келлгар. Но родители зовут меня просто Келл. Звали…
— Хорошо, Келл. Я — Селестия-Инмори. Можешь звать меня госпожа Инмори. Так что случилось с твоей деревней?
Келл содрогнулся всем телом и быстро допил оставшийся чай.
— На нас напали черные всадники ночью. Они были все в черном. Всех убили, забрали еду и животных и потом подожгли дома. Я спрятался в старом колодце, потому меня не заметили. Я там всегда прятался от старших мальчишек.
— Сколько тебе лет?
— Уже пять, — он показал раскрытую пятерню. — Вот столько.
— Хорошо. Как видишь, еды у меня нет, но завтра мы что-нибудь придумаем.
— А чем вы тогда питаетесь? — удивился Келл.
— Солнечным светом.
Инмори сказала это с таким выражением, что мальчик заподозрил злую шутку. Травница подлила еще чая в опустевшую чашку.
— Ночью Малыш пойдет на охоту. Ты будешь спать на чердаке. Допивай и иди спать, а я пока подумаю, что с тобой делать.
На чердак вела крутая лестница прямо из общего помещения. Инмори легко взобралась по ней, а следом и Келл. Его уже сильно клонило в сон. Чердак был весь в пыли и завален каким-то хламом. Инмори сделала мимолетное движение пальцем. Тут же загорелась масляная лампа, вещи переместились сами собой в один угол, а в другом потрепанный матрас с одеялом вдруг стали как новые. У Келла отвисла челюсть от удивления. Он не мог понять, привиделось ему это, или все происходит взаправду.
— Как вы это сделали?
Инмори поднесла палец к губам.
— Это секрет. Никто в мире, кроме меня, так не умеет. А теперь ложись.
Стоило уставшему Келлу уронить голову на матрас, он тут же провалился в глубокий сон.
Келлгар жил у травницы два года. За это время она научила его читать и писать, выращивать овощи и стрелять из лука. Когда мальчик заикался о чем-то посерьезнее, Селестия-Инмори всегда отвечала одинаково: еще не время. Лохматое чудовище на деле оказалось не таким страшным. Малыш, огромная черная собака шести с половиной футов в высоту, охотно играл с мальчиком, когда хозяйка была занята делами. Жизнь оказалась даже лучше чем раньше.
Пока однажды Инмори не велела ему идти в город на обучение. На пятнадцать лет. Это же целая жизнь! Инмори устроила его в гимназию при монастыре ордена рыцарей-монахов Великой Единой Церкви. Единственное учебное заведение города Химпейка. Спорить Келл не осмелился.
Горько было прощаться. Инмори и Малыш проводили его до первых пригородных феодов. Келл успел привязаться к травнице, хотя она так ни разу и не улыбнулась ему. Когда Келл потянулся к ней, выставила вперед руку. Даже на прощание не пожелала обнять.
— Монахи будут учить тебя своей вере. Учи их молитвы, но сам не поддавайся обману. В нашем мире есть только один истинный бог, и они понятия о нем не имеют. Они поклоняются давно умершему лживому богу, по вине которого умирает наш мир.
Это были последние слова Инмори. Она сухо положила руку на его плечо, развернулась и ушла. Келлгар ничего не понял, про каких таких богов она говорила. Всю дорогу через феоды он плакал от страха перед неизвестным и от страха, что больше никогда не увидит травницу.

Глава 2. Тайна

Нова слезла с кровати незадолго до рассвета. Она отодвинула штору на окне и выглянула наружу. Лунный свет с улицы слегка очертил ее соблазнительные формы.
— Что ты делаешь? — прошептал Берт, приподнявшись на подушках. — Хочешь, чтобы тебя увидели голой в моей спальне?
— Да брось, — отмахнулась девушка. — Мы на третьем этаже, и сейчас все спят. — Она повернулась спиной к окну. У Берта от вида ее груди снова зашевелилось мужское достоинство. — Мне пора возвращаться к себе.
— Знаю. Мы так редко бываем вместе.
Нова опустилась на постель, провела рукой по все еще липкому члену, а потом тихонько сжала.
— Мне тоже это не нравится. Но чаще никак не получится: о нас и так шепчется прислуга. Хотя до твоего отца пока слухи не дошли.
— Он этого не одобрит.
— Точно.
— Неужели мы так и будем жить? — Берт провел пальцами по бледному бедру Новы, взял ее руку в свою и поднес к губам. — Скрывать наши отношения?
— Когда-нибудь барон захочет выдать меня замуж. Он уже давно подыскивает мне жениха, а тебе — невесту.
— Этого не случится, если у нас будет ребенок.
Нова нахмурилась, выдернула руку из его ладони и отвернулась. Больная тема, которую никто из них уже давно не поднимал.
— Ты же знаешь, Берт, я бесплодна. Мы уже столько раз пытались…
— Может быть, дело во мне? Мы не можем знать наверняка.
— И как это выяснить? Я не собираюсь спать с другими мужчинами, чтобы проверить, смогу я забеременеть или нет.
— Я и не хочу этого.
— Тогда что же, ты, может быть, сам хочешь кого-нибудь обрюхатить? — Нова гневно раздула ноздри и сложила на груди руки.
— Нет, конечно, успокойся. Нам поможет целитель.
— И где ты собираешься найти такого целителя? Во всем графстве нет ни одного. Они все вымерли много лет назад.
— Я слышал, что не все Бессмертные погибли во времена Священных походов Великой Единой Церкви.
— Бессмертные? — ужаснулась Нова. — Это же черная магия крови! Даже если мы найдем одного из них, им нельзя доверять!
Берт поцеловал Нову в плечо, погладил по темным волосам.
— Не волнуйся. Я постараюсь что-нибудь выяснить. — Юноша издал сдавленный смешок. — Если у нас ничего не получится с ребенком, придется сбежать из дома.
— Ага, и жить в нищете? Нет уж, спасибо. Вот же, — Нова озадаченно поглядела в окно, на посветлевшее небо, — совсем заболтал меня. Мне пора.
Девушка поцеловала Берта на прощание и быстро оделась в свое ночное платье.
— Не усердствуй сверх меры на сегодняшнем приеме. Когда ты флиртуешь со своими кавалерами, я ревную.
Нова рассмеялась.
— Ты же знаешь, Берт, эти напыщенные болваны мне противны. И я тоже ревную, когда ты танцуешь с другими девушками.
— Мне противны все эти безмозглые пигалицы.
Нова отодвинула гобелен на стене. За ним прятался их тайный ход: замаскированная дверь с замком и узкий лаз внутри стен особняка, который соединял их комнаты. Они пользовались этим ходом с самого детства, с тех самых пор, как барон Ролано привел в свой дом оставшуюся сиротой дочку одного из дальних родственников.
Девушка быстро прошла знакомые повороты и оказалась в своей комнате. Открыла дверь, чтобы служанка ничего не заподозрила, когда придет ее будить, и легла в кровать. Заснуть она так и не смогла.
Целитель, который смог бы вылечить ее бесплодие? Что за бред!
К завтраку Нова подошла последней. Она допоздна провалялась в кровати, долго выбирала платье и несколько раз приказывала переделать прическу. Наконец она медленно спустилась по лестнице в обеденную залу, где за длинным столом красного дерева уже сидели барон и его сын. Подол зеленого платья волочился следом, а высокая прическа обнажала тонкую шею и плечи. Нова присела в реверансе с тайным умыслом подразнить Берта своим декольте и безучастно поздоровалась:
— Добрый день, господин Ролано. Добрый день, Берт.
— Мы только тебя и ждем, копуша, — вместо приветствия бросил Берт. На людях он изображал из себя избалованного богатенького мальчика, которого интересовала только выпивка и азартные игры.
— Фу, как грубо. — Нова же играла роль капризной бесчувственной стервы.
— Добрый день, Нова, — сухо поздоровался Тильт Ролано. — Дети, вы ведете себя глупо.
Нова заняла место слева от барона. Справа от отца и напротив нее сидел Берт. Он несколько раз мельком взглянул на ее декольте.
Подали завтрак. Берт тут же затребовал себе бокал вина. Тильт посмотрел на него с укоризной, но ничего не сказал. Нова захотела перед завтраком выпить кофе.
— Кофе не пьют на голодный желудок, — терпеливо сказал барон. — Дождись, пока подадут всем.
— Я не собираюсь пить эту вонючую дрянь! Я столько раз говорила, почему ты меня не слушаешь?
Нова демонстративно смахнула стакан молока со стола. В тот же миг налетели горничные и принялись собирать осколки, вытирать пол и платье Новы. Берт усмехнулся. Барон сердито сверкнул глазами.
— Несносная! Принесите ей кофе! Наградил же меня Бог неблагодарной воспитанницей! Клянусь, юная леди, не прошло и дня, чтобы я не пожалел о том дне, когда согласился опекать вас.
— Ты всегда можешь выгнать меня на улицу.
— Тогда мне станет являться мстительный призрак твоего покойного отца, который не в меру избаловал тебя.
— Или ты потеряешь доход с моих родовых земель, что гораздо хуже, чем какой-то там жалкий призрак.
Пока Нова ждала свой кофе, завтрак остыл, и она отказалась его есть. Барон на этот раз промолчал. Он угрюмо завершил трапезу и встал из-за стола.
— Берт, не увлекайся, тебе еще в гимназию идти. Монахи выгонят тебя, если почуют запах спиртного.
— Не волнуйся, отец, я выпью следом кофе и пожую листья мяты.
— Лучше бы не пил с утра. Неужели, так сложно дождаться хотя бы обеда? Когда-нибудь твое пьянство доведет тебя до греха, попомни мои слова.
— Я пью каждый день, и до сих пор ничего не случилось, — беззаботно пожал плечами Берт.
Тильт гневно поджал губы, но ничего не ответил. На его худощавом лице редко возникали какие-то другие эмоции помимо различных вариаций неудовольствия. На людях он строил из себя чопорного феодала, на деле же был жалким вдовцом, уставшим от проказливых детей.
Барон поднялся в кабинет, где по обыкновению пропадал до обеда, а Берт и Нова остались допивать кофе. На людях они обычно не разговаривали. Когда началась их игра семь лет назад, самые старые слуги в доме сразу же заподозрили неладное: с детства неразлучные друзья вдруг стали отдаляться друг от друга. На деле же оказалось, что они сблизились как никогда. Сейчас им было по девятнадцать, и они начали избавляться от самых любопытных и догадливых.
Берт допил свой кофе и позвал слуг:
— Принесите мне плащ и меч и подготовьте лошадь.
Почти моментально подошел слуга в коричневой ливрее с плащом и мечом в руках.
— Ваша лошадь уже готова, милорд.
— Прекрасно.
Он накинул плащ на ходу, прикрепил меч к портупее и спустился на первый этаж, к выходу.
Химпейк, как и остальные города в графстве Шанор, был перенаселен. Напуганные люди предпочитали ютиться в лачужках среди вони и грязи, лишь бы оставаться под мнимой защитой мнимого городского полка. Полк этот в стародавние времена действительно служил верой и правдой народу, но теперь же его основную часть составляли пьяницы и мародеры. Отсутствие войн пагубно влияет на дисциплину. Тем не менее, целые деревни покидали свои насиженные места и переселялись в город. Химпейк с каждым годом все разрастался. У него не было никаких оборонительных сооружений, а потому и четких границ. Были, как и полагается, бедные кварталы черни и были роскошные поместья богатых феодалов.
Монастырь раскинулся на обширной территории площадью около двух тысяч акров на южной окраине города. Свой парк, огород, хлев и пастбище — как отдельное самостоятельное поселение. На всей территории проживали сами монахи, работники и некоторые студенты.
Берт с гордо поднятой головой въехал в парадные ворота гимназии. Далеко вперед уходил вычищенный зеленый газон с дорожкам из щебня, несколько статуй знаменитых рыцарей-монахов в центре и постройки из красного камня по бокам.
Что его постоянно раздражало, так это пренебрежительное отношение монахов. Они не делали различий между сословиями и запросто могли отправить отпрысков известных лордов чистить конюшни за какую-нибудь провинность. В силу своей безалаберности Берт и сам частенько этим занимался.
Во дворе уже толпились студенты. Разумеется, только мальчики. Берт самостоятельно завел лошадь в стойло и поспешил на занятия. Монахи не терпели опозданий.
— Брат Анри, не уделите мне немного времени?
Берт после занятий подкараулил в коридорах гимназии старейшего из монахов. Седой сухонький старик в коричневой рясе добродушно улыбнулся.
— Слушаю тебя, сын мой. — Его голос скрипел подобно ржавым дверным петлям.
— Я ищу хорошего целителя, чтобы излечить тяжелый недуг. Вы знаете, где такого найти?
Брат Анри глубоко задумался.
— Насколько тяжел тот недуг?
— Возможно, практически неизлечим. Наш местный Нолли оказался в этом вопросе бессилен.
— Но он — самый уважаемый целитель Химпейка.
— Значит, нужен кто-то за пределами Химпейка. Вы такого знаете?
Брат снова погрузился в размышления.
— Я не знаю целителя, но знаю, кто может тебе помочь, — сказал он целую вечность спустя.
— Правда?
— Идем со мной.
Монах медленно поплелся по опустевшим коридорам. Берт, сгорая от нетерпения, шел следом. Судя по всему, монах держал путь в библиотеку. Ему было уже около семидесяти. Пальцы скрючил артрит, старик быстро уставал, часто и подолгу просиживал в своей комнатушке. Он уже несколько лет не преподавал, но охотно помогал студентам и был добр с ними, за что они любили и уважали его.
Берт придержал тяжелую дверь перед братом Анри. Библиотека всегда была открыта, ею мог пользоваться любой желающий.
— У меня не так много времени перед вечерней молитвой, — сказал монах, — и нужно еще поспеть вернуться в святилище. Я укажу тебе направление, а путь найдешь сам.
Старик подошел к секции биографии исторических личностей. Он водил пальцами по корешкам, щурился и что-то бормотал, пока наконец не нашел нужную книгу.
— Вот она! Будь добр, пальцы мои совсем не слушаются.
Берт достал тяжелый фолиант и разложил его на столе. На обложке значилось «Лорды и леди времен Бархатного Столетия». Старик перелистывал страницы непослушными пальцами и говорил:
— Пятнадцать лет назад, если мне не изменяет память, в нашу гимназию поступил мальчик. Он пришел совсем один из какой-то местной деревни. За несколько дней до этого пришла женщина и предупредила о его появлении. Она устроила его в гимназию с постоянным проживанием и оплатила сразу за все пятнадцать лет наперед. И, сдается мне, она была очень похожа на одну из королев Бархатного Столетия. Вот на эту.
Брат Анри указал на цветной портрет девушки. Белая кожа, черные волосы, зеленые глаза. Берт с сомнением перевел взгляд с портрета на монаха и обратно.
— Брат Анри, вы уверены?
— Такое не забывается, мальчик мой. — Старик мечтательно покачал головой с блаженной улыбкой на лице. — Мы все тогда были очарованы, увидев ее. Волосы словно вороново крыло, кожа как первый снег. Только глаза у нее были серые. Лишь спустя несколько лет я понял, где видел ее раньше. В этой книге!
— Но ведь, — скептически заметил Берт, — сейчас ей должно быть никак не меньше шести сотен лет!
— Я не знаю, сын мой. Женщина тогда назвалась просто травницей. Попробуй спросить ее, может быть, она тебе ответит. Или поможет. Кто знает.
— И как мне найти ее?
— Спроси сына Келлгара. Это его она привела в наш монастырь. Мне пора на службу.
— Постойте, у меня еще один вопрос! Что вы знаете о Бессмертных?
Брат Анри как будто испугался. Он сделал быстрое движение, отгоняющее темные сущности.
— Не стоит тебе искать ответ на этот вопрос. В былые времена Бессмертные имели могущество подобное божьему. Только божья власть идет от света, а могущество Бессмертных — дар темной стороны.
— Так ведь, если вы действительно видели эту даму, — Берт постучал пальцами по портрет, — не значит ли это, что она одна из Бессмертных?
— Такое прелестное создание не может быть порождением смерти! Тем более, их всех давно истребили наши предки.
Старик заковылял прочь, явно рассерженный последними словами Берта. Юноша остался в библиотеке один. Он глубоко вздохнул и принялся изучать жизнеописание темноволосой королевы, окончательно уверившись, что старик спятил.

Глава 3. Северный Союз

В тронном зале короля Лаокля царило оживление. По случаю важной аудиенции собрались все мало-мальски значимые вельможи Иронты, которые за два дня успели во множестве прибыть во дворец из префектур. Места было мало, но никто не жаловался. Все хотели присутствовать при встрече трех королей, которая в корне могла изменить будущее северных стран.
Король Лаокль властно восседал на троне, глядя из-под кустистых бровей на своих возбужденных вельмож. Ничего хорошего он от этой аудиенции не ждал. На Севере уже давно ходили тревожные слухи. Назревала война.
Герольд протрубил в рог, возвещая прибытие гостей. Вельможи замолкли и уставились на дверь. Створки распахнулись, и в тронный зал по одному вошли два короля в сопровождении своей свиты. Герольд громогласно представил их:
— Его Величество Бьёркин, король Лорнии. Его Величество Амаална, король Риндаля.
Оба короля подошли к ступеням, их свита остановилась на пять шагов позади. Оба учтиво кивнули, и король Бьёркин начал:
— Приветствую тебя, Лаокль, король Иронты. — Его бархатистый глубокий голос с легкой хрипотцой пролетел над залом в полной тишине.
— Приветствую, — подхватил Амаална.
— Что привело вас в мой край, глубокоуважаемые соседи?
Лаокль был самым старшим из них, почти старик, но его густой бас обладал невероятной силой звучания. Он обвел взглядом королей: рыжебородого громилу Бьёркина со шрамом на щеке и низенького полноватого Амаалну. Прежде они не встречались, но король многое о них знал.
— Наслышан о твоей нелюбви к формальности, король Лаокль, — с улыбкой произнес Бьёркин. — С твоего позволения перейду сразу к делу.
Он сделал паузу, обвел взглядом заинтригованных слушателей, расправил плечи, отчего стал казаться еще выше.
— Как всем нам известно, Северное море давно сковали льды. Племена, живущие на побережье, вынуждены были переселиться в степи, чтобы не умереть от голода и холода. Но и степи неплодородны. Вожди племен пришли в мои владения просить о помощи: их люди умирают, а земель на Севере, пригодных для жизни, становится все меньше. И тогда я подумал: ведь их судьба ждет и нас всех. Льды подобрались уже практически вплотную к моим северным границам. А на границах Риндаля и Иронты происходят постоянные сходы лавин с Высоких гор. Ни для кого не секрет, что зима здесь длится уже восемь месяцев в году, и с каждым разом это время все увеличивается. Но даже в теплое время мы не можем собрать достаточный урожай: лишь десятая часть наших земель пригодна для посевов. Люди голодают. С каждым годом северных народов становится все меньше. Если ничего не предпринять, нас всех ждет печальный конец.
Вельможи слушали его, затаив дыхание. По сути, ничего нового он не сказал. Всем было давно известно, что жизнь к северу от Высоких гор постепенно умирает. За тысячу лет население северной части континента уменьшилось вдвое. Держались пока три оставшиеся страны: Риндаль, Иронта и Лорния.
Король Лаокль медленно поглаживал длинную бороду и следил за реакцией своих вельмож на речь соседа Бьёркина.
— Из сложившейся ситуации я вижу лишь один выход: покинуть насиженные места и перейти горы.
Вельможи разом загалдели. Чтобы понять, о чем они говорят, не нужно было вслушиваться в их шепот. Король Лаокль и так все прекрасно знал: все думают об этом, но никто не говорит вслух. А речь соседа Бьёркина даже сама по себе могла спровоцировать конфликт Юга и Севера: в каждом дворе найдутся свои шпионы.
— Что вы предлагаете? — прогремел над всеми голос Лаокля.
— Мы предлагаем альянс, Ваше Величество, — заговорил Амаална. Его голос был скорее похож на женский, а второй подбородок безобразно трясся от каждого движения. Такая тучность обычно не присуща северянам. Но внешность обманчива: все знали, как он хорош в бою.
— Единственная надежда на лучшую долю для нашего народа, — провозгласил Бьёркин, — объединиться и совместными силами атаковать Разрозненную Империю.
— Вы предлагаете войну? Империю когда-то составляло семнадцать стран. А нас всего трое.
— Наша сила в единстве, а их слабость в разобщенности. Графы не станут помогать друг другу. Они не ввяжутся в войну, пока наша армия не подступит к их границам.
— К югу от Высоких гор множество зеленых земель пустует. И даже если наш народ перейдет горы, все еще останутся сотни тысяч акров свободной плодородной почвы.
Лаокль размышлял. Война сулила большие потери, но даже с минимальным шансом на успех его люди с радостью пожертвуют свои деньги для организации кампании. Более того, они добровольно отправятся воевать. Никто не сомневался, что Север рано или поздно опустеет.
— Вы думаете, это разумно, развязывать войну именно сейчас? Мы едва можем прокормить народ. Многие умирают зимой от голода. А где взять ресурсы, чтобы содержать многотысячную армию?
— Именно сейчас — самое подходящее время. Что будет через два года, когда нехватка продовольствия скажется на каждом северянине? Или через десять лет, когда нам останется лишь поедать друг друга, подобно дикому зверью? — Бьёркин немного преувеличивал, но в целом был абсолютно прав. — Сейчас мы сумеем обеспечить наших людей провизией во время перехода через Высокие горы. А на юге нас обеспечат графства, которые мы захватим. Пройдет год, и мы сможем вырастить новый урожай уже на той стороне гор.
— И каков ваш план?
— До конца этого года мы сможем собрать и снарядить войско численностью шестьсот тысяч человек. Захваченные земли распределим согласно вкладу в общее дело.
Вельможи пораженно ахнули. Неслыханное дело, такой огромной армии не собиралось много тысяч лет. Лаокль и сам удивился дерзости соседа Бьёркина. Глядя на него, сложно было понять, что это: признак недалекого ума вкупе с завышенной самооценкой или же тщательно продуманный план.
Король Бьёркин, высокий широкоплечий мужчина, с вызовом глядел на него. Несомненно, в рукаве он припас какие-то козыри, иначе не был бы так уверен в успехе кампании. Да и Амаална не стал бы ему помогать без веской на то причины. Поход на Юг — давняя мечта миллионов северян, которую высказал и пообещал осуществить Бьёркин.
Вельможи Иронты и короли Лорнии и Риндаля ждали его ответа. Воистину, самая судьбоносная аудиенция последнего тысячелетия.
Монарх поднялся со своего трона. Все затаили дыхание.
Судьба его страны, судьба всего Севера, а может и всего континента.
— Да будет так.
Бьёркин был доволен собой. Он сидел у окна в своих покоях и преспокойно попивал баснословно дорогой бренди. Виноград не рос на Севере, поэтому большая часть алкогольной продукции поступала из-за гор. Скоро в связи с военным положением поставки прекратятся.
Король Лаокль после аудиенции разместил гостей во дворце и предоставил им все необходимое для отдыха. На следующий день было назначено совещание, дабы более подробно обсудить все детали кампании. А пока монарх наслаждался видом на вечерний заснеженный город и восхищался тем, какую проникновенную речь толкнул несколькими часами ранее. В своем успехе он был уверен с самого начала. Поход на Юг — вот, что спасет его народ от голодной смерти. И он, Бьёркин, возглавит великую армию северян.
Король машинально дотронулся до правого уха. Его верхнюю половину когда-то отсек топор неприятеля, он же оставил горизонтальный шрам на его щеке. Спустя двадцать лет шрам по-прежнему иногда давал о себе знать.
В дверь постучали. Без особых церемоний зашел его ближайший советник Ройль Экко. Он прибыл вместе с королем в Иронту и присутствовал на аудиенции, однако так и не сказал никому ни слова. Ройль Экко предпочитал оставаться в тени. Вот и сейчас он выбрал самый темный уголок в комнате.
— Замечательная речь, Ваше Величество.
— Знаю. — Бьёркин отвернулся от окна и указал на бутылку бренди. — Выпьешь?
Экко покачал головой. Он никогда не пил и не ел в присутствии своего короля. Молодой человек — на вид ему было около двадцати пяти — в последние годы сделался важной фигурой в политике Лорнии. Король во многом прислушивался к нему и даже преднамеренно возвысил над остальными своими советниками, да к тому же сделал капитаном охраны. Любовниками они не были, хотя злые языки пытались распустить слухи с самого его появления.
Ройль Экко обладал выдающейся внешностью: сочетание стройного тела, каштановых волос и голубых глаз делало его мечтой любой женщины. Оба его уха украшали несколько маленьких серебряных колец.
— Вы хотели меня видеть? — после паузы спросил Ройль.
— Да. Что думаешь о старике?
— Король Лаокль принял решение вступить в альянс только благодаря давлению вельмож. Сам бы он не решился выдвинуть подобное предложение и уж точно не повел бы в бой своих людей. Он привык к политике консерватизма, коей придерживались все его предшественники. Он считает, что его годы сочтены, и хочет лишь одного: провести старость в спокойствии и в окружении хорошо известных ему людей. На приключения его не тянет.
— Значит ли это, что он останется в своем дворце и будет принимать минимальное участие в военных действиях?
— В планировании и тактике он незаменим. Он предоставит вам своих людей и ресурсы, но на передовую не пойдет. Возможно, кто-то из его сыновей захочет отличиться. Возможно, оба.
— Он воспитывал их в строгой военной дисциплине. Привлечем их к командованию.
— Разумно.
— Но с чего ты взял, что Лаокль — тактик?
Ройль Экко загадочно улыбнулся.
— Он превосходный игрок в шахматы.
— Ты так говоришь, будто сам с ним играл.
— Не играл, но знаю.
Бьёркин усмехнулся и залпом выпил содержимое стакана. В его медные волосы были вплетены бусины и кольца, что придавало ему диковатый видок.
— А что Амаална? Он вряд ли захочет участвовать в битве.
— Не захочет, но и в стороне не останется. Он пойдет в тылу войска, чтобы самому следить за ходом сражений. На передовую отправятся его сыновья.
— Замечательно. Пять командиров у нас есть. Но нам нужны сотни.
— Я найду вам достойных людей, — пообещал Экко.
— Не сомневаюсь.
Бьёркин плеснул в стакан новую порцию бренди и сделал еще глоток. Одной из его особенностей была удивительная невосприимчивость к алкоголю.
— Ты придумал, как нам переправить войско через горы?
— Да.
— Неужели? Так быстро?
— Да. Беспроигрышный вариант, но могут возникнуть некоторые затруднения… в плане веры.
— Что ты имеешь в виду?
— Яраи.
— Темные создания?
Монарх с недоверием уставился на своего советника. Яраи, мифические создания, которые единственные могли выжить в вечных северных льдах. Если верить легендам о мертвых богах, конечно.
— Северные народы не настолько религиозные, как южане, но будет лучше, если ваше войско не увидит яраев за работой. Они пророют тоннель сквозь гору, я увезу их обратно, и после этого можно будет спокойно переправлять войско на ту сторону.
Король Бьёркин задумчиво вертел бусины в пышной бороде. Сложно поверить в существование тварей, о которых никто не говорил вот уже много сотен лет. Но монарх привык полагаться на слова своего советника. Если он говорит, что яраи существуют, значит, так оно и есть.
— Если мы не воспользуемся тоннелем сразу, существует вероятность, что о нем узнают южане и успеют перестроиться?
— Не узнают. — В глазах Ройля светился азартный огонек. — Им и в голову не придет, что такое возможно. Тем более, наш тоннель пройдет далеко от Свободного перевала. Там они выставят свои войска. Мы же ударим с фланга. Даже если учесть, что южане каким-то образом узнают о тоннеле, на перестройку армии и переход уйдет несколько дней. За это время мы успеем переправить войска и атаковать смятенного противника.
— Идея хорошая, — наконец кивнул Бьёркин. Король хлопнул советника по плечу. — Молодец. Лучше так, чем идти через Свободный перевал прямо в руки южанам. Если у них еще соберется армия, чтобы встретить нас.
— Соберется, — кивнул Экко, — но гораздо меньше нашей.
— Откуда знаешь? — спросил Бьёркин, не особо надеясь на ответ.
— Знаю.
Король усмехнулся. Ох уж этот скрытный Ройль Экко!
— Хорошо. Будем держать наш план в тайне. Не представляю, как ты сможешь заставить яраев помогать нам. Сколько времени на все это понадобится?
— Всего пара месяцев.
— Хорошо. У нас в запасе полгода. Как только закончится сбор урожая, мы выступим. К этому времени заручись поддержкой яраев, чтобы потом не было сюрпризов.
— Я займусь этим, когда сопровожу вас в Лорнию и безопасно устрою. Мне придется покинуть вас на некоторое время. Нужно сделать так, чтобы вы не попали в беду, пока меня не будет рядом.
— Я ценю твою заботу, Ройль, но я не маленький мальчик.
Экко пожал плечами и ничего не ответил. Король снова усмехнулся.
— Ладно. Можешь идти. Я рассчитываю на тебя.
Ройль Экко слегка поклонился и вышел, а Бьёркин вновь повернулся к окну. Он вылил в стакан остатки бренди и неторопливо потягивал его, пока за окном падал снег. Возможно, последний снегопад в этом году. Скоро придет весна, начнется посевной сезон. Необходимо запастись как можно большим количеством продовольствия перед началом кампании. Еще и все эти темные создания. Что же у Ройля на уме?

Глава 4. Страшная правда

Келлгар лежал на кровати в своей комнате и читал книгу. Вот уже пятнадцатый год эта комната была для него домом. Маленькая, скупо обставленная, зато принадлежала лишь ему одному. Монахи ценили уединение: сами жили поодиночке и так же позволяли жить студентам.
Сопливый плакса превратился в настоящего мужчину. Из прошлого остались только светлые волосы до плеч, как у матери, и волевой подбородок, как у отца.
В дверь постучали. На улице уже стемнело, кого принесла нелегкая в такой час?
Келл, недовольный, что его оторвали от чтения, открыл дверь. В коридоре стоял один из студентов, курса на три младше него. Раньше они не общались. Берт кашлянул и натянуто улыбнулся, мельком из-за плеча оглядел комнату, прищурил зеленые глаза.
— Привет. Извини, что так поздно, — произнес он без капли сожаления в голосе. — Ты ведь Келлгар, правильно?
— Да, что такое?
— Меня зовут Берт Ролано, сын барона Тильта Ролано, — официально представился он. — Можно просто Берт.
— А я просто Келлгар, сирота без рода и племени, — съязвил Келл.
Берт не обратил на его тон внимания.
— У меня есть к тебе одно дело.
Берт подождал приглашения войти, но Келл так и остался стоять в проходе. Юноша не стал настаивать.
— Что за дело?
— Я по поводу твоей, э… Той женщины, которая устроила тебя в гимназию.
Келлгар с подозрением уставился на гостя. Он никому и никогда не рассказывал о своей опекунше. Наконец он спросил:
— И что с ней?
— Брат Анри сказал мне, что она представилась травницей. Это правда?
— Что она травница? Да.
— Так она, получается, как бы твоя приемная мать?
Келл задумался. А так ли это?
— Видимо, что-то вроде.
— Мне очень нужно с ней встретиться! — Берт сложил ладони вместе. — Пожалуйста, это очень важно! Ты можешь проводить меня к ней?
— Не знаю… как там тебя… — Келл нарочно хотел подразнить его.
— Берт.
— Точно. Я не виделся с госпожой Инмори уже пятнадцать лет.
— Что? — Берт ошеломленно уставился на него, как будто услышал что-то из ряда вон.
— Что? — не понял Келл.
— Ты сказал, Инмори?
— Да, так ее зовут. Селестия-Инмори. А что?
— Пойдем, я тебе кое-что покажу.
— Не может быть, — в который раз повторил Келл. — Хотя портрет ее точная копия. Только глаза голубые.
Парни склонились над фолиантом про Бархатное Столетие.
Императрица Селестия-Инмори Эргриммская, говорилось там, царствовала во времена Объединенной Империи. Король Эргримма Клорит III сделал ее своей преемницей в обход всех законов престолонаследия. О ее происхождении доподлинно ничего не известно. В эпоху ее правления семнадцать стран к югу от Высоких гор без применения насилия слились в одну Объединенную Империю. Все шестнадцать королей единогласно приняли решение присвоить королеве Эргриммской титул императрицы. Эпоха ее правления прославилась как самое мирное время последнего тысячелетия. Спустя сорок шесть лет после коронации императрица Селестия-Инмори без вести пропала, не оставив ни наследников, ни завещания. После ее исчезновения Объединенная Империя погрязла в раздорах и междоусобицах, началась борьба за власть. Воцарился хаос, в результате которого Империя распалась. Одиннадцать стран из семнадцати превратились в тридцать восемь графств. Началась эпоха Разрозненной Империи.
Келлгар провел последние полчаса в молчаливом созерцании портрета императрицы. Здравый смысл настойчиво твердил, что это всего лишь совпадение, что Инмори узнала о своем сходстве с императрицей и взяла себе ее имя. Он так и сказал Берту.
— Я тоже сначала подумал, что старик сошел с ума, — заявил Берт.
— Графство Эргримм, — невпопад размышлял Келл, — это же где-то на севере, почти у самого подножия Высоких гор.
— Ну да.
— Это же много тысяч миль отсюда.
— Ну да.
— Очень далеко.
— Келл, прошло шестьсот лет. За это время можно было пройти пешком всю сушу раз тридцать.
— Ты же не думаешь, что она…
— Как раз это я и пытаюсь тебе сказать! Что если она — Бессмертная?
— Чушь какая-то.
Берт словно бы его не слышал.
— Ты только представь, если это действительно так! Она бы могла вылечить Нову от бесплодия.
— Что? Об этом ты не говорил.
Келл и Берт уставились друг на друга. Наконец Берт сказал:
— Это моя… невеста. На самом деле, мы не знаем, у кого из нас проблема. — Он напустил на себя суровый вид и добавил: — Разболтаешь кому-нибудь, убью.
— Так ты за этим приходил?
— В общем-то, да.
— Ясно.
Оба надолго замолчали. Это было странно: близится полночь, вокруг ни души. Непривычно тихо.
— Так ты поможешь?
— Посмотрим, — ответил Келл, бросив последний взгляд на портрет. Он закрыл книгу и поставил ее на место. — Как я уже сказал, мы давно не виделись. Может, она и не живет там больше.
— Но попробовать стоит! Если она Бессмертная, только представь…
— Бессмертные, — прервал его Келлгар. — А ты смотрел в закрытом зале?
— Чего? Он же закрыт!
Келл лукаво улыбнулся.
— Замки существуют для того, чтобы их открывать.
— Или чтобы что-то спрятать.
— Если ты хочешь, чтобы я помог тебе, придется пойти со мной, — Келл указал большим пальцем себе за спину, туда, где скрывалась дверь в закрытый зал.
— Ладно. Звучит интересно. Если только нас потом не погонят из гимназии палками под зад.
— Ну, мне-то терять нечего, последние полгода остались.
— Ты только о себе и думаешь. Эгоист. Ну, чего же мы ждем?
Берт заговорщически подмигнул Келлгару, а тот улыбнулся еще шире. Они подошли к ложным портьерам, скрывающим металлическую дверь, и Келл вытащил прикрепленную к низу ткани проволоку.
— Я вижу, ты часто здесь бываешь, — с долей уважения заметил Берт.
— Не представляешь, как иногда бывает скучно в монастыре.
Келл немного поколдовал с проволокой, и замок открылся. Он осторожно снял его с одной из петель.
— Подожди, не хочу, чтобы нас заметили. — Берт подошел к одному из ближайших к выходу столов. — Идем, помоги мне.
Вдвоем они перетащили стол к двери, створки которой открывались внутрь. Открыть ее с той стороны, конечно, можно было, но это наделает столько шума, что ребята успеют незамеченными закрыть запретный зал и сбежать через окно.
Все лампы в библиотеке погасили, кроме одной, которую и взяли в закрытый зал.
— На самом деле, — признался Келл, — я мало что здесь смог прочесть. Много книг на древних языках.
— Так ведь мы же изучаем древние языки в гимназии.
— Это не такие языки. Тех мы не изучали.
В закрытом зале было порядка восьми стеллажей, и часть из них составлял архив.
— Смотри-ка, — присвистнул Берт, — наши личные дела.
— Откуда ты знаешь?
— Видел, как братья заполняют такие. — Он начал просматривать корешки одинаковых бурых папок. — А тебе что, никогда не приходило в голову заглянуть сюда?
— Да как-то дело не дошло.
— Вдруг здесь что-то интересное о тебе?
— Да брось, я ведь никому ничего не рассказывал. И никто не спрашивал. Вряд ли там что-то будет.
Берт проигнорировал его слова и продолжил копаться в папках. Келлгар поставил лампу на пол и начал поиски нужной книги самостоятельно.
В закрытом зале монахи хранили труды, не предназначенные для глаз студентов, а значит, непременно должно быть что-то о темной стороне. Официально Церковь запрещала все упоминания о других богах, о темных сущностях и о слишком далеком прошлом.
Фолианты стояли или лежали на полках вразнобой, без всякого порядка и связи. Келл решил для начала ограничиться теми, что были написаны на знакомых языках. Он просмотрел три стеллажа и на четвертом как раз нашел то, что искал. Под потертой кожаной обложкой без названия скрывались записи ранних рыцарей-монахов о Бессмертных.
— Эй, Берт, я, кажется, нашел.
Келл шумно опустил фолиант на пол возле лампы и стряхнул с него пыль. Берт притих. Он как-то странно смотрел на Келла и при этом держал руки за спиной. Келл насторожился.
— Что там у тебя?
Берт усиленно замотал головой.
— Ты что-то нашел? Покажи!
— Тебе не стоит это смотреть.
По спине Келлгара пробежали мурашки. Плохое предчувствие.
— Покажи, — с дрожью в голосе сказал он. — Я имею право знать.
Келл придвинулся вплотную к Берту и протянул руку. Юноша опустил глаза и молча вручил ему папку. На обложке значилось «Келлгар».
Келл проглотил ком в горле и открыл папку. Пробежался по торопливому рукописному тексту. Тут же в глаза бросилась фраза, как будто только она одна и была написана на всем листе. Он пытался читать сначала, но не мог сосредоточиться. Это как пламя свечи, которое мерещится везде, куда ни посмотри.
«…предположительно из деревни, которую мы уничтожили два года назад»…
Он перечитывал ее снова и снова и не мог поверить своим собственным глазам. Наконец, поднял ошалелый взгляд на Берта.
— Монахи?
— Что? — не понял Берт.
— Монахи сожгли мою деревню? Убили моих родителей? Черные всадники? Они?
На последних словах он перешел на сдавленный крик. Затем отбросил папку в сторону.
Он снова почувствовал себя пятилетним несмышленышем, без семьи, без дома. Вспомнил тот ужас, который поселился в нем при виде черных всадников. Вспомнил, как они обошлись с его отцом, что сделали с матерью.
Ему стало страшно.
И с этими людьми он провел бок о бок столько лет. Он улыбался им, уважал их. Как они могли, зная о том, кто он на самом деле, так легко с ним разговаривать, смотреть в глаза, улыбаться в ответ?
Как волной накрыло омерзением к самому себе, к этим людям и такому несправедливому миру. Злую шутку с ним сыграла судьба.
Берт с опаской смотрел на него. Конечно, он не мог знать наверняка.
Келлгар заставил себя подавить нахлынувшие чувства. Он поджал губы, развернулся и подошел к фолианту. Опустился на пол, скрестив ноги. Берт через пару секунд присоединился к нему. Вместе они пролистали том от корки до корки. Никаких рисунков там не было. Имен тоже. Только список из подробных описаний, какие иногда пишут в учетных книгах банкиры.
По телу Келла вторично пробежали мурашки и на лбу выступил холодный пот.
Это она, точно.
Рост пять футов и шесть дюймов. Худая. Белокожая. Иссиня черные длинные волосы. Желтые глаза с вертикальными зрачками. Умеет парить над землей и перемещать предметы.
— Ну? — осторожно спросил Берт. — Она?
— Глаза не похожи, — неуверенно ответил Келл.
Берт картинно фыркнул. Келл хмуро глянул на него исподлобья. Юноша понял, что это не слишком уместно в данной ситуации, и поднял вверх руки в примирительном жесте. Должно быть, его новый знакомый сейчас как на иголках, стоило бы прикусить язык, пока он не успокоится.
— Извини. Просто мне кажется, тут и так все понятно. Это не может быть очередным совпадением.
— Не знаю, Берт. — Келл покачал головой. — Как-то это слишком… нереально.
— А ты хорошо ее знаешь?
Келлгар задумчиво потер подбородок. Пришлось признать:
— Совсем не знаю. Я жил у нее всего два года и мы почти не общались.
— Так ты поможешь мне?
— Да. Но только, — Келл решительно посмотрел Берту в глаза, — если ты поможешь мне.
Берт начал было расплываться в улыбке, но вдруг помрачнел.
— О, Бог Милосердный, не делай этого!
Келл смотрел на него жестким взглядом, в котором читалась вся его затаенная злоба, боль и обида.
— Я должен. Должен отомстить.

Глава 5. Кровь за кровь

Любовники лежали на кровати, переводя дух, и держались за руки. Одеяло и одежда в беспорядке валялись на полу, а на дворе стояла глубокая ночь. Берта, как обычно после секса, клонило в сон, но он держался: хотел сначала рассказать Нове важные новости.
Нова была прекрасна. Тусклый свет свечи отражался в ее глазах, блестел на влажных волосах, разбросанных по подушке, на покрытых румянцем щеках. Она смотрела на него так, как не смотрела ни на кого другого. Нежно.
И он принял окончательное решение: ради Новы и их счастья он пойдет на все.
— Я нашел травницу. Надеюсь, она сможет нам помочь.
Девушка нахмурилась и протяжно вздохнула.
— Берт, травами здесь не поможешь.
— Мы попытаемся.
Снова тяжёлый вздох. Она уже давно смирилась, что не сможет излечиться.
— Что за травница? Как ты о ней узнал? Сейчас много шарлатанов.
— Это проверенный человек. Мне о ней рассказал брат Анри. Ее приемный сын учится вместе со мной в гимназии.
Берт не хотел так сразу пугать Нову сказками о темных созданиях. Да и наверняка бы не поверила: всем известно, что Бессмертных истребили воины-монахи.
— Ты ее видел?
— Нет, но тот парень, Келлгар, отведет меня к ней.
— Когда?
— Не знаю. Скоро. На самом деле, за помощь Келлгар попросил меня кое-о-чем.
— Так сразу? — Нова села в кровати и сложила руки на груди. Слова Берта вызвали ожидаемую реакцию — скепсис. — Ты уверен, что можно доверять этому человеку?
— Уверен.
Он тоже сел и провел рукой по ее колену. То, что он скажет дальше, понравится ей еще меньше.
— Он попросил меня достать одурманивающий яд.
— Зачем?
— Не знаю. Но просьбу его выполню. Пока это наша единственная надежда.
— Если монахи узнают о твоих затеях с запрещенными веществами, тебя выгонят из гимназии. Ты подумал об этом? Не слишком радужная перспектива для наследника богатейшей семьи Химпейка.
— Никто не узнает. Я все продумал. Честно.
Нова сурово глядела на него, нахмурив брови. Берт поцеловал ее в лоб, и она вроде бы немного смягчилась.
— А если барон узнает? Что, если он не захочет иметь такого внука? Он никогда не признает наши отношения, ведь я не богата и не влиятельна. Брак со мной ничего не даст вашей семье.
— Отец не вечен. Когда-нибудь старик отбросит копыта, и нам с тобой уже ничто не помешает. Нужно только всеми силами оттягивать момент вступления в брак. Будем отваживать всех его кандидатов.
Нова рассмеялась, поняла, что слишком громко, и прикрыла рот ладонью.
— Какой ты добрый, а главное, любящий сын, — с сарказмом заметила она.
— Он любит меня ровно настолько же, насколько и я его.
— Скорее бы уже сдох этот старый козел.
Келл сидел во дворе монастыря на краю неработающего фонтана, мраморный бассейн которого давно зарос мхом. В назначенном месте в назначенное время. Последние несколько дней учебы давались ему с великим трудом. Чего только стоило держать себя в руках при виде монахов. Он ненавидел их лютой ненавистью. Он спал и видел, как совершает свою месть. Келл перестал обедать с монахами, как делал на протяжении вот уже почти пятнадцати лет, и старался не покидать комнату без необходимости. Пил много монастырского вина и часто думал о Селестии-Инмори. Он очень хотел с ней увидеться.
Берт подошел сбоку и хлопнул его по плечу.
— Эй, чего такой замученный? — Он беззаботно шлепнулся рядом. — У тебя такой вид, будто ты пил не просыхая все это время.
Келл нахмурился еще больше.
— А ты поставь себя на мое место.
— Ладно, приятель, мне тоже нелегко приходится. Но вот что я тебе скажу: пить — это искусство. Учись у мастера, — он указал на себя большим пальцем. — За утро я прикончил полбутылки вина, а по мне и не скажешь.
Келлгар смерил его злобным взглядом, что совершенно не вязалось с его по-юношески кроткой физиономией.
— Но есть и хорошие новости, — Берт раскрыл принесенную с собой книгу, а Келл раскрыл свою. Вместе они делали вид, что повторяют материал — обычное дело для гимназистов. — Я принес то, что ты просил.
— Замечательно. Сделаем все сегодня же. Сил моих больше нет терпеть это место и этих людей.
— Еще раз обращусь к твоему рассудку, если он, конечно, остался: ты отдаешь себе отчет в своих действиях? Понимаешь, какие могут быть последствия? Еще не поздно одуматься и попытаться простить их.
— Эти люди убили мою семью. — Келл еле-еле держал себя в руках, лицо исказила ярость. — Изнасиловали и убили мою мать. О каком прощении может быть речь?
— А с виду и не скажешь, что эти милые старички способны на такие зверства.
— Они все лжецы и лицемеры. Мир станет гораздо лучше без них.
— Ну, раз ты непреклонен в своем решении… Какой у тебя план?
Мимо фонтана прошла группа гимназистов. Никто из них вроде бы не обратил внимания на двоих парней, но Келл счел за лучшее подождать, пока они удалятся на достаточное расстояние.
— Перед вечерней трапезой я отвлеку дежурных по кухне, а ты насыплешь в еду порошок. Монахи поужинают, разойдутся по кельям. Какое время действия у твоего яда?
— Он начинает действовать примерно через полчаса, когда попадает в кровь. У людей затуманивается сознание, но на какие-то минимальные действия они способны. Эффект проходит через два-три часа.
— Хорошо. Через час после ужина я всех их зарублю в своих же кроватях, как они когда-то убили жителей деревни. А потом спалю к хренам собачьим этот чертов монастырь.
Берт несколько секунд молчал, переваривая услышанное. Его глаза полезли на лоб.
— Постой, ты хочешь, чтобы я это сделал? Может, лучше я отвлеку, а ты насыплешь?
— Нет. Тебя не должны видеть в монастыре после занятий. — Келл раздраженно цокнул. — Честное слово, как малому ребенку все объяснять нужно. Это же твоя репутация, как ты сам не поймешь!
Берт состроил недовольную гримасу.
— Так, может, ты сам и отвлечешь, и насыплешь? А я после занятий домой свалю, чтоб не светиться. Репутация же.
— Нет, мне нужно, чтобы ты был здесь. Если что-то пойдет не так, сделаешь вид, что бьешь меня, и вытащишь отсюда.
Берт что-то недовольно пробурчал, но вслух сказал:
— Ладно. У тебя хотя бы оружие есть?
— Возьму из оружейной после вечерней трапезы.
Прозвонил колокол, возвещающий о скором начале занятий. Парни поднялись со своих мест.
— Встретимся на этом же месте после занятий.
Берт кивнул и хмуро побрел к гимназическому корпусу. Он не хотел убивать монахов, хоть косвенно, хоть по-настоящему, ведь конкретно ему они ничего плохого не сделали. Он их недолюбливал — и только. Особенно жаль брата Анри, он относился к Берту так, как мог бы относиться родной отец. Берт печально вздохнул: чего не сделаешь ради любви.
Келлгар нес в трапезную ящик вина. И в коридорах, и в самом помещении было пусто, только на кухне заканчивали последние приготовления повар и его помощник — один из юных послушников на дежурстве. Келл двинулся мимо рядов длинных столов, еще не накрытых к трапезе. Столы и лавки не отличались особым изяществом, как и остальные предметы мебели монастыря: монахи ценили простоту, ведь сознательный отказ от земных благ есть путь к просветлению. Он приветливо улыбнулся повару, который выглянул в зал через смотровое окно. И вдруг поскользнулся на полу и с громкими потоками отборной ругани грохнулся на спину, а бутылки из ящика полетели сверху. На такой невообразимый грохот из кухни выбежали повар с помощником. Келл с закрытыми глазами валялся в луже красного вина, вокруг ковром рассыпались острые осколки и тут же лежали чудом уцелевшие бутылки, коих, однако, осталось меньшинство.
— Келлгар! — Повар склонился над мужчиной, насколько позволяла красная лужа и больные суставы старика. — Ты как, не ушибся?
Келл осторожно пошевелился, приходя в себя.
— Я в порядке, только головой ударился, болит. — Он приподнял голову и посмотрел вокруг с видом невинным и растерянным. — Не могли бы вы помочь мне подняться?
Повар поставил на ближайший стол ящик и уцелевшие бутылки, а его помощник убрал осколки с тела Келла. Затем они вместе взяли его за руки и потянули.
— Порядок? — Повар оглядел его изучающе, пощупал затылок. — Ну и попадет же тебе. Как ты так умудрился, полы же даже не скользкие!
— Не знаю, — Келл озадаченно потер ушибленный затылок. — Сейчас все уберу.
— Помоги ему, — распорядился повар, — пока монахи не пришли, — и, беспокойно покачивая головой, вернулся на кухню, отправив Келлгара с юным послушником за тряпками.
С одежды и волос Келла то и дело слетали красные капли, и он, дабы не усложнять себе сверх меры работу, счел за лучшее снять рубаху. Сухой ее частью промокнул волосы и бросил на пол: больше она не понадобится.
Убирая осколки и огромную красную лужу, Келл еле сдерживал улыбку. Все прошло удачно. Он заметил, как Берт влез на кухню через постоянно открытое окно, высыпал порошок в котел и так же быстро покинул кухню. Сейчас по плану Берт должен пойти в комнату Келла и ждать там, пока подействует яд.
Закончив уборку, Келлгар поспешил в свою комнату переодеться и умыться. В коридорах ему встречались монахи и остальные обитатели монастыря — все постепенно стягивались на вечернюю трапезу. Они беззаботно переговаривались, кивали и улыбались идущему навстречу Келлу, словно не замечая его хмурого и отчужденного выражения, ведь для них это был всего лишь один из вереницы одинаковых дней размеренной и спокойной жизни. Келл же едва справлялся со своей бурей.
В комнате, как и было уговорено, уже ждал Берт. Мгновение они смотрели друг на друга, потом расхохотались. Смех был порождением вконец расшатанных нервов, хотя и видок Келла стал прекрасным поводом для шуток: слипшиеся волосы торчком, липкие красные пятна на лице и на теле. Отсмеявшись, Келл стянул с себя остатки одежды и бросил их в угол.
— Пойду мыться. Тебе придется посидеть здесь без дела некоторое время. Сможешь?
Юноша лукаво улыбнулся и вытащил из-под кровати бутылку вина, уже начатую.
— Не волнуйся за меня, я найду, чем заняться.
Келл закатил глаза.
— Только не напейся до беспамятства, чтобы мне самому не пришлось тебя вытаскивать! Помни, что ты здесь не просто так, а для моей страховки. Не хотелось бы, чтобы твое пристрастие к бутылке поставило нас обоих в неловкое положение.
Берт улыбнулся еще шире и вытащил из кармана кусок сыра.
— У меня и закуска есть. Прихватил с кухни. Очень даже сносный.
Мужчина усмехнулся, взял полотенце и чистую одежду и вышел. В теплое время года послушники мылись в закрытом внутреннем дворе из бочек с холодной дождевой водой. Смирение перед различными жизненными тяготами — один из путей к просветлению.
Первая часть плана вроде бы удалась, но он волновался. Что, если яд Берта не подействует, или подействует не так, как от него ожидается? Вся эта задумка с ядом нужна была лишь для того, чтобы монахи не оказывали сопротивления, ведь они по праву считались искусными воинами, и некоторые из них носили с собой оружие. Яд — средство слабаков и трусов, его использование не делает убийце чести. Но разве была честь в убийстве беззащитных детей семнадцать лет назад? Это месть, черное дело, и для нее все средства хороши. Самостоятельно Келл мог бы справиться с двумя-тремя, если напасть неожиданно, но никак не со всеми. Монахов было восемнадцать, еще послушники, простые работники и студенты, живущие в монастыре, — всего около сорока человек. Он не собирался убивать всех, только черных всадников. Руки дрожали и сердце билось сильнее в предвкушении долгожданной и сладкой мести.
Когда мужчина умылся и привел себя в порядок, он взобрался на монастырскую колокольню — заранее избранный наблюдательный пункт. Отсюда открывался вид на всю территорию, а что самое замечательное, на галереи и переходы между корпусами. Келл мог видеть, как монахи и послушники покидали трапезную и расходились по кельям и комнатушкам. Такие умиротворенные, ничего не подозревающие. У него снова задрожали руки, гулко заухало успокоившееся было сердце. Час расплаты все ближе.
Он дождался, пока на территории полностью прекратится движение, спустился с колокольни и поспешил к складу с оружием, на всякий случай постоянно оглядываясь. По пути так никто и не встретился, и это, несомненно, являлось хорошим знаком.
Оружие для тренировочных боев и для показательных выступлений студентов хранилось в корпусе недалеко от вытоптанной площадки во внутреннем дворе. Келлгар с легкостью вскрыл замок, даже не задумываясь о заветах Единого Бога, ведь тяжесть этого проступка меркла перед предстоящим деянием. Он выбрал более-менее заточенный меч, прихватил портупею к нему и два небольших кинжала, захлопнул складскую дверь, не потрудившись вернуть замок на место, и поспешил обратно в свою комнату.
Берт растянулся на кровати прямо в сапогах, пустая бутылка валялась на полу. Он чуть приподнялся на звук открываемой двери и снова уронил голову на подушку.
— Ну что? — Юноша выглядел совершенно трезвым.
— Все разошлись. Подождем еще немного — и можно начинать. — Келл бесцеремонно пододвинул ноги товарища и уселся на кровать.
— А мне-то что делать?
— Ты можешь пойти в классную комнату или в библиотеку и сделать вид, что засиделся допоздна за книгами.
— Я — за книгами? Ну ты даешь! — Юноша усмехнулся такой глупой идее, ведь никто из монахов до сих пор не замечал за ним рвения к учебе. — И как я пойму, если тебе понадобится помощь?
Келлгар ненадолго задумался.
— Наверно, поднимется шум, если что-то пойдет не так, — неуверенно предположил он.
— Нет уж, приятель, мне совсем не на руку, если тебя прикончат.
— Тогда можешь по-тихому ходить за мной. Но за репутацию твою я не ручаюсь.
— Знаю. Выкручусь как-нибудь. Все равно никто не поверит в мои добрые намерения, если увидит меня за книгами.
— Как скажешь. Я тут собрал кое-какие вещи. — Келл вытащил из-под кровати холщовый мешок. — Одежда в основном. Надо будет с собой забрать.
Берт заглянул в мешок и поморщился.
— Ой, оставь свои обноски! Моя репутация пострадает еще больше, если меня увидят в компании кого-то вроде тебя в этих твоих нищенских тряпках. Я тебе, так уж и быть, выделю что-нибудь из своих вещей. Нам все равно придется ночевать в моем поместье.
— Ладно. Завтра утром поедем к госпоже Инмори. Но пока без твоей… женщины. Сначала узнаем, там ли она и сможет ли помочь.
— Хорошо.
— В таком случае пора.
Келлгар с мрачным лицом собрал волосы в хвост на затылке, надел черную мантию с капюшоном и обмотал лицо полоской черной ткани, оставив щель для глаз. Надвинул поглубже капюшон, поправил меч на поясе, прицепил к портупее кинжалы.
— К чему этот маскарад? — Берт едва смог удержаться от колких комментариев.
— Черные всадники, — ответил Келл.
Берт не стал больше спрашивать. Это какая-то его детская душевная травма, которую не стоило бы ворошить. Вот только поможет ли месть излечить больную психику?
Келлгар тем временем распихал по карманам заранее приготовленные бутылочки со спиртом, кремень и кресало, бесшумно выскользнул за дверь и спустился на первый этаж, где спали монахи. Двери в комнаты никогда не запирались. Еще ни разу никому не приходило в голову напасть на монастырь ордена рыцарей-монахов Великой Единой Церкви. До этого дня. Келлгар не боялся кары господней: госпожа Инмори сказала, что бог давно мертв.
Он распахнул первую дверь. Монах в коричневой рясе без движения лежал на кровати. Его глаза были открыты, он смотрел вверх. На звук он опустил глаза к двери, беззвучно пошевелил губами, но не более. Келл вытащил меч, чье лезвие засверкало в свете свечи подобно снегу на закате. Медленно подошел к монаху.
Решимости вдруг поубавилось. Первой мыслью, которую он тут же отбросил, было желание повернуть назад, бросить свою месть и забыть все обиды. Келл напомнил себе, что этот человек убивал и грабил его знакомых, насиловал его родных и не задумывался при этом о грехе и морали. Да, месть не может воскресить родных, вернуть друзей. Да, мертвецам не станет легче оттого, что к ним на Той стороне присоединится повинный в их смерти. Мертвым все равно. Но станет легче тому, кто выжил и кто вынужден тащить за собой этот тяжкий груз чужих смертей и своей боли. Мужчина отбросил все сомнения.
— Бога нет, — тихо сказал он и рубанул мечом по светлому беззащитному горлу. Бурным потоком хлынула алая кровь. Меч перерубил горло почти наполовину, кровь попала в трахею и с бульканьем потекла изо рта.
Келл наблюдал, как монах дергается и задыхается и как неподвижно замирает с обращенным к нему напуганным взглядом. И не почувствовал ничего.
Первое в его жизни убийство не принесло долгожданного освобождения, не сделало его счастливее, но также и не заставило сердце дрогнуть от жалости к своей жертве. Не то, чего он ожидал. Убийца почувствовал легкое разочарование. Он должен был получить удовольствие, и он его получит.
Келл вошел в следующую комнату, и картина повторилась. Но в этот раз он не медлил. Безжалостно разрубил шею, окропив темными каплями стену, столик со свитками и свою одежду, разбрызгал немного спирта на умирающее тело брата и вышел.
Подступило безумие, которое он долго скрывал под маской смирения.
После четвертого монаха он уже вошел во вкус и убивал легко. Решил, что проявляет излишнее милосердие и убийцы совсем не мучаются перед смертью. Решил, что справедливее было бы надругаться над ними. Рубил руки и ноги, раскидывал их по комнате, пинал отрубленные головы перед собой по коридору, как будто играет в мяч, с диким хохотом кромсал тела кинжалами. Помочился на одного из монахов, решил, что поступает глупо и отвел струю в сторону, попутно замочив пальцы. Выругал себя за слабость и принялся за своих жертв с новым приливом остервенения. Бранил и проклинал своих учителей такими словами, какие всю жизнь боялся произносить даже мысленно. В завете Единого Бога говорится: смирение и покаяние, там говорится: нет большего греха, чем отнять жизнь у слуг божьих. Значит, не видать ему света на Той стороне, если этот свет, конечно, не очередная выдумка священнослужителей для осуществления контроля над массами.
Берта нигде не было видно, но Келлу было все равно: он веселился, богохульствовал и убивал.
Никто так и не оказал ему сопротивления. Все, на что были способны монахи в одурманенном состоянии — поднять руку перед собой или промычать что-то не вполне разумное. Прикончив двенадцать монахов, он отправился в другое крыло. Оно находилось чуть дальше от кухни, и в коридоре валялось несколько человек, которые не успели дойти до своих комнат, прежде чем начал действовать яд. Там он продолжил свои зверства. Один из братьев лежал на животе, и Келлгар даже не стал переворачивать его на спину, чтобы посмотреть жертве в лицо. Он воткнул меч в спину брата чуть ниже левой лопатки. Другой монах сидел, привалившись к стене. Он был слишком молод, чтобы участвовать в расправе над деревней семнадцать лет назад, но Келл не пощадил и его. В ту ночь черные всадники тоже никого не щадили. Пусть скажут спасибо за быструю смерть, а то ведь по всем правилам полагалось для начала их отыметь. Келл склонился над очередным монахом, но вдруг почувствовал боль в затылке. Оглушенный он упал на пол. Голова кружилась, но он ясно различил над собой темную фигуру. Брат Анри. Почему он его упустил? Ведь Келл не видел, как Анри входил или выходил из трапезной. И за свою ошибку сейчас поплатится жизнью, так и не завершив дело кровавой мести.
Обычно мягкие черты лица старшего наставника исказились гневом и болью. Он подобрал выпавшее из рук Келла оружие, занес его для решающего удара, пока тот еще не успел подняться, чтобы дать отпор.
«Вот и все», — успел подумать мужчина. Невозможно приготовиться к смерти, и Келл выдал самую естественную реакцию на приближающийся конец: страх. Он зажмурился, а в мыслях уже рисовались картины холодных пальцев тьмы с Той стороны, которыми он отныне будет навечно скован.
Брат Анри тяжело вздохнул, замер на мгновение и медленно опустил голову. Из его живота торчал меч. Старик выронил из ослабевших пальцев оружие и пошатнулся. Берт вытащил из его спины меч, и брат свалился на Келла. Молодой барон стоял бледный как смерть с выпученными от ужаса глазами и раскрытым ртом в тщетных попытках вздохнуть. Это его первое убийство. По прихоти судьбы-злодейки он лишил жизни своими руками того, чьей смерти хотел меньше всего.
Келлгар, такой же бледный и напуганный, вылез из-под тела наставника — тот еще был жив — и подобрал свое оружие. Юноши таращились друг на друга одинаково ошалелыми глазами в попытках осознать, что же сейчас произошло. У Берта подкосились ноги, он едва успел опереться о стену, как его обильно вывернуло на и без того запачканные полы гимназии.
Келл мог думать лишь о том, как только что чудом избежал смерти. Оба парня готовы были расплакаться, каждый по своей причине, и лишь благодаря присутствию другого держали себя в руках. Келл хлопнул товарища по плечу.
— Спасибо, дружище, я в долгу перед тобой. — Он откашлялся и отвел глаза — от трупов, и от липкой крови, заливающей коридоры, и от темного пятна блевотины. — Я увлекся. Надо закончить начатое.
Берт промычал что-то не вполне внятное: все его мысли сейчас занимал затихающий в последних судорогах брат Анри.
Келлгар прикончил последних двух монахов, разлил весь оставшийся спирт по коридорам. Парни отошли поближе к выходу, Келл поджег прихваченную в одной из комнат лампу и бросил ее в коридор. Пламя вспыхнуло в мгновение ока и уже через несколько секунд разошлось по спиртовой дорожке в комнаты и одного, и другого крыла. Келлгар глядел на пламя как зачарованный, даже жар из коридора его не беспокоил. Значит, вот как сгорела его деревня…
— Пора убираться отсюда.
Юному барону пришлось силком волочить его за собой, ухватив за предплечье.
— Скоро пожар заметят в городе. Если нас здесь застанут, нам несдобровать.
Келл и сам это понимал. Он побежал за Бертом и только сейчас заметил вещевой мешок за его плечом.
— Что это там?
Хотя он и так уже догадался по звону стекла. Берт вымученно усмехнулся.
— Не пропадать же добру! В монастырских погребах столько хорошего вина осталось, прямо слезы наворачиваются. Прихватил только самые старые.
— Да, после такого не помешало бы выпить.
Они добежали до конюшни, где Берт оставил свою лошадь. Разумеется, никто не знал, что эта среднестатистическая рыжая кобыла принадлежит ему, ведь обычно он разъезжал на статном вороном мустанге. Юноша отдал свою сумку Келлу, вскочил в седло, взял сумку обратно, а когда следом забрался Келл, одной рукой бережно прижал бутылки к груди, а в другую взял поводья. Поглядел на оставшихся лошадей и обернулся к другу:
— Может, возьмешь себе лошадь?
— Кто-нибудь может узнать ее в городе, — с сомнением отозвался он, но мысль ему понравилась.
— Да брось, бери вон ту гнедую кобылу, таких полно, никто и не узнает.
Мужчина со вздохом слез. Лошадь была распряжена на ночь, придется ехать без седла.
— Освободи остальных лошадей, — добавил Берт, — они смогут убежать. В такой суматохе затеряется не одна лошадь.
Одна здравая мысль за другой. Почему Келл сам об этом не подумал? То ли это все влияние стрессовой ситуации, то ли избалованный барон не такой глупец, каким себя выставляет. Келлгар отворил все загоны, и лошади робко начали выглядывать наружу. Он кое-как уселся на гнедую кобылу, благо и к такой ситуации его готовили. Берт первым выскочил из конюшни, постоянно оглядываясь по сторонам в озаренной жадными оранжевыми сполохами тьме. Они что есть мочи помчались прочь с территории гимназии, надеясь, что никто их не заметит. А если и заметит, то кто узнает в сгорбленных чумазых всадниках наследника богатейшей семьи Химпейка и безызвестного паренька-сироту?
Десять минут спустя впереди показалась резиденция Ролано, почти такая же огромная и величественная, как монастырь. У подъездных ворот дежурили два стража. При виде взъерошенных всадников, безумно несущихся навстречу закрытым воротам, стражи всполошились и выставили вперед пики.
— Стой! Кто идет?
— Это я, идиоты! — гневно разругался юный господин. Он едва успел затормозить перед изгородью. — Шевелитесь же!
Только стражи закончили возиться с замком и распахнули кованые ворота, барон и его спутник ворвались во двор. Берт тут же спрыгнул с лошади, едва не свалился, чуть не разбил бутылки, и его вывернуло прямо на лужайку перед домом. Келлгар оказался устойчивее к душевным потрясениям. Он соскочил со своего новоприобретенного скакуна и принялся растирать затекшие руки и зад.
— После всего, что я пережил по твоей милости, — прохрипел юноша между мучительными рвотными позывами, — если Бессмертная откажется нам помочь, клянусь, я лично прикончу тебя!
— Я в долгу перед тобой, поэтому сделаю все, что в моих силах.
На шум сбежались слуги. Берт поднялся, вытер рот рукавом и как ни в чем не бывало принялся раздавать указания. Лошадей увели в конюшню, а для молодых людей принялись накрывать поздний ужин. В темноте пятен крови на одежде Келла не было заметно, но в свете фонарей в прихожей особняка глазам слуг открылось примечательное зрелище. Вполне возможно, о ночном госте юного господина будут судачить завтра в городе, если как следует не припугнуть слуг жестокой расправой.
— Иди переоденься, дружище, — посоветовал Берт, провожая его к своей гардеробной. — Подберем тебе что-нибудь новое. И помыться бы не помешало, а то от тебя разит как от помойной крысы.
— От тебя душок ничуть не лучше моего, — беззаботно заметил Келл, но сам не прочь был бы поскорее смыть с себя кровь и копоть.
— Ладно, сначала вымоемся, потом за стол. Ты знал, что к нам по акведуку вода поступает прямо во двор? Это стоило огромных денег, зато теперь у нас всегда есть доступ к чистой воде.
Когда молодые люди вышли из купальни, чистые и в свежей одежде, на столе в малой гостиной их уже ждал горячий ужин. Берт распустил всех слуг: хотел в кои-то веки поужинать без пристального внимания, чтобы хоть немного расслабиться. К своему величайшему облегчению, ни отец, ни Нова так и не спустились вниз за весь вечер. То ли уже отошли ко сну, то ли им просто не было дела до очередного позднего гостя — едва знакомого собутыльника.
Берт и Келл, голодные и уставшие, c жадностью принялись за еду. Чтобы дело шло веселее, открыли пару бутылок выдержанного монастырского вина. По немому согласию никто не вспоминал прошедший день. Для каждого из них началась новая жизнь. Келлгар осуществил свое давнее желание и раздал долги прошлого, но при этом он открыл себя с новой стороны. В какой-то момент ему действительно понравилось убивать. И сейчас, вдали от места расправы, когда жажда крови поутихла, это его страшило. Берт же был напуган, что кто-нибудь узнает о его поступке: за убийство монаха полагалась смертная казнь. Но ради Новы и их общего счастья он готов был рисковать и дальше.

Глава 6. Долгожданная встреча

К полудню Келлгар и Берт на лошадях добрались до хижины травницы.
Удивительно, как спустя столько лет Келл смог вспомнить дорогу. За это время он ни разу не навещал Инмори, впрочем, как и она его. Он был взволнован. Его всю дорогу мучили противоречивые мысли: с одной стороны, он сгорал от нетерпения и хотел поскорее с ней увидеться, но с другой, мрачной стороны, он боялся, что она больше не живет на прежнем месте, или что откажется помочь его новоиспеченному другу.
При подъезде к хижине Келл то и дело поправлял волосы, одергивал на себе новую рубашку или смахивал пыль с укороченного жилета в безуспешных попытках скрыть волнение. Берт глядел на него и посмеивался.
Как только появились первые деревья рощи, огибающей дом с одной стороны, Келл спешился и попросил Берта подождать его.
— Сначала я разузнаю, все ли в порядке, и предупрежу ее перед твоим приходом. Раньше у нее была огромная собака, если она и сейчас там, лошади могут испугаться.
— Как скажешь.
Берт взял животных под уздцы. Сегодня он ехал на своем более привычном статном жеребце, по сравнению с которым кобыла Келлгара смотрелась жалко.
Келл смущенно откашлялся, еще раз поправил одежду и с колотящимся сердцем зашагал к дому. Все так изменилось вокруг: выросли новые деревья, а можжевельники и кипарисы перед домом, что раньше были совсем невысокими, поднимались теперь выше покрытой мхом крыши. С другой стороны хижины Инмори держала огород с лекарственными растениями. Приятно было видеть все тот же ухоженный сад.
Из-за угла дома донеслось рычание. Келл в радостном предвкушении устремился на звук. Встретил его Малыш, лохматая черная собака размером с быка. Он ничуть не изменился и так же величественно сидел рядом со своей хозяйкой.
Келлгар, как когда-то давно, увидел ее и замер на месте, но на этот раз не от страха.
Селестия-Инмори осталась такой же, какой он ее запомнил. Она стояла, прислонившись спиной к древесному стволу и скрестив руки на груди, пышная коса лежала на плече, а мужские штаны с подтяжками и белая рубаха с закатанными по локоть рукавами довершали образ. И, как всегда, ни намека на улыбку.
Келлгар оправился от первого потрясения и с улыбкой от уха до уха бросился к ней. Инмори, как и в тот раз, выставила вперед руку, ясно давая понять, что ни на какие объятия рассчитывать не придется. Келл не растерялся и взял ее руку в свои.
— Госпожа Инмори! — Он едва не плакал от счастья.
— Посмотрите-ка, наш мальчик вернулся, — с сарказмом сказала она. — Не ждала тебя так рано.
— Я так рад вас видеть!
Он бы продолжал сжимать ее руку, если бы она с силой не выдернула ее.
— Достаточно, мальчик, я уже поняла.
— Не зовите меня так, я давно не ребенок.
— Да ну? Сколько тебе — четырнадцать?
— Вообще-то, двадцать два.
— Правда? — без особого интереса потянула Инмори. — Ну, если так, можешь перестать называть меня госпожой.
Мужчина почему-то ударился в краску.
— Да, Инмори.
— Так почему ты здесь? Учебный год еще не закончен.
Келлгар обнял и погладил псину. Как же он соскучился по этой косматой морде!
— Прости, что так сразу. Кое-что случилось. Мне нужно многое тебе рассказать, но для начала я хочу спросить: ты и вправду Бессмертная?
Инмори ничуть не удивил его вопрос.
— Да, — просто ответила она.
Келл, хоть и ожидал такого ответа, но все равно не сдержал возгласа изумления. Не так-то просто оказалось принять реальность, когда его всю жизнь убеждали в обратном.
— И… почему ты мне не сказала?
Инмори отмахнулась, как будто это было обычным делом.
— Ты не спрашивал. Идем в дом. Расскажешь мне, кого ты притащил с собой.
Келл изумленно уставился на нее.
— Как ты узнала?
— Я же Бессмертная.
Как будто это что-то объяснило. Келл понятия не имел, какими силами обладают Бессмертные, поэтому удивлялся каждый раз как ребенок ее очередному фокусу.
Они зашли в дом, Инмори поставила воду на огонь и принялась за чайные листья. В хижине все осталось по-прежнему, только на столе у окна скопилось больше книг. Одна из них была раскрыта. На листе изображалось нечто, напоминающее череп в разрезе и все, что должно быть внутри него. Келл хотел прочесть текст, но по первой же фразе понял: все равно ничего не поймет. Поэтому просто посмотрел картинки. По картинкам тоже сложно было что-то понять: в гимназии такого точно не преподавали.
— Это моя новая работа, — пояснила Инмори. — Сейчас я изучаю внутреннее строение человеческого тела.
Под работой она имела в виду книгу: все рисунки и записи она сделала самостоятельно.
— А эти все книги? — Келл наугад достал одну из книг с полок и раскрыл ее. Тот же почерк.
— Да, я написала их все. Я уже долгое время пишу книги под разными именами. Возможно, вы в гимназии учились по каким-то из них.
Инмори поставила перед ним чашку, а сама села напротив.
— Бессмертная… — прошептал Келлгар, — я просто не могу поверить.
— Тебе страшно?
— Нет, что ты! Ты ведь воспитала меня. — Он сделал несколько глотков. — Я видел твой портрет в книге про Бархатное Столетие. Императрица Селестия-Инмори Эргриммская. Сколько же тебе на самом деле лет?
— Чуть больше восьми сотен.
Келлгар изумленно покачал головой.
— Как это возможно?
— Черная магия крови.
Инмори равнодушно наблюдала, как Келл пьет чай, и ждала новых вопросов, а он тем временем глядел на нее. Он помнил ее глаза — раньше они были серые, а теперь казались желтыми. Ее тонкие черты лица, бледная кожа, фигура… Теперь, спустя столько лет, все это предстало в ином свете.
— Не смотри так, — с укоризной сказала Бессмертная. — У тебя все на лбу написано.
Келлгар пристыженно отвел глаза. Как он мог себе позволить такие мысли?!
— На самом деле, нам нужна твоя помощь, — заговорил он, когда справился со смущением. — Я привел с собой человека, который хочет излечить бесплодие. Но он не знает, в нем ли дело или в его подруге. Я в долгу перед ним, поэтому прошу тебя, если ты можешь помочь, помоги ему!
— В долгу ты, а помогать должна я? — усмехнулась Селестия-Инмори. — Интересно.
— Да, так получилось, но я обещал привести его к тебе. Если ты что-то хочешь взамен, только скажи, и я постараюсь это достать.
Бессмертная пристально в него вгляделась, но не в глаза, а в область груди. Вздохнула и кивнула:
— Приведи его, посмотрим.
Келлгар расплылся в благодарной улыбке, вышел из дома и уже через пару минут вернулся вместе с Бертом.
У Берта округлились глаза при виде огромной собаки, но пес на него не реагировал. Это его немного успокоило. Затем он обратил внимание на Инмори и понял, о чем говорил ему брат Анри.
— Госпожа Селестия-Инмори, — Юноша слегка поклонился. — Меня зовут Берт Ролано. Келлгар уже рассказал вам о моей проблеме?
— Садись.
Бессмертная ногой вытащила из-под стола еще один стул, хотя только что его там не было, а когда Берт подошел к столу, поставила перед ним чашку. Келл опустился на стул рядом с другом.
— Я знаю, что у тебя за просьба, но проблема не в тебе. — Сказала она, даже не взглянув в его сторону. — Такая патология не лечится травами, надеюсь, ты это понимаешь.
— Если вы сможете помочь, я сделаю все, что угодно! У меня есть деньги…
Женщина остановила его жестом.
— Меня не интересуют деньги. Думаешь, за восемьсот лет я не нажила себе состояние? У меня есть дома во многих графствах и даже по ту сторону гор. Сейчас меня интересуют лишь мои исследования, потому что все остальное мне уже наскучило. Что ты можешь предложить мне такого, чего у меня нет?
Берт не нашелся с ответом. Он опустил голову и приготовился к худшему.
— Пожалуйста, Инмори! — вмешался Келлгар. — Если ты знаешь, как им помочь, помоги!
Бессмертная наконец взглянула на Берта.
— Расскажи о своей подруге. Кто она?
— Ну, она… — Берт умоляюще взглянул сначала на Инмори, затем на Келла. Нужно сказать правду, они в любом случае рано или поздно узнают. И он выдохнул: — Это девушка, которую отец взял под свою опеку несколько лет назад после смерти ее родителей. Отец никогда не даст благословения на наш брак. Но я не хочу связывать свою жизнь ни с кем, кроме нее. Прошу вас, госпожа! Вы — наш последний шанс обрести счастье.
Келлгар вскинул брови, но ничего не сказал. Инмори же, кажется, не особенно заинтересовала история Берта.
— Только послушайте, какие высокопарные речи, — с издёвкой протянула она. — По-твоему, без мелкого гаденыша, вылезшего из утробы твоей подружки, счастья вы не обретёте?
Берт опешил, открыл было рот, но не нашелся с ответом. Щеки его то ли от стыда, то ли от гнева стали покрываться красными пятнами.
Спустя несколько мгновений неуютного молчания Инмори вдруг невесело усмехнулась и произнесла:
— Хорошо. Я могу вам помочь и взамен мне ничего не нужно. — Берт и Келл растерянно переглянулись. — Но, так как это врожденная патология, исправить ее будет сложно. Нам нужно попасть в одно место, где велика концентрация исцеляющих энергий, потому что моя природная духовная энергия скорее склонна к разрушению. Там я смогу выправить искривления. Придется долго идти на юг. Ты ведь сын барона и привык к роскоши, уверен, что выдержишь? А твоя подружка — она готова к нескольким неделям под открытым небом?
Это прозвучало как вызов, и Берт со всей запальчивостью ответил:
— Конечно! — Хотя ни он, ни Нова ни разу не бывали в длительных поездках. — Значит, вы поможете, госпожа Селестия-Инмори?
— Да. И можешь звать меня просто Инмори.
— Спасибо! Я так рад. Мы уже потеряли надежду вырастить ребенка.
Он хотел пожать ей руку, но она вовремя отдернула ее.
— Даю вам время собраться. Берите только необходимое. Еду можно не брать. Выдвигаемся отсюда когда будете готовы. Но чем скорее, тем лучше. Иначе я могу и передумать.
— Я ведь пойду с вами? — уточнил Келлгар.
— Да. Ты все еще мой ученик. К сожалению. Но с тобой мы поговорим после. Если на этом все, проводи своего друга, мне нужно отдохнуть от вас.
С этими словами она убрала всю посуду в деревянную лохань с водой и принялась ее намывать, всем своим видом показывая, что разговор окончен.
Парни переглянулись. Келл пожал плечами, Берт выдал в спину Бессмертной вежливое прощание. Друзья вышли на улицу и немного прошлись по лужайке вдоль рощи.
— Все будет хорошо, я уверен, — заявил Келл. — Селестия очень сильная, это явно ощущается в ее присутствии. Уверен, что она сможет помочь. Я ей доверяю.
— Ты так думаешь?
— Да. Она хочет казаться безразличной, но мне кажется, что она не такая. Она ведь много лет как травница помогала жителям окрестных деревень. И помогла мне.
— Я понимаю. Но меня волнует, как отнесется к этому Нова и как отреагирует отец на наше длительное отсутствие.
— Если вы действительно хотите ребенка, такой шанс нельзя упускать.
— Да, пожалуй, — Берт рассмеялся. — Никогда бы не подумал, что встречусь с одной из Бессмертных. Расскажу Нове — она мне не поверит. Спасибо, Келлгар!
Берт махнул на прощание рукой.
— До встречи.
Келлгар проводил взглядом удаляющуюся фигуру и понадеялся, что тот запомнил дорогу с первого раза. В принципе, ничего сложного: по прямой до первых феодов, а там уже виден Химпейк.
Мужчина медленно побрел к хижине, которую уже давно стал называть своим домом. Это было приземистое строение в один этаж, с мансардой и парой окон, большую часть стен которой покрывал плющ, а крышу — толстый слой мха.
Инмори сидела на полу, облокотившись на собаку. Они были прямо-таки неразлучны: вместе ходили за травами в поле, вместе работали в саду и спали тоже вместе. Келлгар сел на стул напротив нее. В доме пахло сандалом, над незамысловатой курильницей поднимался дымок, и от него перед глазами все слегка расплывалось. Келл любил аромат благовоний, как и трав, и составов, которыми всегда полнился дом. Особенно ему нравилось в детстве наблюдать, как Инмори смешивает в ступке различные листья, порошки и жидкости из своей коллекции, и все это чудесным образом превращалось в лекарство от боли в сердце или в примочки для ран.
Они долго молчали, глядя друг на друга, и было в этом что-то умиротворяющее. Но Келлу не терпелось узнать побольше о своей наставнице.
— Так о чем ты хотела поговорить?
— Я?
— Ну, недавно ты сказала: с тобой поговорим позже.
— Это может и подождать.
— Значит, я все еще твой ученик? И ты научишь меня тому, что умеешь?
Бессмертная задумчиво склонила голову на бок, словно обдумывала ответ.
— Понимаешь ли, — произнесла она после паузы, — обычного человека невозможно научить всему тому, что умею я. Даже тебя. Но на твое счастье у тебя достаточно мощная духовная энергия, чтобы освоить некоторые фокусы. Чтобы ее развить, потребуется время и мощный стимул.
— Что ты имеешь в виду? Что́ я могу освоить?
— Я могу научить тебя управлять твоей духовной энергией.
Инмори раскрыла ладонь — и прямо в воздухе над ней возникло синее пламя. Она закрыла ладонь — и пламя исчезло.
— Я сделала это при помощи духовной энергии. Сила моей мысли настолько велика, что я могу воспроизводить мысленные образы в реальности. Как широки будут границы твоих возможностей, зависит в первую очередь от предела твоей духовной энергии. Сейчас она у тебя в беспорядке, направлена в разные стороны. Чтобы направить ее по нужному руслу, необходимо сделать над собой усилие. Медитация, познание и осознание. Я смогу тебя направить, но к осознанию ты должен прийти сам, на ощупь, только тогда ты откроешь свое духовное начало. Ты следишь за ходом моих мыслей?
Келлгар медленно кивнул. Он испытал потрясение, и даже мурашки побежали по телу от ее слов: неужели он, обычный человек, тоже сможет научиться всему этому?
— В основе всего лежит знание самой сути. Воспроизвести в реальности можно лишь то, устройство чего ты понимаешь. Я много сотен лет изучала различные науки, чтобы понимать действие природных сил и состав веществ. Я изучила человеческое тело и тела животных, поэтому я могу вылечить множество болезней, как приобретенных, так и врожденных. Я все время расширяю границы своих возможностей. Именно поэтому я стала сильнейшей из Бессмертных. Я могущественнее любого существа, которое когда-либо появлялось на свет. Но даже у моих сил есть предел: невозможно создать то, чего никогда не существовало.
Келлгар сидел неподвижно, боясь ненароком пошевелиться и пропустить что-то важное. Какое-то время назад от Бессмертной начали исходить волны мощного давления, так что его непроизвольно пробирала дрожь. Ее сила словно давила на него, хотя это ощущалось только внутри и никак не отражалось на окружающем мире. Повинуясь этой силе, хотелось упасть на колени и вжаться в землю, но он еще сопротивлялся. Внезапно давление прекратилось.
— Для смертного ты неплохо держался. Я предлагаю тебе начать с медитации. Но пока можешь отдохнуть. Я заварю тебе специальный чай. Кстати, у меня еще есть подвал. Я провожу там свои исследования. Можешь сходить посмотреть, только ничего не трогай.
— Посмотрю попозже. — Келл еще не отдышался после того мощного давления. Он будто разом лишился всех своих сил: почувствовал смертельную усталость и дикое желание прилечь. Келл постарался скрыть свое состояние за беззаботной улыбкой. — А у тебя не найдется чего-нибудь поесть? Мне с самого утра ни крошки в рот не попало.
— Придется тебе поголодать.
— А чем ты сама питаешься?
— Солнечным светом.
Снова она это сказала. Явно сарказм.
— Ну хотя бы какие-нибудь овощи? Совсем ничего нет?
Инмори поставила перед ним горячий чай.
— Ночью Малыш пойдет на охоту, и утром я приготовлю тебе мясо. Как раньше.
От таких слов он окончательно растаял. Неважно, что Инмори не улыбается ему, неважно, что тон ее холоден, и совсем неважно, что она Бессмертная — та, кого все считают наиопаснейшим проявлением зла. Она помогла ему, не отвернулась в тяжелую минуту, когда больше не к кому было обратиться, и за это он будет ей вечно благодарен.
Сейчас, глядя на эту женщину в мужских рабочих штанах, Келл совсем не мог поверить, что она — могущественное темное создание.

Глава 7. Коалиция

Олгрит — самая густонаселенная страна к югу от Высоких гор. Всю последнюю неделю туда с разных концов южной части континента съезжались вельможи и чиновники. Скоро должно состояться большое собрание. Король Олгрита Рейто-Син взял на себя смелость организовать встречу власть имущих в своем столичном городе Юте. Он разослал приглашения королям и графам Разрозненной Империи в надежде, что общий враг сможет объединить их перед лицом опасности. Надежды его не вполне оправдались.
На съезд явилась в лучшем случае половина приглашенных, причем не сами главы, а лишь их представители. Рейто-Син расхаживал по залу в ожидании запоздавших гостей и задавался вопросом: неужели, остальных не волнует судьба их народа?
Темой собрания была война Севера и Юга, то, о чем в последнее время говорили все. Благодаря шпионам удалось узнать, что три северные страны создали альянс — в народе его прозвали Северный Союз — и готовятся к переходу через Высокие горы с целью захвата и присвоения южных земель. Пока войну воспринимали как нечто надуманное, преувеличенное, как что-то, что может произойти в очень далеком будущем. Малая часть людей считала, что северяне переберутся через горы и займут лишь южные склоны и прилегающие к ним территории. И никто не думал о том, что северяне осмелятся пойти дальше. Мысль о захвате континента открыто высмеивалась.
Лишь Рейто-Син понимал, что означает Северный Союз для Юга. Он собирался растолковать это остальным на собрании, но сейчас, глядя на скучающих пустоголовых вельмож, получивших свой титул отнюдь не за заслуги, засомневался в разумности своей идеи. Появятся ли в их головах хоть какие-то мысли помимо поиска путей для собственного обогащения?
Зал для собраний представлял собой прямоугольник тридцати ярдов в длину и двадцати ярдов в ширину с мраморным полом и поддерживающими колоннами. Чтобы осветить такой зал, требовались сотни свечей. Обогревал помещение огромный камин, но даже в летний период здесь царила прохлада, что очень кстати для приемов и балов с большим количеством гостей. Сейчас же из мебели в зале оставили кресла для вельмож. Король распорядился поставить их кругом, чтобы всем было одинаково хорошо видно и слышно. Вторым рядом поставили скамьи для советников и свиты, а по обе стороны от трона — трибуны для писцов.
Король Рейто-Син из своей свиты пригласил лишь фельдмаршала Влатрия. Его познания в военном искусстве король ценил весьма высоко.
Слуга доложил, что последний гость прибыл, и король знаком велел закрыть двери и предложить гостям вина. Пересчитал собравшихся: четыре короля, один королевский посол, девять графов собственной персоной и двенадцать графских послов. Получается, откликнулись короли всех оставшихся пяти стран и двадцать одно графство из тридцати восьми. И каждый из представителей привел с собой по крайней мере двоих в качестве своей свиты.
Рейто-Син сделал несколько глубоких вдохов. Сейчас ему нужно завладеть вниманием всей этой разношерстной толпы и убедить их создать собственный альянс. Он слегка волновался: выступать перед своими вельможами гораздо легче, чем перед равными, к тому же незнакомыми людьми.
Король Рейто-Син подошел к своему месту, прочистил горло и шагнул вперед, к центру круга.
— Рад приветствовать всех собравшихся здесь и сегодня, — начал он дежурной фразой, до этого поприветствовав каждого лично, чтобы у всех сложилось о нем хорошее впечатление. — Я обратился к сорока трем правителям Юга, но на мой зов откликнулись лишь двадцать шесть. И, честно говоря, я опечален. Возможно, многие из вас не до конца понимают весь ужас сложившейся ситуации. Позвольте же объяснить, для чего я вас всех собрал.
Вельможи заерзали в своих креслах, кто-то устраивался поудобнее, а за спиной заскрипели перьями писцы, кропотливо запечатлевая каждое произнесенное в зале слово.
— Ни для кого не секрет, что северяне создали союз и готовятся к войне. Думаю, у многих из нас есть свои шпионы при дворе северных королей. Как только пришли вести от моего, я понял: нам нельзя сидеть сложа руки. Северный Союз в своих планах решил сделать ставку на наше бездействие, на нашу разобщенность. Они рассчитывают покорить нас поодиночке. И у них это получится, если мы не станем помогать друг другу. Их огромная объединенная армия запросто справится с нашими малочисленными городами, если мы не дадим ей мощный отпор. Я понимаю, что никакому правителю не хочется понапрасну подвергать жизни своих людей опасности, но если мы не соберемся с силами, погибнет гораздо больше людей. Северянами движет голод, они идут на Юг, чтобы выжить. Они не станут щадить тех, кто окажется у них на пути. В борьбе за ресурсы они предпочтут вырезать наши семьи, чем погубить свои. Если у кого-то из вас еще остались сомнения по поводу серьезности их намерений, то вот вам достоверные цифры и сроки: собирается армия как минимум шестьсот тысяч человек и выступят они сразу после сбора урожая. У нас осталось пять месяцев.
В зале поднялся гул: шестьсот тысяч человек, немыслимо! И откуда только на Севере наберется столько народу? Добрая половина южан, видимо, полагает, что жизнь по ту сторону Высоких гор давно прекратилась, по крайней мере, цивилизованная, и что там обитают лишь жалкие остатки когда-то могущественных племен. Но Рейто-Син знал, о чем говорит. Все благодаря шпиону, проникшему на аудиенцию трех королей.
Один из гостей поднялся с места. Рейто-Син знал его: темные волосы, аккуратная бородка, круглые очки на маленьком носу — это король Сейшо, правитель соседней страны Гельберина.
— Вы предлагаете, милорд, создать коалицию, чтобы совместными силами остановить захват южной части континента. Можем ли мы рассчитывать собрать достаточную армию для сопротивления?
Высказавшись, он сел, но тут же поднялся другой член собрания. Не дав Рейто-Сину возможности ответить, он заявил:
— Так ли реальна угроза, о которой вы говорите, милорд? Союз в первую очередь выгоден вам, ведь это ваши земли стоят на пути северян. Вполне возможно, Северный Союз не строит планов по захвату всего континента, а ограничится лишь ближайшим к горам странами. Так зачем нам посылать людей на смерть за чужие земли? Зачем вкладывать свои деньги в войну, которая нас и не коснется?
Пока не встал кто-то еще, Рейто-Син поднял руку, призывая к тишине.
— Да, моя страна, как и Гельберин, Акайта и Хольвиг, как и графства Эргримм, Астер и Санто Ювия первыми окажутся под ударом врага. Но как вы думаете, остановится ли в своих завоеваниях шестисоттысячное войско с миллионами женщин, детей и стариков в тылу? Вы полагаете, милорд, они будут довольствоваться южными склонами Высоких гор и несколькими сотнями акров земли? Если так, то лишь за несколько месяцев все эти земли превратятся в вытоптанную пустыню, и северяне пойдут дальше. К тому же, в захваченных государствах они наберут рекрутов, и вам придется уже иметь дело с гораздо большим числом воинов.
Рейто-Син обвел взглядом вельмож и обратился к королю Гельберина:
— Ответ на ваш вопрос, король Сейшо: да, коалиция — наш единственный выход в данной ситуации. А что касаемо численности войска, все зависит от того, сумеем ли мы сплотиться. В южной части континента проживает порядка восемнадцати миллионов человек. При желании мы могли бы собрать войско, в два или три раза превосходящее армию неприятеля.
Рейто-Син был прав. По примерным подсчетам в каждой из шести стран проживало около двух миллионов человек, остальные распределились по большим и малым графствам. В эпоху Объединенной Империи население было гораздо больше, но за последние пять сотен лет ужасные болезни унесли множество жизней.
Следующим подал голос гладко выбритый чуть полноватый мужчина, представитель графства Сира.
— Насколько достоверны ваши сведения, милорд, относительно планов и возможностей Севера? Половина присутствующих здесь считает, что цифры надуманы. Убедите же нас в обратном, если имеется такая возможность.
— Граф Вертео, мне вполне понятны ваши сомнения. Если вас не убедить заверениями в надежности моего шпиона, есть смысл узнать, все ли шпионы говорят одно и то же, или же у кого-то имеются другие сведения. Король Грауль, что говорят вам ваши люди?
Со своего места поднялся правитель Хольвига, лысеющий мужчина в возрасте, явно страдающий от избыточного веса.
— Вы правы, милорд, у всех есть свои шпионы. Именно поэтому на нашей встрече присутствуют только доверенные лица, не правда ли? Мне неоднократно поступали сведения о готовящейся войне. В последнем из дошедших до меня посланий сообщается о начале массового производства оружия и доспехов. Во всех трех странах уже началась активная мобилизация.
Далее встал светловолосый молодой человек, кронпринц Акайты Сон-Со.
— Если позволите, милорды, мой отец, король Сон-Ло прислал меня засвидетельствовать свое почтение. Сам он не может присутствовать на встрече в связи с тяжелым недугом. Я говорю от его имени и от имени нашей страны. До нас неоднократно доходили неутешительные вести, и мы волнуемся за благополучие нашего народа. Нет сомнения в правдивости ваших слов, король Рейто-Син, а потому Акайта вступает в коалицию. Наш священный долг остановить захватчиков, спасти наших людей и наши земли.
— Благодарю за ваши слова, милорд. Отрадно слышать, что еще остались такие люди, как вы и ваш отец, которых действительно заботит будущее их страны.
Кто-то спросил, почему на встрече не присутствует ни один представитель Церкви, но остальные вельможи сочли его замечание неуместным. Насколько бы ни была огромна власть Великой Единой Церкви, создавать политические союзы оставалось прерогативой правителей.
Поднялся высокий и худощавый мужчина с острой бородкой и миндалевидными глазами. Рейто-Син знал и его — Жоу-Кан, король Кир-о-Кин, страны, занимающей восточное побережье и близлежащие острова.
— Милорды, со всей ответственностью готов подтвердить слова Рейто-Сина: мои шпионы приносят мне те же вести. Да, население Севера сильно уменьшилось в последнее время, но это не делает их слабее. Наоборот, в борьбе за выживание люди готовы на самые отчаянные шаги. Мы не можем позволить им пересечь горы, иначе случится страшное. Кир-о-Кин вступает в коалицию.
Поднялся представитель графства Арнор.
— Мы считаем, что войско не продвинется к нашим границам, а потому нам незачем выделять людей и ресурсы для этой кампании. Несомненно, ничего, кроме убытков, война не принесет.
— Мы предлагаем сохранять статус-кво.
Несколько рук поднялись вверх.
— Поддерживаю.
— Гельберин вступает в коалицию, — подал голос король Сейшо.
— Поддерживаю, — присоединился к нему Грауль. — Милорды, мне понятны ваши страхи. Но эта война может опустошить не только мою казну. Вы ошибаетесь, полагая, что эта война не ваша. Война коснется всех, потери неизбежны. Когда как не теперь мы должны всеми силами постараться возродить Объединенную Империю. Ради общего блага. Милорды, мне больно это говорить, но те, кто сейчас откажет нам в помощи, обрекут себя и свой народ на политическую изоляцию. Более того, я во всеуслышание сообщаю, что с этого момента Свободный перевал закрыт для торговцев. Так как этот перевал принадлежит мне, послы и шпионы графств вне коалиции не смогут по нему пройти.
В зале поднялся шум. Одна половина вельмож недовольно зароптала, другая одобрительно загудела, выражая поддержку.
— Не считая того, что подобная манипуляция является подлостью с вашей стороны, — заявил один из представителей южных графств, — запрещая торговлю, вы лишите казну значительной доли прибыли с торговых пошлин. Не думайте, что данное решение останется без ответа с нашей стороны.
— Разумеется, мы готовы пойти на некоторые риски.
— Поддерживаю решение короля Грауля, — произнес король Эльвига Тильтен.
Итак, все шесть стран вступили в коалицию. Дело осталось за малым.
Со своего кресла поднялся широкоплечий и хмурый граф Эргримма.
— Поддерживаю, — пробасил Дана. — Эргримм вступает в коалицию.
— Графство Сира вступает в коалицию.
— Поддерживаю.
— Графство Санто Ювия вступает в коалицию.
— Графство Астер вступает в коалицию.
— Поддерживаю.
Один за другим поднимались графы и их представители. Рейто-Син насчитал восемь. Это были в основном ближайшие к Высоким горам графства. Он предвидел такой результат, но надеялся, что союзников будет несколько больше.
Поднялся один из вельмож-представителей.
— Граф Ульриф считает, что северяне не станут захватывать весь континент, однако он готов поддержать общее дело, если поддержит и его народ. Мы не станем принуждать наших мужчин к войне, но не станем их удерживать. Граф Ульриф пришлет добровольцев под полное ваше попечительство, если таковые найдутся.
— Поддерживаю.
Еще девять графств согласились прислать добровольцев. Четыре графства остались в стороне, не считая тех семнадцати, чьи представители так и не явились на встречу.
— Что ж, — заключил Рейто-Син, — для нас важна любая помощь, пусть даже и малая. Скажите своим людям, что я готов предоставить им кров и еду, а также жалование в размере десяти серебряных империалов в месяц.
Снова поднялся гомон, но скоро затих. С таким-то жалованием добровольцев найдется немало.
— Вы невероятно щедры, милорд. Рискуете переманить к себе добрую половину мужчин континента.
— За скупость можно поплатиться жизнью. Пусть лучше пострадает карман, но останется цела голова. Милорды, с радостью объявляю о создании коалиции. Мы должны были сплотиться перед лицом врага, и мы сплотились. Забудем же наши разногласия, мы не враги друг другу, враг у нас один, общий, и он собирается посягнуть на нашу собственность. Дадим северянам достойный отпор. Пусть знают, что народ Юга не растерял хватку. Вместе мы гордо постоим за свои земли и своих родных. Коалиция, на завтра назначим совет для подробного обсуждения насущных вопросов. А пока отдохните, насладитесь красотами города и кулинарными изысками моих поваров. Вечером во дворце пройдет бал. Отпразднуем наше воссоединение.

Глава 8. Еще более страшная правда

Келл проснулся от восхитительного аромата жареного мяса. Сразу же потекли слюнки и заурчало в животе. Когда-то давно так было каждое утро: Инмори всегда готовила ему завтрак. Иногда, когда бывала в настроении, готовила ещё и обед. Когда Келл немного подрос, Инмори разрешила ему самому пользоваться кухней. Это оказалось нелегко, в доме практически не было никакой посуды, только чайник с чашками и металлическая решетка для жарки. Но Келл кое-как приноровился. И даже иногда по-детски тайно обижался, что Инмори не пробует его стряпню. За два года он ни разу не видел, чтобы она что-то ела.
Этой ночью он спал на своем прежнем месте, и спалось ему так сладко, как бывает только дома. Мансарда осталась такой, какой ее помнил Келлгар. Все, что он притащил сюда в детстве, лежало в огромном потемневшем от времени сундуке с железными заклепками и сломанным замком. Накануне вечером он перебрал содержимое сундука: свои детские рисунки, кораблики из коры, тростниковый свисток, цветные стекляшки и камушки, самодельный лук и деревянный меч. Слабая улыбка не покидала его лица, когда в памяти оживали моменты из прошлого. Столько воспоминаний. Келлгар загрустил, когда понял, что этот сундук с кучей хлама — все имущество, что у него есть.
Мужчина быстро оделся и спустился вниз. Бессмертная все в тех же мужских штанах на подтяжках стояла у очага. Ее волосы были собраны в высокий пучок, и у Келлгара снова появились запретные мысли при виде ее тонкой шеи, которые он, впрочем, смог подавить усилием воли.
К запаху мяса примешивался сладковатый аромат пачули и еле уловимый запах свежего чая с чабрецом.
— Доброе утро, Инмори, — поздоровался Келл. Утро началось замечательно, и он пребывал в хорошем настроении.
— Добро и зло относительны, мальчик.
Инмори поставила перед ним тарелку и разлила чай на двоих. Иногда она тоже пила чай, хоть и редко.
— Пахнет восхитительно! Честное слово, я так скучал по твоим стейкам! В монастыре кормили одними кашами да похлебками.
При упоминании монастыря Келл нахмурился и помрачнел, но ненадолго. Стоило откусить кусочек — все прочее тут же уходило на второй план.
— А что за мясо? Каких-нибудь лесных зверей?
— Человечина.
Келлгар рассмеялся. Всегда она так. У Инмори был свой юмор — черный.
— Ну ладно тебе, что за секретность?
— Спроси у Малыша, это ведь он приносит.
Косматый черный пес лениво разлегся на полу. С вытянутыми лапами он занимал половину комнаты. Келл пожал плечами и доел свою внушительную порцию, стараясь не бросать косых взглядов на Инмори. А женщина отвернулась к окну с чашкой в руках и как обычно не обращала на него внимания.
— Спасибо, Инмори, как всегда вкусно, — Келлгар отставил пустую тарелку и допил последние глотки чая. — Так, что у нас сегодня по плану?
— Медитация. Основа основ.
Бессмертная подошла к одному из стеллажей, расставленных вдоль стен, достала с верхней полки ящик и поставила на стол. Внутри были всевозможные ароматические порошки, смолы, курительные смеси и эфирные масла. Инмори выбрала стеклянный пузырек с пробковой крышкой.
— Для первой медитации подойдет ладан. Я зажгу большое количество, так ты быстрее сможешь расслабиться.
Она разложила ладан по трем курильницам и подожгла. Из резных отверстий в крышках тут же полился густой белый дым.
— Что мне делать? — Келлгар сел на пол и поморщился. От сильного аромата благовоний у него закружилась голова. Инмори села напротив него.
— Прими удобное положение и расслабься. Не шевелись, ни о чем не думай. Как только ты войдешь в состояние между сном и реальностью, когда перестанешь думать, в твоем сознании сам по себе всплывет образ твоей духовной энергии. Ты поймешь, как до нее дотронуться.
Маленькая комната уже наполнилась непрозрачным дымом. Он медленно плавал в воздухе, клубился и кружил от каждого легкого движения.
— Вдохни поглубже, закрой глаза. Медленный вдох, медленный выдох. Ни о чем не думай.
Келл послушно дышал, пытался расслабиться, пытался не думать, хотя в глубине души и был уверен, что ничего не получится.
Но совсем скоро из-за благовоний мысли стали тягучими, как мед, тело тяжелым, и сильно захотелось спать.
Медленный вдох, медленный выдох. Еще и еще.
Келлгар и сам не уловил тот момент, когда сознание погрузилось в темноту. Ни мыслей, ни ощущений. Это было очень странно и ни на что не похоже. Внезапно темноту прорезала вспышка яркого света. Она длилась всего секунду, но Келл ощутил ее всем телом как волну, расходящуюся от центра груди до самых кончиков пальцев. Из-за этого ощущения он дернулся и открыл глаза.
Благовония в курильницах догорели, и теперь лишь жалкие остатки дыма кружились в воздухе. Собаки нигде не было видно, как и Бессмертной. Келл вспомнил, как она что-то говорила о работе в подвале, и решил спуститься туда и посмотреть. У него появились вопросы: что он только что видел и что делать дальше.
У дальней стены комнатушки в полу был квадратный люк. Нужно лишь потянуть на себя за кольцо — и открывался проход вниз. Там явно никого не было: и лестница, и подвал ничем не освещались. Келлгар уже хотел закрыть люк и поискать Инмори в другом месте, как в подвале зажегся свет.
— Я здесь.
Келл спустился вниз и обнаружил Инмори с парящим над ладонью пламенем. Она сидела за столом с открытой книгой перед собой.
— Ты сидела здесь в темноте? — удивился Келлгар.
Только потом он обратил внимание на окружение и застыл с открытым ртом. Вдоль стен на полках выстроилось в ряд великое множество банок. Стекло бликовало в свете пламени. Внутри каждой банки в жидкости плавали разнообразные мерзости. И даже часть из них мужчина распознал, к своему сожалению. Его слегка замутило.
— Я прекрасно вижу в темноте, мальчик. Ты что-то хотел мне сказать?
Проглотив подкатившую к горлу тошноту, Келл через силу выдавил:
— Я только что погрузился в темноту, потом увидел вспышку света. Думаю, это то, о чем ты говорила.
— Очень хорошо. Но медленно. Нужно совершенствоваться.
— Как это медленно? Я просидел там всего несколько минут.
Инмори покачала головой.
— Несколько часов. Я трижды меняла ладан. Уже стемнело, если ты не заметил. Будешь медитировать по возможности каждый день. Чтобы добиться контроля над своей духовной энергией, нужно уметь отсекать посторонние мысли за мгновение.
Женщина прищурилась и приподняла уголок рта в усмешке.
— Что-то ты побледнел. Уже начал меня бояться?
Келл старался не смотреть на содержимое банок, но они неким образом притягивали. Хотелось рассмотреть их поближе, несмотря на с трудом скрываемое омерзение.
— Зачем тебе… это?
— Нравится? Моя коллекция. Я же говорила, что изучаю человека изнутри. До этого изучила животных. Необходимо иметь четкое представление о предмете, чтобы суметь воздействовать на него. А это, — она обвела рукой стеллажи, — наглядный пример.
— Так ты можешь вылечить любую болезнь? — изумился Келлгар.
Он уже немного отошел от первого шока и позволил себе приблизиться к стеллажам, чтобы рассмотреть содержимое банок. Из всего многообразия он смог определить разве что мозг и глаза, потому что не имел понятия, как должны выглядеть внутренние органы. Были тут и какие-то маленькие скрюченные существа, отдаленно напоминающие то ли детей, то ли головастиков. Отдельно стояли органы, явно пораженные болезнями, и ещё другие, почему-то битком набитые белыми длинными червями. От вида червей тошнота снова подступила к горлу, и Келл поспешно отвернулся.
— При нынешних знаниях, думаю, не любую, но большинство, — скучающим голосом ответила Бессмертная. — Признаться, я редко имею дело с подобным. Лечила переломы и внутреннее кровотечение, некоторые травмы животных. Люди не приходят ко мне с такими просьбами. Кроме твоего дружка. Даже не знаю, как он до этого додумался. Его подружка будет первой.
— Я тоже смогу так? — скорее с неприятием, чем с надеждой уточнил Келл.
— Разумеется, нет. Для этого нужно быть Бессмертным с огромным опытом и огромной силой, как у меня. Ты сможешь воплощать лишь простые проекции.
— А я не могу стать Бессмертным?
Инмори поднялась и подошла к Келлу. Он ощутил запах трав и благовоний, исходящий от нее.
— Бессмертие дается не каждому. За эту силу причитается кровавая плата. Это, — она положила руку на одну из банок, и жидкость внутри качнулась, — человеческое сердце. Именно из них исходит сила Бессмертных. Готов поедать такие на завтрак, обед и ужин в течение пятидесяти лет?
Келлгар отшатнулся. Внутри у него все похолодело от ужаса. Он не мог поверить, что Инмори, его милая Селестия-Инмори, получила свою силу такой ценой.
— Так ты их… их…
Он с большим трудом сохранял самообладание. Все говорят, что Бессмертные — темные создания, но он никогда не задумывался, что это на самом деле значит.
Видя ужас в его глазах, Инмори жестоко усмехнулась.
— Именно так, мальчик. С самого детства мне скармливали человеческие сердца. Я поглощала их ежедневно первую сотню лет. А сейчас так, время от времени, в качестве десерта. Для Бессмертных это самое вкусное лакомство.
Келл почувствовал в коленях внезапную слабость, и ему пришлось опуститься на пол. Он тяжело дышал, руки дрожали. То, что сейчас сказала Инмори, не предвещало ничего хорошего. Все это время он пребывал в сплошных иллюзиях, думал, что знает ее, а на самом деле не знал ничего. Как теперь жить с этим знанием?
Но все же… Селестия-Инмори не может быть плохим человеком только потому, что когда-то давно кто-то решил за нее ее будущее. Ведь она столько лет помогает людям. Она пугала Келлгара теперь, но он бы ни за что от нее не отвернулся.
— О боже… — слабым голосом выдавил он.
— Бога нет, мальчик. Но есть я.
Женщина вернулась на свое место. Над ее ладонью по-прежнему полыхало пламя. Она обратила взгляд своих желтых проницательных глаз к Келлу.
— Ты ведь и сам не святой, правда?
Келл удивленно вскинул на нее взгляд. Может быть, она говорит о том случае в монастыре? Но как она узнала? Действительно, она же Бессмертная!
— Я… — Келл с трудом ворочал языком, но с каждым ударом сердца становилось все спокойнее. Дрожь унялась, но с пола он вставать пока не решался. — Мне пришлось прикончить монахов. Это они виноваты в смерти моей семьи. Я должен был отомстить им.
Он говорил так, будто хотел оправдаться перед Инмори, или перед самим собой, или перед теми же монахами. Лицо застыло, взгляд ожесточился.
— Что ты чувствовал, когда убивал их?
— Удовлетворение, — незамедлительно ответил он.
— Ты чувствовал удовольствие? Свое превосходство над ними? Свою силу?
Мужчина помедлил с ответом. В этом сложно было признаться даже самому себе.
— Да, — наконец ответил он. — Я не мог остановиться. Слишком увлекся. Это было ошибкой.
— Месть — холодное блюдо, мальчик. Если ты усвоил урок, в другой раз будешь действовать осмотрительнее. Нужно держать себя в руках.
Келлгар поглядел на нее, как она снисходительно ухмыляется, явно чего-то не договаривая. И тут его осенила догадка. Он вскочил с пола как ужаленный.
— Ты все знала! Когда отдавала меня в гимназию, ты знала, что монахи — это черные всадники! Ты знала, что это они вырезали мою деревню!
Бессмертная снова зло усмехнулась.
— Нет. Это не они.
На следующий же день явились Берт со своей спутницей. Едва взглянув на девушку, можно было безошибочно определить, что она аристократка, несмотря на блеклую, простенькую одежду. Она держалась надменно и глядела по сторонам так, будто находиться в подобном убогом месте ниже ее достоинства. Келл терпеть не мог людей такой породы. На ее фоне Берт со своими замашками богатея стал казаться славным простым парнем. И что только они нашли друг в друге?
Келл изумлённо качнул головой. Не ему судить чужие отношения, когда у самого возникают непотребные мыслишки в отношении своей, можно сказать, приемной матери.
Они прибыли налегке. Видно, в далекое путешествие не собирались. Берт спешился сам и помог своей подруге. Она оказалась достаточно симпатичной: тонкие выразительные брови, лицо в форме сердца, острый подбородок. Ее каштановые волосы были собраны в аккуратную прическу, а кожа казалась почти такой же бледной, как кожа Инмори. Однако не сходящее с лица высокомерное выражение портило все впечатление.
— Это Нова, — объявил Берт, а после представил ей Бессмертную и Келлгара, которые ожидали их внутри хижины. — Нова не верит, что кто-то способен излечить ее недуг.
Внезапно входная дверь отворилась сама собой. Все обернулась на звук, и Нова вскрикнула. В проходе появилась грозная собачья морда. Пес равнодушно прошелся по комнате и улегся в ногах у хозяйки.
— Это Малыш, собака Инмори, — сказал Келлгар. — Не бойся его.
— Терпеть не могу собак, — заявила девушка, сморщив нос.
— Терпеть не могу детей, — скучающим голосом проговорила Инмори. — Но разве кто-то жалуется?
— Среди нас нет детей, — вспылила Нова. Она с вызовом уставилась на Бессмертную, та ответила ей насмешливым взглядом.
— Я на восемьсот лет старше тебя, девочка, и со мной лучше не спорить.
Все разом почувствовали гнетущее давление, ощущение угрозы, исходящее от внешне спокойной и даже равнодушной Бессмертной. Нова испуганно вжала голову в плечи, а Инмори усмехнулась. Через пару мгновений давление прекратилось, сразу стало легче дышать.
— Надеюсь, ты все поняла, и подобного не повториться. Если хочешь, чтобы я помогла тебе, относись ко мне подобающе.
Нова опустила глаза к полу, пристыженно зарделась и ничего не сказала. Келл кашлянул.
— Так, значит, вы еще сомневаетесь, стоит ли отправляться в путь? Это серьезный шаг, я понимаю. Но лично я не вижу никакого иного способа помочь вам, только довериться Инмори. С какой вероятностью дело обернется успехом?
— Я знаю, в чем твоя проблема, девочка, — сказала Инмори, глядя на Нову немигающими глазами, — и знаю, как тебе помочь. Повторю то же, что говорила в прошлый раз: нам нужно попасть в место концентрации целительной энергии, в таком случае нас ждет стопроцентный успех. Твой случай достаточно сложен, потребуются силы извне.
— А где это место? — уточнил Берт.
— Оно находится в заброшенных землях, где ничего не растет. Каменная пустыня под названием Долина Неживых. В самом ее центре есть подземное озеро. Бессмертные называли его Тайное Место. Это средоточие земных энергий. Туда мы и отправимся.
— Ого, — присвистнул Берт. — Далековато.
— Думаешь, справитесь? — Келл и сам ни разу не бывал так далеко от дома и не представлял себе всех тягот похода.
Бессмертная подошла к Нове и провела рукой по ее щеке.
— Доверься мне, если действительно хочешь ощутить радость материнства.
Девушка подняла на нее глаза. С минуту они глядели друг на друга, потом Нова — невиданное дело — улыбнулась.
— Да, — кивнула девушка. — Я готова.
— Все взяли? — в который раз переспросил Берт.
— Надеюсь, — ответил Келл, затягивая ремни дорожной сумки. — Не знаю, что может пригодиться.
— Ну, пока на пути будут встречаться поселения, о еде можно не волноваться. Главное, чтобы были деньги.
— Охотиться будет Малыш.
— А воды достаточно?
— Мы взяли по два бурдюка.
— Я знаю местность, не переживайте, — скучающе бросила Инмори. — На пути полно источников воды. Кроме Долины.
Приготовления были в самом разгаре. Берт и Нова прибыли к хижине перед рассветом. Нова взяла свою любимую белую кобылу, а Берт неизменного вороного жеребца. К обоим седлам была приторочена объемная поклажа.
Келлгар эти два дня плохо спал и сейчас выглядел разбитым, о чем ему не преминули сказать новые друзья. Он еще никак не мог отойти от внезапно открывшейся правды: монахи — это не черные всадники, и поубивал он их зря. Что и говорить, его мучила совесть, особенно по вечерам, и во снах он видел расчлененные трупы монахов, залитые кровью руки и огонь. Это потрясение оказалось настолько сильно, что он даже позабыл историю Инмори о своем детстве.
Но хлопоты отвлекли его от самобичевания.
Как оказалось, ему нечего брать с собой кроме одеяла и сменной одежды, которую выделил ему Берт. Также Ролано позаботился об отдельном бурдюке для него и притащил ему несколько седельных сумок. Келлгар полупустыми прикрепил их к седлу. Взял оружие, украденное из монастыря в тот злополучный вечер, и лошадь, к которой он уже почти привык.
Инмори не стала собирать ничего. Сегодня на ней был костюм для верховой езды на военный манер. Откуда женщина берет все эти вещи, Келл не имел понятия. Возможно, гардероб находился где-то в подвале.
Еще больше она ошарашила всех заявлением, что поедет верхом на собаке.
Собрались они достаточно быстро. Пока парни набирали воды в источнике, Инмори приготовила всем завтрак и заварила один из своих бодрящих сборов. Нова все это время зачарованно наблюдала за Бессмертной, как та разжигает и тушит огонь силой мысли. После прошлого визита она как-то изменилась, будто лишилась доброй половины былой спеси.
Вернулись парни и тут же налетели на стейки.
— Ого, — удивился Берт, — наши повара так вкусно мясо не готовят.
— Что я тебе говорил! — На изможденном лице Келла появилась счастливая улыбка. — Селестия просто чудо.
— Если буду есть такое каждый день, боюсь, не захочу возвращаться к стряпне наших заурядных поваров.
— И не надейся, — отрезала Бессмертная.
Парни рассмеялись. Они доели последние кусочки и теперь жадно глядели на Нову, которая по своему обыкновению ела медленно и согласно всем правилам этикета.
После завтрака Инмори заставила Келла помыть посуду, над ним тут же принялся потешаться Берт. В это время Бессмертная ходила по дому и участку, совершая при этом легкие движения пальцами, словно чертила что-то в воздухе, и шептала слова на незнакомом языке.
Прошло всего три часа после восхода солнца, как все четверо с уверенностью заявили, что все приготовления завершены и больше ничего не нужно.
Пришло время отправляться в путь.

Глава 9. Север

На Севере давно не строили крепостей. Границы между странами значились лишь условно, да и весьма расплывчато. Никому не придет в голову воевать за бесплодную землю и заснеженные пустоши. За тысячи лет некогда богатый и процветающий край превратился в закованный во льдах островок умирающей жизни.
Ройль Экко, ближайший советник короля Бьёркина, пробирался сквозь метель по глубокому снегу в одному ему известном направлении и размышлял о том, как выглядели эти земли раньше. Вокруг куда ни глянь простиралась бескрайняя снежная пустыня, одинаковая со всех четырех сторон.
Ни одно животное долго не протянуло бы в таких условиях, поэтому Экко приходилось идти пешком. Если бы он умел перемещаться… Но, насколько ему было известно, ни один Бессмертный так и не овладел этим искусством. Он мог не спать, мог не есть и почти не уставал, но на поддержание жизненных функций организма в условиях жесточайшего холода уходило достаточно много духовной энергии.
Ройль предусмотрительно подкрепился перед походом тремя незадачливыми прохожими, которые имели неосторожность разгуливать в одиночестве по улицам ночного города. Надолго ли этого хватит? Он ни разу не забирался так далеко на север.
В который раз он спросил себя, зачем он это делает. Даже Бессмертному нужен отдых, а Ройль шел без остановки уже восемь дней. По его подсчетам, где-то впереди должна быть заброшенная крепость. Внутри хоть и промерзло все до основания, но не сыплет без конца осточертевший снег. Там он и отдохнет.
Экко родился на Севере и ни разу не покидал его. Изо дня в день он видел одни и те же пейзажи, один и тот же ненавистный снег. Он мечтал увидеть море. Каждый день он представлял зелень южных краев, диковинные цветы, ракушечный пляж и теплые волны, но видел лишь серость и снег.
Чем дальше на север, тем короче световой день. В это время года солнце светило лишь шесть часов, остальное время Экко брел в темноте. Это было его единственной маленькой радостью: на ночном небосводе сияли мириады звезд, одна ярче другой. Их свет отражался от снега и превращал обычный скучный мир в особенный.
Через полдня пути после принятого им решения остановиться на отдых, впереди показалась снежная шапка, а за ней еще одна, и еще. При ближайшем рассмотрении под слоем снега скрывались обледенелые стены башен наполовину погрязшей в сугробах крепости. Видимо, раньше это был замок-крепость с округлым барбаканом и пятью жилыми башнями с конусообразными крышами. Переходы между башнями давно засыпало снегом, теперь только шесть холмов напоминали о погибшем в снегах замке. Скоро и их не станет.
Ройль Экко подобрался поближе к одной из башен. Окно, некогда заколоченное деревянными ставнями, было выбито, и внутрь набилось достаточно снега. Экко снял варежки с рук и сосредоточил свою духовную энергию. Он протянул обе руки к окну — и снег быстро растопило вырвавшееся из ладоней пламя. Когда проход освободился, он без труда спустился внутрь. Вода на полу практически моментально замерзла.
Мужчина снял капюшон и огляделся. Небольшая комнатка с четырьмя окнами, около каждого из которых намело по приличному сугробу. Около стены нашелся открытый проход вниз, крутой спуск с высокими ступенями. Ройль с пламенем в открытой ладони спустился на этаж ниже, затем еще ниже. Башня расширялась и сливалась со стеной. Ройль прошелся по нескольким комнатам, и везде была одна и та же картина: пусто, голый камень и ничего больше. Крепость покинули давным-давно, и ее прежние владельцы прихватили с собой все до последней тряпки. Та же участь постигла и остальные северные крепости. Когда льды стали разрастаться и наступать, множество людей бросали свои дома и перебирались ближе к югу. Так погибали государства.
В центре помещения не так промерзли, как по краям, и Ройль выбрал себе подходящую комнату без снега и сквозняков. Он выбил из стены несколько камней, обложился ими и раскалил, потратив при этом огромный запас сил. Теперь камни источали тепло, которого хоть ненадолго хватит, чтобы согреть воздух в комнате. Экко лег на холодный пол в окружении горячих камней и почти моментально уснул.
Проснулся он уже через три часа достаточно отдохнувшим, чтобы продолжить путешествие. За время сна он даже немного согрелся. Для полного счастья не хватало лишь любого живого человека, пригодного в пищу. Экко мысленно пообещал себе восполнить запас энергии, когда вернется из своего путешествия. Он будет есть столько, сколько сможет. А пока нужно двигаться вперед — чем быстрее он завершит свою миссию, тем быстрее вернется в Лорнию.
Он поднялся по нескольким лестничным пролетам и вышел на верхнюю площадку. Через оконный проем снова навалило снега, и Ройль повторил свой недавний фокус с огнем.
Снаружи маленькое холодное солнце опустилась за горизонт, только верхний его край бросал последние лучи на бескрайнюю белую пустошь. Ветер немного успокоился, метель перестала, и больше ничего не мешало Ройлю продолжить путь. Он надвинул капюшон на самые глаза, надел варежки, сосредоточился на внутреннем тепле и побрел дальше на северо-восток, в место под названием Улей.
Об Улье никто из ныне живущих ничего не знал. Его обитатели, яраи, остались лишь персонажами давно забытых северных сказаний. Церковь запретила все упоминания о темных созданиях, и постепенно люди перестали верить в то, чего не видели собственными глазами (за исключением самого Великого Создателя всего сущего, Трехглазого Бога). Но темные создания никуда не исчезли. Им не было дела до глупых людских предрассудков, они жили своей скрытной жизнью, как жили и тысячи лет назад. Разве что тысячи лет назад они сами считались богами.
Ройль Экко еще не придумал, что скажет жителям Улья, но совсем не переживал по этому поводу. Насколько позволила ситуация, он подготовился. Он перечитал все книги из засекреченных церковных архивов, свитки свободных племен, не признающих волю Церкви, все, что смог найти за двести с чем-то лет своей жизни. Главное, что он знал и в чем успел неоднократно убедиться: все низшие темные создания подчиняются высшим — Бессмертным. Бессмертные стоят на вершине всего, над людьми и над нелюдями.
Давно прошли те времена, когда у Бессмертных была реальная власть. Они назначали и свергали королей, диктовали законы, вершили суды. Дергали за ниточки, оставаясь в тени. Они не стремились увеличивать свое число, Бессмертными становились лишь избранные. Узкий круг самых могущественных в мире созданий. Их было слишком мало и они были слишком самоуверенны.
Экко не удалось найти ни одного источника, описывающего события во времена низвержения Бессмертных. Что заставило их отступить перед лицом горстки обычных людей, монахов? Какая сила могла их убить? Все это казалось какой-то шуткой. Бессмертных нельзя убить. Тем не менее, их не осталось. Глупые люди, сами того не подозревая, привели свой мир к гибели. Лишь Бессмертным было под силу поддерживать равновесие энергий и материй. Они сами себя обрекли.
Ройль шел уже двенадцать дней. Никаких упоминаний о былых ландшафтах в этой местности не осталось, но Экко точно знал, где именно он на данный момент находится. Холмы, леса, реки и озера — все это было давно покрыто слоем льда и снега. Куда ни глянь, на многие мили вокруг землю укрывал ровный белый покров.
Днем в минуты затишья, когда солнце не пряталось за облаками, из-за ослепительной белизны болели глаза. Когда же начиналась одна из типичных для этих краев метелей, дороги снова не было видно: вьюга ослепляла нескончаемым потоком снега. Но чутье никогда не подводило Ройля, он шел точно по прямой на северо-восток и рассчитывал в ближайшее время увидеть на горизонте Улей.
В той части континента, куда он направлялся, когда-то были горы, прибрежные скалы из твердой породы, немного ниже Высоких гор и гораздо меньше по протяженности. Они-то и назывались Ульем. Они возвышались над морем полукругом, в виде бухты, к которой не могло пристать ни одно судно из-за острых подводных камней. Раньше это место всегда обходили стороной. Все знали, что существ — обитателей бесплодных голых утесов — лучше не беспокоить. С наступлением холодов люди, животные и птицы покинули медленно замерзающее побережье, а яраи остались. Эти существа не боялись холода, напротив, у них появилось больше пространства для жизни. Питаются яраи исключительно себе подобными, поэтому их численность век от века остается практически неизменной. Очень удобно в данной ситуации.
Ройль представил, как могла бы выглядеть местность без слоя снега. Наверно, прямо под ногами могла бы покоиться одна из маленьких деревушек прошлого, а значит, всего в паре дней пути покажется очередной замок местного лорда, где он сможет немного отдохнуть, а еще дня через три он выйдет к побережью.
Почему-то именно в такие моменты — когда полно свободного времени и нужно чем-то себя занять — на ум приходят картины из прошлого, о которых не вспоминал годами.
Экко по своему происхождению был обычным человеком. Бессмертным он стал случайно. Или, точнее, череда случайностей привела к судьбоносному выбору. Еще будучи ребенком, он случайно отыскал под половицами дома книгу в металлическом ящике. На ее страницах быстрым неразборчивым почерком прежний владелец описал ритуал становления Бессмертным. Это был темный и кровавый ритуал, мальчик испугался и спрятал книгу. Но она манила его и днем, и ночью, он неустанно думал о ней и о той силе, которую смог бы приобрести.
Спустя несколько лет он решился попробовать, когда понял, что всю жизнь придется существовать и работать согласно своему происхождению, своему сословию. Он знал о рисках, но уготованная ему жизнь и смерть в нищете претила ему больше, чем возможность потерять разум. И он рискнул.
За шоком последовал неутолимый голод, и всего за год он вырезал всю деревню, не побрезговав и потрохами своих родителей. Со временем он научился контролировать инстинкты и питался теперь исключительно в целях восполнения энергии. Он самостоятельно развил в себе способности Бессмертных, но далеко не все.
Уже через пятьдесят лет по своим возможностям он превосходил любого человека, и единственное, чего ему недоставало, — власть. Теперь, несмотря на свое низкое происхождение, он мог выбить себе место при любом дворе. Но тяга к роскоши быстро прошла, и Экко начал вести себя осторожнее и ставить перед собой все более изощренные цели.
Ради одной из таких целей он и заключил договор с королем Бьёркином.
В Лорнии в своей любимой резиденции Бьёркин мерил шагами комнату. Резиденция не была похожа на замок для официальных приемов, а скорее на простой деревянный дом в два этажа. Здесь он останавливался, когда хотел побыть один. Большую часть дома занимали слуги и телохранители, на заднем дворе были псарня и конюшня. Дом его отца, такого же рыжего и своенравного. Он погиб на охоте, потому что не умел вовремя отступить. Его брюхо вспорол огромный кабан, за которым он охотился последние четыре года. Дом, полный воспоминаний.
Бьёркин расхаживал по просторному кабинету, заложив руки за спину. Размышлял. С недавних пор он по шею увяз в оживших легендах и антицерковных мыслях. Великая Единая Церковь предписывала уничтожать людей, отвергнувших веру. А он стал одним из них. Бессмертный пришел к нему и сказал, что возвысит. Он пообещал спасти его народ от голода и льдов. И Бьёркин, вместо того, чтобы выдать его монахам, заключил с ним договор. Король не знал, какие именно скрытые мотивы преследует Экко, а они у него однозначно имелись, но решил использовать его, пока это приносит выгоду.
Экко казался искренним, но жизнь научила Бьёркина не доверяться никому безоговорочно.
Перед своим уходом Ройль представил королю его нового слугу. Конечно же, не обычного человека. Монарху приходилось постоянно соблюдать осторожность, следить, чтобы никто не подслушивал за дверью во время визитов тайного слуги. Если узнают о его связях с темным миром, трон — самое меньшее, чего он может лишиться.
Днем ранее король назначил встречу на это время со своим тайным слугой. Тот должен был вернуться с ценными сведениями. Бьёркин заранее уединился в кабинете, запретил кому бы то ни было его беспокоить, проверил все окна и двери. В силу своего характера он не любил ждать.
Король провел рукой по своим спутанным волосам с бусинами и кольцами и налил в грубый стакан крепленую брагу. Только он собрался сделать глоток, как в воздухе началось движение. Из его тени вверх медленно поплыли черные капли. Они слились в бесформенный теневой клубок, стремящийся к человеческой фигуре. У тени не было четких очертаний, она постоянно перетекала, клубилась и менялась, силуэт человекоподобного существа то расплывался, то вытягивался. Вместе с его появлением по комнате распространился характерный запах серы.
— Прошшшу меня проссстить, хозззяин, что задержалссся.
Звуки доносились из глубин теневого клубка, существо не говорило как человек, а шелестело и шептало, словно хор сухих листьев на ветру и скрежет когтей по металлу.
Таких, как он, называли теневыми духами, или просто тенями. Очередное всеми забытое темное создание.
— Что тебе удалось узнать, Тень?
Разумеется, имени у него не было.
— Южжжные правители созззвали сссовет. В альянссс вступили шшшесть страннн и двадцать одно графссство, хозззяин.
— И какими же силами они располагают?
— Они не зззнают сами, хозззяин.
— Сколько времени потребуется, чтобы разузнать это? Мне нужно точно знать, с чем я имею дело.
— Возможжжно, месссяцы.
— Так долго? Что ж, подождем. Есть ли у них какое-то секретное оружие? Темные создания, готовые выступить на их стороне?
— Не зззамечено, хозззяин.
Бьёркин прищурился и огладил бороду. У него не было повода сомневаться в словах своего тайного слуги, но нельзя упускать и такую возможность, что южане осмелятся ради победы прибегнуть к силам темных созданий.
— Хорошо, — проговорил наконец монарх. — Вот твое новое задание: разузнай, остались ли еще Бессмертные, и если остались, каких позиций они придерживаются.
— Как прикажжжете, хозззяин.
— Сколько времени тебе потребуется?
Теневой дух перетек из одной стороны в другую, не выходя при этом за границы тени Бьёркина.
— Три дня будддет доссстаточно, — проскрежетало существо.
— Хорошо. В таком случае, встретимся через три дня в то же время.
— Слушшшаюсь, хозззяин.
Теневой дух тонкими струйками устремился обратно в тень своего господина и скоро совсем исчез. Сразу же пропало ощущение его присутствия, в кабинете вновь стало пусто и тихо.
Бьёркин взял со стола стакан, опустился в кресло и сделал несколько внушительных глотков.
Говорят, что тени появляются из душ мертвых правителей. Если монарха предают его собственные слуги, или, того хуже, родственники, и убивают его бесчестно, без суда и следствия, предсмертный всплеск чувств создает из души теневого духа. Единственное его утешение — служить другим правителям верой и правдой и оберегать их от предательства. Такие слуги считались самыми надежными из всех.
Если это правда, подумал Бьёркин, то ему нечего опасаться. Он отпил еще немного обжигающей жидкости.
Нельзя сказать, что власть нисколько его не прельщала. Наоборот. А из-за темных созданий, то и дело крутящихся поблизости, ему стала нравится эта игра еще больше. Интересно, который из прежних королей теперь служит ему в обличье тени?
Впереди за снежной стеной показались первые возвышенности. Темный силуэт Улья сливался с ночным беззвездным небом, но Ройль точно знал, что это не очередная замороженная крепость. При виде гор мужчина сразу почувствовал себя бодрее: вот она, цель его путешествия, а значит, скоро можно будет вернуться домой. Он достиг Улья быстрее, чем ожидал.
Всего через несколько часов он подошел достаточно близко, чтобы рассмотреть круглые отверстия в покрытой льдами горной породе. Какие-то из них едва достигали трех футов, а какие-то расширялись на все десять, в них спокойно мог пройти человек. Эти отверстия располагались хаотично на склонах гор и при должном освещении могли бы показаться пустыми глазницами на теле свернувшейся дугой гусеницы. По краю бухты проходила одна основная горная гряда, а от нее отходили острыми клыками скалы поменьше.
Тоннели, как утверждалось в книге, вели вглубь почвы, глубоко под землю, туда, куда не проникали солнечные лучи и северные морозы. Их общая протяженность могла составлять несколько тысяч миль. Но не обязательно топать прямиком в гнездо яраев, достаточно будет встретить одного из них. По крайней мере, Ройль на это надеялся.
Перед одним из отверстий Ройль остановился и прислушался. Из глубины не доносилось никаких звуков. Он снял варежки и вытянул вперед открытую ладонь — вспыхнуло пламя, но его света хватило только чтобы осветить совсем малую часть тоннеля.
Тоннель уходил далеко вперед, прогрызенный через твердую горную породу. На стенах остались следы зубов темных созданий — сотни ровных параллельных полу линий шириной в палец или чуть больше, какие остаются на дереве после обработки полукруглой стамеской.
Звуки шагов совсем не отражались от стен, Экко шел в полнейшей тишине, и это было необычно. Его зрение позволяло видеть немного больше освещенного пламенем пространства, но не слишком далеко. В обычной темноте он чувствовал себя уверенно, но темнота подземных тоннелей поистине восхищала и пугала. Внутрь не проникал ни один лучик света, камни в стенах не отражали, а наоборот поглощали свет. Если погасить пламя, погружаешься в абсолютную кромешную тьму.
Тоннель за очередным поворотом расходился в три стороны: вперед вел проход той же ширины, а перечерчивал его более узкий и низкий. Экко вгляделся в зев каждого из тоннелей, но ничего в их глубинах разглядеть не смог, звуков тоже не было. Он пошел вперед. Чуть позже на пути снова встретилась развилка, и Ройль снова не стал никуда сворачивать. Чем дальше вглубь горы он заходил, тем теплее становился воздух. Почти незаметно под небольшим уклоном тоннель уходил вниз, и Ройль скоро уверился, что, несмотря на резкие повороты вправо и влево, он идет вниз по огромной неровной спирали.
Странно, но до сих пор на пути не попался ни один ярай. Бессмертный терпеливо шел вперед по слегка влажным камням. Абсолютно одинаковые проходы в конце концов начали приводить к мысли, что он ходит по кругу. Но как такое возможно, если он никуда не сворачивал?
Когда мужчина вновь подошел к перекрестью двух тоннелей, один из которых был меньше, чем тот, по которому шел Экко, он в легком смятении остановился в центре. Чутье подсказывало ему, что он не мог сделать круг и не заметить этого, но противный червячок сомнения уже подточил его уверенность. Возможно, он еще прошел не достаточно далеко, но все же…
Экко погасил пламя в своей ладони — и погрузился в густую давящую тьму. Кроме собственного дыхания и ударов сердца он не улавливал ничего. Раньше он никогда не испытывал ничего подобного. И это новое ощущение захватило его с ног до головы. Тьма казалась почти ощутимой, опора так и норовила уйти из-под ног. Еще немного, и он перестанет ощущать свое тело.
Когда терпеть головокружение уже не было сил, он вновь зажег пламя — и вздрогнул от неожиданности.
Прямо перед его лицом возникла морщинистая слепая морда с огромной прорезью рта. Череп отдаленно напоминал человеческий, без носа, ушей и волос. Заросшие кожей глазницы давали намек на отброшенные в процессе эволюции глаза. Кожа ярая цветом напоминала камень, и его легко можно было принять за часть тоннеля. Само существо оказалось небольшого размера, футов семь в длину. Голова без шеи переходила в червеподобное тело. Существо вытянулось на своем хвосте и замерло.
Ройль уже отошел от первого потрясения: рисунок в книге нисколечко не передавал всего того, с чем ему сейчас пришлось столкнуться.
— Ты знаешь, кто я? — как можно более властным и уверенным голосом вопросил Экко.
В книге говорилось, что яраи, несмотря на отсутствие ушей, все слышат, могут говорить, но не ртом, и каким-то образом без глаз могут видеть. Все низшие темные создания обязаны служить высшим, напомнил себе Экко с надеждой, что они не забыли этого за много сотен лет.
Ярай медленно нагнул голову к полу, теперь его тело изгибалось в форме буквы S. Огромный разрез рта с опущенными книзу концами не пошевелился, но существо ответило по-другому. Ройль услышал слова в голове, но таким голосом, как если бы он сам произносил их мысленно.
«Бессмертный», — прозвучало в голове.
— Помнишь ли ты об обязательствах перед нами?
«Мы помним».
Ройль не подал вида, но в этот момент ему стало немного легче. Напряжение отпустило, и он перестал опасаться, что одичавшие яраи попытаются напасть.
— Будете ли вы служить мне?
«Если это нужно».
— Я хочу, чтобы вы проделали тоннель сквозь Высокие горы. Сколько на это потребуется времени?
«Камень? Длина?»
— Гранит, сланец, конгломерат. В длину тоннель получится до сорока миль.
«Чужая мера. Чужие слова».
Ройль почувствовал легкое раздражение: существо его не понимало, а он не знал, как объяснить.
— За какое время вы сделали этот тоннель? — он указал рукой себе за спину, подразумевая проход, по которому пришел.
«Половина цикла», — ответил ярай.
Существо до сих пор ни разу не шелохнулось. Яраи, похоже, знали толк в маскировке, но совершенно не понимали человеческих терминов. Экко снова подавил в себе подступающее раздражение. Похоже, разговор предстоит долгий.

Глава 10. В дороге

Энтузиазм и воодушевление пропали в первый же день пути. Под вечер все, кроме Бессмертной, изнывали от усталости и жаловались на отсиженные зады и затекшие руки, поэтому привал пришлось устроить гораздо раньше, чем изначально планировала Инмори.
— Слабаки, — пренебрежительно фыркнула она и подала знак остановиться.
Она выглядела свежей и отдохнувшей, за день езды у нее даже не сбилась прическа, тогда как остальные покрылись пылью и потом. Животные тоже порядком устали.
Привал устроили в лесу у реки в живописном местечке, где русло огибало зеленую лужайку, защищенную от ветра густыми ветвями деревьев. Парни принялись разбивать лагерь, Нова спустилась к реке освежиться и набрать воды, а Инмори с черным псом в ногах уселась под дерево подальше от остальных. Она с усмешкой наблюдала, как Келл и Берт неуклюже пытаются развести огонь и собрать палатку. У них решительно ничего не получалось: ветки были слишком сырыми, чтобы занялось пламя, а Берт ни разу до этого не ставил палатку и не мог понять, какую палку куда воткнуть. Наконец Селестии надоел этот цирк, и она поднялась со вздохом безнадежности.
— Да вы, видно, криворукие неженки, избалованные своими воспитателями и не приспособленные к самостоятельной жизни. Все именно так, как я и предполагала.
Она бросила взгляд на хворост, и тот немедленно воспламенился, затем подошла к Берту.
— Я еще пожалею, что согласилась с вами нянчиться.
Берт усмехнулся этому замечанию.
— Можно подумать, ты в моем возрасте была мастером на все руки.
Женщина в выражении полнейшего пренебрежения приподняла бровь. Она уже успела собрать каркас палатки, осталось только закрепить ткань.
— В твоем возрасте, мальчик, я могла снять кожу с трупа за две минуты. Ах да, мне тогда было четырнадцать. А в двадцать я могла уже править миром.
Келл с Бертом переглянулись. Келл пожал плечами: он ничего не знал о прошлом Инмори.
— А ты, мальчик, думаешь, что всего можно добиться при помощи денег и власти своего отца? Как ни посмотри, он имеет небольшой политические вес, чтобы добиться чего-то большего, нежели права, которые дает титул барона. Если ты хорошенько подумаешь, то поймешь, что твой отец не свободен, он тоже подчиняется чужим приказам, живет по чужим правилам. И если ты окажешься достаточно умен, то отыщешь другие пути достижения желаемого.
— Я не совсем понимаю, — озадаченно ответил Берт, прикрепляя ткань, как ему показала женщина. — Но у меня нет никакой другой силы, кроме денег и титула.
— Сейчас у тебя нет ни того, ни другого. Ты отправился в это путешествие зная, что отец может лишить тебя наследства. Значит, для тебя есть нечто важнее титула. Спроси себя, будешь ли ты счастлив, имея деньги, но не имея желаемого? Иногда следует отказаться от груза, чтобы налегке идти к своей цели.
— Все не так просто…
— Конечно, — усмехнулась Инмори. — Вы, люди, всегда создаете себе трудности сами. Надеюсь, хотя бы с ужином вы способны справиться без моей помощи?
— Думаю, да, — осторожно ответил Келлгар и потянулся к луку. — Для начала нужно кого-нибудь поймать. Здесь должны водиться кролики или косули…
— Не трать свои силы понапрасну. Легче и быстрее будет поймать рыбу.
— Да? — Келл неуверенно перевел взгляд с лука на реку и на Берта. Тот выглядел таким же растерянным. — Но…
Инмори испустила картинный вздох.
— Еще скажите, что вы ни разу не ловили рыбу.
Оба покачали головами.
— Так и быть. Смотрите, как это делает мастер.
Женщина скинула сапоги, закатала штаны до колен и забрала у Келлгара лук с тремя стрелами. Все, включаю Нову, последовали за ней к реке, тихо споря, почему она не использует для поимки рыбы свои силы. Инмори зашла в холодную воду, с легкостью перескочила на камни посреди речушки и встала против течения. Одну стрелу она положила на тетиву, а две другие держала в зубах. С полминуты она вглядывалась в воду, а затем молниеносно выпустила все три стрелы одну за другой. Спрыгнула с камней и выдернула стрелы из речного дна. На каждом древке было по рыбине. Она отдала улов Келлу, а лук Нове.
— Хочешь попробовать?
Девушка с сомнением посмотрела на оружие.
— Но я никогда раньше не стреляла из лука.
— Не волнуйся, я только что впервые в жизни ловила рыбу. Это не так сложно, как кажется.
Девушка посмотрела на Берта в поисках поддержки. Тот ободряюще подмигнул ей и вручил стрелы.
— Попробуй, вдруг это твое призвание. Потом я тоже попробую.
— Народ, — позвал Келл, — я поставлю жариться рыбу и потом тоже к вам присоединюсь.
Пока Келл искал подходящие прутья для жарки рыбы, Нова по примеру Инмори скинула сапоги и закатала штаны.
— Холодная, — поморщилась она, опустив одну ступню в реку.
— Главное, сделать это быстро, — подбодрил ее Берт.
Нова состроила кислую мину: ему легко говорить, он-то стоит на берегу. Девушка собрала волю в кулак, добралась до камней, кое-как на них взобралась, чуть не свалившись в реку, и приняла, наконец, устойчивое положение. Берт прыснул. Нова гневно сощурилась.
— Смейся, смейся, я на тебя посмотрю, когда ты откажешься в моем положении.
— У тебя хорошо получается, — заметил подошедший к Берту Келлгар, изрядно приукрасив действительность.
Вместе они наблюдали за нелепыми движениями Новы, которая впервые в жизни взяла в руки оружие. Всему виной был Тильт Ролано: барон полагал, что для благородной леди куда важнее правильно поставленный голос, а поражать сердца мужчин до́лжно лишь при помощи лиры.
Девушка широко расставила ноги, натянула тетиву и пристально уставилась в воду. Прошло не менее пяти минут, прежде чем она сделала первый выстрел. Он получился слабый, стрела соскользнула в сторону. Нова выругалась и попробовала еще. Снова несколько минут выбирала цель, и снова у нее ничего не получилось.
Парни c берега подбадривали ее и давали советы. Бессмертная наблюдала издалека, облокотившись на Малыша. На ее лице, однако, не отражалось ни капли интереса, что немало озадачивало Нову: в отличие от всех знакомых ей девушек, по Селестии никогда нельзя было сказать, о чем она думает.
Нова сделала еще несколько выстрелов — и все мимо. Закончились стрелы, ей пришлось спуститься в воду, чтобы их подобрать. Берт позвал ее на берег, но девушка оказалась упорнее, чем от нее ожидали. Врожденное упрямство, а также нежелание упасть в глазах Бессмертной заставляли ее снова и снова спускаться в ледяную реку за пустыми стрелами.
Великое множество попыток спустя она спрыгнул в воду с победоносным криком. Она вытащила стрелу с рыбой на древке и показала ее парням. Замерзшая, но довольная собой, со счастливой улыбкой Нова рассматривала свой первый улов и принимала поздравления. Внезапно Келл вспомнил про рыбу, которую оставил над огнем.
— Все хорошо, — заключил он, ножом проверяя мясо. — Еще немного — и мы остались бы без ужина. — Он установил над огнем только что пойманную Новой рыбу, а готовые вручил друзьям. — Инмори, ты к нам не присоединишься?
— Не в этот раз.
— Ни разу не видел, чтобы она что-то ела. Чем она питается? — тихо спросил Берт, наклонившись к Келлу. Тот открыл было рот, чтобы отшутиться какой-нибудь ерундой, но ответила за него Бессмертная.
— Тебе лучше этого не знать.
Келл беззаботно пожал плечами на недоуменный взгляд друга, а сам едва не поморщился при ее словах. Путешествие только началось, и Келл не собирался пугать спутников подробностями из жизни их провожатой.
Друзья расселись вокруг костра и принялись за горячую жареную рыбу. За весь день они так устали и проголодались, что первую порцию съели жадно и быстро. Когда же чувство голода немного притупилось, парни снова спустились к реке, вооружившись луком и стрелами. Нова осталась возле костра греть замерзшие ноги. Она наблюдала за лижущими чешую языками пламени, покручивала шипящую рыбу и изредка поглядывала на Бессмертную.
Инмори неподвижно лежала, прикрыв глаза, и со стороны могло бы показаться, что она спит. Нове очень хотелось с ней заговорить, спросить у нее что-нибудь, но она все не могла найти тему для разговора. В какой-то момент — дело было еще в хижине — Нова прониклась к ней глубочайшим уважением, но и в некоторой мере скрытым страхом. Она бы не смогла объяснить причины этих чувств, но каким-то невероятным образом в присутствии Бессмертной ей всегда становилось спокойнее. Тем не менее она так и не решилась заговорить с ней.
Пока у костра Нова пыталась преодолеть смущение в гнетущей тишине, с реки доносились крики и смех, и скоро парни вернулись с уловом.
— Чем вы там занимались? — Девушка хмуро оглядела их мокрую одежду и счастливые лица.
— Уж точно не тем, о чем ты подумала, — подмигнул ей Берт.
Пока рыбу приспосабливали над огнем, Берт весело рассказал о своих успехах на рыбалке — для него ловля рыбы тоже была в новинку. Когда с рыбой было покончено, парни, толкаясь и смеясь, стянули с себя мокрую одежду, чтобы высушить ее возле огня. Берт на какой-то миг напрягся, когда бросил взгляд на полуголого Келла, а затем с подозрением взглянул на Нову: не наблюдает ли она за другим мужчиной. К его великому облегчению, Нова даже и не повернулась в сторону парней. Быстро подавив свой глупый порыв, Берт завернулся в одеяло и уселся у костра. Они втроем весь вечер болтали о всяческих пустяках. В основном, конечно, в разговоре участвовали парни, которые, похоже, успели найти общий язык, а Нова иногда вставляла свои едкие комментарии.
Когда же все наелись, наговорились и почувствовали невыносимую усталость, солнце уже давно село. В лесу стало настолько темно, что дальше пяти шагов от костра окружение тонуло в непроглядной тьме. А вместе с сумерками пришла и прохлада. Берт и Нова на ночь забрались в палатку, оставив Келла мерзнуть под открытым небом.
Келл обернулся к Инмори, чтобы пожелать ей спокойной ночи, и от удивления у него отвисла челюсть. Женщина сидела около своей собаки уже в совершенно другой одежде, а вокруг лагеря курились благовония, отпугивающие насекомых.
— Как ты это сделала? — после минутного потрясения выдавил он. Он точно помнил, что Селестия с собой не взяла ни одной сумки. Тем не менее, у нее каким-то образом нашлись благовония и сменная одежда.
Бессмертная открыла глаза, подняла руку ладонью вверх, и в ладони тут же появилась пиала для чая из хижины. Еще через мгновение она исчезла так же внезапно, как и появилась. Келл ошарашенно вперился взглядом в пустую ладонь наставницы.
— Я и не знал, что ты так можешь… — растерянно проговорил он.
— Материализация и дематериализация существующих предметов. Я могу в любое время взять любой предмет из любого своего дома или места, где я была. С животными и людьми так не пройдет, потому что у живого организма слишком сложная и хрупкая организация.
Келлгар какое-то время переваривал услышанное, затем нахмурился и заговорил голосом обиженного ребенка:
— Так значит, я мог бы и не тащить с собой одеяло и одежду…
— Если за тебя все будут делать другие, ты ничему не научишься. Расстрою тебя заранее и скажу, что перемещать предметы не в твоих силах. Так что отстань от меня и иди спать.
— Но ты могла бы хотя бы…
— Нет. Спать.
Мужчине ничего не оставалось, кроме как послушаться. Он покорно отправился к своему одеялу у костра. Пока от углей шел жар, было не холодно, но так непривычно. В бока впивались корешки и неровности почвы, где-то неподалеку слишком громко кричали ночные птицы, и ко всему этому примешивался неумолчный стрекот цикад и комариный писк.
— У тебя не найдется случайно палатки? — без особой надежды сделал последнюю попытку Келл, но Селестия, как всегда, оставалась непреклонна.
— Нет. Спи уже.
— Сколько у тебя домов и почему ты живешь в хижине, если можно жить где угодно?
— Ты сегодня не в меру надоедлив, мальчик. Каждые пятьдесят лет я меняю место жительства, чтобы никто ничего не заподозрил, так что шестнадцать.
— Так много… А где? Наверно, по жилищу в каждой стране?
— Достаточно, ты меня утомил.
Она легла на землю, положив голову на своего пса, а Келл вздохнул и перевернулся на спину. Сквозь ветки на него смотрело звездное небо, такое чистое и глубокое. Когда-то Инмори учила его читать созвездия. Она рассказывала что-то о телах из замороженной воды, металла или газа, но так сложно было поверить, что эти с виду одинаковые светящиеся точки на самом деле огромные и разные, и что они не светятся, а лишь отражают свет.
Едва Келлу удалось погрузиться в блаженное забытье, как его бесцеремонно растолкали. Кое-как продрав слипающиеся глаза, он увидел над собой Инмори. Точнее, ее силуэт в предрассветном сумраке. Спросонья он плохо соображал, поэтому лишь спустя пару минут до него дошел смысл слов Инмори:
— Тебе нужно продолжать обучение.
К тому моменту, как Келл подошел к Селестии, зябко кутаясь в плащ, она уже расставила в круг и подожгла благовония. Их дым клубился во влажном утреннем воздухе и смешивался с молочно-белым туманом, и эта белая пелена покрывала все вокруг густым слоем у самой земли толщиной в фут или два.
Келлгар уселся напротив своей духовной наставницы, положил руки на колени и принялся дышать, как его учила Инмори. Малыша нигде не было видно. Бессмертная сидела, скрестив ноги, и следила за своим воспитанником. Он дрожал от холода и из-за этого не мог настроиться на нужный лад, но упорно дышал и пытался расслабиться.
Прошло немало времени прежде чем согревающие благовония и размеренное дыхание возымели эффект и Келл погрузился в транс. Малыш тем временем вернулся с добычей в окровавленной пасти и Бессмертная смогла приступить к приготовлению завтрака. Она готовила не просто так — она бы никогда не стала готовить от нечего делать. Особенное мясо служило определенным целям. Келлгару такие завтраки помогали в развитии его способностей, а для Новы давали силы, чтобы окрепла ее утроба.
Бессмертная вырезала несколько кусков из молодой человеческой тушки — не старше семи, обязательное условие — и умудрилась даже не запачкаться кровью. Остатки с удовольствием доел пес. Инмори едва повела пальцем — и камни посреди пепла от вчерашнего костра раскалились. Она кинула на них куски мяса и приправила неведомо как оказавшимися в ее руке специями. Жир аппетитно заскворчал на горячих камнях и совсем скоро воздух наполнился соблазнительными запахами.
Инмори щелкнула пальцами перед носом Келла, через ткань палатки пнула ногой Берта со словами:
— Подъем!
Келл встряхнул головой, ему потребовалось какое-то время, чтобы осознать, где он и кто он, но запах жареного мяса быстро привел его в чувства. Пока из палатки доносилась недовольная утренняя возня, Келл уже уплетал свою порцию. Вскоре на запах подтянулись и остальные, растрепанные и сонные.
— Чего так рано-то? — пробурчал Берт, а Нова только потерла заспанные глаза.
Селестия-Инмори, как и в большинстве случаев, проигнорировала вопрос.
— Сегодня на ночь мы снова остановимся у реки. Можно не брать много воды. Живее собирайтесь и выдвигаемся.
Пейзажи не отличались разнообразием. Они проезжали бесконечно сменяющие друг друга поля и леса, одинаковые и скучные, по пути встретили парочку деревень и миновали их стороной. Им попалось несколько разрушенных поселений с покрытыми мхом остатками фундамента и остовами построек, изъеденными временем и погодой. Эти покинутые, забытые всеми деревни напомнили Келлгару о доме и о том, что он недавно совершил во имя справедливости. Снова вернулось то чувство вины за содеянное и беспомощности, которое он испытал, когда узнал правду. Он хотел расспросить об этом Инмори, ведь знала же она откуда-то о том, что он сделал. Она всегда все знала, хоть зачастую и не спешила делиться знаниями.
Когда решено было остановиться на ночь, Келл все отирался поблизости от Инмори, не решаясь заговорить с ней. Возможно, где-то в глубине души он боялся правды и не хотел ее слышать.
Берт и Нова возились с палаткой. Они весело о чем-то друг с другом переговаривались и совсем не замечали одинокого, терзаемого сомнениями Келла, который в нерешительности бродил по лагерю. Он в очередной раз подошел к Инмори, снова струсил и собирался уже пройтись еще разок вокруг стоянки, как Бессмертная недовольно подняла на него глаза. От этого взгляда его пробрала дрожь.
— Ну, говори уже.
Келлгар понял, что оттягивать неизбежное больше не получится, опасливо присел напротив Инмори и несколько раз обреченно вздохнул, прежде чем, наконец, задать свой вопрос.
— Ты тогда сказала, что монахи не убивали жителей деревни… Но ведь я собственными глазами видел, что было написано в папке про меня! «Возможно, из деревни, которую мы сожгли»…
Бессмертная осуждающе подняла бровь.
— И ты даже не соизволил разузнать об этом побольше.
— Значит, ты все знала? Знала, кто это сделал?
Пару минут они молча смотрели друг на друга. Она знала. С самого начала знала. Он это понял.
Келл почувствовал внезапное головокружение. В ушах стоял звон, сделалось жарко. Он впервые в жизни разозлился на свою наставницу.
— Конечно, я знала.
— Так почему ты не сказала мне? — Он едва сдерживался, чтобы не вскочить с места. Внутри все кипело, и он просто не мог уже говорить спокойно. — Если бы ты мне сказала, стольких смертей можно было бы избежать! — Его голос сорвался на крик, Берт и Нова опасливо обернулись, прекратив возню. — Почему ты не сказала?!
Он хотел выкрикнуть что-то еще, но задохнулся. Его с головой накрыло убийственной давящей аурой Бессмертной, он хватал ртом воздух в попытках вздохнуть и не мог больше думать ни о чем другом. Его захлестнул страх. А она и бровью не повела. Со своим обычным холодным равнодушием она сказала:
— Это твоя личная месть, и ты должен совершить ее сам. Сам должен найти убийц и решить, что с ними делать. Успокоился? — Он с трудом кивнул, и Бессмертная отпустила его. — Мне абсолютно наплевать, что там произошло с монахами. Как по мне, тебе это только на пользу. — Она усмехнулась. — Ты ведь открыл себя с новой стороны? В этом мире все определенно: либо ты убийца, либо нет. Нельзя быть кем-то наполовину.
Келл все еще пытался отдышаться и прийти в себя после фирменного успокоительного Инмори. Ее слова не слишком радовали, но смысл в них был, особенно если опираться на странную логику самой Бессмертной.
— Среди тех монахов был только один человек, который принимал участие в разрушении твоей деревни. Он перевелся из другого монастыря на должность наставника и именно он занимался составлением дел на учеников. Не имею понятия, почему он решил упомянуть разрушенную деревню в твоем деле. Остальные монахи, насколько мне известно, ничего не знали о твоей семье.
Келлу совсем не полегчало от ее слов. Факт оставался фактом, с какой стороны на него ни посмотри: он виновен в смерти невинных людей, которые даже не знали, за что их убивают.
— И… кто тот человек, — спросил он хрипло, — который был в моей деревне?
— Без понятия, — Инмори равнодушно пожала плечами.
— А остальные? Где мне их найти?
Она снова пожала плечами.
— Возможно, в одном из городов, через которые мы будем проходить. Какому графству принадлежала твоя деревня?
— Шанор…
— А где мы сейчас, по-твоему?
До него начало доходить. Получается, эти монахи, черные всадники, где-то рядом, в пределах одного графства, и они обязательно должны их встретить. Это было бы вполне в духе Инмори. Вот только, узнает ли он их?..
— Неужели они могли зайти так далеко на север? — проговорил Келл как бы самому себе. Его деревня осталась бы далеко позади, если бы до сих пор существовала.
— Графство Шанор можно пересечь на лошади за пять дней, — как бы в ответ сказала Инмори.
А ведь и правда, но почему-то Келл об этом раньше не задумывался. В каждом графстве был свой монашеский орден, который занимался сборами налогов со злостных неплательщиков, таких как обедневшие деревеньки или зарвавшиеся бароны. Этот орден перемещался по графству по приказам свыше, но и у них было постоянное место жительства, свой монастырь. Осталось только найти его.
— Я ведь совсем не помню их лиц! Как я их узнаю?
Инмори криво усмехнулась.
— Здесь я вижу два варианта: перебьешь всех монахов графства или же оставишь свою месть.
Келл едва не плакал от беспомощности и безысходности. Он хотел было схватить Селестию за руку, но вовремя опомнился и лишь жалобно взмолился:
— Пожалуйста! Прошу тебя, скажи, кто это сделал! Я должен знать, я хочу убить их! Я не смогу сам узнать их! Пожалуйста!
Она долго молчала, пока Келл кусал губы и сгорал от нетерпения. Наконец, уголки ее губ еле заметно поползли вверх.
— Одно условие: ты используешь свою духовную энергию.
— Что угодно!
— Раз так, тебе придется поднапрячься с обучением. Я почти уверена, что завтра мы пройдем мимо их монастыря. И я не стану помогать тебе в твоей мести. Ты должен все сделать сам.

Глава 11. Черные всадники

Келлу плохо спалось этой ночью. Его одолевали страхи, сомнения и воспоминания. Бессмертная сказала, что завтра они пройдут мимо монастыря рыцарей-монахов, виновных в разрушении его деревни. Он желал совершить свою месть больше всего, но был не до конца уверен в своих силах. Как ему удастся перебить целый монашеский орден в одиночку и каким образом он сможет воспользоваться своей духовной энергией, если даже ничему не успел научиться?
Берт и Нова давно спали в своей палатке, угли в костре по большей части потухли, но большие камни, которые они всегда клали в костер, исправно отдавали тепло. Келлгар повернулся и посмотрел в сторону Инмори. Малыш снова куда-то убежал незаметно для него, а женщина сидела с прямой спиной и медитировала. Возможно, это только показалось Келлу, возможно, это просто игра воспаленного воображения, но он увидел, будто тьма вокруг Бессмертной гуще, темнее, словно окутывает ее, как аура светится по контуру тела, только наоборот. Она будто бы поглощала свет. От этого видения у мужчины побежали по спине мурашки.
Наваждение пропало, как только Селестия открыла глаза. Они светились как у кошки.
— Иди сюда, — позвала она, и Келл покорно вылез из-под одеяла в холодную ночь. — Садись лицом в ту сторону. Видишь корягу? — Она указала куда-то в лесную гущу, где между черных стволов деревьев на фоне чуть более светлого неба вырисовывались очертания фигур. — Подожги ее.
Келлгар сначала удивленно вскинул брови, но было непохоже, что его наставница шутит, и он принялся совершать дыхательные практики, как его учила Инмори. Но что делать дальше, он не представлял. Женщина села сбоку, также лицом к трухлявому пню, который избрала для упражнений.
— Представь в мельчайших подробностях, как возгорается дерево. Как появляется искра, из нее вырастает пламя. У тебя есть почти осязаемая духовная энергия. Ты ведь уже можешь мысленно дотянуться до нее?
Келл кивнул, сосредоточенный и собранный. Он представлял свою духовную энергию как комок света, и его нужно было вытянуть на поверхность из глубин души. Пока это давалось ему медленно.
— Сознанием ты как бы прикасаешься к своей энергии, отделяешь от нее нить, а рукой направляешь эту нить к объекту и в точности представляешь нужный тебе процесс. Жест можешь совершать любой. Энергия проходит через твои пальцы. Чем ближе рука к объекту, тем легче на него воздействовать. Мне же не нужно жестикулировать, потому что мой поток духовной энергии гораздо больше чьего бы то ни было.
Келл упорно и во всех подробностях представил, как луч его духовной энергии течет по правой руке и вырывается наружу из кончиков пальцев. Он выбросил вперед руку, представил процессы горения. Нахмурился. Несколько долгих минут он пытался материализовать пламя. Разочаровался, что не получилось сразу, но сдаваться не собирался. Коряга виднелась в восьми футах от него, наполовину вырванный из земли пень с густым разветвлением корней. На коре появилась и погасла искра, затем другая, и вот уже старое дерево начало тлеть, а затем и медленно, неохотно воспламенилось. Когда этот маленький огонек засиял в полнейшей темноте, у Келла вырвался восторженный возглас.
— У меня получилось! Инмори!
Он радовался, как ребенок праздничному леденцу. А ведь раньше даже и не представлял всерьез, что он сможет хоть что-то.
— Теперь заставь его разгореться.
Мужчина представил, как пламя охватывает пень и поднимается высоко в небо, как трещит дерево и извивается густой дым. Для материализации более сильного пламени понадобилось и большее количество энергии. Келл сосредоточился, и вскоре коряга воспламенилась полностью. Это далось ему уже немного легче, однако забрало много сил. Когда Келл убрал руку и позволил огню гореть самостоятельно, он почувствовал легкое головокружение и сильную усталость, но при этом восторг от всего происходящего.
— Хорошо, — сухо похвалила Инмори. Было непохоже, что она разделяет его восторг.
Даже не улыбнулась, в то время как ее ученик светился от счастья.
— Это так необычно. Я все время думал, что мне не дано управлять своей духовной энергией.
— Я ведь сразу сказала тебе. Ты что же, не поверил?
— Да, но я… как бы, сомневался в своих силах. Не думал, что это возможно. Я так устал. Можно, я пойду спать? Завтра важный день.
Женщина усмехнулась.
— Завтра тебе предстоит спалить монастырь. Так уж и быть, с утра получишь дополнительную порцию мяса.
Келлгар устало поднялся с земли и побрел к своему одеялу у потухшего костра. Глаза слипались, и усталость была такая, будто он весь день таскал на себе глыбы мрамора. А еще усталость душевная, которая оказалась гораздо сильнее физической. Он накрылся одеялом до ушей, протянул руку к костру. Один из угольев засветился красным. Келл улыбнулся сам себе и своему новому навыку.
— Спасибо тебе за это, Инмори, — тихо сказал он.
Бессмертная не ответила, но Келл знал, что она слышит его, и этого было достаточно.
— Там впереди монастырь. Это тот самый?
Инмори пожала плечами.
— Проверим? Может, вспомнишь кого-то.
Они вчетвером ехали по запыленной сельской дороге, слева раскинулась рощица, а справа уходило вдаль сочно-зеленое поле, засеянное какими-то зерновыми культурами. Сбоку на горизонте можно было различить постройки крестьян, а далеко впереди, там, куда вела дорога, поднимались над лесом шпили монастыря.
— Что за монастырь? — поинтересовался Берт.
— Помнишь черных всадников?
— О нет. Вы же не хотите сказать, что это тот самый монастырь? — Берт со страдальческим лицом обратился поочередно к Келлу и Инмори, но не нашел в их лицах поддержки.
— Именно так, дружище.
Келл хмуро глядел на остроконечные башни, покрытые темной черепицей. С этого расстояния уже можно было различить черные проемы бойниц под крышей.
— Ты же не собираешься опять?.. Только не говори мне, что собираешься!
— О чем это вы? — Нова до сих пор пребывала в неведении относительно произошедшего в гимназии Химпейка.
Берт поморщился при воспоминании о зверствах, учиненных Келлом, в которых ему к тому же не по своей воле пришлось принять участие. Келлгар упорно молчал, Берт молчал нерешительно, в сомнениях, стоит ли раскрывать чужую тайну, и Нова нетерпеливо повторила:
— Ну? Так о чем вы? Я тоже хочу знать.
— Келл? — Берт обратил беспомощное лицо к другу. Это не его тайна и не ему ее рассказывать.
Мужчина вздохнул.
— Удивлен, что Берт не рассказал тебе сразу. — Он повернулся к Нове. — Когда мне было пять, мою деревню разрушили рыцари-монахи, ответственные за взимание долгов. Убили всех жителей. Это, — он кивнул на виднеющиеся впереди шпили, — монастырь их ордена. Я собираюсь отомстить.
— Но ведь ты же убил их тогда, разве нет?
Берт тоже не знал всей правды. С того дня друзья не поднимали эту тему.
Бессмертная криво усмехнулась. Ее явно забавляла ситуация.
— На самом деле, — проговорил Келл, мрачный как туча, — я немного ошибся.
У Берта полезли глаза на лоб, а Нова с интересом наблюдала за их разговором.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Монахи из гимназии не были черными всадниками, а только один из них.
— Так ведь в досье было написано…
— О, так это ты перебил монахов и спалил гимназию? — Нова рассмеялась. — Да еще и по ошибке? Занятно.
Келлгар кисло посмотрел на нее и замолчал. Остальные сочли за лучшее оставить эту тему. И лишь несколько миль спустя Берт все же решился высказать мучивший его вопрос.
— Ты точно уверен, что это именно их монастырь? Ты знаешь наверняка?
— Да, — ответила Инмори вместо него, и ни у кого больше не осталось сомнений.
Вскоре они уже приблизились вплотную к воротам монастыря. Здание представляло собой чопорную постройку из темного камня с гладким стенами и минимальным количеством бойниц. Тяжелые деревянные ворота с металлическими вставками были закрыты. Вокруг стен монахи разбили небольшой огород, а сбоку была пристроена крытая коновязь.
При приближении к стенам Берта охватывало все большее беспокойство, чего нельзя было сказать о его возлюбленной.
— И как мы поступим? — спросил он, когда все спешились и собрались около ворот.
— Для начала попросим впустить нас на ночлег. Перекусим, дождемся, пока все уснут, и затем я сделаю свое дело.
— Уверен, что они нас впустят?
— Кто откажет усталым путникам на ночь глядя?
— Ты один собираешься их пере…бить? — Берт краем глаза покосился на Селестию.
— Да.
— Предоставим ему решать свои проблемы самостоятельно, — подтвердила Бессмертная. — А если уж дело пойдет совсем худо, вмешаемся.
— Что-то я нервничаю, — признался Берт. Он взял Нову за руку. — Возможно, нам стоит переждать снаружи? Не хочется подвергать Нову опасности. Да и вообще, честно говоря, участвовать в чем-то подобном не хочется.
Девушка к ее чести совсем не разделяла опасений Берта.
— С нами ведь госпожа Инмори. С ней нам ничто не угрожает. — Оба парня удивленно уставились на нее, Нова лишь пожала плечами и криво усмехнулась. — Так мы идем?
Она первая шагнула к воротам и потянула за веревку. Зазвонил дверной колокол, его звуки потревожили птиц, и те с криками вспорхнули с веток ближайших деревьев.
Пока один из монахов шел к воротам, Бессмертная отправила свою псину в лес, чтобы заранее не пугать обитателей, а остальные привязали лошадей к коновязи.
Как только монах приоткрыл створку, Келлгар едва не отшатнулся. На несколько секунд он потерял самообладание, ему сделалось страшно, затем накатила злоба, и больших усилий стоило тут же не наброситься с кулаками на этого человека. Он сразу узнал эту фигуру, завернутую в черные одежды. Только на этот раз его голова оказалась непокрытой, и все увидели вполне обычное человеческое лицо, наголо обритый череп, морщины на лбу и любопытные маленькие глаза. Он обвел взглядом гостей, дольше остальных задержавшись на Бессмертной.
Келлу оставалось только надеяться, что монах не придал особого значения его реакции. Остальные же — кроме Инмори — состроили вполне дружелюбные мины. Первым заговорил монах.
— Что привело вас в обитель служителей Великой Единой Церкви в столь поздний час?
— Мы ищем ночлег, брат, — справившись с собой, ответил Келлгар. — Не найдется ли у вас места под крышей для четверых усталых путников?
Монах слегка поклонился.
— Не в наших правилах отказывать в ночлеге добрым людям.
Мужчина отступил назад и открыл створку ворот пошире, пропуская внутрь гостей, затем закрыл замок на ключ, а ключ спрятал в складках рясы. Брат всем своим видом показывал спокойствие и смирение. Такой, каким и должен быть монах в своей службе Единому Богу, покорный Его власти и принимающий судьбу, уготованную Им рабам своим. И не скажешь, что по Его воле эти люди убивают и насилуют, и что они отнюдь не так смиренны, как кажется. Пока они шли по маленькому вытоптанному внутреннему дворику, монах держал руки спрятанными под плащом, но его вид и голос не предвещали угрозы.
— Могу я узнать ваши имена, друзья? Куда направляетесь?
Келл искоса поглядел на Инмори, как бы спрашивая, сказать правду или нет.
— Меня зовут Кара, — представилась она, — это моя сестра Нова, ее супруг Берт и деверь Келл. Мы собираемся навестить родителей, которые проживают в графстве Нокк. Не так давно нам пришли вести, что кое-кто из домочадцев слег от этой ужасной болезни, которая, как говорят, свирепствует сейчас на юге. Слышали о такой? Говорят, на теле больного появляются нарывы, его донимает лихорадка добрых две недели, и неизвестно, выживет он или нет.
— Да, и до нас дошли эти слухи. Сдается мне, это Единый Бог проверяет надежность рабов своих. Достойным жизнь дарит Он, а недостойных изгоняет из царства своего.
— На все воля Единого Бога, — вторил Келл и дотронулся пальцами до лба, как было принято у монахов. Остальные повторили за ним. Монах с одобрением кивнул.
— А как ваше имя, брат?
— Все зовут меня брат Химма. Не желаете ли разделить с нами трапезу, друзья? Братья уже поужинали, но все мы с радостью составим вам компанию за столом.
— Мы от всей души благодарны вам, — Берт слегка склонился в подражание монаху. — Да не оставит вас Единый Бог в трудный час.
В это время они уже переступили порог монастыря. Внутри было темно и холодно. Братья имели обыкновение перемещаться по коридорам со свечой в руке, все они наголо брили головы и все они носили одинаковые черные рясы и черные же плащи.
Келлгара снова против воли бросило в холодный пот. Вот они, черные всадники, оживший кошмар, который преследовал его на протяжении семнадцати лет. Он видел этих людей — этих чудовищ — и представлял, как рассекает их податливые тела и проливает их кровь на холодный камень.
Все встречные приветливо кивали и улыбались гостям. Первым делом брат Химма проводил гостей в трапезную, куда тут же потянулись и остальные монахи. Один из братьев накрыл на стол, другой появился с тремя бутылками крепленого вина. Монахи взяли с кухни небольшие пиалы и потянулись к столу. Их оказалось не так много, всего одиннадцать. Когда же все наконец расселись, разлили вино и восславили Единого Бога, трое усталых путников, за исключением Бессмертной, с готовностью принялись за еду. На вопросы монахов она ответила просто:
— Я не голодна, — и отодвинула свою порцию кончиком пальца к сидящему рядом Берту.
За годы своей жизни Келл уяснил правило: в присутствии врагов не стоит показывать свое истинное лицо. Сейчас, украдкой наблюдая за Инмори, он осознал, насколько искусно Бессмертная владеет своими эмоциями. Она умудрялась выглядеть дружелюбно, даже ни разу не улыбнувшись, непринужденно участвовала в разговоре, как будто всегда была простой Карой из графства Шанор. Их легенда ни у кого не вызывала сомнений: даже Келлу стало казаться, что Инмори и Нова чем-то похожи, словно и правда были сестрами.
Келл с неудовольствием заметил, что Бессмертная притягивает к себе все взгляды, и в них явно читается тщательно скрываемое вожделение. Мужчина нервно сглотнул и уставился в свою тарелку. Неужели, и он так же смотрит на свою наставницу?
Вскоре с трапезой было покончено, кончилось и крепленое вино, которое монахи пили крошечными порциями. Но братья не спешили отпускать гостей.
— Вы живете на севере графства? Мы давно не бывали на севере. Какие новости?
— Может быть, вы уже слышали об ужасном пожаре в гимназии Химпейка? — Инмори покачала головой. — Об этом говорит весь Шанор.
Монахи со смесью удивления и ужаса уставились сначала на женщину, затем друг на друга. С минуту никто из них не мог вымолвить ни слова. Они лишь непрестанно касались пальцами лба и бормотали свои молитвы. Когда первое потрясение прошло, монахи снова обратили взгляды к Инмори.
— До нас еще не дошли эти прискорбные новости, — сообщил один из братьев.
— Как это произошло? — спросил другой.
Селестия-Инмори слегка подалась вперед и проговорила весьма скорбным голосом:
— Говорят, это дело рук настоящего убийцы. После пожара тела братьев нашли в своих постелях. Пожар начался именно с их крыла. Это явно поджог. А ещё говорят, что некоторые тела нашли расчлененными. Какая-то личная месть? Так и решили власти. Но убийцу, говорят, до сих пор не нашли. Ни один из братьев не выжил.
Снова молчание. Монахи выглядели потрясенными, растерянными, кто-то едва скрывал гнев. Они по очереди поднялись вслед за старшим.
— Прошу нас простить. Наш с братьями священный долг вознести молитвы за погибших. Брат Химма, проводите гостей в их комнаты.
— Госпожа Селестия, теперь я понимаю, почему вы предпочитаете уединение, — заявила Нова.
— Только слепой не заметил бы этих взглядов. Но такова наша доля — все Бессмертные были красивы и все они притягивали взгляд. Шестьсот лет назад это еще могло потешить мое самолюбие, но со временем надоедает.
— Вы никогда не рассказывали о других Бессмертных.
— Я их ненавидела. Мы никогда не были семьей. У них было принято стоять друг за друга, но я, в силу моих способностей, уже через двадцать лет после рождения стала одиночкой. Они не были мне ровней и они боялись меня.
Инмори и Нову поселили в комнатку с маленькой кроватью и крошечным окном под потолком, которая больше походила на тюремную камеру, чем на келью монаха. Берт и Келл устроились в отдельных кельях. Брат Химма вполне искренне извинялся, но не мог ничего сделать: остальные комнаты оказались заняты.
Нова была рада оказаться вместе с Бессмертной хотя бы потому, что в случае чего та сумеет их защитить. Однако в ее присутствии она неизменно терялась, хотя и была обучена поддерживать любую беседу. Но шаблонные темы салонов и званых обедов явно не подходили к ситуации.
Они сидели в молчании, пока Нова подбирала слова, одна на кровати, с прямой спиной и сцепленными пальцами, другая на стуле с закинутыми на стол ногами.
— Ты можешь поспать пару часов, — предложила Инмори, скучающе глядя на ночное небо сквозь крохотное оконце под потолком.
— А как же вы?
— Мне не нужен сон.
Нова удивилась, но ничего не сказала. С детства ее учили, что есть лишь Единый Бог, который истребил всех темных созданий много сотен лет назад. О них запрещалось говорить вслух, упоминания можно было встретить только в страшных сказках, где темным созданиям приписывались не вполне правдоподобные черты. Поэтому, как и большинство «обычных» людей, Нова о них ничего не знала.
Селестия-Инмори отвела взгляд от окна, полуобернулась к ней — Нова была почти уверена, что ее глаза светились в темноте — и спросила:
— Ты боишься меня, дитя?
Девушка отчаянно помотала головой. Из-за напряжения она иногда совершенно забывала о хороших манерах.
— Нет, что вы. Я просто переживаю за… мальчиков.
Бессмертная усмехнулась.
— Тебе совершенно нечего бояться. Пока вы со мной, с вами ничего не случится.
Ее голос стал мягким и теплым, почти осязаемым. Он странным образом успокаивал и придавал уверенности.
— Значит, вы поможете Келлу в случае чего?
— Он и сам прекрасно справится. Но я вмешаюсь, если что-то пойдет не так. Поэтому выброси из головы эти глупости и ложись спать.
Нова кивнула и начала неуверенно расстилать постель. Вопреки всем ее ожиданиям, сон накатил сразу же, стоило только принять горизонтальное положение и укрыться теплым одеялом. Впервые за несколько дней она спала на кровати, хоть и не такой мягкой, как дома, но куда лучше жесткой земли.
Келлгар не находил себе места. Он решил подождать пару часов, прежде чем выходить из комнаты. Он то беспокойно ходил от окна к двери и обратно, то ложился на кровать и через несколько минут снова вскакивал, подходил к двери и прислушивался к тишине по ту сторону. Время тянулось нестерпимо медленно. Волнение — и радостное предвкушение, в чем он до сих пор не мог себе признаться — совершенно лишили его сна.
Затянувшееся ожидание давало время о многом поразмыслить. Он уже не сомневался в своей мести, но будет ли простая смерть достаточным наказанием за их злодеяния? До сих пор перед глазами всплывали картины из прошлого, до сих пор ночами он просыпался в холодном поту, когда так отчетливо слышал крики своих соседей. Видел обнаженную мать с черной дырой в груди и отца с перерезанной глоткой. Мать обещала ему через полгода братика или сестричку, отец обещал научить валить лес. Черные всадники лишили его семьи, обычной жизни, нормального будущего, именно их Келл винил в своей жестокости и своей трусости. Теперь жизнь ему предстоит провести моральным калекой, уродом, не способным найти себе место в мире.
Если бы не Селестия-Инмори, он так и остался бы затравленным ребенком без возможности самостоятельно влиять на свою судьбу.
Он вздрогнул от внезапного звука открываемой двери. Во тьме дверного проема появилась Инмори в черном костюме для верховой езды.
— Ну, и долго ты собираешься здесь прохлаждаться?
— Я? — На секунду он растерялся, но быстро взял себя в руки и сосредоточился на своей миссии. — Думаешь, пора?
— Может быть, хочешь подождать до утра? — Она отступила от двери, во тьме коридора лишь отдаленно угадывался ее силуэт. — Шевелись. Четверо молятся перед алтарем, остальные спят.
Келлгар не стал ничего спрашивать, а просто последовал за наставницей по лабиринтам коридоров и вниз по лестнице. Бессмертная шагала уверенно, Келлу же приходилось ощупывать стены и иногда спотыкаться о неровности в полу. В полной тишине они преодолели путь неизвестно куда, пока Инмори не остановилась перед одной из дверей. Мужчина потянулся к мечу, но Бессмертная жестом остановила его.
— Сожги его.
Келл сглотнул ком, подступивший к горлу, и повиновался. Он сосредоточился на своей духовной энергии — теперь это получалось у него гораздо быстрее — дотронулся до нее, потянул ее к кончикам пальцев и отворил дверь.
Монах слегка похрапывал во сне, одна его рука покоилась на животе, а другая под головой, рядом на стуле висела ряса, а на крючке плащ. Он спал и не подозревал о том, что его ждет.
Келл представил, как разгорается пламя. Вспыхнуло одеяло, затем и подушка, мужчина подскочил от боли, когда языки пламени добрались до его кожи, уставился на свою обожженную руку и закричал.
Инмори усмехнулась.
Келлгар завороженно наблюдал, как горит и плавится живая человеческая плоть, как монах в исступлении мечется по комнате и пытается сбить пламя, как он, изможденный, падает на пол и издает последние нечеловеческие крики. Когда монах затих, беззвучно догорая на полу, Келл повернулся к своей наставнице, и она, как обычно, предугадала его вопрос:
— Остальные ничего не слышали. Наслаждайся сколько влезет.
Он кивнул ей в знак признательности, ведь только теперь по-настоящему понял, чего ему так долго не хватало. Он жаждал наблюдать за страданиями монахов, он хотел убить их всех по одному, не спеша, с чувством. С наслаждением. И, может, потом он будет сожалеть или раскаиваться, его будет мучить приставучий голосок всепрощающей совести, но не сейчас. Сейчас он запихнул свою человечность куда подальше, направился к следующей двери и пинком открыл ее.
И отшатнулся.
Монах расхаживал по комнате со спущенными штанами и затвердевшим членом в руке. Увидел незваных гостей и удивленно застыл, не понимая, что происходит. Премерзкое зрелище. Кегглар тут же преисполнился отвращения к этому существу и вытянул руку, прежде чем тот успел что-нибудь сказать или сделать. Мгновение спустя вспыхнула одежда монаха, пламя нещадно устремилось к его до сих пор напряженному достоинству, которое тот даже не соизволил прикрыть рукой. Келью наполнил отчаянный крик боли и смрад горящей плоти.
Келлу понравилось сжигать людей. Смотреть, как они просыпались от боли, подскакивали с дикими воплями и поджигали все вокруг, как из-за жара лопались их глаза, как кровь, не успевая вытечь из тела, вскипала и шипела. Он наслаждался с каждым разом, затаив дыхание наблюдал за схваткой жизни и пламени, в которой лишь слегка подбадривал одну из сторон.
Бессмертную, казалось, совершенно не интересует происходящее. Она бросала скучающие взгляды на мечущихся в агонии людей, но пристально вглядывалась куда-то в область груди Келла, туда, где он представлял средоточие своей духовной энергии. Неужели, она может ее видеть?
Около часа спустя со всеми спящими монахами было покончено. Пожар понемногу разгорался, но еще не представлял особой опасности из-за сырых каменных стен старого монастыря. К седьмому монаху Келл начал уставать. Кружилась голова от дыма, запаха жареного мяса, упоения и истощения. Материализация пламени по-прежнему забирала у него слишком много сил, но нужно закончить начатое, и Келл уверенно зашагал вслед за Бессмертной к зале для вознесения молитв.
За двустворчатой резной дверью братья бормотали молитвы, и это напоминало низкое гудение пчелиного роя. Келл без особых колебаний совершил очередное за эту ночь богохульство: прервал богослужение громким хлопком дверей.
Братья стояли на коленях как рабы, пальцами одной руки касаясь лба, другой — груди, а наполненные благоговением и трепетом лица были обращены к восьмифутовой мраморной статуе Великого Единого Бога. Этот трехглазый каменный идол в рваной хламиде и с босыми ногами, то ли мужчина, то ли женщина, надменно глядел на рабов своих сверху вниз, а в ладонях держал раскрытую книгу со своими столь противоречивыми законами.
Монахи вздрогнули и удивленно прервали свои молитвы, повернув возмущенные головы к нарушителю спокойствия. Келл в несколько быстрых шагов пересек зал.
— Что вы себе позволяете? — грозно начал один, возможно, брат Химма, при свете пары свечей сложно было различить лица, но вся его спесь, как и конец фразы, потонули в испуганном стоне, когда меч Келла погрузился в его бедро.
Под крики брата монахи пришли в движение. Оружия у них с собой не было, но они бесстрашно накинулись на Келла с кулаками, пока брат Химма судорожно глотал ртом воздух и зажимал распоротую артерию.
Первому подошедшему Келл отрубил половину кисти, три пальца разлетелись по полу, а из обрубка хлынула кровь. Монах пережал запястье другой рукой и завопил. Двое других служителей в страхе отступили, на их лбах заблестел пот, а глаза забегали по зале в поисках чего-нибудь, способного их защитить.
— Где же ваш бог и почему он не защитит рабов своих, когда я убиваю их прямо в его храме? — с усмешкой развел руками Келлгар. Монахи скрипели зубами от злости, но в бой не рвались. — Или, может быть, ему угодно, чтобы я покарал врагов его? На все воля Единого Бога!
С этими словами он рубанул по ногам одного из братьев, но тот успел отскочить назад, и лезвие лишь слегка порезало его голени. Келл с упоением замахнулся вновь, особо никуда не целясь, ведь он забавлялся со своими жертвами, как когда-то черные всадники забавлялись с его матерью. Монах снова отскочил, но остался без кончика носа. Он скосил глаза на обрубок и пропустил следующий удар. Меч попал в плечо, застрял в кости и с чавканьем вышел, а Келл уже, будто помешанный, с диким видом приближался к последнему монаху. Тот поднял руки и попятился, за ним по полу потянулась мокрая дорожка.
Келл воткнул меч в его живот и медленно провел снизу вверх до ребер, вытащил клинок и позволил монаху забиться в корчах на полу. Оглядел залу, остановил взгляд на Химме, затем на мужчине с обрубком кисти. Жалкие, запуганные, хнычущие черные всадники, которые даже смерть свою не могут встретить достойно. Сейчас он собственноручно победил свои ночные кошмары, которые на деле оказались и вполовину не такими страшными. Обычные люди, возомнившие себя карающей дланью господней.
Головокружение усилилось, вместе с тем прошла эйфория, и Келл устало опустился на пол посреди зала. Он скрестил ноги как для медитации и направил остатки своей энергии на воспламенение одежд раненых монахов. Истошные вопли эхом отскакивали от стен и, должно быть, гулом разносились по всему монастырю. Где-то снаружи пронзительно завыл Малыш и закричали перепуганные птицы, и эти звуки придавали определенный вкус общей картине разрушения.
Бессмертная все это время стояла в тени у задней стены и просто наблюдала. Ученик прекрасно справился без ее участия. Вся эта ночь была направлена на достижение определенного результата: свет духовной энергии Келла разгорелся ярче. Теперь тот едва различимый тлеющий уголек вспыхнул с новой силой. Еще пара-тройка таких толчков — и он достигнет своего предела.
— Идем.
Бессмертная вышла из помещения, когда в треске пламени потонули последние звуки умирающих монахов, а зала до отказа наполнилась смрадом горящей плоти. За ее спиной треснула и разлетелась в стороны трехглазая каменная голова, а затем пошел трещинами и весь остальной идол. Келл поспешил убраться, пока осколки случайно не задели его.
В холле их уже ждали Берт и Нова. Они держались за руки, оба выглядели напуганными, хотя Берт немного больше, но при виде целых и невредимых друзей выдохнули с облегчением. Келла слегка шатало, и Берт поспешил подставить другу плечо.
— Все. Теперь точно, — тихо выдохнул Келл.
— Я рад, что ты цел.
Как только они вышли за ворота, Инмори развернулась лицом к монастырю, склонила голову набок — и громадное каменное здание сложилось внутрь, будто карточный домик, в сопровождении оглушительного грохота. Целой осталась лишь одна стена, та, к которой была пристроена коновязь.
Малыш уткнулся косматой необъятной мордой в маленькую руку Инмори, а остальные еще несколько минут завороженно глазели на развалины монастыря.
— Столько хорошего вина пропало, — с тоской протянул Берт, и скоро все трое зашлись истерическим хохотом.

Глава 12. Теневой дух

Как у любого достойного правителя, у короля Рейто-Сина имелись свои секреты. Уже давно он пытался найти в библиотеках своей страны и за ее пределами хоть какие-то намеки на утерянные знания, но все, чего он пока смог добиться, это заполучение в свои слуги весьма полезного шпиона в поездке на дальний Юг. Этот шпион мог незамеченным пробираться на любые собрания, в любые закрытые комнаты, мог в невероятно короткие сроки преодолеть Высокие горы и побывать в любой точке континента. Он не имел формы и материального тела, он появлялся из тени своего хозяина, в ней же и исчезал.
— Тень.
По первому же зову тень Рейто-Сина удлинилась, из нее вверх поползли бесформенные щупальца, которые то собирались в комок, то распадались, ни на минуту не прекращая своего движения. Из этого сгустка донесся свистящий шепот темного создания:
— Слушшшаю, мой госссподин.
— Как обстоят дела на Севере?
— Всссе по-прежжжнему. В горррах добывввают руду, ссстроят новые кузззницы. Зззаняты работой и деттти, и ссстарики, и мужжжчины, и женщщщины.
— Скольких им уже удалось рекрутировать?
— Воины собиррраются отовсссюду, но никто не ввведет записссей.
Король нахмурился и в задумчивости огладил аккуратную бородку. Такая безалаберность не должна быть свойственна северным полководцам перед грандиознейшим походом в истории. Наверняка правители понимают, что везде есть шпионы, и такая скрытность — часть плана.
— Думаешь, они так поступают специально? Мог ли кто-то из правителей догадаться о тебе? Может, кто-то из них тоже связался с темными созданиями?
— Обо мммне никто не зззнает, мой госссподин. Но у Бьёркина есссть сссвой теневой духхх.
— У Бьёркина? — Рейто-Син удивленно вскинул брови, но последующие слова шпиона заставили его удивиться еще больше.
— И сссвой Бесссмертный.
Правитель Олгрита застыл, ошарашенный этой новостью. Несколько секунд ему потребовалось, чтобы справиться с обуявшим его потрясением. Он машинально провел платком по лбу, как делал всякий раз, когда что-то выводило его из равновесия.
— Как? Я предполагал, что осталась только одна Бессмертная. Кто он? Почему о нем ничего неизвестно?
— Ройллль Экко. Он не из прежжжних Бесссмертных.
— Это все?
— Мы не зззнаем.
Монарх крепко задумался. Наличие Бессмертного на вражеской стороне сильно усложняет задачу. Если у них действительно есть такие силы, о которых говорится в запрещенных книгах, то он один сможет раздавить половину его армии.
— Что мы можем противопоставить ему?.. Насколько мне известно, темные сознания не могут причинять вред Бессмертным и обязаны служить им? Он может тебя подчинить, если узнает о тебе?
— Есссли его приказззы не во вред моему госссподину.
Рейто-Син хмыкнул.
— Слабое утешение. В таком случае, следи за ним издалека, ни в коем случае не попадайся на глаза. Хотелось бы узнать о нем побольше.
— Слушшшаюсссь, повелителлль.
— Но для начала мне нужно, чтобы ты разыскал Бессмертную с Юга. Передай ей мое предложение присоединиться к кампании. Она была бы ценным союзником и хорошим советником. Если мы все же выйдем из этой войны победителями, я готов ей пожаловать немалое состояние. Спроси, на каких условиях она согласна присоединиться к нам. Ступай.
— Как прикажжжете, мой госссподин.
Темное создание влилось обратно в тень своего хозяина, и ощущение неведомого присутствия пропало. Король вздохнул, налил себе рубинового вина в тонкий стеклянный бокал, взял записную книжку и опустился в кресло, чтобы добавить к своим расчетам новую информацию.
— Говорила же, что не стоит есть лесных птиц, — Нова недовольно сморщилась и скрестила на груди руки.
Келлгар с Бертом уже четыре раза останавливались сходить в кусты, вот и сейчас из ближайшей рощи доносится стройный неблагозвучный хор, сопровождаемый едким запашком.
— Да мы уже поняли, — простонал Берт. — Кто же знал, что они так на нас повлияют…
— Я знала. И говорила, что если уж поймали дичь, надо жарить до полной готовности. А теперь из-за вас мы вынуждены целый день терпеть это, — она раздраженно махнула в сторону кустов, — и эту вонь.
— Расстройство желудка — это еще полбеды, — заметила Инмори. — От диких голубей легко можно подцепить паразитов или другую заразу.
— Что еще за паразиты?
— Как только выйдем к подходящей местности, приготовлю вам отвар от диареи и заодно от глистов.
— Кого?
— Хватит вопросов. Заканчивайте. Иначе к закату не доберемся до стоянки.
Через пару минут из кустов показались бледные и вспотевшие герои. Оба морщились от боли и держались за животы.
— У меня зад болит. Не могу уже.
— И не говори.
— Больше никаких лесных голубей.
— Ну, на вкус они были ничего.
— Это слишком высокая плата за угощение.
Парни кое-как забрались в седла, но не успели проехать и нескольких ярдов, как впереди замелькали будто бы ожившие тени деревьев. Лошади испугались и попятились, всадники тоже порядком занервничали.
— Что происходит? — ошалело выкрикнул Берт, пытаясь успокоить своего скакуна.
— Нет повода для волнений, — равнодушно заявила Бессмертная, как будто тени пляшут перед ее глазами каждый день.
Остальные нервно уставились на тень ближайшего дерева в пяти футах от них. Тень шевелилась, удлинялась и поднималась вверх, словно нечто жидкое и живое. А затем из самой ее глубины или сразу отовсюду зазвучало шипение.
— Приветссствую, госпожжжа Бесссмертная.
— Кто твой хозяин?
— Госссподин Рейто-Синнн.
— И что нужно от меня правителю Олгрита?
— Он приссслал меня к ваммм за помощщщю. За победдду в войне мой хозззяин готов передать ваммм половввину своего соссстояния…
— Меня не интересуют деньги. Как и война. Так и передай своему господину. Пусть просит помощи у своего бога.
— Постойте! — вмешался Келл, прежде чем теневой дух успел исчезнуть. — О какой войне идет речь? Инмори, может быть, стоит подумать над его предложением? Какая такая война, с кем? Почему мы об этом не знаем?
— Война между Севером и Югом, — как ни в чем не бывало ответила женщина скучающим тоном. — Северяне планируют наступать через полгода. Они сделали ставку на разобщенность Империи, и, в общем-то, они правы. А Рейто-Син хочет стать народным героем и собирает войско сопротивления.
— У моего хозззяина благоррродные целлли.
— Ага, конечно.
— Откуда ты все это знаешь?
Бессмертная как обычно пожала плечами.
— Давай присоединимся к ним, поможем? Неужели, тебе плевать на будущее Империи?
— Это хороший шанс прославиться, — поддержал Берт.
— Мне нет дела до Империи, как и до славы.
— Возможжжно, вас заинтересссуют наши сведения. На Сссевере есть сссвой Бесссмертный.
Женщина не изменилась в лице, но ее глаза как будто загорелись ярче.
— Продолжай.
— Он появилссся около двухсссот лет назад и помммогает Бьёркину. Болллее нам ничего не извессстно.
— Самообращенный Бессмертный? Интересно. Передай своему хозяину, что я принимаю его предложение, но у меня есть условия. Беспрекословное подчинение без лишних вопросов. И пусть держит наш уговор в тайне от остальных еще по крайней мере пару месяцев. Через четыре месяца мы появимся у его ворот.
— Да, госсспожа.
Темное создание растворилось в тени, не дав никому опомниться.
— Что это было?
— Теневой дух, — ответила женщина, как будто это что-то объясняло.
— Значит, мы идем на войну? В Олгрит?
— Да. Но сначала мы закончим начатое. — Бессмертная обратила свои желтые глаза к Нове. — У меня есть замок в горах со стороны Эргримма. Поживешь там до рождения ребенка.
Девушка лишь робко кивнула, в то время как Берт оживился:
— Целый замок? Он большой?
— А ты, мальчик, раз хочешь поиграть в войнушку, будешь жить вместе со всеми новобранцами в лагере.
— Это же опасно, — Нова с осуждением обернулась к Берту. — Что, если ты пострадаешь в битве, или тебя убьют? Ты обо мне подумал?
Берт так и застыл с открытым ртом, в кои-то веки не найдясь с ответом. Он явно не ожидал от Новы такой реакции. Пока между ними не развязался спор, Инмори жестом велела обоим замолчать.
— Нам пора. Обсудите свои планы позже.
Она направила свою собаку вперед, за ней последовала хмурая и грозная Нова, а парни переглянулись и вяло поплелись в хвосте.

Глава 13. Истинный бог

Посреди ухоженных зеленых полей примостилась крупная деревушка с собственными фруктовыми садами, озером и шумным скотным двором. Огни в окнах и дым от уличных костров были видны издалека, и Берт, обратив на них внимание, стал слезно просить Инмори остановиться на ночь в деревенском постоялом дворе.
— Да, я бы тоже не прочь поспать в нормальной кровати, — поддержал друга Келлгар.
— Это же последнее поселение графства Нокк, которое встретится нам на пути! Я очень устал, и единственное, что поможет мне сейчас расслабиться, это выпивка.
— Ты же не думаешь найти в таком захолустье хорошее вино? — кисло заметила Нова. Они так и не поговорили после встречи с Тенью.
— Сносный эль здесь точно должен быть.
— Заливать больной кишечник спиртом? Продолжай в том же духе, и через пару лет даже госпожа Инмори не сможет тебя вылечить.
— Ой, да ладно, я же немного.
— Я бы тоже выпил, — снова поддержал Келл.
— С каких это пор вы так спелись? — Нова гневно сощурилась и хотела было сказать какую-то колкость, но Инмори остановила ее взмахом руки.
— Достаточно. Мне надоело слушать ваш глупый треп. Я разрешаю вам остановиться в деревне, но если завтра вы будете не в состоянии продолжать движение, горько об этом пожалеете.
Бессмертная спрыгнула со своей собаки и легко взобралась на спину белой кобылы позади Новы. Пес потрусил в ближайший лес, а всадники не спеша свернули на деревенский тракт.
— Вам ведь не хочется туда идти? — тихо спросила Нова.
— Я в состоянии постоять за себя. — И через несколько минут молчания добавила снисходительным тоном: — За Берта не волнуйся. Глупые мальчишки с детства мечтают о войне, чтобы показать себя. Я за ним присмотрю.
— Спасибо.
На лице Новы появилась слабая улыбка, пока этого никто не видит. Инмори при всех ее отталкивающих чертах на деле оказалась не такой черствой.
— Так значит, у вас в горах замок? Какой он?
— Неприступный. Со всех сторон его окружает крутой обрыв. Когда-то его называли Горная Твердыня, но для меня он всего лишь очередное место уединенного существования.
— Когда вы там жили?
— Бархатное Столетие. Это была моя загородная резиденция во времена моего правления.
— Получается, ему уже больше шестисот лет. Он сохранился за это время?
— Все мои дома надежно защищены от времени и посторонних.
— А по хижине и не скажешь… — проговорила девушка, но тут же ойкнула и закрыла рот ладонью. Селестия никак не отреагировала на ее грубость.
— Ее внешний вид служит определенным целям. Когда к травнице приходят бедняки из окрестных деревень, они ожидают увидеть такую же бедную лачужку, а не шикарный особняк.
— Понимаю. А каково это, быть императрицей?
— Быстро надоедает.
Вблизи деревня оказалась даже больше. Основные ее строения уходили по берегу реки вглубь долины, скрытые с одной стороны холмами, а с другой деревьями. Крестьяне как раз заканчивали работу в поле. Женщины стройной вереницей шли с озера с корзинами выстиранного белья, дети бегали во дворе вперемешку с животными и домашней птицей. Пастухи уже загнали коров в загоны и доярки приступили к вечерней дойке. От всего этого над деревней поднимался невообразимый шум.
— Уважаемые, здесь есть постоялый двор? — обратился Берт к группе мужчин, бредущих с поля.
— А как же, трактир имеется, — бодро отозвался один из них. Он указал рукой по направлению главной дороги. — Трехэтажный, самый приметный из здешних домов. Не пропустишь!
— Спасибо, дружище.
Тут же их окружили босые чумазые дети. Они приплясывали вокруг, махали приезжим и пели какие-то свои глупые песенки. Берт возглавил процессию. По обеим сторонам дороги разместились разномастные постройки, на веревках развевалось выстиранное белье, во дворе на кострах жители варили похлёбки и жарили мясо, потому что в домах и без печей было душно в это время года.
Впереди возвышался над всеми остальными постройками трактир, где можно было и поесть, и выпить, и на ночёвку остаться. Коновязь оказалась на удивление занята: во дворе топтались шесть стреноженных лошадей. Келл с Бертом привязали животных к хлипкой деревянной ограде и вместе зашли в открытые двери трактира, откуда на улицу вместе с желтоватым светом сальных свечей вырывались крики и смех.
Мужчины и женщины разного возраста толпились в трактире с большими деревянными кружками в руках. Те, кому не хватило места за столом или за стойкой, преспокойно рассаживались на столы, на окна и лестницу, все были веселы и оживленно болтали о злободневном. В нос с порога били запахи пота, табака и закусок.
Нова поморщилась, а парни неуверенно зашли внутрь. Обоим было в новинку посещение подобных заведений. Новые лица тут же привлекли всеобщее внимание, парней то и дело приветствовали отдельные компании, задавали посредственные вопросы, и на этом их любопытство иссякало.
Берт подошел к барной стойке, за которой гостям разливали эль улыбчивый бородач с прореженными в драках зубами и полная смешливая дама в чепце поверх светлых волос, норовившая пофлиртовать с каждым мужчиной.
— Две пинты вашего лучшего эля.
Берт выложил на стойку горсть медных монет. Бородач шустро спрятали их в карман фартука.
— Империалы? У нас такие не в ходу, но деньги есть деньги. Добавишь еще пять, и я принесу вам лучшую жареную рыбу в наших местах.
Парни переглянулись, Берт отсчитал монеты и сказал:
— Ну, давай свою рыбу.
Мужчина довольно улыбнулся и пошел на кухню, в это время толстуха налила им пенного из огромной бочки.
— Одни путешествуете, голубчики? — прощебетала она, вручая им кружки.
Оба смутились, но Келл быстро взял себя в руки.
— Нет, с… женами.
— Кто же путешествует с женами? — удивилась женщина, а затем подмигнула и наклонилась поближе, так, что ее объемный бюст едва не выкатился из нескромного выреза. — Очень жаль, ведь у нас много хороших девушек.
Бородач поставил перед ними деревянное блюдо с жареной рыбой.
— У вас есть свободные комнаты?
— А как же. По десять ваших медных за ночь, еще по пять с каждого, если хотите завтрак.
— Подходит.
Берт уже собирался выложить на стойку еще горсть монет, но Келлгар взял его под локоть.
— Пойдем-ка на воздух. Мы еще вернемся, — он кивнул бородатому и повел друга через толпу к выходу.
— Ты чего?
— Просто нехорошее предчувствие. Мы оставили их одних, надеюсь, к ним никто не подумает приставать.
Девушки стояли в полном одиночестве у ограды, подальше от шумной толпы. Нова скрестила на груди руки и хмуро наблюдала за пьяными, а Инмори преспокойно курила ароматную смесь через трубку с длинным тонким мундштуком.
Берт протянул Нове блюдо:
— Рыбки?
— Не хочу, — фыркнула девушка.
— Что тебе купить, любовь моя?
— Ничего. Лучше уж поголодаю, чем потяну в рот что-нибудь из этой вонючей нищенской харчевни, где работники вряд ли моют руки чаще чем раз в неделю.
— Ладно тебе, злюка, — влез между ними Келл, пока любовники снова не начали препираться. — Ничего лучше на пути все равно не попадется. Выпьем.
Пока парни шумно глотали эль, Бессмертная тихо сказала Нове:
— Тебе следует прощать некоторые его проступки, дитя. Он еще слишком молод, чтобы понимать женщин.
Девушка удрученно вздохнула.
— Я знаю. Но ничего не могу с собой поделать.
Берт в несколько глотков осушил свою кружку, умял одну из пяти рыбешек, холодных и жирных, но все ещё вполне съедобных, и пошел в бар за новой порцией, пока его друг не спеша ковырял свою рыбу и по глотку попивал из кружки. За второй пинтой пошла третья, четвертая. Берт при этом умудрялся оставаться бодрым и трезвым, в то время как Келл начал хмелеть уже после первой. Они устроились на ступенях бара, чтобы не выпускать из виду своих спутниц, которые время от времени перебрасывались какими-то фразами. Вокруг Инмори из-за ее трубки клубился белый дым, и это было странное зрелище: самокрутки местных вместе взятые не создавали и половины такого эффекта.
Незаметно прошел час, и за это время настроение Келла настолько улучшилось, что он уже и не помнил, отчего так переживал в начале вечера. Он совершенно забыл, что Бессмертная помимо воли притягивала взгляды как мужчин, так и женщин. И ввиду своего состояния не заметил, как вскоре все местные, что толпились в баре и вокруг, полушепотом, а то и громче, переключились на обсуждение незнакомки в черном, наверно, иностранки, которая — неслыханное дело! — курит смесь через странную трубку. Однако подходить к ней пока никто не решался.
На несколько минут Келлгар отвлекся, чтобы купить себе третью пинту, а Берту — пятую, как внезапно чувство беспокойства, преследующее его весь вечер, вспыхнуло с новой силой. Он поспешил во двор, как и остальные посетители, привлеченные каким-то шумом.
— Темное создание! — кричала сморщенная как чернослив старуха, указывая узловатым дрожащим пальцем на Бессмертную.
— Успокойся, мать, — промямлил кто-то из толпы, но все были настолько пьяны, что соображали с трудом. Старуха не пила, и было непонятно, что привело ее к трактиру в такой час. Оставалась загадкой и причина ее поведения. Она гневно воззрилась на Инмори снизу вверх, и, похоже, не желала отступать.
— Темное создание, точно вам говорю! Зачем ты пришла, проклятая тварь? Убирайся из наших краев!
Бессмертная молниеносно схватила запястье с наставленным на нее пальцем, последовал хруст костей и пронзительный визг старухи.
— Никто не смеет мне указывать, — спокойно произнесла Селестия.
Старуха пыталась вырвать покалеченную руку из мертвой хватки Бессмертной, она скулила и извивалась. Местные настолько опешили от всего произошедшего, что просто стояли с выпученными глазами и открытыми ртами, и ни один из них не спешил помогать старухе. Их всех захлестнул страх.
Первым очнулся Келлгар. Он попытался схватить Инмори за руку, за что получил громкий шлепок той рукой, в которой у нее до сих пор дымилась трубка.
— Отпусти ее! Пожалуйста! — Ему было страшно не меньше, чем всем остальным. — Пожалуйста!
Бессмертная перевела взгляд со старухи на Келла, и в этом взгляде не было сострадания, была лишь пустота. Ее глаза горели на фоне черной ночи и белого дыма. Не отводя от него взгляда, она воткнула курительную трубку в шею старухи. Изо рта и из раны медленно потекла кровь. Старуха глядела на нее обезумевшими от страха и боли глазами, хрипя и булькая, а Бессмертная не удостоила ее и взгляда. Она разжала пальцы, и старуха повалилась на колени.
— Я ведь говорила тебе, мальчик. Нельзя быть кем-то наполовину.
Бессмертная перевела взгляд на толпу, и теперь каждый из них уверовал, что она — темное создание, самое могущественное на свете.
— На колени, — приказала она, и люди пали ниц перед ней.
Ее спутники замешкались, судорожно соображая, относится ли и к ним ее приказ. Женщина рукой указала им на лошадей, и они в спешке бросились развязывать поводья. Из темноты показались горящие глаза — и черный пес с легкостью перемахнул через забор, чем вызвал волну вскриков. Бессмертная вскочила к нему на спину и гордо направилась к главному тракту.
Жители деревни еще долго стояли на коленях, в ужасе и смятении, а после разошлись по своим домам, оставив бездыханное тело старухи лежать во дворе бара, словно то был зачумленный труп.
Спутники Бессмертной долгое время ехали за ней в полном молчании, смятенные, растерянные, напуганные. Как обычно, первым набрался храбрости Келл. С дрожью в голосе он произнес:
— Зачем? Она же ничего не сделала…
— Замолчи! — зашипела на него Нова. — Старуха оскорбила госпожу и получила по заслугам!
Берт предпочел помалкивать, и это было одно из самых правильных его решений.
— Ты так и будешь притворяться хорошим? — усмехнулась Селестия-Инмори. — Сам ведь не так давно сжег живьем одиннадцать человек.
— Но они заслужили смерти, — попытался возразить он, хотя и сам понимал, как лицемерно и глупо сейчас звучат его слова.
— Кому решать, кто заслуживает смерти, а кто нет? Богу? В этом про́клятом мире есть только один истинный бог. Я.

Глава 14. У каждого правителя есть секрет

Сон-Со, старший и единственный сын правителя Акайты, все свободное от политики время проводил в библиотеке. Полгода назад король Сон-Ло, сильный и здоровый мужчина, внезапно слег от странной болезни. Лучшие лекари Акайты и всего Юга разводили руками, никто так и не смог установить причины этого загадочного недуга. В то время как жена Сон-Ло отчаялась обрести лекарство, его сын методично перекапывал все местные библиотеки и секретные архивы. Дошло до того, что он по ночам тайно пробирался в подземелья монастырей Великой Единой Церкви в надежде отыскать хоть какие-то сведения. Пока его поиски не увенчались успехом.
В архивах монастырей, как оказалось, хранится гораздо больше полезных книг, чем можно найти в свободном доступе. Сон-Со попадались и запрещенные этой же Церковью фолианты: труды неизвестных сказителей о давно утерянной белой магии духа и о темных созданиях. Сон-Со верил в науку и искал информацию о болезни именно в научных трудах, ведь существование темных созданий казалось бредом, но запретные фолианты так и притягивали взгляд. Казалось, они жаждали быть изученными. И мужчине ничего другого не оставалось, кроме как поддаться этому странному влечению и бессонными ночами при свете масляной лампы с замирающим от каждого шороха сердцем изучать их.
В одну из таких ночей кронпринц наткнулся на главу о своей стране и обитавших здесь когда-то темных созданиях. Он в предвкушении перевернул вводную страницу — и у него вырвался возглас разочарования. Все листы о темных созданиях Акайты были вырваны. В остальном книга оказалась в полном порядке, и это немало насторожило Сон-Со.
Дело в том, что изначально и на протяжении многих тысяч лет границы государств оставались неизменными, климат, люди, язык и сама земля внутри каждого государства являлись их исключительными признаками. И у каждого государства существовали свои предания. Очень редко одних и тех же темных созданий можно было встретить в разных частях континента, чаще они крепко привязывались к месту создания или возникновения. Исключением были Бессмертные. Со временем разные языки слились в один общий, имперский, с небольшими различиями, акцентом. Только северные страны сейчас говорили на своем языке. Культура изменилась, особенно с приходом общей веры в Единого Бога, но границы так и остались неизменны. И Сон-Со после прочтения всех этих книг начал подозревать, что и темные создания никуда не делись, несмотря на их полный запрет. Они лишь затаились, и только посвященный смог бы найти их.
Кронпринц, раздосадованный постигшей его неудачей, полистал фолиант без особой цели и вернул его на место, в сундук со стальными обручами и крепким замком. Ключа от сундука у него не было, но и без него получить доступ к содержимому не составляло труда: дерево настолько прогнило от времени и сырости, что замок вместе с петлями вынимался сам собой.
Мужчина подобрался к двери в стене и прислушался. Ни звука. Лучшие годы двери, как и всего прочего в этом хранилище, давно минули, она покосилась, с одной стороны покрылась плесенью и вот-вот грозила рассыпаться в труху. Он осторожно потянул ее и так же осторожно вернул на место, когда оказался в узком проходе по ту сторону. Этот проход соединял монастырь и часовню во дворе перед дворцом, и о нем мало кто знал. Сон-Со нашел его совершенно случайно несколько лет назад, когда из-за бурного соития с одной из безымянных девушек передвинул на несколько дюймов алтарь, на котором и предавался плотским утехам.
Он до сих пор иногда назначал здесь ночные свидания своим любовницам на один раз, несмотря на наличие жены и ребенка. Ни для кого не секрет, что правители редко хранят верность своим супругам, ведь браки среди знати заключаются по расчету. Однако открыто изменять жене — означает потерять свой авторитет в глазах подданных. Потому и приходится скрываться от любопытных глаз в забытой всеми часовне, построенной лишь по настоянию Церкви и ни разу не использовавшейся по назначению.
Сон-Со прошел по сырым земляным переходам и выбрался наружу через люк в полу маленькой часовни, придавил люк алтарем и направился во дворец. Внушительную постройку из розового и белого мрамора окружали сады с лужайками, пышными розариями и фонтанами. Город был построен на склоне горы и представлял собой несколько уровней, дворец располагался на вершине возвышенности, на самом верхнем уровне, и его островерхие крыши можно было увидеть из любой точки города.
Сон-Со бесшумно прошел сквозь сад тайными тропами и забрался в свою спальню на втором этаже по водоотводной трубе, никем незамеченный. Он зажег лампу и оглядел себя: его темные штаны и рубашка явно нуждались в чистке после лазания по подземным тоннелям. Всего через пару часов наступит утро, но спать не хотелось, мужчину терзали смутные предчувствия. Он решил навестить отца. Когда-то давно именно отец намекнул ему на часовню. Возможно ли, что Сон-Ло и сам ночами бродил по запыленным архивам монастыря? А если так, возможно ли, что причиной его болезни стали… Сон-Со содрогнулся от этой мысли.
Спальня короля располагалась на третьем этаже в помещении с самым маленьким окошком, на чем он сам настоял, за его состоянием круглосуточно наблюдали сиделки, а коридоры патрулировала стража. При свете лампы в дальнем углу вязала старая служанка, которую Сон-Со знал с самого детства.
— Оставьте нас.
Женщина коротко поклонилась, бросила свое вязание на стул и вышла. Сон-Со остался со своим стариком наедине.
Он не решался себе в этом признаваться, но ему всякий раз становилось страшно. Отец не любил оставаться в темноте, поэтому комнату постоянно освещали лампы. За несколько месяцев до своей болезни король вдруг стал затворником: перебрался в эту комнатушку из своей роскошной спальни, перенес с собой какие-то вещи и много времени проводил здесь в одиночестве, заперевшись на замок. Приемы устраивала в основном королева, а бремя правления легло на плечи кронпринца.
Король лежал с открытыми глазами и не моргая глядел в потолок. Он был мертвенно бледен, впалые щеки обрамляла не по годам седая борода, его лоб постоянно покрывала испарина, из приоткрытого рта то и дело стекала слюна, а глаза затянулись пеленой. Он совершенно не походил на себя прежнего, здорового и крепкого мужчину. В свои пятьдесят два он превратился в старика.
— Здравствуй, отец, — по обыкновению произнес Сон-Со, хоть и не надеялся получить ответ.
Король не шелохнулся, даже глазом не моргнул.
Сон-Со с тяжким вздохом принялся мерить комнату шагами. Пусть отец не отвечает, не слышит и, возможно, не узнает его, но кронпринц так хотел с ним поговорить. Когда-то они были близки, отец и сын, насколько позволяет их положение в обществе. Ведь у правителей обычно нет времени, чтобы проводить его с детьми.
Он нервно вышагивал и думал. Слова вертелись на языке, но он никак не мог решиться их выговорить. Задать вопрос, который и самому ему казался глупым. Сон-Со присел на край кровати отца, провалившись в пуховую перину. В горле вдруг пересохло. Несколько минут ему понадобилось, чтобы справиться с собой и своими страхами.
— Отец, — начал он дрожащим голосом. Король все так же не мигая глядел вверх. — Я сегодня снова рылся в церковном архиве. Прости, но мне снова не удалось ничего найти о твоей болезни.
Конец фразы он практически проглотил, но ему и не нужно было говорить внятно. Затем он быстро прошептал, будто опасаясь быть услышанным:
— Отец, ты знаешь что-нибудь о темных созданиях?
У короля расширились глаза. Сон-Со вздрогнул, когда его отец медленно посмотрел на него. Впервые за полгода в его глазах читалось узнавание. Но — еще больше — ужас.
— Прости, — одними губами прошептал Сон-Ло. Из его глаз потекли слезы.
Кронпринц был и сам близок к тому, чтобы расплакаться и броситься отцу на грудь, вот только он явно хотел сказать что-то еще. Король приподнял узловатый дрожащий палец. Все движения давались ему с трудом. Он указал на свой письменный стол — и рука безжизненно шлепнулась на одеяло. Из его глаз все еще катились слезинки, но он больше не смотрел на сына.
Сон-Со замер, не смея дышать, не понимая, привиделось это ему или нет. Прошло несколько долгих минут, отец больше не двигался, его глаза снова затянулись мутной пеленой. Мужчина жалко всхлипнул и решил все-таки проверить стол.
Самый обычный массивный письменный стол с ящиками и подставкой под лампу. Сверху в беспорядке лежали какие-то бумаги, дела и счета шестимесячной давности, письменные приборы: покрытое паутиной перо и высохшая чернильница, пресс-папье и свиток с картой. В таких столах всегда есть секретный ящик, съемное дно или пустоты в дереве. Сон-Со принялся методично обшаривать панели и просматривать ящики, щупать столешницу так и эдак. Как и предполагалось, в уголке под задней стенкой обнаружился тайник, который, впрочем, легко вскрылся путем применения грубой силы. Там лежали сложенные пополам четыре листа бумаги, исписанные мелким почерком. Те самые, из фолианта о темных созданиях.
Мужчина с замиранием сердца опустился в кресло и развернул листы. Среди прочего текста был выделен подзаголовок «Комор» и подчеркнуто несколько предложений.
«…наделяет богатством и властью, исполняет неосуществимое в обмен на добровольно отданную душу…»
«…договор заключается кровью из отсеченного левого мизинца…»
Сон-Со пробрала дрожь: у отца на месте левого мизинца остался обрубок, как он говорил, из-за травмы в тренировочном бою.
«Лишь только истечет тридцать лет с момента договора, Комор взыщет долг и заберет твою душу.
За власть заплати кровавую цену: первого сына заберет после рождения, второму позволит тридцать лет прожить, и лишь третий станет наследником, но проведет жизнь в скорби».
Сон-Со била крупная дрожь, отчего-то возникло ощущение, как покалывание в затылке, будто за ним кто-то наблюдает.
Тридцать лет… Отец пробыл на троне как раз такой срок, и пришел к власти в обход всех традиций, не имея родственных связей с королевским семейством. Прошлый король назначил его преемником после своей смерти. Невероятная удача, политический ход или шантаж — мало кому было до этого дело. А сейчас он умирает от неизвестной болезни.
Даже если предположить, что первый сын Сон-Ло, о котором никто не знает, умер в младенчестве, то второй сын… Сон-Со содрогнулся повторно. Ему было двадцать восемь.

Глава 15. Угроза

На холодном Севере наступила весна. Это значит, что ежедневно на землю обрушивались потоки ледяного дождя со снегом, ночью все это замерзало, а днем ледяные корки таяли вместе с зимними сугробами. Постоянная слякоть на улицах северных городов превращалась в непроходимую грязь при помощи тысяч сапог и копыт. Такая погода держалась обычно около месяца, затем еще месяц оттаивал верхний слой земли, и только после этого люди могли работать в полях.
А пока посевной сезон еще не наступил, жители Иронты были заняты приготовлением к войне. Утроилась добыча железной руды и вырубка лесов на топливо для огромных печей. Кузнецы работали днем и ночью в три смены, и ни на миг не прекращался стук молотов по наковальне. Казалось, весь Север пришел в движение и уже не мог остановиться.
Арзейн проснулся рано утром от криков и возни снаружи. Еще даже не посветлело небо, как на улицы Кьёра высыпали закутанные в плащи люди, готовые продолжать свою работу во имя общего блага. Изменения коснулись и королевского двора.
Арзейн, недовольно ворча, перевернулся на другой бок. Никакого уважения к власти.
В комнате было тепло. Слуги позаботились ночью подкинуть дров в камин. Тепло, но недостаточно: дрова приходилось экономить. Скромная небольшая спальня, чтобы проще было ее отапливать. Кровать, камин и маленький столик с зеркалом его жены — вот и все роскошества старшего сына и наследника Амаалны, правителя Иронты.
Рядом свернулась калачиком его жена, Мики. Он дотронулся до ее плеча и придвинулся ближе. Они женаты уже шесть лет, но Мики иногда казалась ему отчужденной. Из ее прежней жизни у нее сохранились привычки, которые, как полагал сам Арзейн, она никогда не сможет изменить.
Мики, маленькая хрупкая девушка с копной белых волос, светлыми ресницами и серыми глазами с прожилками красных капилляров. Ее кожа была настолько тонкой, что порой казалось, она просвечивает. Альбинос, как говорила она, бесцветная. И тут же добавляла, что ее болезнь проявилась в легкой форме.
Мики любила его, в этом не оставалось сомнений, но даже после самой жаркой ночи, засыпая в обнимку, они посыпались у разных краев кровати. Она спала к нему спиной, будто не было никаких лет супружеской жизни, будто она все та же покинутая всеми, беспомощная, замерзающая девочка. Никому не доверяющий изгой. Она никогда не говорила о своем прошлом, но Арзейн видел: Мики привыкла жить в одиночестве.
Однажды холодным зимним днем, когда Арзейн вместе со своими братьями и свитой отправился в лес на охоту, в погоне за оленем он умчался вперед и отбился от своих. Он плутал в лесной чаще, где все кругом покрывал пушистый белоснежный покров. Пытался найти обратную дорогу, но не увидел на снегу ни своих следов, ни следов оленя, ни своих братьев. Он попытался позвать их, но густые еловые ветви поглощали любые звуки. Впервые Арзейн не знал, в какую сторону ему идти, что было странно, ведь он изучил этот лес как свои пять пальцев. Принц понял, что зашел на чужие территории, перемахнув каким-то образом овраг с речкой.
Он кружил так на своем скакуне некоторое время, и каждый последующий круг делал больше предыдущего. Наконец, впереди он заметил какое-то движение. Подобрался поближе. В снегу, практически сливаясь с белым покровом, сидела совершенно голая девушка. Она обхватила себя руками, чтобы согреться, ее белые волосы спускались по спине и плечам до самого снега, бледная кожа туго обтягивала ребра и позвонки. Девушка испуганно взирала на него из-под своих бесцветных ресниц.
Арзейн, как только осознал, что видит перед собой человека, без лишних раздумий соскочил с лошади и накинул девушке на плечи свой меховой плащ, затем поднял ее на руки и усадил в седло.
— Кто ты? Что случилось? Ты потерялась?
Девушка медленно покачала головой.
— Я… не помню… — Ее синие от холода губы едва могли шевелиться.
— Я отвезу тебя в город, в Кьёр. Сначала нужно как следует согреть тебя. Там и подумаем, как можно тебе помочь.
Ее губы дрогнули в слабой улыбке. Она кивнула, но больше ничего не сказала.
— Вот только… Я и сам потерялся. Не могу найти своих.
Альбиноска вытащила руку из-под накидки.
— Я слышу их. Они там. Ищут тебя.
Арзейн в легком недоумении, как это он сам ничего не смог услышать, вскочил на лошадь и направил ее в ту сторону, куда указала девушка. И действительно, не прошло и нескольких минут, как далеко за деревьями показались красные мантии его спутников. Принцу оставалось только удивляться такому необычному завершению охоты.
— Мики, — прошептала девушка, пока они скакали мимо огромных шершавых стволов и заснеженных еловых веток. — Так меня зовут.
Чуть позже, всякий раз, когда Арзейн пытался разузнать о том дне или ее прошлом, она всегда отвечала одинаково:
— Я ничего не помню.
Прошлое — в прошлом. Так они и жили.
Законы северян, не такие строгие в плане личных отношений, позволяли королям брать в жены нищенок. Так он и сделал спустя полгода с момента их первой встречи. И на протяжении шести лет совместной жизни его сердце всякий раз, как в первый, замирало при виде нее. Бывает ли такое?
Мики проснулась от его прикосновений, растерла заспанные глаза и повернулась к мужу.
— Доброе утро, любимый.
Он растянулся в улыбке.
— Доброе. Как спалось?
— Как всегда хорошо.
— Завидую я твоей безмятежности.
— Зачем?
— Твои вопросы порой ставят меня в тупик.
— Это моя работа, не дать тебе погрязнуть в пучине однообразия и предсказуемости.
— Да, пожалуй.
Он укрыл ее одеялом, обнял, и так они лежали молча некоторое время, наслаждаясь безмятежностью раннего весеннего утра. Бледные солнечные лучи проникали сквозь занавески, ласкали своим светом эту странную парочку, набор противоположностей. Хрупкая фарфоровая кукла и громила со стальными мышцами. Тихоня и лидер. Жена и муж.
— Сегодня военное собрание. Ты пойдешь со мной?
— Я там совершенно не к месту.
— Зато к случаю. Ты гораздо более образованная и проницательная, чем пытаешься показать. Нам, неотесанным прямолинейным мужланам, пригодились бы твои таланты видеть связи там, где их нет.
Мики повернула к нему голову, в ее больших серо-розовых глазах залегла печаль.
— Ты же знаешь, любимый. Я не хочу принимать в этом участие. Я против этой войны.
— Но почему? Она даст нам всем возможность зажить нормальной жизнью, не перебиваясь жалкими крохами тепла, и без страха замерзнуть насмерть в собственной постели. Новые ресурсы. Новая земля.
Мики печально улыбнулась.
— У меня ожоги от летнего солнца. Только на Севере я чувствую себя комфортно.
Арзейн ничего не ответил. Конечно, это лишь один из предлогов, но он искренне не понимал, почему его жена решительно против войны. С тех пор, как месяц назад на собрании трех королей был создан Северный Союз, весь Север, каждый человек говорил о войне, мечтал о войне и готовился к войне. Им уже удалось завербовать необычайное количество добровольцев в объединенную армию, больше, чем кто-либо мог надеяться. И это еще не конец. Мужчины, женщины, старики и дети ежедневно толпами валили в вербовочные пункты. Даже те, кто не мог держать оружие, готовы были на любую работу, лишь бы помочь своему народу вновь обрести былое величие. Обрести будущее.
Арзейн еще немного полежал в постели, глядя в потолок без особых мыслей, поцеловал жену и со вздохом обреченности вылез из-под одеяла в холодный и спертый воздух. Еще один день в делах, радостном планировании, сладостном предвкушении. Последние недели лишь мысли о войне занимали его светлую голову. Этот трепет в сердце, эта нетерпеливая дрожь — почти наркотическое воздействие — он привык к ним и жаждал еще.
Военные собрания они старались не проводить из соображений безопасности информации. Возможно, еще из каких-то других соображений, ведомых лишь королю Амаалне, и в которые он категорически отказывался посвящать как своих сыновей, так и своих советников. Король, как и любой хоть сколько-то смыслящий в политике человек, допускал возможность шпионажа, возможность, что один из его людей окажется предателем, поэтому на советах они затрагивали лишь общую информацию, что-то о снаряжении, о поставках продукции, об организации перемещения тыла.
Арзейн, как человек сам по себе честный, имел особенность принимать желаемое за действительное. Он никак не мог подумать на кого-то из своих людей, что тот окажется предателем. Ведь все они из одного теста леплены, все прошли через года небывалых трудностей, голода, нежданных фортелей погоды. Стремились к единой цели, лелеяли одну мечту. Кронпринц и сам понимал, что его видение мира слегка подпорчено призмой праведности, но ничего с собой поделать не мог. Сложно изменить жизненную позицию, пока лично не столкнулся с предательством. Иногда эта мысль накатывала как гром в ясный день, заставляла его поежиться, вздрогнуть, ком горечи подступал к горлу, но Арзейн отмахивался от неприятных мыслей, чтобы вновь погрузиться в омут блаженного неведения.
В просторной комнате с низкими потолками и очагом, не более теплой, чем остальные помещения замка, собралось девять человек: король с сыновьями, начальник внутренней охраны, начальник охраны границ, главный казначей, глава лекарей и ответственный за продовольствие. Арзейн обвел присутствующих долгим изучающим взглядом из-под светлых кустистых бровей, пока отец толкал вступительную речь.
Справа сидел крупный темноволосый Вэлл Каменолом, начальник внутренней охраны, ответственный за безопасность дворца и за сохранение порядка в стране. Он держал породистых лошадей-тяжеловозов, таких же мощных, как и он сам, упорно возделывал свою делянку в скупое на тепло лето, валил лес вместе с остальными мужчинами. Его тяжеловозы придутся очень кстати во время военной кампании. Причем отдать своих драгоценных лошадей на благо общей цели он вызвался первым.
За ним, сгорбившись, облокотив грубые руки на стол, сидел Безумец Кай, и безумным его прозвали отнюдь не из-за психического недуга. Однажды, лет в шестнадцать, он на своих руках вынес из горящего дома четверых человек, потерявших сознание, получив при этом множество ожогов. Он отвечал за охрану границ государства, однако сейчас, в спокойное, сплотившее народы предвоенное время, работы у него поубавилось, за исключением вялого, но постоянного патрулирования, и свое свободное время он посвящал помощи в кузнице. Огонь его не страшил.
Следующим взгляд упал на лекаря, которого так и прозвали: Далио Целитель. Далио выхаживал одного человека в течение полугода, излечив того от страшных гноящихся ран. Тот человек и окрестил его Целителем, после чего лекарские способности мужчины стали известны на всю страну. Далио спас многих, организовал свою школу лекарского искусства, и благодаря ему, а точнее, под его чутким надзором, появились на свет королевские отпрыски.
Справа от Целителя чинно восседал главный казначей, Каана Много-Не-Бывает, полноват, как и подобает человеку его статуса, но не безобразен. Многие сочли бы его излишне праздным, однако никто не упрекнет его в качестве ведения счетов. Лучший счетовод Иронты, а то и всего Севера. После аудиенции трех королей он тут же принялся за поиски возможностей обеспечения страны дополнительными средствами для бесперебойной работы военного механизма.
За ним вытянулся, будто палка, Лот Пахарь, ответственный за посев и сбор урожая, за его распределение и хранение. Не такой внушительный по сравнению со своими товарищами, он, тем не менее, не гнушался и работы в поле. Жилистый, сухой, с длинными руками и ногами, он орудовал мотыгой не хуже, чем мечом. Ни разу за годы своей службы не был замечен на воровстве, напротив, раздавал беднякам из своих запасов.
Слева от отца сидели двое его младших сыновей, Амалати и Янока. Амалати, которому было восемнадцать, еще не успел заслужить себе прозвище и пока не совершил ничего выдающегося, но его успехи в точных науках, пристрастие к чтению наравне с военными науками делали ему честь. Вместе с остальными инженерами он разрабатывал метательные приспособления и осадные орудия, в основе которых лежал механизм. Его брат, Янока Пума, не проявлял особого интереса к наукам или искусству, как и подавляющее большинство северян, зато грубой силы ему было не занимать. Когда-то он завалил голыми руками пуму на охоте, защищая от нее не в меру любопытного и неосторожного младшего братца. С того поединка у него остался шрам в три полосы поперек лица и меховой плащ, которым он очень дорожил и гордился.
Всех этих людей Арзейн знал не один десяток лет, проверенные, знатоки своего дела, истинные патриоты, готовые в первых рядах идти на противника и пробивать собственной грудью и топором путь своему народу. Они скорее собственноручно выколют себе глаза и вырвут языки, чем продадут Север и позволят южанам взять преимущество.
— Арзейн? — Король положил свою пухлую руку на его плечо и проговорил свистящим шепотом, подавшись в его сторону: — Сейчас не время витать в облаках.
Мужчина вдруг осознал, что перестал следить за ходом собрания, погрузившись с головой в свои мысли, что было не так сложно осуществить под монотонный усыпляющий отчет Кааны Много-Не-Бывает.
— Извини, отец. Я просто задумался.
Амаална строго прищурил свои бесцветные глаза, явно недовольный поведением наследника, и повернул голову к казначею. Его второй подбородок качнулся как безобразное рыхлое желе.
— Очень хорошо, Каана, — похвалил король, когда тот завершил свой доклад коротким кивком. — Вы проделали огромную работу. — Арзейн так и не понял, какую именно работу удалось проделать Каане, протирая штаны в своей каморке. Что сказать, математика до сих пор вызывала у него легкое головокружение, а в бухгалтерии он разбирался и того меньше. — С вашей помощью мы сможем в полной мере обеспечить славных воинов Иронты доспехами и оружием.
Следующим взял слово Вэлл Каменолом. В отличие от Кааны, при его докладе сложно было заснуть. Каждый звук, вылетающий из его глотки, походил на раскаты грома и заставлял не привычных к нему людей подпрыгивать от испуга.
— Мои люди докладывают, — прогремел он раза в четыре громче, чем того требовало скромное помещение для советов, — что в стране появились изменники, тьма их побери. Несколько человек были замечены на заброшенных фермах в Дальнем Борге, где они рисовали на стенах руны древних богов и приносили жертвы.
— Люди вольны верить в то, во что захотят, — нахмурился Пахарь. — Старая вера не делает их изменниками.
— Они, — рявкнул Каменолом громче прежнего, хотя казалось, это невозможно. Казначей и Амалати вздрогнули, Арзейн поморщился от звона в ушах. — Эти ублюдки не просто какие-то гребаные староверы! Они открыто выступают против похода на Юг. Они уверены, что из-за этого решения, — он скривился так, будто сама мысль о чем-то подобном была ему противна, — боги гневаются на наш народ и посылают нам нескончаемый снег, голод и болезни. Они не собираются покидать Север и призывают к тому же добрых граждан Иронты.
— Несомненно, поведение этих людей переходит все мыслимые и немыслимые границы.
— Я тоже слышал о них, — проскрежетал Безумец Кай. — Не так давно отряд, патрулирующий границы с Лорнией, нашел в снегах обескровленные, высохшие тела людей с развороченными ребрами. У трупов были вырваны сердца. А божество иноверцев, Чернокрыл, как раз требует человеческих жертв.
— Чернокрыл? — испуганно пискнул Амалати, затем откашлялся и добавил громче, усердно подавляя в своем голосе неуверенные нотки: — Но это глупо, верить в несуществующих богов. За всю историю не было приведено ни одного доказательства существования этого… существа.
Лекарь развел руками.
— Не все верят в то, что видят. Зато видят то, во что хотят верить.
— Тем не менее, черные обряды, совершаемые этим культом, подразумевают сбор большого количества человеческой крови, которую в бочке выставляют на скалы вперемешку с внутренними органами. Говорят, именно такой похлебкой и питается Чернокрыл. И чем больше будет этой похлебки, тем благосклоннее он отнесется к последователям культа.
— Это нельзя так оставлять. — Янока сжал внушительные кулаки и обратил свое суровое лицо к Амаалне. — Уверен, теми трупами, что солдаты нашли в снегу, дело не ограничится. Мы должны наказать предателей и как можно скорее. Эти люди подрывают доверие к власти! Они убийцы и изменники! Позволь мне заняться этим делом.
Король Амаална в задумчивости потеребил свой нескромный перстень на пухлом пальце.
— Ты прав, сын. Это нужно пресечь на корню. Задавить, пока не вылилось во что-то большее. Возьми с собой Вэлла и его людей и разберитесь с этим мерзким культом как можно скорее. Так, чтобы другие сотню раз подумали, прежде чем сбиваться в кучи и открывать свои поганые рты.
— Уж мы им покажем почем нынче железо!
Каменолом ударил тяжелым кулаком по столу, заставив Каану и младшего брата снова вздрогнуть. По спине Арзейна тоже пробежал холодок, но не от громового баса начальника внутренней охраны. Вот и он, тот самый камешек, от которого пошли трещины по его уверенности в глубоком патриотизме и сплоченности жителей Севера. Кровавый культ древнего божества Чернокрыла — с таким ему еще не приходилось сталкиваться.

Глава 16. Долина Неживых

— Это последний водоем перед Мертвыми Землями. Советую вам помыться и привести себя в порядок. Воняете.
Первые слова Бессмертной за день. В последние два дня с момента того происшествия со старухой в таких вот небрежных фразочках, высокомерных заявлениях и приказах и заключалось все ее общение с группой. Вот что она действительно думает о своих спутниках: никакого личного интереса, как не проявляет интереса к стаду коров обычный пастух, все реплики которого сводятся к пресловутым «Стоять», или «Вперед», или иногда даже «Стоять, тупая скотина», причем последнее обычно обращено к одной выделяющейся из стада особи, однако никак не выражает заинтересованность пастуха в ее личности. Так и Бессмертная, пока с ней не решался вступить в диалог ни один из ее спутников, ограничивалась пастушьими «Стоять», или «Вперед», или иногда даже «Завтрак», что звучало тоже скорее как приказ, нежели как приглашение к столу.
Келлгар ее боялся. Все ее боялись и все это понимали, но также и нуждались в ней, и именно нужда, надежда на спасение не позволила трусливым бунтарским мыслям о побеге под покровом ночи захватить сознание и укрепиться в нем.
Всякий раз, как Келл смотрел на нее, перед его мысленным взором представала старуха с раззявленным ртом в попытках вздохнуть, ее выпученные от страха и боли глаза, курительная трубка в шее и черные потоки крови, хлещущие из раны. Но более всего Келла пугало, с каким бесстрастием Инмори убила старуху. Он вспоминал себя и свои эмоции, в нем играла обида, гнев, злость, он делал это ради мести и ради своих родителей, а еще ради себя, в чем не желал себе признаваться. А Бессмертная… С таким лицом человек мог бы прибить назойливое насекомое. С таким лицом боги и смотрят на людей, когда решают их судьбы, и жизнь человеческая для них не ценнее жизни навозной мухи.
Мужчина покрылся мурашками при одном лишь воспоминании о словах Инмори, словах осязаемых и вполне реальных.
«Есть только один бог — я».
После такого невозможно относиться к ней как прежде. Пытаться шутить, пытаться узнать ее получше, бросать искоса быстрые взгляды и думать, нет, мечтать по ночам об их близости… Нет, теперь один только страх. И, посмотрев на нее, хочется быстрее отвести глаза, а то и уткнуться лбом в землю, лишь бы ничем не вызвать ее гнев.
Берт и Нова разбили палатку, и Келл устроился у огня на их стороне, подальше от Бессмертной, как будто пламя могло бы его оградить. Женщина не казалась чем-то расстроенной, напротив, как подозревал Келл, ей нравилась ее отчужденность. Она устроилась в полукруге из собачьих лап и закрыла глаза, предоставляя своему стаду полную свободу действий.
Расположились они на этот раз на берегу какой-то мутной и мелкой речушки в чистом поле, где лишь по берегам трава имела цвет, приближенный к зеленому, но лишь отдаленно напоминающий тот сочно-зеленый, каким в изобилии покрыты берега рек в графстве Шанор, процветающем и плодородном. Остальную же землю вокруг будто постигла засуха: редкие травинки пожелтели и пожухли, камни растрескались и покрылись лишайником, и кое-где из щелей между камнями торчали сухие колючие кустарники. Такой ландшафт путники вынуждены были лицезреть на протяжении последних трех миль, и еще примерно столько же нужно проехать, чтобы оказаться в землях, именуемых Мертвыми. Вот она, граница. И эта пограничная недопустыня, как и самая настоящая пустыня — Мертвые Земли, с каждым годом продвигается все дальше на север, отхватывает себе все больше от пирога, называемого миром. Интересно, вдруг подумал Келлгар, что будет, когда две эти противоположности, льды и пустыня, встретятся на середине пути?
Тогда не останется больше прибежища для людей и животных, погибнет вся растительность, испарится или замерзнет вода. И не останется больше жизни.
— Этому не бывать.
Келл вздрогнул от неожиданности, а затем еще раз, когда понял, что голос принадлежит Инмори. Он вопросительно поднял на нее взгляд, стараясь изо всех сил не опустить его и ничем не выдать своего душевного волнения.
— Ты, верно, думаешь сейчас о том, что же будет дальше. Думаешь, мир обречен на погибель. — Она усмехнулась. — И ты ошибаешься.
— Неужели, — начал он неуверенно, — есть способ спасти наш мир?
— Есть.
— И что за способ?
— Тебе не по силам.
— А-а…
Он обреченно опустил глаза. Что еще он мог сказать? Продолжать разговор бессмысленно, от него не будет никакого толку, когда Бессмертная отвечает на вопросы вот так пренебрежительно, словно считает его неспособным понять правду. Но… слова Бессмертной зажгли в нем утраченную было искорку надежды, пока не понятно, на что, то ли на восстановление прежних отношений, то ли на блага глобального масштаба.
— Мы идем купаться, — Берт положил руку на плечо Келла, заставив его в третий раз за рекордно короткое время вздрогнуть. — Не мог бы ты пока смотреть в другую сторону? Понимаю, сложно удержаться, но не подглядывай.
Берт лукаво улыбнулся другу, не вызвав у того ответной улыбки, понял неуместность своей шутки и поспешил со стопкой чистой одежды к берегу реки.
Келл тут же машинально глянул в сторону Селестии, как бывало всякий раз при неудачно отпущенных шуточках Берта, словно бы говоря своим взглядом: ну и ну, надо же было… И тут же снова опустил глаза, потому что вспомнил, ей все равно, и всегда было все равно, хоть он и предпочитал думать по-другому.
Инмори больше ничего не сказала за вечер, да и Келл не пытался развязать разговор. После сладкой парочки пришел его черед мыться, и если его и заботили чьи-либо взгляды, вида он не подавал. Разделся и вошел в холодные воды ленивой, или, вернее сказать, еле живой реки, и как мог принялся обливаться и растирать кожу руками. Когда понял, что изрядно продрог и уже достаточно чист, обтерся внутренней стороной грязной одежды, постирал ее, соскреб лезвием щетину.
У костра все молчали. Даже Берт и Нова в последнее время держались отстраненно, и это угнетало. Ни следа от того веселья молодых и неопытных людей у их первого костра с первой добычей в руках. Теперь же они безучастно жевали какие-то полоски мяса, оставшиеся с завтрака, и потерянно жались друг к другу. И лишь лошади по-прежнему не меняли своего настроя.
Чем дальше они двигались на юг, тем жарче становились дни и холоднее ночи. Скоро Келл уже не сможет довольствоваться одним одеялом, и что он собирается делать, он еще не решил.
Еще один вечер в молчании, еще одна ночь в одиночестве. У Берта хотя бы есть Нова, а у Новы — Берт, и у них есть общая цель, и это хоть как-то помогает им не пасть духом. А вот Келл понемногу начал ощущать липкие противные щупальца невыносимой тоски, когда ничего не радует и беспричинно хочется умереть. Уныние.
Он лежал и смотрел на звезды, особенно яркие и какие-то чужие, и даже они не приносили ему былого ощущения чуда. Надоели. Скучные звезды на скучном небе. Раньше он жил ради мести, теперь родные отмщены, и не осталось ничего. Так ради чего же жить дальше?..
— Холодно?
Келл подскочил как ужаленный. Похоже, это начало входить в привычку. Одно слово, сказанное Бессмертной без какой бы то ни было интонации, вызвало в нем сразу бурю противоречащих друг другу чувств. Холодно — что? Холодно — тебя согреть, или холодно — ну и мерзни, или холодно — прекрати стучать зубами, ты мне мешаешь?
Бессмертная стояла на расстоянии трех шагов от него, и ее глаза светились ярче звезд.
— Ты вполне способен согреть себя самостоятельно, посредством своей духовной энергии. Почти так же, как возникает пламя снаружи. Но стоит быть осторожным и не путать реальное пламя с воображаемым, иначе спалишь себя изнутри.
Ах, это… Келл почувствовал легкое разочарование, неизвестно на что надеясь и всякий раз не получая желаемого. Есть ли смысл продолжать обучение? Бродить бесцельно по умирающей земле за Бессмертной, будто побитая собака, которая несмотря ни на что продолжает следовать за своим хозяином. Не таким он представлял свое будущее, свое великое будущее героя, полное праведных поступков, значимых свершений и, возможно, счастья.
— Не хочу, — мог бы сказать он, но не сказал, пусть и готовы были эти слова слететь с языка. А вместо этого со вздохом откинул одеяло, предоставляя возможность холодному ночному воздуху беспрепятственно ласкать тело.
«Зачем я это делаю? На что надеюсь, глупый?»
— Еще несколько таких же восхитительных ночей — и однажды утром даже ты не сможешь меня разбудить. — Келл с ворчаниями уселся на холодную землю напротив Инмори и принялся усиленно растирать плечи.
— Опять ошибаешься. Могу воскресить тело, хоть и не могу вернуть душу. Так что даже мертвый ты мне послужишь в качестве подставки для ног.
— Твои слова как всегда полны любви и весьма оптимистичны.
— Если перестанешь питать иллюзии относительно человеческого вида, уже очень скоро поймешь, что все люди равнодушны.
— Мог бы поспорить, но ведь из нас двоих только ты прожила на свете не одну сотню лет, а я так, младенец по сравнению с тобой.
— Именно. И если ты пытаешься задеть меня, то заведомо обречен на провал. Поэтому не трать свои силы на пустую болтовню и принимайся за медитацию.
— Интересно, как же мне достичь гармонии с собой, если все, о чем я могу думать, это как бы не отморозить яйца на таком холоде?
Впервые Келл позволил себе такую вольность в присутствии Селестии, сначала расхрабрился, потом понял, что сглупил, и пристыженно прикусил язык. Однако женщина ничуть не смутилась. Бросила небрежно и с всегдашним равнодушием:
— Не переживай, они тебе все равно не понадобятся.
Тут уж пришел черед смутиться Келлу, и если бы не благословенная мгла, всем на обозрение предстали бы его порозовевшие щеки.
— Успокойся. Представь, что кровь твоя подобна лаве, обжигающая, горящая. Что вместо сердца у тебя красный уголек. Он пышет жаром, согревает все вокруг. Вены и артерии несут лаву к онемевшим конечностям, и твое тело наполняется теплом.
Келлгар послушно представил угли и некую красную жидкость, ведь как выглядит лава, он понятия не имел. Как ни старался, все тщетно: от холода его била дрожь, босые ноги окоченели, зубы непроизвольно выбивали дробь. После нескольких минут не увенчавшихся успехом попыток он проворчал:
— Что-то… не получается…
С закрытыми глазами уловил движение воздуха и ее запах рядом с собой, но глаза открывать не стал. Бессмертная коснулась его лба указательным пальцем, холодным, как руки мертвеца, и тем не менее стало теплее. Тепло расходилось по телу сверху вниз, и в этот момент Келл вдруг понял, как вызвать в себе эту волну тепла самостоятельно. Он сосредоточился — и очень медленно от сердца-уголька пошли волны, соответствующие каждому пятому удару. Это новое открытие удивило его и обрадовало, и когда он вновь открыл глаза, Инмори сидела на прежнем месте, скучающе глядя в центр его груди, туда, где, как он предполагал, пряталась его духовная энергия.
— Слабовато, — заявила Селестия, прежде чем он успел открыть рот и выразить щенячий восторг по поводу своих успехов.
Келл тут же обиженно захлопнул рот. Неужели она не видит, как он старается? Очень нелегко дается то, во что ты сам с трудом веришь.
— Скоро это будет так же естественно, как дышать, но пока твои умения концентрироваться оставляют желать лучшего.
— Мне нужно время. Привыкнуть ко всему этому. Разве у тебя сразу получилось?
— Меня никто этому не обучал. С самого начала я имела те силы, которые обычные Бессмертные развивают в себе столетиями. И управлять своей духовной энергией я научилась еще до того, как научилась ходить.
— Но ведь я даже не Бессмертный.
— Хочешь сказать, мои требования и ожидания завышены? Я знаю разницу между усердием и ленью, мальчик.
— Я не ленюсь, я просто…
— Ты потерял свой путь. Знаю. Думаешь, что после убийства монахов тебе больше ничего не остается. Это не было целью твоей жизни, это была лишь одна из ступеней, пойми. Ты преодолел ее и видишь новую ступень. И новую цель. Не просто так судьба привела мальчика со спящим даром к женщине, способной раскрыть этот дар.
Инмори глядела на него многозначительно, а может и безразлично, но Келлу хотелось думать, что он все же кое-что значит для нее. Прекрасно осознавая, что в очередной раз он питает иллюзии относительно своей значимости, выдает желаемое за действительное, он все же снова убедился, что пойдет за Бессмертной куда угодно и сделает все, что она скажет. Глупо, конечно, но…
Вдруг ему стало так тепло, но не физически, потому что он уже довольно долго согревал свое тело. Будто бы сама духовная энергия, сама его суть согрелась от нагрянувшего внезапно прилива чувств: благодарности, нежности и всего прочего, бесполезного, чему никто не придает значения в этом безжалостном мире.
Он улыбался, глядя на нее, как ребенок, как дурак. Она и считала его таковым, но он докажет, что достоин ее признания, оправдает ее доверие. Это и будет следующая ступень его жизни.
Со всех четырех сторон на многие сотни и тысячи миль простирался до скучного одинаковый тоскливый пейзаж. Долина Неживых в самом полном смысле этого слова, каменная пустыня, лишенная растительности и воды, обветренная и отмершая корка. Ни одно живое существо не забрело бы по своей глупости в эти земли, ведь даже самого мелкого гада отталкивало от этих мест не только отсутствие воды.
Стоило переступить границу — на спутников Бессмертной навалилась беспричинная тоска, нарастающая тревога, оцепеняющий страх и, как следствие, слабость во всем теле и в мыслях. Пропало ощущение жизни, как и желание жить. В первые мгновения они беспомощно и испуганно переглянулись, ища спасения друг в друге, лошади замотали головами и остановились, испытывая такие же точно эмоции, не присущие их виду в принципе. Спустя еще пару мгновений живые ощутили тяжелое, почти физическое сопротивление мертвой земли, как будто она пыталась их вытолкнуть за пределы своих границ, но одновременно с этим и тягу идти дальше. Ни люди, ни животные не могли ступить и шагу под гнетом этих противоречивых сил, могли только стоять с опущенными головами и разрывающимися от тоски сердцами и ждать своей смерти.
Спустя самое длинное мгновение в жизни каждого из них, мгновение, полное отчаяния и невыразимой тоски, обреченности и безысходности, гнет вдруг прекратился без сопротивления и исчез так же внезапно, как и появился. Бессмертная не повела и пальцем, однако ни у кого не оставалось сомнений, что это ее рук дело.
— Примерно то же самое я испытала при рождении. Желать смерти едва родившись — парадокс, правда?
В первые несколько вдохов ее спутники пытались прийти в себя после атаки совершенно не поддающейся объяснению энергии саморазрушения. Все тяжело дышали, и у всех на лицах читался страх, смешанный с облегчением, как если бы убийца в последний момент вынул голову жертвы из-под воды и из милосердия — либо же из жестокости — позволил ей пожить еще какое-то время.
— Не хотелось бы мне вновь испытать подобное, — тихо проговорил Келл, который до побелевших костяшек сжимал дрожащими руками поводья.
— Я думал, что умру. — Берт покачал головой. — Черт, да я и вправду хотел умереть! Впервые в жизни. Что это было?
— Думаю, это не ты.
Нова кивнула в сторону, и парни прищурились, оглядывая совершенно одинаковый горизонт и силясь понять, что же такое увидела Нова. Почти незаметные на фоне остального пейзажа, желтовато-белые и темно-коричневые, вдоль всей границы полосой в несколько шагов рассыпались кости животных и птиц, высохшие панцири жуков, маленькие трупы насекомых. Кости всевозможных форм и размеров, разлагающиеся слишком быстро для естественных условий. Мерзкий холодок пробежал по коже каждого из людей, ведь на этом самом месте едва не оказались они сами. Не сговариваясь, они направили лошадей вглубь Долины, чтобы как можно скорее покинуть место казни стольких случайных жертв.
— Нова права. Эта земля обладает сильно действующей гнетущей энергией, отголоски прошлых несчастий, помноженные сами на себя. Энергия Долины Неживых губительна для всех живых существ, не способных подавить ее ауру. Именно поэтому случайно залетевшая за границу птица тут же падает без движения и безропотно дожидается своей смерти под воздействием чуждых для нее навязанных насильно эмоций.
— Жутко это, — спустя минуту общего молчания заключил Берт, и все остались с ним согласны.
Животные как будто пришли в норму, ведь их душевная организация не подразумевает переживания о прошлом, по крайней мере, всадники не ощущали никакой тревожности, исходящей от них, так что вскоре успокоились и сами.
Вокруг все выглядело совершенно одинаковым: пустая каменная долина в коричневых, серых и желтых тонах, ни намека на бывшую здесь когда-то растительность или заброшенные города. Ветер редкими порывами поднимал удушающую каменную пыль, норовившую залепить глаза, так что всадники вынуждены были поднять повыше вороты своих плащей и прятать лица всякий раз, как подует ветер. Кроме того, сам воздух в про́клятом месте пропитался затхлостью и запахами нагретого под палящим солнцем камня.
— Что ты имела в виду? — заговорил Келлгар после долгого молчания. Он обращался к Инмори, но обернулись все, кроме нее. — Ну, когда сказала, что хотела умереть после рождения.
Бессмертная немного помолчала, равнодушно глядя вперед. Ее ответ заставил всех вздрогнуть.
— Я родилась здесь, в Долине Неживых. То место, куда мы направляемся — Тайное Место — это источник жизненной энергии посреди мертвой земли с противоположной по сути своей энергией. Бессмертные на протяжении многих тысяч лет приходили в Тайное Место совершать свои обряды, приводили туда женщин, матерей будущих Бессмертных. Родившиеся там дети получали бесконечное здоровье, силу исцеления, но еще больше они получали силу разрушения. Поэтому первое, что мы помнили, это желание умереть, которое оставалось с нами до тех пор, пока мы сами не научились противостоять ему. А вторым сильным желанием было желание убивать и разрушать. Но и это желание дети постепенно учились подавлять.
— То есть, чтобы стать Бессмертным, нужно родиться в Тайном Месте?
— Нет, не обязательно. Главное, соблюсти обряды. Бессмертным можно стать и после рождения, но это уже заведомо более слабое существо, скорее даже не Бессмертный, а просто долгожитель, обладающий определенными силами. Однако не все дети, рождающиеся в Тайном Месте, могут стать Бессмертными. Те, у кого недостаточно духовной энергии для этого, погибнут точно так же, как те животные на границе под воздействием разрушающей силы Долины.
— И заранее никто не знал, выживет ребенок или умрет?
Селестия отрицательно покачала головой.
— Это довольно… жестоко. — Келл поморщился, когда понял, что снова начинает лицемерить.
— Много детей погибло в том месте? — тихо спросила молчавшая до этого Нова.
Селестия-Инмори посмотрела на нее как будто снисходительно.
— Что такое несколько жалких жизней по сравнению с одной значимой? Умирали примерно три из четырех младенцев. Но тебе не стоит волноваться, ведь вы под моей защитой.
— Знаю, — слегка неуверенно кивнула Нова.
— По своей силе я превзошла энергию Долины Неживых и подчинила ее. Моя сила почти безгранична.
— Значит, ты можешь сделать так, чтобы Долина не разрасталась больше?
— Могу. Энергию порождает сама земля, она не иссякает, а только множится. Для ее излияния нужен лишь объект, на который была бы направлена эта энергия. Сейчас объектом является новая земля и животные, которые попадаются на пути. Я могла бы остановить ее распространение и направить энергию на людей. Но всех живых едва бы хватило, чтобы исцелить землю Долины.
— Значит, сделать ничего нельзя? И в том, и в другом случае будут жертвы, которых нельзя избежать?
— Есть еще один способ, при котором жертв будет значительно меньше, но он требует длительной подготовки.
— Тебе это по силам — излечить землю от мертвой энергии?
Бессмертная равнодушно пожала плечами.
— Кто знает.

Глава 17. Правильное питание

Снежная и морозная ночь в середине весны на Севере — далеко не редкость. В свете луны угадывались очертания покрытых снежной коркой домов и сугробы по краям дороги, и свет луны, отраженный от свежего снега, единственный освещал улицы города по ночам. Ройль Экко, самообращенный Бессмертный, не спеша шагал по пустым тихим улицам, не обращая внимания на темноту вокруг и мороз. Недавно он вернулся из мест, где мороз во много раз крепче, а здешние снегопады не идут ни в какое сравнение с продолжительными снежными бурями крайнего Севера. Там все живое погибает под беспощадными порывами ледяного ветра и исчезает без следа, погребенное в бесконечной белой толще.
Весна все никак не желала вступать в свои права. Когда казалось, что морозы уже вот-вот спадут, таял снег и дороги превращались в кашу, в один момент все снова застывало, снова выпадал снег, а день посева пшеницы отодвигался все дальше и дальше. Остатки суеверных северян видели в затянувшихся холодах божественный промысел: это бог противится решениям самоуверенных монархов и насылает на их народ несчастья, выражая таким образом свой гнев. Однако Экко уже давно понял, что никаких признаков бога в их мире не осталось. Если и существовала некая высшая сущность, то ей не было никакого дела до мелких насекомых, ползающих по поверхности шара.
Бессмертный наслаждался тишиной, но не спокойствие сонного города заставило его выйти на ночную прогулку. Потери колоссального количества духовной энергии во время его странствий нуждались в восполнении. Сладкая дрожь расходились по телу в предвкушении утоления голода. Он знал, что не следовало бы относиться к этому как к чему-то особенному, но ничего не мог с собой поделать: вкус чужих жизней доставлял ему особое удовольствие.
Он свернул к выбранному им дому. На вычищенную днем дорожку уже намело достаточно снега, но Экко не боялся оставить за собой следы. Он остановился на крыльце перед входной дверью. Внутри спали четверо, он ощущал это по исходящим от людей энергиям. Щелкнул замок, и дверь со скрипом отворилась, лишний раз доказывая, что служит лишь мнимой защитой. Ройль вошел в дом, словно бы сам был его хозяином, закрыл за собой дверь, чтобы не выпускать тепло. Помещение с печью посередине служило и кухней, и спальней. Между кроватью родителей и двумя поменьше стояла только старая ширма. Тишину в доме прорезали периодически возникающие ритмичные звуки сопения, мирный непробудный сон, слегка укрепленный силами Бессмертного. В доме пахло соленой рыбой и немытыми человеческими телами. Ройль не любил эти следы человеческого существования, но вот что ему действительно нравилось, это запах крови.
Он стянул с себя куртку и бросил ее здесь же у порога, закатал правый рукав рубашки. Руки дрожали от нетерпения и от страстного желания, которое у него никогда не получалось подавить.
Возле ширмы спал мальчик, а у стены девочка лет пяти, оба светловолосые и курносые. Экко взобрался на кровать, опустился над телом спящей девочки и облизнул губы: незачем оставлять самое сладкое напоследок. Он развязал на ее груди рубашку, под грубым сукном пряталось нежное белое тело с тонкой кожей. Провел пальцем по грудной клетке, отсчитывая ребра, и, найдя нужное, погрузил острые пальцы в ее плоть. Хрупкие детские ребра служили слабым препятствием, и ладонь вошла в грудную полость как нож в масло, с тем лишь отличием, что масло не издает хруст.
Внутри трепетало теплое крохотное сердечко — средоточие жизненной энергии, вместилище той части человеческого существа, что ценится выше всего. Он аккуратно обхватил нежную мышцу пальцами, послушал ее пульсацию. И не в силах уже более терпеть промедление, не в силах сдержать свою жажду, он вырвал сердце из груди девочки и целиком запихнул его в рот. Наивысшее наслаждение! Ничто не сравнится со вкусом чистых детских душ.
По его подбородку и руке потекли струи темной крови, блестящие и такие сладкие. Он прикрыл глаза от удовольствия, и в этот момент он не смог бы точно сказать, что приятнее: вкус молодого сердца или сила, что тут же заструилась по его телу. Поглощенная энергия сливалась с его собственной, придавая ей небывалое сияние.
Несколько мгновений Бессмертный наслаждался послевкусием, прислушивался в тишине к мощной пульсации энергии и к частым ударам собственного сердца. Возбуждение еще не прошло, но Экко старался сдерживать себя, чтобы не разорвать тела в клочья за минуту и не запачкать свою одежду. Интересно, остальные Бессмертные насыщаются с таким же наслаждением, или это лишь исключительное свойство молодости? Перед его глазами возник образ темноволосой Бессмертной с горящими глазами и заляпанной кровью белой кожей, отчего по телу прошла новая волна возбуждения. Разумеется, он ни разу не видел эту женщину, но множество раз рисовал ее образ в своем воображении при самых разных жизненных обстоятельствах.
Экко втянул в себя аромат свежей крови, который почти полностью перебивал запахи человеческого жилища, тщетно пытаясь успокоить свое учащенное сердцебиение, и перешел к телу мальчика. Он чуть постарше сестры, но все еще в том самом возрасте, когда сердце его производит совершенно особенную энергию. Два маленьких ребенка подходящего возраста: именно поэтому Ройль выбрал их дом. Он с треском разорвал рубаху на бледной груди мальчика и погрузил ладонь между его ребрами. Еще одно сердце, еще один сгусток энергии. Он снова целиком запихнул его в рот, жадно и ненасытно, а потому не сразу заметил, что его рубашка безвозвратно испорчена. Кровь с подбородка залила темными пятнами грудь, и один из рукавов также окрасился в красный. Это наблюдение вызвало у него смешок. Каждый раз он осторожничает, но все равно оказывается по уши вымазанным чужой кровью.
С кровати девочки кровь начала стекать на пол тонкой струйкой. Когда она образует лужу, ему придется испачкать еще и сапоги. Пора заканчивать. Экко в два шага преодолел расстояние до родительской постели, откинул одеяло и взобрался на нее. Перевернул женщину с бока на спину, обхватил рукой ее шею. Под пальцами угадывались медленные толчки. Разорвал сорочку на пуговицах, обнажая красивую упругую грудь. Пальцы его обеих рук уткнулись в грудину, он надавил на хрящ и с легкостью и громким хрустом отвел ребра в стороны.
Ее сердце за раз запихнуть в рот не удалось, и на рубашке появилась новая порция пятен. Ко всему прочему, полость быстро наполнилась кровью, которая потекла через край и уже успела запачкать колени Экко. Но все это не имеет значения, когда он способен ощущать лишь новые и новые головокружительные волны силы.
С последним кусочком возбуждение немного утихло, Ройль вполне насытился, но жадность не позволила бы ему уйти, зная, что осталось еще одно вполне пригодное сердце. Без особых церемоний он вскрыл грудную клетку отца семейства, вырвал сердце и отошел с ним в дальний угол комнаты, чтобы полюбоваться напоследок своей работой. Свет из окна выхватывал отдельные очертания: приоткрытый рот, светлые пряди, пальцы свесившейся с кровати руки и темные дыры в груди четверых человек. Поэтично. Прекрасно.
Экко скинул с себя заляпанную рубашку, вытер чистой ее стороной лицо и руки и выбросил, накинул свою меховую куртку и с улыбкой на лице вышел на улицу. Голод притупился, но он никогда не уходит по-настоящему. Надолго ли этого хватит? В такие моменты Ройль особенно сильно ощущал презрение к сложившейся системе ценностей смертных. Он хотел жить в таком мире, где ему не пришлось бы скрывать свое существование, прятать свои следы после каждой трапезы. В мире, где люди поклоняются Бессмертным, боготворят их. Так и должно быть по праву. Скоро так и будет.
Деревянный дом за мгновение вспыхнул, словно щепка. Пламя взметнулось до небес, прорезая неестественно ярким светом ночную серость. Затрещало дерево и зазвенели стекла. Возможно, вскоре проснутся жители соседних домов, что также не слишком беспокоило Бессмертного на данный момент. С такой энергией он мог позволить себе сколько угодно наслаждаться жизнью, пока не спеша продвигается по заснеженным дорогам к резиденции.

Глава 18. Королевское правосудие

Отряд вооруженных всадников топтал грязь северных дорог Иронты. Над острыми верхушками рогатых шлемов болталось промокшее знамя короля Амаалны. Герб на штандарте в такую погоду разглядеть было невозможно, но даже и так любой прохожий знал бы о принадлежности отряда к королевскому войску: никто другой не осмелится поднимать свое знамя на территории Иронты.
Отряд возглавляли двое: высокий широкоплечий мужчина со шрамом поперек лица и его еще более крупный спутник. При взгляде на лицо первого любой прохожий без труда узнал бы в нем второго сына короля. Янока Пума благоразумно оставил свою излюбленную шкуру во дворце, чтобы она не мокла под проливным дождем, который с самого утра щедро поливал просторы северных территорий Иронты.
Место, куда держал путь отряд, находилось ближе к границе с Лорнией. Дальний Борг, который, как утверждается в докладах, облюбовали для своих кровавых обрядов староверы.
— Ну и погодка, — буркнул Вэлл.
Вода стекала с его волос прямиком за шиворот, так что рубаха под стальной кирасой давно промокла.
— В данной ситуации это сыграет нам на руку. — Янока в который раз утер лоб от капель, но вода упорно лезла в глаза, уменьшая видимость. — Никому не придет в голову казать нос на улицу в такую погоду. А значит, сможем подобраться к ним незамеченными.
— Я не знаток еретических обрядов, но, возможно, они приносят жертвы как раз в такую погоду. Чтобы дождь закончился.
— Ты прав, не будем расслабляться в надежде, что дождь нас прикроет. Нужно было хоть что-нибудь разузнать об этом культе, прежде чем отправляться к ним.
— Зачем? Мы знаем достаточно, чтобы избавить нашу землю от этих ублюдков. — Каменолом смачно сплюнул. — Староверы угрожают нашему государству. Убивают наших людей. От них нужно избавиться.
— Ты снова прав, дружище. Угроза должна быть устранена в назидание остальным. Лучшего спутника для этой вылазки сложно представить.
Вэлл усмехнулся.
— Я тоже рад, что твой отец назначил меня. Давненько не происходит ничего интересного. Уже руки чешутся надрать кому-нибудь зад.
— О, сегодня ты удовлетворишь эту потребность сполна!
— Очень на это надеюсь.
После очередного поворота дороги за кучкой молодых деревьев показались первые хижины.
— Это оно? — Янока приставил ладонь к глазам, чтобы разглядеть деревушку за пеленой дождя.
— Дальний Борг, он самый. — Вэлл развернулся к остальным всадникам. — Остановились! Сейчас быстро окружаем деревню. Старайтесь как можно дольше оставаться незамеченными. Мечи на изготовку. Пленных не брать. Вперед! Покажем этим уродам!
Воины дружно подняли мечи над головами и издали общий боевой клич. Янока пришпорил коня и впереди колонны помчался к деревне. Шлем съехал на лоб, вода застилала глаза и заливалась под воротник, а кираса вкупе с остальными элементами доспехов натирала всевозможные места. Все это — мелочи по сравнению с пьянящим азартом, подобным тому, что он испытывал на охоте, когда загонял добычу. Но гораздо слаще.
Дома становились все ближе. Всадники уже топтали земли чьих-то огородов и поля, засеянные озимой пшеницей. Несколько серых лачуг, загон со скотиной и чуть в отдалении остовы полуразрушенных ферм — вот и весь Дальний Борг.
Первыми приближение отряда заметили собаки. Лай одной из них тут же подхватили все остальные. Несколько мужчин показались на порогах своих жилищ как раз к тому моменту, когда всадники взяли в оцепление всю деревню. Куры испуганно разбегались из-под копыт лошадей, заливались собаки, а жители в недоумении молчали.
Янока Пума ожидал увидеть чуть ли не реки крови вместо ручьев в сточных канавах, людей в черных балахонах и море трупов, развешанных тут и там. Однако деревня выглядела вполне обычно. Мужчина уже было усомнился в принадлежности жителей к кровавому культу, но тут заметил странные амулеты на дверях хижин. А кое-где на шестах торчали расписанные черными руническими символами рогатые черепа. Этого хватило, чтобы развеять сомнения.
— Что происходит?
Один из мужчин вышел навстречу Яноке, так как безошибочно определил в нем лидера.
— Господин Янока Пума? Я староста этой деревни. Прошу, объясните же нам, что все это значит?
Янока нахмурился, наставил острие меча на старосту и громко произнес, чтобы слышали все:
— Жители этой деревни обвиняются в попытках возрождения кровавого культа Чернокрыла, в связях с темными созданиями, в клевете и разжигании конфликтов, а также в убийствах граждан Иронты. И приговариваются к смертной казни.
Староста широко раскрыл глаза и выставил вперед руки.
— Помилуйте! Это все клевета! Никогда не призывали мы Чернокрыла! Никогда! И людей не убивали!
— А это ты как объяснишь? — Янока указал подбородком в сторону бараньего черепа.
— Простые обереги от несчастий! Мы молимся лишь Матери Земли.
— Глядите, как заголосил перед лицом смерти, — Каменолом скривился от отвращения и сплюнул мужчине под ноги. — Мать Земли, ха! Это не поможет тебе избежать кары, ублюдок.
— Нет, прошу вас, мы ни в чем не виноваты! — чуть не плача пропищал староста, и несколько мужчин присоединились к нему. — Мы никого не убивали! Прошу вас!
Янока поколебался, а Вэлл рубанул мечом и одним движением снес голову старосте. Его тело повалилась вперед, под копыта лошади, а голова отлетела на несколько ярдов и плюхнулась в грязь со смачным шлепком. Поднялась паника.
— Начнем веселье, — Вэлл оскалился и подмигнул Яноке, затем обернулся к своим воинам и прогремел: — Казнить староверских ублюдков! Девок ведите в ту халупу, оставим на потом.
Среди всадников поднялся одобрительный гул, а среди деревенских — протестующие возгласы. Зазвенела сталь, воздух наполнился криками и кровью.
Янока рассудил, что следующая секунда промедления с его стороны будет принята за проявление слабости, и он потеряет свой авторитет. В бою нет места для раздумий. Он спрыгнул с коня и направился к одному из домов исполнять приговор.
Дверь была закрыта с той стороны, но ему хватило пары ударов, чтобы снять полусгнившее дерево с петель. Тут же на него набросился мужчина с вилами. Он выглядел испуганным и жалким, не слишком похож в этот момент на последователя кровавого культа, но, как известно, под угрозой смерти мало кому удается сохранить достоинство.
Мужчина направил свои вилы в грудь Пуме, они со скрежетом заскользили по стальному нагруднику, не причиняя никакого вреда. Янока ухватился руками за древко, отвел вилы в сторону и собирался было ударить мужчину, как откуда-то сбоку подскочила его жена с ножом. Пума успел ее заметить до того, как она смогла нанести удар. Он инстинктивно рубанул мечом в ее сторону — и обе руки вместе с ножом полетели на пол. Женщина закричала, обдавая кровью мужа и королевского посланника. Мужчина тоже закричал. Оба они как завороженные глядели на обрубки с округлившимися глазами и ужасом на лицах. Пума проткнул мечом грудь мужчины, и тот повалился на колени, безуспешно пытаясь руками закрыть рану. Следующим ударом он проткнул женщине сердце, и меч противно скрежетнул по лопатке.
Перешагнул через тело, осмотрелся. Бедняцкая хижина, в которой почти ничего не было. Он перевернул одну из кроватей, затем и другую. Двое детей жались друг к другу, притихшие от испуга. Возможно, два мальчика, в таком возрасте сложно сказать наверняка. При виде воина один из них обмочился. Дорожки слез на чумазых лицах, пузыри соплей под носом. Тот, что помладше, не выдержал и разрыдался в голос.
Убивать детей ему еще не приходилось, но он знал с самого начала, что придется это сделать. Если оставить их в живых, когда-нибудь они захотят отомстить. Да и какой резон кормить лишние рты на пороге войны, когда и самим едва хватает.
Битва — не время для жалости. Хотя битвой это уже сложно было назвать.
Янока отбросил лишние мысли.
— Встаньте к стене. Оба. Если послушаетесь, я не сделаю вам больно.
Мальчики покорно поднялись и замерли около стены своей хижины. В доме, где они родились, пожили немного и вскоре умрут за грехи своих родителей. Мужчина собрал волю в кулак и быстро проткнул их сердца своим охотничьим ножом, которым обычно обрывал жизни подстреленных животных.
Каменолом зарубил очередного мужчину, который попытался дать сопротивление. Впрочем, мало кто пытался отбиваться. Все произошло слишком внезапно, чтобы местные мужчины и женщины успели опомниться. Да и сам вид воинов в стальных шипастых доспехах подавил всякую надежду на победу.
Кто-то пытался бежать — в спину неминуемо летели арбалетные болты. Кто-то пытался прятаться, но воины переворачивали весь дом, заглядывали в каждый шкаф и в каждый подвал. На улице валялись трупы. Одни лицом в грязь, другие глядели остекленелыми глазами в небо. Их кровь из перерезанных глоток, из отрубленных конечностей, из распоротых животов смешивалась с дождевой водой и расплывалась огромными лужами. И никакие обереги Матери Земли не могли им помочь.
Вскоре со всеми мужчинами, старикам и детьми Дальнего Борга было покончено. В сущности, Вэллу было плевать, поддерживают ли жители деревни культ Чернокрыла. Необходимо было провести показательную казнь. Теперь остальные дважды подумают, прежде чем связываться с темными созданиями и уж тем более отказываться от похода на Юг. Людям необходимо объединиться общей идеей, так же как и необходимо верить в решимость и непоколебимость своего правителя. Поэтому, если кто не хочет идти на Юг с мечтами о светлом будущем, пойдут под страхом смерти.
В одном из домов решено было собрать оставшихся женщин. После хорошей работы воинам необходимо было выпустить пар. Звон стали, крики умирающих, запах крови вперемешку с запахом пота и сырой земли. Убийство возбуждает ничуть не меньше вида обнаженной женщины.
Каменолом в предвкушении оглядел пленниц в хижине. Его член уже давно готов был к работе, осталось выбрать подходящую дырку. Среди девушек была одна лет двенадцати, испуганная и бледная. Он подошел к ней.
— Ты девственница?
Девушка медленно кивнула. Из ее глаз непрерывно текли слезы.
Вэлл вытащил меч и проткнул ее грудь насквозь. Девушка с тихим всхлипом свалилась на бок, а несколько женщин вскрикнули.
— Кто из вас, придурков, привел ее? — обратился Вэлл к своим воинам. — Она ж совсем дитя, а детей мы не насилуем. Мы же не изверги, черт подери.
Он оглядел мужчин, тех, кто собирался воспользоваться своим правом победителей по отношению к побежденным. Несколько человек, включая Яноку. Остальные остались снаружи, приглядывали, чтобы все было спокойно.
— Выбирай первым, — Вэлл хлопнул Пуму по плечу. Тот быстро прошелся взглядом по толпе женщин и схватил одну из них за запястье, принуждая следовать за собой.
— Не расслабляйтесь, ребята, — предупредил Пума, уходя. — Скоро отправляемся.
Вэлл вытащил из толпы светловолосую девушку, чем-то похожую на жену Арзейна. Остальные мужчины с гомоном и хохотом последовали его примеру. Одни решили уединиться в другом доме, а иные повалили своих женщин прямо здесь. Вэлл усмехнулся. Сам он терпеть не мог трахаться, когда за спиной кто-то пыхтит.
Когда все, наконец, развлеклись, отдохнули и доделали то, зачем, собственно, и пришли в Дальний Борг, солнце начало клониться к закату. В деревне не осталось ни одного живого жителя. В назидание остальным решено было по дороге к деревне воткнуть несколько шестов с насаженными на них головами еретиков. Тут же был староста, который первым лишился головы. Был и мужчина, которого Янока заколол на глазах у жены и детей.
Решено было также реквизировать скот в пользу государства. На носу война, и не стоит пренебрегать какими бы то ни было ресурсами. Отряд, который пришел в деревню налегке, теперь волочил за собой повозку с остатками зерна, а в самом конце плелась вереница животных.
За их спинами в надвигающихся сумерках поднималось зарево от горящих хижин и заброшенных ферм, которое, впрочем, быстро изживет себя под этим нескончаемым проливным дождем. Головы глядели вслед отряду, испуганные, с открытыми в безмолвном крике ртами, с закатившимися глазами, и по их щекам вместо слез катились капли дождевой воды.
Янока огляделся и увидел реки крови в сточных канавах, и горы трупов, чьи головы были развешаны тут и там, и языки пламени, которые уже пожрали все обереги Матери Земли. Или же атрибутику культа Чернокрыла, который они только что весьма успешно уничтожили.
Приговор приведен в исполнение, изменники наказаны. Пора возвращаться домой с чистой совестью и чувством выполненного долга. Но отчего-то Янока не испытывал ни того, ни другого.

Глава 19. Тайное Место

Нова свернулась калачиком в их палатке и с написанным на лице страданием прижимала руки к животу во время очередного спазма. Берт лежал рядом и ничем не мог помочь. В такие моменты он испытывал особое облегчение оттого, что родился мужчиной и ему не приходится каждый месяц мучиться от боли с приходом месячных.
— Вот же… — Нова крепче схватилась за живот и простонала со слезами в голосе: — Я так больше не могу…
— Давай я попрошу Инмори помочь тебе? У нее наверняка припасены целебные травы на такой случай.
— Думаешь, у нее идут месячные? Она же Бессмертная! — Боль в голосе девушки сменилась раздражением, она перевернулась на спину и одарила Берта хмурым взглядом. — Да я даже ни разу не видела, чтобы она ходила в туалет! Вот же гадство. Почему я так не могу?
— Ну так… ты человек, а она нет.
— Да знаю, чтоб тебя! Это был не вопрос!
В такие дни Нова была на редкость раздражительна, и Берт к этому давно привык. Так что он решил не упрекать ее за грубость, а просто тяжело вздохнул.
— Так мне сходить к ней за травами или нет?
Девушка поджала губы и нахмурилась. Идея казалась заманчивой, даже очень. Но…
— Я не хочу, чтобы она считала меня слабачкой.
— Ты не обязана терпеть боль из-за этого. Тем более, я ни разу не слышал, чтобы Инмори пыталась тебя унизить, как нас с Келлом.
— Если раньше не пыталась, то теперь точно начнет.
— О, Милосердный! Неужели ты думаешь, что ей есть до этого хоть какое-то дело? Она же Бессмертная!
Нова открыла рот, чтобы сказать какую-нибудь очередную колкость, но передумала, нахмурилась, обводя Берта взглядом. Он всего лишь хочет помочь. А Нова как обычно избрала его объектом своего недовольства и совсем незаслуженно выплескивает на него свою злость. Девушка вздохнула, провела языком по пересохшим губам.
— Думаешь…? Ладно, иди, спроси у нее.
Берт слабо улыбнулся и, отодвинув полог палатки, вышел на морозный воздух вечерней пустыни. Там, в нескольких метрах от палатки, у костра по разные его стороны сидели Келлгар и Бессмертная. Женщина вытащила металлический чайник голой рукой прямо из пламени и к тому моменту, когда Берт подошел к ней, налила жидкость из чайника в пиалу и без лишних слов протянула ее Берту.
— Это…?
— Да.
Берт озадаченно переводил взгляд с чайника в ее руке на чашку и на ничего не выражающее лицо. Она слышала их разговор или догадалась о проблеме Новы? Сколько дней прошло, а он все еще не привык к этим фокусам.
— Ну, иди уже.
Берт поспешно схватил горячую пиалу, чуть не выплеснув содержимое, обжегся, перехватил ее левой рукой, а правой взялся за ухо.
— Спасибо, — пробормотал он, но Селестия уже давно перестала обращать на него внимание.
Уходя, он переглянулся с другом, и тот одарил его понимающим взглядом. Перекладывая пиалу из одной руки в другую, он быстро добрался до палатки. Хоть он успел немного привыкнуть к обществу Бессмертной за это время, как себя с ней вести, он по-прежнему не знал, а после их короткого общения постоянно испытывал то ли стыд, то ли тревогу, то ли страх. Он не мог долго на нее смотреть, потому что она странным образом вызывала желание. Несколько раз он даже видел эротические сны с ее участием, о чем, конечно, никогда в жизни не рассказал бы ни Нове, ни самой Бессмертной.
— Вот и я, — с широкой, но слегка нервной улыбкой Берт заполз в палатку. — Мне даже ничего просить не пришлось, Инмори заранее приготовила отвар. Как думаешь, она услышала наш разговор?
Нова хмуро села и приняла из его рук горячую пиалу. Подула на отвар, осторожно поднесла ко рту. Скривилась.
— Горячо. — Еще раз подула. — Я думаю, она читает мысли. Она ведь когда-то что-то подобное сказала? Что она видит каждого из нас.
Берт повел плечами.
— Это… пугает. Наверно. Хотя я думаю, что ей все равно, о чем мы думаем.
Девушка прищурилась.
— А ты, что ли, думаешь о чем-то таком? О чем-то непотребном?
Берт рассмеялся, хотя и довольно натянуто.
— Я? Постоянно!
Нова многозначительно вздернула бровь и сделала еще несколько глотков. Юноша тоже сглотнул нервный комок, застрявший в горле.
Допив отвар, девушка отдала Берту пиалу и легла на бок лицом к стенке. Ночи в Долине Неживых резко контрастировали с удушливо жаркими днями, так что приходилось спать в одежде и натягивать одеяло до самого носа. Иногда девушке даже становилось жалко Келла: ему-то приходилось спать под открытым небом и без теплого те́льца под боком, но это чувство быстро проходило. Чаще ее мысли занимала Селестия-Инмори. Это было странно, ведь она не привыкла думать о ком-то, кроме себя. Она бы ни за что не призналась даже Берту, но иногда Нова видела эротические сны с участием Инмори. Утром она просыпалась с ноющим между бедер желанием. Такое же ощущение возникало, если долго смотреть на Бессмертную, а уж когда та заговаривала с Новой, у девушки захватывало дух и путались мысли. Так что винить Берта за те же слабости было бы глупо.
Эта ночь не стала исключением. Ей снова снилась Селестия, и сон был настолько сладок и реалистичен, что Нова сильно разочаровалась, когда ее выдернула в реальность нужда освободить мочевой пузырь. Самое интересное, как обычно, осталось дофантазировать самой. Почему-то именно во время месячных возникает неуместное желание потрахаться. Еще и в туалет хочется чаще обычного.
Нова нехотя вылезла из-под одеяла и зашла подальше за палатку. Морозный ночной воздух тут же пробрался под рубашку и безжалостно принялся щипать кожу. Под ногами хрустел иней, а над головой звезд было видно больше, чем обычно. На многие мили вокруг ни души, но в этой пустыне девушка никогда не ощущала себя спокойно. Особенно это становилось заметно ночью: если глядеть вдаль, возникает необъяснимое чувство тревоги, как будто из мрака за ней тоже кто-то наблюдает.
Сделав дела, она постояла немного в надежде перебороть свой страх, пока не замерзла окончательно, и забралась обратно в палатку. Чудотворный чай Инмори все еще действовал — хоть что-то хорошее за этот проклятый день. Пока боли не появились снова, заснуть можно было куда легче. Если это вообще можно назвать сном. Лежать на твердой земле, да еще и на буграх, когда вместо подушки приходится использовать собственный грязный плащ, и даже под одеялом нельзя нормально согреться — какой уж тут отдых. В сотый, а может в тысячный раз Нова пожалела о том, что согласилась на это дурацкое путешествие. Уж лучше навсегда остаться бесплодной, чем ежедневно натирать мозоли на заднице, а по ночам ворочаться в поисках удобного положения.
Утром, когда Нове снова приспичило в туалет, Инмори и Келлгар уже не спали. Спустя столько времени с начала путешествия, она все же не могла привыкнуть ходить в туалет вот так, зайдя за палатку, пусть даже на нее никто не смотрел. Парни не могли понять ее чувств по этому поводу, и Берт частенько над ней подшучивал за излишнюю стеснительность. Нова злилась.
В палатке она растолкала Берта, которому тяготы похода оказались ни по чем.
— Вставай. Собирай вещи.
Берт сонно потянулся и потер глаза.
— Ладно, ладно. Мне такой сон снился! Ну что, готова провести еще один незабываемый день в седле?
— Угу.
— Сколько мы уже едем по этой гребаной пустыне? Думал, это место будет ближе.
— Угу.
— Что ты такая мрачная с утра пораньше? Все еще болит?
— Почти не болит. Мне надоело уже все.
Берт тяжело вздохнул — ему наверно тоже надоело слушать одно и то же изо дня в день.
— Иди поешь чего-нибудь. Я пока вещи соберу.
Нова устроилась возле костра. Келл начал паковать одеяло и собирать седельные сумки, а Бессмертная занималась чаем. Нова позволила себе задержать взгляд на ее прекрасном лице — сердце тут же забилось чаще, к щекам прилила кровь. Сразу вспомнился сон. Девушка тут же перевела взгляд на огонь, пытаясь взять свои чувства под контроль. Все же смотреть на нее так долго опасно…
— Выпей. Это поможет.
Селестия-Инмори протянула ей пиалу с отваром. Девушка была практически уверена, что Бессмертная знает и о ее снах, и о ее мыслях. Она слегка приподняла уголки губ, когда Нова случайно коснулась ее пальцев. Девушка от волнения едва не расплескала чай, но быстро взяла себя в руки. Не стоит выдавать желаемое за действительное. Возможно, Бессмертная попросту смеётся над ней.
— Благодарю, — она опустила глаза и пригубила горячую жидкость. — Ваш отвар вчера очень помог мне.
— Эту смесь я научилась делать первой, когда осваивала целебные травы. В самом начале мой контроль над телом был совсем слабым, и я, как и ты, испытывала боль.
— А сейчас?
— Сейчас я уже мало похожа на человека.
За несколько часов путники не сказали друг другу ни слова. Всех — или, точнее, всех людей — подавляла энергия Долины Неживых, даже несмотря на защиту Бессмертной. Подавляло и однообразие пейзажей, и долгая дорога, и утомительная жара, и мелкая древняя пыль, что поднималась с камней при каждом ударе копыта. Они шли уже шестой день, но все вокруг было настолько однообразным, что казалось, они топчутся на месте. Устали и люди, и животные. Корка песка и пыли, смешанных с потом, покрывала тела, волосы слиплись, одежда стояла колом.
Инмори, напротив, светилась от прилива сил. Она питалась энергией смерти — другого объяснения просто нет, решил Келлгар. Это одновременно и пугало, и восхищало мужчину: находить жизненные силы там, где другие находят лишь смерть.
Келл ехал с опущенной головой, чтобы редкие порывы ветра не заносили песок в глаза. Следить за дорогой самому не приходилось: Инмори делала это за всех. Когда он все-таки поднял скучающий взгляд на горизонт, вздрогнул от неожиданности. Прямо перед ними показалось какое-то бесформенное строение. Оно казалось черным на фоне песков и камней и таким же неуместным здесь, как и сами люди со своими животными. Скоро его заметили и остальные. Теперь все взгляды были прикованы к неминуемо приближающемуся силуэту.
— Это оно — Тайное Место?
— Да, — бросила Инмори, не оборачиваясь.
— Слышали? Мы почти на месте!
Друзья обрадованно заулыбались друг другу.
— А я уже начал было терять надежду, что мы вообще когда-нибудь доберемся.
— Шесть дней пути через пустыню… Это была самая утомительная неделя в моей жизни.
— Не знаю как вы, а я бы сейчас все на свете отдала за возможность поваляться в ванне и поспать на перине.
— Думаю, тебе не скоро представится такая возможность. Но я надеюсь, что хотя бы водоем там есть.
— Да, помыться нам всем сейчас не помешает.
С новыми силами они погнали лошадей вперед, желая как можно скорее оказаться в конечной точке своего путешествия и не имея представления о том, что их там ждет.
Чем ближе они подбирались, тем отчетливее вырисовывалась фигура строения. Комплекс представлял собой мегалитическое сооружение в виде круга черных столбов неправильной формы. В центре круга три мегалита составляли проход в виде уходящей в землю буквы П. Это сооружение вблизи поражало воображение своими масштабами: фигурки людей казались крохотными рядом с древними как мир каменными столбами.
Подъехав на достаточное расстояние, люди не сговариваясь остановились и запрокинули головы, чтобы оглядеть внушительное сооружение. Мегалиты вызывали ощущение собственной незначительности, трепет перед неизведанным и восхищение одновременно. Трудно представить, что человек или природа способны создать нечто подобное. От столбов исходила ощутимая сила, так что не приходилось сомневаться в их божественном происхождении.
— Пошли. — Инмори уже вошла в круг мегалитов и терпеливо ожидала, когда остальные насмотрятся.
Они спрыгнули с лошадей и повели их за собой в поводу. Почему-то это казалось правильным, тем более что и Бессмертная вошла в круг пешком. Вместе они подошли к центру — проходу, ведущему вниз под углом. Тени там сгустились настолько, что казались осязаемыми. Линия освещенного песка резко обрывалась — а за ней ничего, пустота и неизвестность. Люди на несколько секунд остановились перед этой полосой, скованные страхом, но все же шагнули во тьму вслед за Инмори.
На несколько коротких мгновений Келл испытал совершенную беспомощность. Вокруг сомкнулась тьма, он в панике завертел головой, но ни впереди, ни позади себя не обнаружил ни одного проблеска света. Только чувствовал под ногами камень и повод лошади в руке. От страха перехватило дыхание. Но он все же нашел в себе силы сделать несколько неуверенных шагов вперед. И вот при очередном шаге он внезапно оказался в совершенно другом месте. От неожиданности снова застыл, снова повертел головой. Рядом стояли спутники с такими же ошарашенно округлившимися глазами.
Впереди раскинулась невероятных размеров пещера. По всей длине почву покрывал слой мха и зеленых растений, а футов через тридцать зеленый берег омывали ослепительно чистые воды подземной реки, которая в широкой части напоминала большое озеро. Свет проникал в пещеру сквозь округлые природные окна. Здесь было тепло, комфортно, прямо как поздней весной в зеленых землях.
Берт, Келлгар и Нова как по команде бросили поводья и опустились на зеленый покров — проверить, не привиделось ли им все это. С дурацкими улыбками от уха до уха все трое принялись валяться на траве, сбрасывать с себя сапоги и плащи, разматывать запыленные повязки на лицах. Они смеялись и радовались, позабыв про свой возраст и правила поведения. Малыш засеменил к воде, и остальные тоже пошли следом.
Келл обернулся к Инмори, надеясь увидеть на ее лице хоть каплю потока чувств, нахлынувшего на него в этом удивительном месте. Она осталась стоять, скрестив руки на груди и прислонившись к стене пещеры. За ее спиной проход заполняла непроницаемая чернота, похожая на какой-то портал.
— Это и есть Тайное Место?
На лице, как обычно, никаких эмоций.
— Давно я здесь не была.
А глаза от края до края приобрели глубокий черный оттенок, ничем не уступая черноте за спиной.

Глава 20. Ожидание

Поверхность воды подрагивала медленным равномерным движением. Течение шевелило листья растений, обрамляющие один из берегов подземного озера. Возможно, кувшинки, но Келл не смог бы сказать наверняка. Здесь, внизу, растения чем-то похожи на те, что растут на поверхности, но все же нет ни одного знакомого.
— Как думаешь, долго еще?
Медленно тянулось время. Дни, проведенные здесь, нельзя было назвать такими уж плохими. Отдых на берегу озера куда лучше бесконечного песка и камней, и удушливой жары днем, и ледяного ветра по ночам. Но все же это было ожидание.
— Не знаю.
Сначала ждали, когда у Новы прекратит идти кровь, теперь ждут главного.
— Они начали уже довольно давно. Я думал, это будет гораздо быстрее.
— С чего ты взял?
Берт наклонился к озеру и зачерпнул немного воды. Мокрыми руками провел по лицу и волосам, безуспешно пытаясь придать им опрятный вид. Он давно перестал быть похожим на наследника богатейшей семьи Химпейка.
— Ну, она ведь разжигает огонь и рушит стены по щелчку пальцев.
Келл усмехнулся.
— Думаю, здесь все гораздо сложнее, чем разрушить стену. Инмори сказала, что это врожденная патология, и чтобы исправить ее, потребовалось переться сюда через половину континента. Раз мы проделали такой путь, странно было бы ожидать, что все решится по щелчку пальцев.
— Да, наверно. Я просто думал, что ей нужно больше энергии, или как там это называется, а не времени.
— Она мне рассказывала кое-что. Можно зажечь свечу, или заставить идти дождь, и это получается у нее быстро. Даже я научился. Но работа с живой плотью требует большей концентрации и внимания.
— Так ты что теперь… будешь типа нее? — Берт напряженно мотнул головой в сторону той части пещеры, где сейчас Бессмертная трудилась над телом Новы. Отсюда их не было видно, и Инмори строго запретила приближаться к их гроту.
— Нет, конечно. — Смешок получился нервным: мужчина сразу вспомнил про специфическую диету Бессмертных. — Инмори сказала, что я просто человек с сильной духовной энергией.
— Интересно, какая духовная энергия у меня? Может, я тоже смогу воспламенять своих врагов силой мысли? Было бы неплохо.
— Ну хватит. Долго ты еще будешь это вспоминать?
— Всю жизнь, наверно, — Берт расхохотался, видя смущение на лице друга. — Да ладно тебе. Серьезно, это невозможно забыть. Я и не подозревал, что ты на такое способен. Между прочим, мы с Новой и Инмори стояли за тобой, когда ты поджег монахов в зале для молитв.
— Да? А я вас не заметил…
— Конечно, ты был прямо-таки поглощен процессом. И потом, когда ты несколько минут смотрел на пламя, я уж подумал, что ты свихнулся.
По телу Келла пробежали мурашки при воспоминании о той ночи. Он вспомнил запах горящих тел, приятную усталость, ощущение вседозволенности и пьянящую власть. Он зажал руки между колен, чтобы унять дрожь, и смущенно пробормотал:
— Каждый немного безумен… — Откашлялся, хмуро глянул на Берта и произнес уже громче: — Может, оставим эту тему?
— Ну, я просто хотел узнать, может, ты смог бы проделать нечто подобное с моим отцом?
Келлгар на мгновение потерял дар речи, потом еще больше нахмурился.
— Что еще за шуточки?
— Не кипятись ты! — Берт поднял ладони в примирительном жесте. Полуулыбка-полуусмешка почти никогда не сходила с его лица, поэтому Келл не сразу понял, серьезно он говорит или нет. — Просто понимаешь, глупо надеяться, что отец нормально воспримет наш союз и нашего ребенка. Если он узнает, то скорее всего отречется от меня. А я не собираюсь всю оставшуюся жизнь жить в нищете. Поэтому, когда мы вернемся, было бы неплохо заставить его переписать на меня владения и избавиться от него.
— Поверить не могу. Это ты свихнулся, а не я. Ты себя хоть слышишь? Я бы все отдал, чтобы мои отец и мать были живы.
— Ну, твои, наверно, были нормальными. Любили тебя и все такое.
— Я в любом случае не собираюсь заниматься этой херней. И надеюсь, что ты больше не будешь поднимать эту тему.
Келл хмуро отвернулся к озеру. Он выглядел злым и оскорбленным, и Берт пожалел, что завел этот разговор. Повисла неловкая пауза.
— Ладно, извини, — начал Берт после нескольких минут молчания. — Я просто…
— Не подумал. Как обычно. — Келл тяжело вздохнул. Он все еще хмурился, но по нему было видно, что он больше не сердится. — Глупый избалованный князек.
— Эй, я вообще-то и обидеться могу! — Юноша рассмеялся. Хорошо, что его товарищ такой отходчивый. С этой новой силой нужно быть осторожнее: стоит перегнуть палку — рискуешь закончить так же, как те монахи.
— Если серьезно, когда ты вернешься в Химпейк, пройдет уже довольно много времени. Ты успеешь побывать на войне, Нова успеет родить. Ты вернешься к отцу как герой войны, а про ребенка скажете, что его отец погиб.
— Идея хорошая, но я не знаю, может быть, отец уже исключил нас из завещания. Все же мы сбежали из дома.
— А у него есть другие наследники?
— Кузены есть и со стороны матери, и со стороны отца.
— Ну… не попробуешь — не узнаешь.
Берт обреченно вздохнул.
— Может, Селестия сможет мне помочь?
— Я бы не надеялся. Она не делает ничего без выгоды для себя. Но ты все равно попробуй, спроси у нее.
— Если честно, мне страшно с ней разговаривать, — Берт смущенно усмехнулся, и Келл ответил тем же.
— Понимаю. Мне и самому иногда страшно. Но почему-то мне кажется, что в глубине души она хорошая.
— Хмм… А есть ли шанс, что вы… — он украдкой посмотрел в сторону грота. — Ну, это?
Келл горько рассмеялся.
— Нет, не думаю. К сожалению. Она ясно дала понять, что не воспринимает меня всерьез.
— Очень жаль. Такой опыт. Интересно, секс с Бессмертными такой же, как и с остальными?
— Не уверен. Так, хватит уже!
Конечно, никто из них не признался бы, но в наступившей тишине оба подумали о своих запретных снах.
Как по волшебству, именно в этот момент перед ними возникла Селестия-Инмори. Оба вздрогнули от неожиданности, ведь всего секунду назад ее нигде не было видно.
— Так-так, — протянула женщина, явно разочарованная темой недавнего разговора.
Мужчины тут же в смущении опустили глаза. Не в первый раз Бессмертная появляется из ниоткуда, и не в первый раз становится свидетелем разговора о себе, но Келл так и не смог к этому привыкнуть.
— Уже все? Как там Нова? — Берт попытался сделать вид, будто ничего интересного не произошло.
— Я закончила. Она отдыхает. Можешь сходить к ней, но не буди, пока сама не проснется.
Ролано с улыбкой от уха до уха вскочил с травы, отряхнул зад и направился было к гроту, но кое-что вспомнил.
— Спасибо, Инмори. Огромное спасибо.
Медленно тянулось время. В молчании Келлгар пялился на звезды, прислонившись спиной к шершавому мегалиту. Инмори тоже была здесь, сидела с закрытыми глазами около соседнего камня. Редкие порывы ветра подхватывали ее волнистые пряди, настолько длинные, что сейчас они доставали до земли. Мужчина старался не смотреть на нее, хотя соблазн был велик. Инмори терпеть не может, когда на нее пялятся, а Келл на своем опыте знал: даже с закрытыми глазами она всегда все видит.
Время, похожее на густую патоку, исчислялось ударами сердца и шорохом песчинок на камнях. Рядом с Бессмертной Келл ощущал умиротворение и тепло, к которым примешивались отголоски непроходящего страха и немного смущения. И он не имел ничего против такого времяпрепровождения, но все же это было ожидание.
Инмори настояла на том, чтобы ребенок был зачат именно здесь, в Тайном Месте. Возлюбленные ничего не имели против. Тем более, по словам Берта, оба давненько не занимались сексом и уже порядком соскучились по этому делу. Дабы никто никому не мешал, Инмори предоставила им в распоряжение пещеру и несколько часов.
Сначала Келлгар как всегда обрадовался, что проведет это время наедине с Инмори, но ее упорное молчание быстро покончило со всеми надеждами. Оставалось только радоваться, что она не приказала ему идти на другую сторону круга из камней.
— Что делаешь? — неуклюже попытался начать разговор мужчина.
Бессмертная пошевелилась, повернула лицо в его сторону и вроде бы открыла черные от края до края глаза.
— Интересный вопрос.
— Ну, я просто пытаюсь скрасить ожидание хорошей беседой.
— По-твоему, хорошая беседа начинается со слов «что делаешь»?
— Это первое, что пришло мне в голову…
— Неудивительно. — Женщина вздохнула. — Что ж, иногда я закрываю глаза, чтобы немного отдохнуть от созерцания этого унылого мира. А иногда я создаю иллюзию своего присутствия в каком-то другом месте и закрываю глаза, чтобы видеть только то, что мне нужно. Возвращаясь к твоему вопросу, сейчас я была в Химпейке по очередной просьбе твоего друга.
— Как это? То есть, ты видела барона Ролано? А тебя кто-нибудь видел там?
— Если я захочу, меня смогут увидеть. Но это будет не материальный образ. Барон отправил своих людей на поиски беглецов, и люди добрались уже до разрушенного монастыря. Хотя пока эти два случая не связали — я имею в виду смерти монахов — это дело времени.
— Думаешь, они поймут, что это я? Или могут подумать на Берта, ведь после того случая мы как раз пропали из города.
— Епископ Химпейка скудоумен, он и не подумает составить списки пропавших. Совет скорее сочтет это заговором еретиков против Церкви. Кому придет в голову, что два десятка воинов-монахов смог перебить один человек?
— Будем надеяться. Значит, меня пока никто не ищет. Берт волновался по поводу своего отца, примет ли тот его обратно. Барон хочет их вернуть, раз организовал поиски?
— Сладкой парочке больше не придется об этом беспокоиться.
— Почему?
Селестия-Инмори неопределенно пожала плечами, оставив очередной вопрос без ответа.
— Так что теперь мы будем делать? Идем на север, в Олгрит, как и планировали?
— Для начала в Эргримм. Не переживай, войну мы не пропустим. Дорога займет всего два месяца.
— Ты ведь можешь сделать так, чтобы войны вообще не было? Я читал про Бархатное Столетие, это время называют самым мирным в истории Империи. Уверен, что благодаря тебе.
Бессмертная снова пожала плечами.
— В тот момент мне еще было интересно. Сейчас — нет. Конечно, я уже знаю, как будут развиваться события. Но всему свое время, мальчик.
Келлгар собирался задать еще несколько вопросов, но побоялся утомить собеседницу. Их диалоги и так оставляли желать лучшего. Мужчина уже привык к этому. Он зябко поерзал на холодных камнях и, чтобы вконец не отморозить почки, принялся греться при помощи своей духовной энергии. Предстояло просидеть снаружи еще какое-то время, хорошо бы не слишком долго. Ночи в пустыне холодные, и, вдобавок ко всему, у Келла иногда возникало ощущение, будто из тьмы за ним кто-то наблюдает.

Глава 21. Проклятие Комора

На тарелке уныло блестела яичница из двух яиц. Желтки глядели вверх, будто два круглых глаза на белой физиономии. А по краям поблескивали капельки жира в мерцающем свете нескольких свечей. Сон-Со безрадостно глядел на эту отвратительную рожу, пока его семья неимоверно громко скрежетала приборами по тарелкам. Он воткнул зубчик вилки в правый глаз — желток медленно начал вытекать из порванной оболочки.
Есть не хотелось. Сон-Со весь завтрак просидел, уставившись в тарелку. Желток растекся и перестал двигаться, а мужчина понял, что больше не в силах глядеть на эту уже не рожу. Он с отвращением кинул свои приборы на блюдо и отставил его подальше.
— Уберите это. И налейте вина.
Безымянная служанка тотчас подхватила тарелку с яичницей, а батлер наполнил бокал рубиновой жидкостью.
— Не рановато ли для вина?
Мать, которая сидела напротив него, укоризненно приподняла бровь, а жена обратила к нему свои печальные глаза.
— Нет аппетита?
Сон-Со сделал несколько глотков и ответил алкоголю в своем бокале:
— Нет.
— Ты не заболел? Выглядишь ужасно. Мешки под глазами и нездоровый цвет лица. — Теперь королева нахмурилась, продолжая все так же громко стучать по тарелке. — Надеюсь, это не то, о чем я думаю.
— Не знаю, о чем ты подумала. Я в порядке.
— По тебе не скажешь. Может, лучше тебе вызвать лекаря?
— Нет.
— Не стоит оставлять болезнь на самотек, ведь твоему отцу…
— Сказал же! — Сон-Со стукнул ладонью по столу, а слова вышли резче, чем он планировал. На несколько секунд наступила блаженная тишина, о которой он так мечтал все утро. Мать и жена замерли из-за этого несвойственного Сон-Со поведения.
— Я беспокоюсь о тебе, вот и все. Вполне естественное проявление материнских чувств. А ты все воспринимаешь в штыки.
Мужчина на мгновение устыдился, но у него слишком болела голова, чтобы воспринимать что-либо нормально. Он большими глотками осушил бокал.
— Пойду прогуляюсь.
— Тебя ждать к обеду?
— Надеюсь, ты помнишь о приеме сегодня вечером?
Кронпринц с усилием подавил нарастающее раздражение. Вопрос жены он оставил без ответа.
— Придется тебе самой провести прием, мама. У меня дела.
Он, не оборачиваясь, вышел в коридор и быстрым шагом направился к двери в противоположном конце. Коридор тонул в полумраке. Несколько закопченных фонарей не могли выгнать тьму из углов, и мужчина перебирался от одного светлого пятна к другому, стараясь не смотреть по сторонам.
Уже несколько дней — или недель, время будто остановилось — он жил в постоянном страхе. В тенях ему мерещились силуэты созданий, повсюду преследующие его. На затылке частенько вставали волосы дыбом от ясного ощущения чьего-то взгляда, но когда он оборачивался, невидимый наблюдатель исчезал. По ночам, когда его взгляд падал на окно, он с трепетом ожидал и боялся увидеть там Комора, явившегося по его душу. Просыпался в холодном поту после очередного кошмара, терзающего его каждую ночь. Он приказал заколотить все окна в своей спальне, оставлял на ночь лампы зажженными, но это не помогало избавиться от гнетущего, засевшего в самом сердце ужаса.
Он протянул руку к двери, как вдруг почувствовал знакомый холодок на затылке. Вдоль позвоночника тут же побежали мурашки, вспотели ладони. Он застыл на несколько секунд и медленно повернулся, холодея от мыслей о том, кого может увидеть за спиной.
Никого.
Мгновение мужчина с раскрытыми от ужаса глазами вглядывался во тьму в дальнем конце коридора, затем резко толкнул дверь, желая поскорее покинуть это место.
После того как Сон-Со узнал о проклятии Комора, он потерял покой. День и ночь он рылся в архивах и на всевозможных складах, пытаясь найти хоть какие-то дополнительные сведения. Из-за постоянного напряжения спал урывками или вообще отказывался от сна. Глаза покраснели и воспалились, а на бледном истощенном лице залегли глубокие темные круги. С каждым днем он все больше походил на своего отца. Возможно, поэтому и перестал его навещать. Боялся смотреть в лицо своему будущему.
Проклятие, на которое отец добровольно обрек себя и свою семью, давило на него, словно низкие своды сырой наглухо забитой темницы. Никакого выхода. Отчаяние, граничащее с помешательством. Пока удавалось избегать общения с семьей и придворными, но скоро на изменения в его поведении начнут обращать внимание. На пороге война, и времени на поиски остается все меньше.
Сон-Со брел по очередному коридору, глядя себе под ноги. Он думал об архивах, в которых еще не бывал. О том, почему так непоследовательно велись записи в начале правления его отца. В голову пришла одна идея, которую стоило бы проверить. Он поднялся в спальню короля Сон-Ло, остановившись на мгновение перед дверью, чтобы набраться мужества. Видеть отца ему совсем не хотелось.
В спальне стоял спертый неприятный воздух. Тело короля, обездвиженное, но еще не совсем мертвое, источало слабый запах разложения, от которого тянуло блевать. За полгода на теле короля образовались пролежни, оно начало гнить, как бы за ним ни ухаживали.
В углу за вязанием сидела старая служанка, которая работала во дворце еще при жизни предыдущего короля. К ней-то и пришел Сон-Со в надежде услышать то, что не попало в летописи. Он бросил быстрый поверхностный взгляд на своего отца, испытав при этом смесь жалости, отвращения и страха, и обратился к старухе:
— Ну, как он?
Вопрос был скорее формальным.
— Без изменений, Ваше Высочество, — прошепелявила старуха. С возрастом почти все ее зубы выпали, а губы усохли и обтянули десны.
— Хочу спросить кое-что. Хела, ты помнишь время тридцать лет назад, до того, как мой отец стал королем?
Женщина медленно кивнула.
— Не все, но что-то еще помню…
— У моего отца в тот момент была женщина? Может быть, любовница, от которой он потом отказался?
Хела повернула голову к Сон-Ло и издала какое-то невнятное мычание. Кронпринц сложил руки на груди и облокотился спиной о стену. На лице застыло хмурое брезгливое выражение, но не из-за разговора со служанкой, а из-за запаха в комнате. Он ждал.
— Дайте-ка подумать…
— Говори все как есть. Если раньше это и была тайна, то сейчас нет смысла держать все в секрете.
— Ваш отец старался не афишировать свои похождения. Во дворец он точно никого не водил, это я помню. Что до коронации, что после, он помнил о том, как важно сохранить лицо. Особенно учитывая, что придворные говорили о нем в тот год. — Старуха перевела влажный взгляд с короля на его сына. — Но я также помню, что Его Величество периодически уезжал ночевать в дом семьи, который на Длинных Рядах. А через год после коронации перестал туда ездить.
— Ты думаешь, в этом доме могла жить его любовница?
— Практически уверена, что она притворялась одной из служанок, чтобы его противники ничего не заподозрили. Это старая практика, так делают многие политики.
— Но ты сама не видела эту женщину?
— Нет, я не бывала на Длинных Рядах. Позвольте спросить, зачем вам это? Прошло уже столько лет.
Сон-Со на секунду задумался, посвящать ли старуху в цели своих поисков. Рассудил, что от полуправды хуже не будет.
— Я пытаюсь выяснить, есть ли у короля бастарды.
— А-а, понимаю. Что ж, я об этом не слышала. Но ежели вы хотите узнать, кого навещал король, спросите Брикли.
— Наш мажордом? Едва ли он был способен в то время служить во дворце.
— Нет-нет, не Брикли-младшего, а его отца, прежнего мажордома. Брикли-старший иногда сопровождал вашего отца в поездках.
— Хорошо. Почему я сразу об этом не подумал… И где мне его найти?
— Полагаю, сейчас он проводит свои дни в саду. Он часто говорил об этом раньше, в молодости.
— Ясно. Спасибо за помощь, Хела. И спасибо за то, что приглядываешь за ним. — Он кивнул, не глядя в сторону отцовской кровати.
Хела склонила голову в поклоне.
— Это моя работа, Ваше Высочество.
Мужчина подошел к двери, но перед ней в последний раз обернулся.
— Надеюсь, этот разговор останется между нами.
Поисками Брикли-старшего Сон-Со озадачил первого же встречного слугу. Тот повел кронпринца в сторону заднего дворика, что был на отведенной слугам территории. Прислуга проживала во дворце постоянно, многие служили королевской семье целыми поколениями, рождались и доживали свои дни в замке, и лишь малая часть из них имела родственников в городе, готовых принять отслуживших свое стариков.
Впрочем, до глубокой старости дотягивали немногие, а работу можно было подыскать для каждого.
Безымянный лакей — Сон-Со не утруждал себя такими мелочами, как запоминание имен — с поклоном отворил дверь перед кронпринцем и указал на старика в деревянном кресле, после чего с поклоном же удалился.
Брикли грелся в лучах приветливого весеннего солнца, подставив ему морщинистое лицо. Ноги укутаны пледом, а в руках раскрытая книга, на которую он в данный момент не обращал никакого внимания. Кажется, старик дремал. Глядя на него, Сон-Со вдруг с горечью подумал, хорошо это или плохо, что ему не суждено превратиться в сгорбленную и высохшую тень самого себя.
Он бесцеремонно похлопал Брикли по плечу, да вдобавок пару раз позвал его для верности. Старик вздрогнул, приходя в себя, и растерянно уставился снизу вверх на нежданного гостя. Некоторое время ему потребовалось, чтобы распознать в госте кронпринца.
— Ваше Высочество, — он попытался встать, но Сон-Со жестом разрешил ему остаться в кресле. — Чем могу помочь?
— Я хочу спросить у тебя про отца. Ты помнишь дом его семьи на Длинных Рядах? Хела сказала, что ты сопровождал моего отца в поездках в этот дом.
Старик прищурился. Что-то сразу же изменилось в его позе и взгляде. Сон-Со мог бы поклясться, что Брикли сразу понял, о чем хочет знать мужчина. Также было понятно, что это такая тайна, которую обычно уносят с собой в могилу.
— Верно, я несколько раз бывал там, да.
— Отец прятал там любовницу?
Старик задумчиво пожевал губы, прежде чем ответить тщательно выверенной фразой:
— Я не уверен, что имею право разглашать его личную информацию. Даже вам, Ваше Высочество.
Сон-Со вздохнул. От недосыпа он стал весьма раздражительным, голова все еще кружилась после тошнотворного запаха отцовской спальни. И если этот упрямый старик продолжит стоять на своем, защищая чужие тайны, он не смог бы поручиться, что не набросится на него с кулаками.
— Это было тридцать лет назад. Отец слег от болезни и вряд ли уже встанет. Так какая теперь, к черту, разница?
— Прошлое должно оставаться в прошлом, да. Я не могу подвести короля.
— Послушай. — Сон-Со зажмурил на секунду воспаленные глаза и сжал пальцами переносицу. Выдохнул несколько раз в попытках сохранить спокойствие. — Это очень важно. Я понимаю, отец просил тебя сохранить его секрет, но мне очень важно знать, что это за любовница. Есть ли у нее дети. Бастарды короля. Понимаешь? Возможно, от этого зависит… моя жизнь.
Старик снова в задумчивости пожевал губы. Он долго и пристально вглядывался в Сон-Со и, видимо, нашел в выражении его лица нечто такое, отчего решился открыть ему секрет.
— Ладно. Я расскажу вам о Ламии, хоть и не уверен, что это чем-то поможет.
— Надеюсь, что поможет. И уверяю, разговор останется между нами.
— Что ж. Ваш отец еще до коронации — и до женитьбы на вашей матушке — иногда встречался с девушками, дабы удовлетворить свои мужские потребности, да. Но, разумеется, делал это тайно. Девушки всегда были разные, да. Но однажды, через некоторое время после коронации, он вызвал меня и попросил совета. Да, совета. Он сказал, что питает нежные чувства к Ламии, одной из этих девушек, разумеется, низкородного происхождения. Он хотел обеспечить ее будущее и при этом держать при себе, но так, чтобы враги не пронюхали. Да. И мы решили определить ее в Длинные Ряды в качестве служанки, а о ее связи с королем знали лишь некоторые из тамошних доверенных слуг. А через несколько месяцев оказалось, что она беременна, да. Мы предлагали, конечно, избавиться от плода, дабы в будущем не возникло неприятной ситуации, однако король отказался. Ну а потом…
Старик Брикли замялся. Снова пожевал свои усохшие губы беззубыми деснами.
— Ну, что было дальше?
Он вздохнул и прикрыл глаза, будто не хотел вспоминать.
— Ламия родила мальчика, но ребенок умер практически сразу после рождения. Король лично сжег его, я сам видел, да, этот перепачканный кровью сверток и крохотное личико. А девушка… она после этого повредилась рассудком и через несколько дней вскрыла себе вены. Да…
Холодок пробежал по телу Сон-Со, и, несмотря на полуденное солнце, ему вдруг сделалось ужасно холодно. Он с трудом сглотнул застрявший в горле ком и тихо спросил:
— А другие дети у отца были?
— Нет, не думаю. Но не могу знать наверняка.
Сон-Со испустил долгий разочарованный вздох с примесью отчаяния.
Первого сына заберет после рождения.
Второму позволит тридцать лет прожить.
Единственный шанс уберечься от проклятия Комора: быть третьим сыном. И пока есть хоть небольшой шанс найти еще одного бастарда, он будет его искать.

Глава 22. Мертвая тишина

Тысячи тягучих минут, наполненных пыльным пустынным воздухом. Тысячи удушливых мгновений под палящим солнцем. Тысячи болезненных вдохов, когда воздух, которым приходится дышать, состоит из песочной пыли. Горячий ветер в лицо приносит только новую порцию песка, и этот песок застревает в волосах, в носу и на языке, попадает в глаза. Дни бесконечного движения в бескрайнем и одинаковом море камней. Морозные ночи беспокойных снов и бездумных взглядов в небо…
Скоро все это можно будет забыть как страшный и одновременно тоскливый сон.
Келлгар ехал прямо за Инмори, а чуть дальше в конце плелись Берт и Нова. Этот привычный негласно установленный порядок редко нарушался. В дороге разговаривали мало: песка во рту и так было предостаточно. Да и на стоянках особо оживленной беседы не возникало. Возможно, так действовала на всех пустыня, она подавляла волю, вытягивала жизнь, а дарила лишь бесконечную усталость.
Десяток дней в сердце Долины Неживых, Тайном Месте, пошел людям и животным на пользу. Все отдохнули, посвежели и набрались сил перед дорогой, но эти силы быстро таяли на просторах безжалостной серости каменистой пустоши.
Сегодня они должны были перейти границу Мертвых Земель, как сказала Инмори. Келл ждал этого с нетерпением. Он весь день на свой страх и риск поднимал голову и против ветра всматривался вдаль, будто от его желания увидеть границу она появится в поле зрения быстрее.
Говорят, обратная дорога кажется короче, но минуты ожидания складывались в часы разочарований, а каждая пройденная миля приносила только боль в затекшей заднице. Время относительно, сказала бы Инмори и оказалась бы как всегда права.
Желаемая граница все никак не появлялась на горизонте, и тогда взгляд Келла цеплялся за то, что было ближе, но все-таки недосягаемо. Бессмертная во время езды немного подавалась вперед, отчего с его места открывался замечательный вид на обтянутые узкими штанами ягодицы. Он старался не злоупотреблять, но взгляд то и дело тянулся к ее подтянутой фигуре и тонкой белой шее.
Не впервые за много-много дней он почувствовал, как его член твердеет, и поспешно опустил глаза. Удовлетворить свои потребности — пусть даже самостоятельно — у него не было возможности в последние дни. В пустыне, когда ты спишь под открытым небом у общего костра, уединиться негде, да и в пещере не так уж много укромных уголков.
Зато неразлучной парочке в этом плане повезло: им обеспечили полную свободу действий на несколько ночей подряд в добровольно-принудительном порядке. Чтобы уж наверняка. Берт был только рад возможности потрахаться, и Келл немного ему завидовал. Хотя за это время Инмори научила его вытягивать влагу из воздуха, он предпочел бы заняться с ней куда более интересными…
— Смотрите! Кажется, я вижу границу! — Из-за спины раздался радостный возглас Берта.
Келл немедленно вгляделся вдаль. И правда, на горизонте на фоне пронзительно-голубого неба еле различимо проявлялись фигуры чахлых кустарников и полоса цвета высохшей травы.
— Да, теперь я тоже вижу, — Келл обратил свое радостное лицо к другу. Тот уже снял повязку с лица и улыбался во весь рот, рискуя наглотаться пыли.
— Интересно, докуда мы успеем добраться до темноты? Инмори, далеко до ближайшей реки?
— К вечеру доберемся.
— Отличные новости! Это было довольно-таки тяжелое испытание для такого неподготовленного человека, как я.
Нова презрительно фыркнула, но и на ее лице отразилось облегчение оттого, что поездка по пустыне подходит к концу.
— Мы сделали то, о чем остальные люди боятся даже думать: провели в Долине Неживых почти месяц. Осталось всего лишь пересечь континент.
— Ну, поездка по зеленым землям не должна быть такой утомительной. Все-таки скоро лето — самое подходящее время для путешествий. А по пути нам будут встречаться города, где мы сможем остановиться на ночь в какой-нибудь хорошей гостинице. Черт возьми, как же иногда не хватает благ цивилизации!
— Я бы тоже не отказалась от гостиницы, — призналась Нова, — но есть ли у нас деньги на эти блага?
Берт растянулся в самодовольной улыбке.
— Конечно. Я взял довольно много и почти ничего не потратил за это время.
Нова иронично закатила глаза:
— Удивительно!
— Да, и правда. — Он провел языком по зубам и сплюнул вязкую слюну. — Не знаю, как вы, ребята, но я хочу поскорее убраться из этого места. Так что хватит болтать, лучше поторопимся.
Берт пришпорил коня и умчался вперед, а Нова и Келл переглянулись, усмехнулись друг другу — кажется, их взаимоотношения улучшились за последнее время — и последовали за ним. По молчаливому согласию никто из них не решился отдалиться от Бессмертной на слишком большое расстояние.
Совсем скоро они добрались до полосы костей перед границей Долины. Жуткое зрелище. Воспоминания о прошлом пересечении границы моментально стерло улыбки с лиц. Глядя на эти останки живых существ, пойманные в ловушку чуждых им чувств, на эти серовато-желтые изогнутые ребра и одинокую черноту пустых глазниц, Келл невольно вздрогнул. Мороз пробежал по телу, когда в памяти возникли отдаленные отголоски тех чувств, что со всей неумолимостью обрушивает Долина на всех и каждого.
— Хотите снова испытать это? — как бы в насмешку над своими спутниками предложила Инмори.
— Нет-нет!
— Ни за какие деньги!
Путники хором выразили категорический протест, вспоминая это душераздирающее ощущение тоски, беспомощности и одиночества.
— Уверены? Это возвращает жизни вкус.
— Прошлого раза вполне хватило, — высказал общее мнение Берт. — Так хватило, что в ближайшие лет пятьдесят в кошмарах сниться будет.
Когда они, наконец, пересекли границу, словно гора с плеч упала. Воздух стал другим, более чистым, с запахами сухой травы, земли и лишайников. На контрасте с давящей тишиной пустыни появились звуки насекомых, голоса птиц и свист ветра в сухих ветвях кустарников. Все вернулось на свои места.
А самое главное, пропало ощущение взгляда в спину, которое в какой-то мере тревожило каждого из них.
Оказавшись на привычной территории, молодые люди дружно выдохнули. Переглянулись в желании разделить радостный момент. И никто из них не пожелал оглянуться на только что проделанный путь, на мертвую пустыню, пейзажами которой все были сыты по горло. Несомненно, это путешествие оставит глубокий отпечаток в памяти каждого из них.
С самого утра день не задался. В той части континента, где они вышли из пустыни, климат оказался ничуть не лучше. Жара стояла такая же, хоть и переносить ее было немного легче из-за отсутствия горячего песка и камней. Вместо них под ногами хрустела колючая сухая трава и потрескавшаяся земля. И посреди этого негостеприимного края ползла каким-то чудом не пересохшая мутная речушка.
Донимала иссушающая духота, а кроме того, ночью Келла покусали какие-то насекомые, о существовании которых он и думать забыл в Долине Неживых. Но стоило им только выбраться в мир живых, как эти самые живые тут же напомнили о себе. В итоге утром мужчина обнаружил на руках, ногах, шее и лице вздувшиеся белесые волдыри, как от ожога крапивой, только раза в два больше. К тому же, эти укусы невероятно зудели. Как оказалось, та же участь постигла и его друзей несмотря на защиту палатки: к завтраку они вылезли жутко недовольные, яростно расчесывая волдыри на руках.
Удручающей новостью стало для всех то, что в ближайшие пару дней пути ничего кардинально не поменяется.
На протяжении нескольких миль путникам не попалось ни одно дерево, пусть даже иссушенное и поваленное. И только ближе к полудню на горизонте появились какие-то черные колья, которые при ближайшем рассмотрении оказались уничтоженной в давнем пожаре рощей.
— Кошмарное зрелище, — Нова печально покачала головой, глядя на раскинувшуюся в обе стороны территорию засухи и пепла.
— Земля умирает, — тихо произнесла Селестия-Инмори. Она прикоснулась к обугленному стволу, и он осыпался под ее пальцами. — Деревья уже были сухие, когда это произошло. Хватит и одного небрежно брошенного в траву окурка за несколько миль отсюда, чтобы огонь за считанные часы уничтожил целый лес. И он не вырастет снова. В земле не осталось семян.
— Когда-нибудь эта засуха дойдет и до зеленых земель? — с тревогой в голосе спросил Берт.
— Не на твоей памяти.
— А как же наши дети? И дети наших детей? Как долго они смогут жить в мире, который не пытается их убить?
Инмори долго смотрела на Берта, затем указала в сторону, откуда они только что пришли:
— Все это — и то, что мы уже сделали, — указала вперед, — и то, что собираемся пройти — когда-нибудь приведет к спасению мира. Спасению от следов Трехглазого, ведь это его рук дело. И потом мир будет таким, как прежде. Развиваться и умирать в темпе непостижимого человеческому уму времени.
— Это Единый Бог сделал? Но каким образом и зачем? Если бы Церковь об этом знала…
— Церкви не нужен бог. Ей нужен рычаг управления. Половина из них не верит в то, о чем говорит. Им нужно лишь, чтобы верили другие.
Берт задумался. Морщинка посреди лба выдавала несвойственную ему мыслительную активность, и, пока он не выдал что-нибудь еще, Нова положила руку ему на плечо.
— Хватит вопросов. Пошли уже. — А потом тише добавила: — Мне здесь не нравится.
И правда, когда эти слова прозвучали в пыльном воздухе, Келл обратил внимание, насколько тихо посреди этого забытого пепелища. Мертвая тишина. Ему тут же стало не по себе.
Всадники медленно вели своих лошадей мимо торчащих из серой земли обрубков. Иные до странности напоминали руки с растопыренными пальцами, протянутые к небу за помощью, которую им не суждено получить. Из-под копыт лошадей поднимались пыль и пепел, и скоро конечности животных приобрели тот же цвет, что и земля вокруг.
— Разве тебе не интересно узнать, что будет после нашей смерти? — Берт старался ехать вровень с Новой, хотя девушка то и дело хмуро уходила вперед, оставляя его попытки без внимания. — Священники обещали мир праведным и адские муки грешникам на веки вечные. Но если нет Единого Бога, значит, нет и его законов, по которым мы должны были жить и умирать.
— Меня волнует только то, что происходит сейчас. Например, как бы моя кобыла не сломала ногу посреди этого жуткого места.
— Почему бы тебе не спросить Инмори, если тебя это так волнует? — предложил Келл.
— Я как раз пытался, пока вы меня не отвлекли. — Он откашлялся, чтобы погромче выговорить свой вопрос в спину Бессмертной. — Инмори, ты знаешь, что будет после смерти?
Взгляды всех троих теперь сосредоточились на ней.
— Ничего. Ты просто перестанешь быть собой. Твоя энергия выльется в пространство и смешается с окружением, пока не растворится в нем. Твое существование прекратится.
В ответ все трое пораженно замолчали. Возможно, каждый из них когда-то так или иначе думал о том, что их ждет после смерти, но одно дело — предполагать, и совсем другое — знать наверняка.
— Поэтому, как и сказала Нова, нужно жить настоящим.
Черные скелеты стволов внезапно расступились, открывая вид на пыльную долину какой-то жалкой узенькой речки, по краям которой примостились такие же пыльные жалкие домишки.
— Наконец-то добрались до людей, — бодро провозгласил Ролано, но Келл не дал его радости ход.
— Подожди радоваться. Это выглядит как-то странно.
— Что ты имеешь… — Берт повернул голову вправо, куда указывал Келлгар. — Твою мать.
В стороне от деревни и в нескольких ярдах от уничтоженного леса обнаружилась огромная черная куча, будто остатки прогоревшего костра. Но даже с такого расстояния можно было разглядеть в этой черно-пепельной массе обугленные черепа и вытянутые руки с ошметками закопченной плоти на костях. Множество тел, сваленные вместе как попало, которые не прогорели как следует и которые кто-то оставил гнить, так и не завершив погребальный обряд до конца.
— Что тут произошло?..
— Это жители деревни? Кто мог это сделать с ними?
— А главное — зачем.
— Наверно, из-за этого и сгорел лес.
Пока остальные глазели на сожженных жителей, Инмори спустилась к реке. Вода вымыла в почве глубокую борозду, берега круто уходили вниз, а по краям образовался слой засохшего ила: река сильно обмельчала. Друзья поспешили следом за Бессмертной и неуверенно сбились в кучу за ее спиной, когда она остановилась у воды. Женщина какое-то время глядела в непрозрачные воды речки, и за это время никто не издал ни звука.
— Вода безопасна, — заключила она, и Малыш в один прыжок спустился к берегу, чтобы утолить жажду. Он-то, в отличие от своей хозяйки, имел все признаки живого существа.
Селестия-Инмори тем временем подошла к первой хижине и прикоснулась пальцами к выцветшим бревнам.
— Деревня выглядит заброшенной. — Берт спрыгнул с коня и помог спуститься Нове. — Здесь никого нет?
— Мы бы услышали чьи-то голоса еще в лесу, но здесь тихо, даже животных не слышно.
Ни лая собак, ни крика домашней птицы, ни шепота за закрытыми ставнями. Это пугающее опустение заставило Келла поежиться: здесь он чувствовал себя крайне неуютно.
— Там вроде не так много трупов. — Нова кинула на Берта осуждающий взгляд за такие слова, и он поспешил поправиться: — Ну, то есть… в масштабах деревни. Где же остальные?
— Может, ушли. — Келлгар огляделся вокруг, сделал несколько шагов между хижинами. — Вон, вещи разбросаны, двери открыты. Похоже на то, как если бы жители покидали свои дома в спешке. Или на налет грабителей.
— Осмотримся?
Берт со своим неутолимым любопытством взялся за ручку двери и уже намеревался потянуть ее, но резкий голос Инмори заставил всех обернуться.
— В дома не заходить. Ничего не трогать.
— Что случилось?
Бессмертная наконец отвлеклась от изучения каких-то ведомых лишь ей материй и обернулась к остальным.
— Здесь была эпидемия. Какая-то болезнь поразила жителей. — Берт тут же уставился на свою ладонь и принялся усиленно тереть ее о штаны. — Они пытались остановить распространение своими силами: сожгли трупы, больных поместили отдельно. Но скоро заразилась большая половина жителей, и здоровые решили убраться отсюда. Но сложность таких заболеваний в том, что даже если человек внешне здоров, он может быть переносчиком.
— Неужели, снова чума?
— Нет, но что-то похожее. Болезни постоянно развиваются. Мутируют.
— Мы ведь еще не заразились? — Голос Новы дрожал, а рука судорожно сжимала поводья, тогда как во взгляде читалась надежда.
— Вам ничего не угрожает рядом со мной. Но я бы не советовала здесь что-то трогать. Наберите воды, напоите лошадей, и пойдем дальше.
Все трое почти одновременно вздохнули с облегчением. Келл и сам не заметил, как затаил дыхание при упоминании заразы. На его памяти еще не было сообщений о вспышках заболеваний, но в истории не далее как сотню лет назад сообщалось о страшной чуме, унесшей жизни трети населения южной части континента.
Задерживаться здесь никто не хотел. Быстро наполнили водой бурдюки, напоили животных и смыли с собственных лиц пот вперемешку с пеплом. Бессмертная все это время неподвижно стояла, уставившись куда-то в центр деревни, а рядом сидел ее черный пес. Келл подошел к ним, после того как закончил свои дела.
— Как ты узнала, что здесь произошло?
Селестия обратила к нему бесстрастное лицо с холодными серыми глазами, немного помолчала.
— Понимаешь ли, существа вроде меня должны уметь воспринимать. Любое действие оставляет свой след в пространстве, нужно лишь прочитать его.
— Как картинки или видения?
— Нет, скорее это знание. Я не видела буквально этих людей или того, что здесь происходило, я просто знаю это.
— Кажется, это одна из тех вещей, которые мне недоступны.
— Жутковато здесь, а? — Берт подошел к Келлу с другой стороны. — Прямо-таки поселение с призраками.
Они медленно побрели по дороге на другой конец деревни, то и дело озираясь по сторонам. Страх одолевал каждого из них. Эти покинутые перекошенные домишки встречали путников удивленными взглядами черных пустых глазниц, а тишина, такая чуждая и неестественная здесь, звенела в ушах не хуже пронзительных криков. За каждым поворотом Келлгар с трепетом ожидал увидеть то ли прокаженного, который решит в приступе броситься на него, то ли призрака, причем он не смог бы сказать, что из этого хуже.
Миновали хижину, дверь которой оказалась распахнута, и мужчина, затаив дыхание, заглянул внутрь.
— Твою мать, — констатировал Берт, а Нова ойкнула и попятилась с прижатыми ко рту ладонями.
Келл и сам едва удержался от подобной реакции. По правде, он все это время старался держаться невозмутимо, чтобы не опозориться перед Инмори, но это зрелище заставило его пошатнуться.
Посреди комнаты лежал человек. Свет из окон очертил во тьме его неправильный силуэт со скрюченными конечностями и запрокинутой головой. Рот был раскрыт, а лицо запечатлело его предсмертные страдания. Кожу покрывали маленькие гнойные язвы. Стоило постоять напротив открытой двери, как все почувствовали омерзительный трупный смрад.
Где-то позади Нова отошла еще на пару шагов и вытошнила остатки завтрака. Берт заткнул пальцами нос и поспешил убраться подальше от открытой двери и зараженного трупа, а Келл замялся в нерешительности на пороге.
Единственной, кто никак не отреагировал на мертвеца, оказалась Бессмертная. Она как будто не ощущала запаха, исходящего от трупа, или же не придавала ему значения. Она переступила порог, опустилась на корточки перед телом и какое-то время изучала его.
Когда у Келла заслезились глаза от нестерпимого запаха, а Нову вырвало во второй раз, Инмори вышла к ним как ни в чем не бывало.
— Пошли. Здесь больше нечего делать.
Она запрыгнула на спину своей собаки и подождала остальных.
Как только последняя хижина осталась далеко позади, раздался громоподобный треск. Люди вздрогнули от неожиданности и обернулись, чтобы увидеть, как деревянные лачуги вспыхнули одномоментно, и как пламя за секунды поглотило всю деревню. Еще долго на коже ощущался жар пламени, а завеса черного дыма превратила день в сумерки. Где-то с криками взметнулась стая ворон: последние штрихи красно-черной картины апокалипсиса.

Глава 23. Грозный командир

— Какого хрена вы тут расселись?
Громоподобный бас разнесся по двору, заставив подпрыгнуть всех в округе, а не только тех, к кому он обращался. Четверо стражей тут же вытянулись по струнке перед гневным взором командира. Остальные же слуги с облегчением выдохнули и поспешили ретироваться: никто не хотел попасть под горячую руку Влатрия.
— Я спрашиваю: какого хрена? Кто вам разрешил отдыхать?
Стражники опешили. Стояли с раскрытыми ртами как дураки, что вполне ожидаемо: перед гневом Влатрия частенько пропадает дар речи.
— Мы просто…
— Просим прощения, фельдмаршал!
Влатрий окинул строгим взглядом стражников перед собой. Начищенные доспехи сверкали на солнце, и приходилось щуриться, чтобы смотреть на них прямо.
— Прощения, мать вашу. Ну-ну. — Он сплюнул под ноги одному из стражей. Плевку не хватило всего пары дюймов, чтобы оказаться на носке его сапога. — Еще раз замечу, как вы тут прохлаждаетесь, вместо того чтобы выполнять свою гребаную работу — пойдете чистить нужники голыми руками. Стоять на гребаных местах — что, мать вашу, может быть проще?
— Да, командир! — почти хором ответили стражи.
Он ведь не шутил, иные за свои проступки действительно отрабатывали по пояс в дерьме. Потом от них воняло несколько дней кряду, и остальные солдаты выгоняли таких неудачников спать в конюшню, пока запах не отобъется.
— Ну и какого хрена вы до сих пор тут? А ну по местам! — взревел Влатрий, и стражи спешно разбежались в разные стороны двора.
Фельдмаршал со злостью одернул жесткий мундир и толкнул створки дверей, а в голове была лишь одна мысль: как же хочется выпить.
Король Рейто-Син созвал очередное собрание, где эти пустоголовые политики решали судьбу континента и мерились своими хуями, вместо того чтобы начать, наконец, действовать. И почему-то фельдмаршал непременно должен был присутствовать на этих собраниях, хотя темы стратегии и организации войск там никого особо не интересовали. Этакая поддержка, воплощенный символ непобедимой олгритской армии — самой большой из ныне существующих. Гениальный стратег, доблестный воин и прочее, это мой человек, а у вас нет такого. Так что главным буду я, Рейто-Син, владыка Олгрита, такой умный и расчетливый.
Влатрий скривился от этих мыслей и едва удержался от очередного плевка на безупречные мраморные плиты дворца. Навстречу шли советники и разномастные лорды, кивали ему в знак приветствия, и ему приходилось кивать в ответ. Голова гудела после ночной пьянки, и разболится еще больше после этого гребаного собрания. Все, что ему сейчас могло помочь, маняще плескалось во фляге под сердцем. Ничтожно мало, а растянуть надо на весь день.
Военачальник поднялся в комнату для совещаний и с удивлением обнаружил, что там уже собрались все шишки. В комнате царило напряжение. Политики наконец скинули свои маски надменности и выглядели растерянно, чего не происходило еще ни на одном собрании. Влатрий окинул присутствующих взглядом: уполномоченные представители нескольких графств и стран, военные советники и даже епископ собственной персоной. Некоторые из них выхаживали по комнате, теребя бороды или плащи, некоторые сбились в группы и оживленно переговаривались, а некоторые стояли молча над столом с картой.
В числе последних оказался и Рейто-Син. Он со своей навощенной бородкой, круглыми очками на курносом носу и с неизменной записной книгой под мышкой буравил взглядом карту. Оторвался от своего занятия на только что вошедшего Влатрия и жестом головы подозвал мужчину к столу. Командир едва не скривился при виде него. Напыщенный чванливый ублюдок.
— Ваше Величество.
Какие бы чувства он не испытывал к монарху, вести себя приходилось подобающе. Должность командира олгритской армии он получил не за одни способности к стратегии: умение целовать нужные зады пробивает дорогу наверх куда быстрее грубой силы. Сначала было сложно, но в последнее время король заметил его талант и всячески благоволил ему, так что Влатрий иной раз позволял себе немного свободы.
— Вижу, все уже в сборе. Что стряслось?
— Плохие новости. Нам сообщили о новой заразной болезни с юга. Она вспыхнула внезапно и затронула несколько деревень графства Болар. Быстро распространяется и быстро убивает. За месяц опустели по меньшей мере семь деревень, это тысячи погибших.
Влатрий на секунду растерялся подобно остальным участникам собрания, его челюсть машинально съехала вниз, но он вовремя опомнился и вернул себе подобающий вид.
— Вот блядь.
Извлек из кармана флягу и сделал большой глоток — вот и повод появился, и момент подходящий. Почувствовал, как обжигающая жидкость спускается вниз, накрывая тело волной тепла.
Король не обратил на его реплику и на алкоголь никакого внимания.
— Беженцы из зараженных поселений пытаются пробраться в города, и кому-то из них это удалось до того, как стало известно о болезни и приняты соответствующие меры. Так что это лишь вопрос времени, когда болезнь захватит крупные города.
— Чума?
— Если это и чума, то какая-то ее новая, не изученная ранее форма. Пока никто не может сказать наверняка. Пошли, прогуляемся.
Рейто-Син направился к выходу, увлекая за собой военачальника. В коридоре они миновали стражей и отошли на безопасное расстояние, достаточное для того, чтобы тайны оставались тайнами.
— План под угрозой. Нужно срочно что-то придумать.
— Если эта болезнь продолжит распространяться, мы не сможем собрать то войско, на которое рассчитывали.
— Что, если северяне передумают наступать, узнав о болезни? — размышлял вслух монарх.
— Каким образом они об этом узнают? У нас перекрыты все сообщения.
— Все известные. Не забывай, что у Бьёркина есть свой теневой дух.
— Проклятые темные создания.
Влатрий отхлебнул еще немного из фляги, нахмурил кустистые седеющие брови. Его постоянно красные щеки создавали впечатление гневного состояния, что было не так уж далеко от истины.
— Даже если Бьёркин узнает о болезни, маловероятно, что он захочет отсидеться у себя за горами и переждать вспышку. Он увидит в этом возможность: их здоровые и крепкие мужики нападут на наше поредевшее ослабленное войско и займут территории, освободившиеся с уходом болезни. Или, того хуже, вытеснят на эти территории нас.
— Если Бьёркин узнает. Вся прелесть теневых духов в том, что никто не сможет догадаться об их присутствии. И мы не узнаем, какой из разговоров ему удалось подслушать. Но, если придерживаться твоей версии, не имеет значения, узнает ли Бьёркин о болезни или нет, это никак не поможет нам оттянуть начало.
— С какой стороны ни посмотри, мы окажемся в полной жопе, если не получится справиться с болезнью.
— Именно так. И, к сожалению, я вижу лишь один способ эффективной борьбы с неизвестной болезнью: обратиться за помощью к Бессмертной.
— Опять? — Влатрий скривился при ее упоминании, а недовольный тон повис уже где-то на грани дозволенного, о чем явственно напомнила сердитая гримаса монарха. Пришлось поубавить тон. — В смысле, вы же знаете мое отношение к темным созданиям, а в особенности к Бессмертным. Никто не знает, что у них на уме, и какие личные мотивы они могут преследовать. Им нельзя доверять.
— Да, я помню, как ты разозлился, когда я решил призвать на помощь Бессмертную. — Рейто-Син укоризненно взглянул в тусклые глаза фельдмаршала, явно намекая, что не забыл о его предыдущем промахе.
— Я просто не верю, что они обладают такими уж особенными силами. И точно не понимаю, чем она может быть полезна нам здесь, на фронте. Это женщина.
Он с таким презрением выплюнул последнее слово, будто оно было синонимом бесполезному куску говна.
— Мне прекрасно известна твоя позиция, — король устало снял очки и принялся тереть стекла шелковым платком, — ты довольно бурно и в красках расписал мне ее еще в тот раз. Но пойми вот что: сколь бы многочисленное и обученное войско у нас ни было, их Бессмертному мы можем противопоставить только нашу Бессмертную.
— Ага. — Влатрий скептически сложил руки на груди и едва удержался от очередного плевка. Да, плевок в данной ситуации выразил бы его мысли по этому поводу гораздо красноречивее всяких слов. — Мы не можем быть уверены, что эти твари не за одно. Мы не можем быть уверены, что она станет помогать именно нам.
Рейто-Син снова устало вздохнул, будто родитель, вынужденный объяснять непреложную истину упрямому чаду.
— Ты же знаешь. Мой Тень сказал, что Бессмертный с Севера заключил соглашение с Бьёркином и помогает ему уже много лет. Конечно, у него есть свои мотивы. А у кого из нас их нет? Все мы хотим вынести из этой войны какую-то выгоду. Дело сейчас не в том, что именно получит Бессмертный, а в том, что с его помощью Бьёркин по щелчку пальцев осуществит задуманное. Если только мы не найдем противовес.
— Все равно мне не нравится эта затея, — проворчал Влатрий как брюзгливый вечно недовольный старик, коим он и являлся. Или, по крайней мере, был близок к этому.
— Тысяча извинений, уважаемый фельдмаршал Влатрий, но уж по этой части позвольте мне решать самому.
Монарх строго глянул на него, не собирается ли своевольный военачальник изречь какую-нибудь очередную дерзость. В голосе проступили стальные нотки и намек на угрозу. Влатрий создал видимость извиняющегося выражения.
— Итак, чтобы не допустить дальнейшего распространения болезни и превращения ее в пандемию, нам придется прибегнуть к помощи Бессмертной.
— Если она согласится помочь.
— Если то, что я знаю о Бессмертных, правда, она согласится помочь. Возможно, она уже начала изучение болезни. Но если что-то пойдет не так, нам понадобится запасной план, разработкой которого ты и займешься. С учетом больших потерь как военной силы, так и снаряжения и запасов провизии.

Глава 24. Есть ли надежда?

На горизонте обозначились крыши следующей деревушки, но никакой радости это не принесло. После увиденного днем спутники пребывали в мрачном настроении. В пути переговаривались только по делу, и никаких шуток или косых взглядов. В каком-то смысле атмосфера казалась даже более напряженной, чем в Долине Неживых. Там они хотя бы знали, чего ждать: песок да камень на многие мили, но за ними определенно начнутся человеческие владения. А сейчас каждый шаг ведет в неизвестность, и за следующим поворотом с одинаковой вероятностью может показаться как обжитая ферма, так и братский костер с зараженными трупами.
Неизвестность страшит куда сильнее даже самой ужасной правды.
Келлгар с трудом сглотнул, глядя на деревянные крыши, покрытые дерном или мхом. Что они увидят в этой деревне? Возможно, жители ничего не подозревают о случившемся и живут себе обычной жизнью, даже не догадываясь, какой ужас пришлось испытать соседям. Возможно, загадочная болезнь пока не успела набрать силу, и эти люди ждут помощи, чтобы справиться с ней. Он мог бы надеяться на это, но предчувствие беды шептало только мрачные мысли.
Перед въездом в поселение всадники замедлились, а потом и вовсе остановились. Оттягивали неприятный момент как могли. На первый взгляд эта деревня казалась такой же тихой и вымершей, как и предыдущая.
С тех пор как Келл увидел тело зараженного мужчины, этот образ заполонил собой мысли. Он как будто отпечатался на внутренней стороне век, и стоило Келлу закрыть глаза, как перед внутренним взором снова возникали струпья на синеватой коже и безумный, мучительный оскал. Память воспроизводила удушающий смрад, и больших усилий стоило удержать свой завтрак в желудке.
От этого запаха и от мыслей болела голова. Ощущение неопределенности и неправильности не покидало мужчину. У него возникло стойкое чувство, что мир сильно изменился, пока они путешествовали по пустыне. Появилась новая опасная болезнь, которая, похоже, успела распространиться на несколько поселений графства Болар и убить немалое количество людей, а ведь всего месяц назад о ней даже никто не слышал. Да, месяц назад самую большую опасность представляла война, хотя никто толком не был уверен, начнется она когда-нибудь, или же это все пустые слухи. И пока все глаза были обращены на север, с юга никем не замеченной подступила другая напасть, не менее страшная и уж точно реальная.
Инмори первой въехала в деревню. Похоже, она была уверена в том, что деревня необитаема, так как не сочла нужным отправить Малыша в обход. Глядя на нее, Келл не решался судить о том, что она думает о сложившейся ситуации, и уж тем более загадкой было, как она поступит, если вдруг им встретится зараженный, но все еще живой человек.
Всадники ехали с хмурыми лицами, с опаской озираясь вокруг. Нова сильно побледнела после пережитого потрясения, только лоб и щеки покрывали красные пятна обгоревшей под солнцем кожи. За время пути она не произнесла ни слова. Берт держался получше, но и переживал по-своему. Келл еще ни разу за время путешествия не замечал, чтобы парень такое долгое время оставался мрачным. Самое точное слово, каким можно было бы его описать — обеспокоенный.
О себе Келл мог бы сказать то же самое. А еще — напуганный.
Чтобы хоть как-то нарушить неестественную тишину в поселении, мужчина произнес, ни к кому конкретно не обращаясь:
— Похоже… — звук из его глотки вылетел тихий и скрипучий, как карканье вороны. Он откашлялся, промочил языком пересохшие губы и продолжил: — Похоже, здесь пусто.
Никто ничего не ответил. Да и что тут ответишь.
— Интересно, как давно это все началось? Сколько деревень затронуло?
— Судя по всему, пока немного, — безучастно откликнулась Бессмертная.
Они вышли к центру деревни, на открытую вытоптанную площадку. Посередине в окружении камней валялись остатки костра, а вокруг на расстоянии пары шагов от центра стояли грубо сколоченные лавки. Забытое и заброшенное место общего сбора, вечерних посиделок с выпивкой и дружных пьяных песен.
Селестия почему-то решила остановиться. С лицом, не выражающим никаких эмоций, она повернулась к остальным.
— Я должна остановить распространение болезни. Поэтому как только мы встретим живых зараженных, вы продолжите путь без меня.
Нову, казалось, не на шутку испугало это решение. Ее глаза округлились, а губы приоткрылись, но она так и не облекла свою мысль в слова. Зато Инмори, как и всегда, безошибочно предугадала вопросы до того, как те были заданы.
— Вы не заразитесь, я об этом позабочусь. А когда разберусь здесь, догоню вас на пути в Эргримм.
«Можно остаться с тобой?» — хотел произнести Келлгар, но вовремя одумался и перефразировал вопрос, чтобы не выглядеть дураком перед друзьями:
— Может, нам не стоит разделяться?
— Нет. — Каким-то образом он почувствовал, что это ответ на его мысленный вопрос. — Вы, детишки, будете меня только отвлекать. Ничего страшного не случится, если мы пару недель отдохнем от общества друг друга.
Больше возражать никто не решился.
— Так ты хочешь найти лекарство и остановить эпидемию? — Лицо Берта немного посветлело, разгладилась морщинка между бровей. Он переводил взгляд с одного своего спутника на другого, пока не остановился на Келле. Остаток фразы он адресовал товарищу. — По-моему, это именно то, что нужно миру сейчас больше всего. Инмори найдет лекарство, и эта чума остановится.
— Это не чума.
— Какая разница, я все равно не разбираюсь. А мы тем временем уйдем в более безопасные районы, куда болезнь еще не добралась. Подальше от всего этого кошмара. И будем в безопасности.
Нова немного помедлила и кивнула. Келлгару не хотелось путешествовать без своей наставницы, но он отлично понимал, что в данной ситуации ничего не решает. По сути, никто из них ничего не решал, за исключением самой Бессмертной. Так что оставалось только согласиться с принятым ею решением.
— Да. Сейчас самое важное — остановить распространение болезни. Так, может, уберемся уже из этой деревни?
— Что, тишина тебя пугает, мальчик? — Инмори странным образом умудрилась усмехнулся, совершенно не изменившись в лице. Келл в который раз задался вопросом, намеренно она не улыбается или просто не умеет. — В одном ты прав — так быть не должно.
Черный пес под ней безо всякой видимой команды повернулся и зашагал между пустых домов. Остальные старались не сильно отставать от нее: никто из людей не хотел бы оказаться в этой мертвой деревне в одиночку. Тишина действительно пугала, и не только Келла.
Чуть дальше посреди дороги кто-то бросил тачку с выцветшими тряпками и посудой. Часть хлама валялась на земле, а остальное в беспорядке. Видимо те, кто уходили последними, не побрезговали порыться в чужих вещах в надежде найти для себя что-то ценное. За тачкой в пыли валялась тряпичная кукла. И дальше на протяжении всего пути дорогу вымостили оброненные в спешке вещи, будто жители похватали свое добро, какое успели, и кинулись прочь из деревни, надеясь обогнать страшную болезнь.
На окраине на невысоком пригорке притулилась маленькая деревянная часовня, на вид такая же жалкая, как и остальные хижины. Створки дверей остались распахнуты в приглашающем жесте, а по тропинке к ней и на ступенях лежали тела. Двое лицом в землю с протянутыми руками в надежде доползти до священного места, еще двое и мать с младенцем на руках у стен часовни. Издалека казалась, что они присели отдохнуть. Наверняка тьма внутри скрывала несколько трупов. Больные стремились в эти манящие лживые объятия в надежде, что Бог защитит их, излечит или простит. Но он, как и много сотен лет до этого, остался глух и к мольбам верующих, и к их предсмертным проклятиям.
Проезжая мимо, Нова ахнула и закрыла рот ладонью. Мужчины и сами округлили глаза от такого зрелища. Каждый по новой испытал трепет, страх и отвращение. Даже Инмори, поглядев в сторону часовни, тихо хмыкнула. Келл с удивлением обернулся к ней, когда понял, что в ее голосе было презрение.
С другой стороны дороги на довольно большом удалении от поселения черной кучей валялись недогоревшие останки. Дрожь пробирала от вида этой громадины. Человек тридцать, не меньше. Но почему тот, кто запалил этот костер, не довел дело до конца?
Келлу еще не доводилось бывать на погребальной церемонии, но он имел представление о том, как это должно быть. Тело в белом саване помещают на пьедестал из дров, обливают горючей жидкостью и поджигают. Погребальный костер нужно поддерживать до тех пор, пока от тела останется только пепел и несколько хрупких обломков костей, которые легко превратить в пыль. Кто-то очень спешил, раз оставил тела лишь слегка обугленными.
Келлгар остановился, глядя на этот братский погребальный костер, и попытался в мыслях найти подобающие случаю фразы, но не смог. Вспомнил слова Бессмертной о том, что ждет после жизни, и накатила внезапная волна грусти. Да, мертвецам не нужны никакие почести и слова прощания, это все нужно живым. Чужая смерть заставляет явственнее ощутить собственную жизнь, задуматься о собственной кончине. И пока смотришь, как пламя пожирает тело родственника или друга, трусливый противный голосок внутри пробивается сквозь слои печали и скорби, чтобы сказать: «Хорошо, что не я».
С дрожью Келл подумал примерно то же самое. От этой мысли ему стало не по себе, и он поспешил догнать друзей, которые упорно не желали оборачиваться на опустевшую деревню, часовню с трупами и горелые останки.
Как только все оказались на безопасном расстоянии, постройки вспыхнули, словно их собрали из бумаги. Жар волной облизал спины путников, и Келл все же обернулся через плечо, чтобы увидеть настоящий погребальный костер. Когда он догорит, от деревни и ее жителей не останется ни следа.
— Нам нужно сделать привал, пока еще светло, — подал голос Берт через какое-то время. — Ставить палатку в темноте не слишком-то удобно.
— Лучше отойти подальше от этой деревни, — возразила Нова. — Здесь все еще чувствуется запах гари. У меня от него голова болит.
— Это от нашей одежды пахнет.
— Значит, нужно помыться.
— Инмори, здесь есть…
— Нет. Завтра по пути будет озеро. — Она остановилась и спрыгнула на землю. — Здесь и переночуем. Я думала о болезни и почти забыла про вас.
Открытую со всех сторон равнину покрывала сухая прибитая к земле трава. Тишину прорезал стрекот цикад и шуршание сухих травинок под потоками вялого ветра. А позади поднималось оранжевое зарево, как будто заходят два солнца одновременно, на юге и на западе.
По общему решению костер не разводили — всем хватило на сегодня сожжения двух деревень. Нова молча ушла в палатку, и какое-то время оттуда доносился только голос Берта, который, видимо, хотел каким-то образом подбодрить любимую своими натянуто жизнеутверждающими речами.
А Келл лежал на спине и смотрел в ночное небо. Звезды с трудом пробивались сквозь пелену облаков и дыма. Было довольно тепло, дневной зной понемногу спадал, на смену ему приходила ночная прохлада. От нагретой солнцем травы поднимался терпкий аромат соломы, но ничто не могло перебить запах дыма, которым пропиталась одежда и каждая клетка тела. Из-за избытка впечатлений спать совершенно не хотелось.
В какой-то момент появилось ощущение чьего-то присутствия, смутно знакомое и такое до дрожи холодное. Келл насторожился и привстал на локтях как раз вовремя, чтобы увидеть, как из земли вытягивается сгусток теней. Этот бесформенный силуэт практически сливался с окружением. Теневой дух.
— Приветссствую, госсспожа, — прошелестело из недр темного клубка и одновременно отовсюду.
Инмори ничуть не удивилась появлению темной сущности.
— Какой же надоедливый у тебя хозяин.
— Мне велллено передаттть вам просссьбу, госсспожа. Хозззяин просссит оссстановить распроссстранение новой болезззни.
— Что-то он зачастил с просьбами.
— Прошшшу проссстить, но это оченннь важжжно для всего человечессства. Что вы жжжелаете в обменнн на помммощь?
— Скажи своему хозяину, что я найду лекарство. А об оплате подумаем позже.
— Он возззлагает на вассс большшшие надежжжды.
С этими словами дух перетек обратно в землю. Должно быть, он чувствовал себя довольно комфортно в то время, когда вся обозримая земля покрыта тенями.
— Почему ты сделала вид, что не собиралась помогать людям, но поможешь в качестве одолжения Рейто-Сину? — спросил Келл.
— Удобно, когда тебе все вокруг чем-то обязаны. Я смотрю широко.
— Да, наверное.
— Справляться с такими ситуациями — моя задача. Ты думаешь, для чего я столько лет изучала травы и человеческое тело? Не все проблемы можно решить одной лишь силой мысли.
— Я думал… — Келл поднял на Селестию извиняющийся взгляд, — я думал, ты не горишь желанием решать человеческие проблемы. Ну, когда речь зашла о войне, ты сначала вроде бы не хотела вмешиваться.
— Да, сначала я и правда думала, что вмешиваться не стоит. Но прошло уже столько времени, а жизнь не становится лучше. Люди умирают чаще, чем рождаются. Война приведет к еще большему количеству смертей. Мне бы хотелось избежать этого.
Мужчина робко улыбнулся, а внутри у него растаяли последние сомнения относительно позиции Инмори. Эта женщина вызывала только восхищение, а все прочие мелочи отошли на второй план.
— Ты выглядишь глупо, мальчик.
— По человеческим меркам я уже вполне взрослый, — Келл улыбнулся своей наставнице еще шире. Сегодня он не хотел слышать в ее голосе пренебрежительные нотки, пусть даже они там и были. — Жаль, что ты не хочешь показать остальным, какая ты хорошая.
— Как я уже говорила, добро и зло относительны. Хватит пялиться и ложись спать.
Мужчина закрыл глаза с полной уверенностью, что, несмотря на все ужасы сегодняшнего дня, жизнь налаживается.

Глава 25. Тревога

Янока Пума, уставший и раздраженный, вернулся с вылазки к Дальнему Боргу под вечер. Каменолом, который сопровождал его, напротив, выглядел бодрым и довольным, будто сходил на рыбалку. На следующее же утро король назначил совет, где собирался услышать подробности укрощения еретиков-демонопоклонников. К назначенному времени все те же люди потянулись в зал: король с сыновьями и самые доверенные советники.
Мики проводила мужа до дверей зала и поспешила в сад, стараясь не встречаться ни с кем из советников взглядом. Особенно ее пугал Вэлл: пряталось в этом мужчине что-то хищное и жестокое. При встрече он всегда улыбался ей, но его улыбка уж точно не была вежливой. Арзейн со своим добродушием и упрямой верой в соратников не замечал подобного в людях, но Мики замечала. За все эти годы она неоднократно пыталась намекнуть мужу, чтобы присмотрелся к своему окружению получше, но прямо высказать свои мысли не решалась. В конце концов, кто она такая — обычная безродная дворняга, которую из жалости пригрел наследный принц. И не все в замке были рады ее появлению.
— Госпожа Мики?
Певучий южный акцент, сглаженный годами жизни в Иронте, аккуратная черная щетина на массивном подбородке. Это был один из советников рангом пониже, картограф Кириэлл. Мики шла по галерее с опущенной головой, погруженная в мрачные мысли, и не заметила своего хорошего знакомого.
— О, прошу прощения, — женщина бледно улыбнулась.
— Вы выглядите немного мрачно. Все ли в порядке?
— Конечно. Я просто задумалась. Король проводит собрание по поводу…
Мики слегка нахмурилась, на что Кириэлл ответил вежливой улыбкой.
— Ах да, отряд Яноки успешно обезвредил отступников. Сейчас, видимо, рождается очередная легенда о подвигах нашего славного принца.
Мики расслабленно улыбнулась в ответ. Картограф был одним из немногих людей помимо ее мужа, с кем она могла свободно общаться в замке. Мужчина много путешествовал по миру, объездил и Север, и часть Юга. А самое главное — он был ученым, что делало его интересным собеседником.
— Вы правы. Очередная легенда.
— Не хотите ли чаю?
— Если честно, я собиралась прогуляться. Дождь, наконец, закончился, было бы совершенным кощунством сидеть в такую погоду взаперти.
— Да, действительно. Так, может быть, попросим вынести самовар на террасу?
— Замечательная идея, господин Кириэлл, — Мики снова искренне улыбнулась собеседнику. Похоже, хорошая компания ученого пойдет ей только на пользу.
— В таком случае я распоряжусь насчет чая, а вы подождите меня в саду.
— Договорились.
Мужчина склонил голову в легком поклоне и ушел в направлении кухни, а Мики добралась по светлой галерее до выхода на террасу. Сад, окружающий резиденцию, в это время года не дарил особого эстетического удовольствия: голые темные стволы с растопыренными мокрыми ветками. Зато с террасы открывался отличный вид на город, который летом скрывается за буйной зеленой листвой.
Кьёр, грязный и голый, буро-коричневый и коричнево-серый, раскинулся вокруг замка на многие мили. Черные поля с остатками талого снега ждали посева, и на приветливых просторах по-хозяйски расхаживали птицы в поисках забытых в земле прошлогодних зерен. А над этой чернотой поднималось необъятное светлое небо с редкими перьями облаков. Кто бы что ни говорил о Севере или о Кьёре в частности, но Мики любила свой город.
В созерцании знакомого пейзажа женщина вновь погрузилась в мрачные мысли. Почему-то в последнее время они стали одолевать ее чаще и чаще. А в душе не переставая тлела тревога, предчувствие чего-то плохого.
Шум шагов вывел ее из задумчивости. Кириэлл вместе со слугой внесли на террасу серебристый самовар и пиалы для чая, а также немного сладостей.
— Не успел я заварить чай, как вы снова принялись грустить. — Картограф разлил чай и уселся на скамью рядом с Мики, но на таком расстоянии, чтобы это не казалось нарушением этикета. — Может, поделитесь со мной, что вас тревожит?
Мики подула на чай, с поверхности которого тянулся пар и растворялся в потоках легкого весеннего ветра. Отпила маленький глоток, вздохнула.
— Если честно, господин Кириэлл, многое. Война. Вчерашняя вылазка в Дальний Борг. — Немного подумала и добавила: — Муж.
— Что ж, лезть, куда не следует, я не собираюсь, но, может, расскажете мне об остальном? Война сейчас волнует всех и каждого, но что-то я не припомню, чтобы видел у кого-то кроме вас мрачное выражение при ее упоминании. Вы не питаете надежд на лучшее будущее?
— Мне нравится Север, как бы странно это ни звучало. Я бы не хотела отсюда уезжать.
— Мне тоже нравится Север, вы же знаете. А война… — Он сделал несколько глотков и поморщился — то ли от вяжущей терпкости заварки, то ли от собственных мыслей по поводу войны, которые не слишком совпадали с общими веяниями. — С точки зрения моего мировосприятия, это не самый праведный способ улучшить условия своей жизни. Я не отрицаю, что народ нуждается в переменах, и что климат здесь суровый, но…
Мики печально кивнула.
— Понимаю. Я просто не уверена, что поход на Юг принесет те результаты, на которые рассчитывают люди.
— Почему же?
— Просто у меня… плохое предчувствие. — Кириэлл озадаченно поднял на ее взгляд, и альбиноска поспешила добавить: — Вы ведь сами говорили, что Юг тоже постепенно умирает. Плодородных земель там становится все меньше, и с того конца континента подступает пустыня, Долина Неживых. Если северяне все же переселятся туда, то когда-нибудь их заботой станет уже не вечный снег, а испепеляющая засуха.
Картограф знал это не понаслышке. Он несколько лет провел в путешествиях по южной части, прежде чем осесть в Иронте, да и сам являлся уроженцем графства Сира, а не коренным северянином. Его приняли при дворе как опытного картографа и ученого несмотря на его отличия от остального населения: чуть смуглая кожа, темные волосы и невероятно смелые идеи.
— Да, когда-нибудь, но не на нашем веку. По крайней мере, я очень на это надеюсь. — Картограф усмехнулся, в уголках глаз собралась паутинка морщин. — Земля больше не благоволит нам. В такой ситуации помогла бы не война, а божественное вмешательство. Ну или Бессмертные.
Мики содрогнулась при их упоминании.
— Бессмертные? — Переспросила она слабым голосом. Но Кириэлл, похоже, не обратил на перемену в ее тоне внимания. Иногда он во время разговора увлекался какой-то своей мыслью, мог смотреть прямо на собеседника, но видел лишь свои мысленные образы. Мики это качество не казалось раздражающим, наоборот, она находила его увлеченность признаком искренности.
— Зря все-таки Церковь избавилась от них. Ведь, насколько мне известно, их задачей было оберегать мир от таких вот казусов.
— Так вы верите в них? И в темных созданий?
Альбиноска попыталась спрятать свою тревогу за чашкой чая. Кириэлл дружелюбно рассмеялся.
— Ну, госпожа Мики, я изучил множество документов, подтверждающих их существование. Есть ли Бессмертные сейчас, не возьмусь судить. Единая Церковь позаботилась о том, чтобы надежно спрятать или уничтожить информацию о них. После того как начала их истребление. Но вот во что я точно не верю, так это в существование Чернокрыла.
При этих словах он помрачнел и спешно запил горячим чаем нежелательную фразу, как будто мог отменить ее произнесение. Альбиноска тяжело вздохнула и с грустью покачала головой.
— Вы же знаете, господин Кириэлл, в моем обществе не нужно бояться правды. Я не одна из них, — она кивнула в сторону замка, — и никогда не стану.
— Ну что вы, я и не думал…
— Поэтому только от меня вы можете услышать, что эта затея со староверами была жестокой и бессмысленной тратой человеческих жизней, направленной лишь на то, чтобы пресечь еще не начавшиеся мнимые восстания мирных граждан, которые не хотят покидать свои дома и понапрасну рисковать жизнями своих детей.
Всю фразу она произвела на одном дыхании, а к концу обычно кроткое лицо приобрело выражение крайнего неодобрения. От высказанной вслух мысли даже порозовели щеки. Мики отдышалась и добавила уже чуть тише:
— Жаль, что Арзейн этого не понимает.
Кириэлл какое-то время помолчал, переваривая услышанное.
— Мы с вами — люди другого склада ума, госпожа Мики. Мы смотрим на мир под другим углом. Ваш муж, несомненно, обладает высокой степенью патриотичности и имеет выдающиеся качества. Он станет замечательным монархом, но…
— Но ему нужно научиться видеть не то, что он хочет, а то, что происходит на самом деле. Видеть в людях в первую очередь не хорошее, а плохое, то, что они прячут под оболочкой заученных фраз и фальшивых улыбок.
— Именно так, уважаемая госпожа Мики. И вы будете рядом, чтобы помочь ему в этом.
Альбиноска вымученно улыбнулась вместо ответа, сочтя за лучшее промолчать. Она искренне надеялась, что когда-нибудь Арзейн изменит свои взгляды на мир и на своих товарищей. Но одновременно и боялась, что чье-то предательство — а рано или поздно кто-то обязательно предаст его — разобьет мужу сердце.
По небу лениво проплывали дырявые облака, подгоняемые холодным весенним ветром. Слабые солнечные лучи не приносили достаточно тепла, и Мики грела озябшие тонкие пальцы, обхватив ими горячую пиалу. Отсюда были слышны голоса жителей Кьёра, лай собак и крики петухов. Такие привычные, настоящие. Люди объединились одной мечтой о лучшем будущем, где не придется добавлять в муку перемолотые кости, чтобы приготовить хлеб. Но тревога в душе Мики все росла и росла, пока не заполнила сердце до краев, так что теперь оно давило тяжестью при каждом вздохе. И эта тревога явственно предостерегала: должно случиться что-то плохое.

Глава 26. Слезы Земли

Что влияет на силу Бессмертного?
Ответ на этот вопрос Ройль искал самостоятельно на протяжении прожитых лет. Те немногочисленные книги, оставшиеся после Бессмертных, которые каким-то чудом не попали в лапы церковников, содержали ничтожно малые крупицы информации. Опираясь на эти древние тексты, он действовал во многих случаях наугад, и результат для него зачастую являлся неожиданным. Он пробовал свои силы и пытался понять, где их граница. Искал способы силы умножить.
Опытным путем он понял, что на темных созданий сильное влияние оказывает ночь — недаром чаще всего они появляются именно в это время суток. Лунный цикл также имеет немаловажное значение. На себе он ощутил, что в безлунные ночи его тело наполняется новой энергией, а сила возрастает.
Сегодня же была особая ночь.
Ради такой ночи, а именно, события, которое должно было произойти, Экко забрался на самую высокую крышу замка Бьёркина. Отсюда открывался вид на мокрый город, завернутый в тени словно в шаль. Но не этот грязный муравейник вызывал интерес у Экко, а то, что выше.
Белесый месяц, похожий на широкую улыбку свернутой набок головы, болтался над верхушками островерхих елок. Он только начал свое восхождение. А со стороны вечных льдов в темно-синее пространство вторгся маленький светлый шар с синеватым свечением — вторая луна. Некоторые называли ее Слезы Земли. Она проплывала над поверхностью шара каждые два с половиной года, а в небе ее можно было видеть почти четыре дня, как ночью, так и при свете солнца.
Вторая луна дарила совершенно особую энергию темным сущностям, таким как Ройль Экко. А обычные люди при ее свете, наоборот, ощущали слабость, мигрень, ломоту в суставах. Некоторые предпочитали не выходить в это время на улицу. Особо религиозные возносили молитвы своему богу, просиживая по несколько часов на коленях перед алтарем. Ройль презирал их за это.
Слезы Земли изливала свое мягкое свечение на город, леса, горы и бесконечные равнины, укутанные снегом. Ройль Экко подставил лицо и раскинутые в стороны руки этому свечению, его кожа приняла оттенок замерзшего в снегах путника. На самом же деле он ощущал тепло.
Мужчина ловил это свечение мускулистыми руками, оголенным торсом и запрокинутой шеей. Свет второй луны окутывал его, наполнял энергией и силой, согревая в морозную весеннюю ночь.
Мужчина наслаждался синеватым светом и приливом энергии и представлял себе темноволосую Бессмертную, которая подставила бы точно так же лицо и тело магическому свечению второй луны. Представил, как сияет ее белая кожа, и как ветер играет в волосах. Хотя женщина находилась на другом конце континента и Слезы Земли будет ей видна только через какое-то время, Ройль ощущал с ней близость. Ведь она вберет в себя ту же энергию, что и он. Как будто разделят трапезу.
Кожа приятно покалывала, мышцы налились новой силой, а границы отодвинулись гораздо дальше обычного. Сейчас Экко мог бы перебить целый легион и не запыхаться. Энергия, как и образ полуголой Бессмертной, вызывала возбуждение. Еще несколько минут постояв на крыше, он спустился в город, чтобы выплеснуть немного энергии и удовлетворить свое возбуждение в постели с какой-нибудь местной девицей.
Келл проснулся от внезапной головной боли. Перед слипающимися глазами предстала картина раннего утра. Солнце вот-вот выглянет из-за горизонта, но пока в небе еще тускло поблескивали остатки звезд, а на северном краю неба показался светлый синеватый шар. Мужчина пошарил взглядом по округе и обнаружил Инмори в нескольких десятках шагов от лагеря. Одинокая фигурка посреди необъятного поля сухой травы.
После сна силуэты казались расплывчатыми, а на глазные яблоки будто кто-то надавил. Еще и виски пульсировали под невидимыми тисками. Проморгавшись достаточно, Келл на затекших ногах поплелся к Бессмертной.
Селестия-Инмори стояла неподвижно, обратив лицо на север. В синеватом свете глаза казались двумя уменьшенными копиями второй луны. Женщина повернула к нему лицо, и стало понятно, что ее глаза действительно излучают синее свечение наподобие спутника Слезы Земли.
— Я и забыл про ее появление, — Келл кивнул в сторону спутника.
— Слезы Земли — странный и сильный спутник, который влияет на нашу жизнь особым образом. Забирает энергию у одних и отдает ее другим. В фигуральном смысле, конечно. Под ее светом энергия темных созданий увеличивается в несколько раз, а люди ее теряют.
— Так вот почему у меня болит голова каждый раз, когда она появляется. Но только в первый день. В остальные дни она что же, энергию не забирает?
— Энергия бывает разного свойства. Когда-то давно люди классифицировали ее как белая магия духа, темная магия крови и энергия плоти, лишенная магии. Это не совсем верно, но можно сказать, что одна энергия уменьшается, в то время как прибавляется другая, что и вызывает головную боль.
— Это значит, что я как бы… становлюсь сильнее?
— Да, способности возрастают, но только на время, пока видна вторая луна. Но темные создания умеют сохранять эту энергию на некоторое время. Многие из них проявляют активность именно в эти дни.
— А у людей в это время болит голова. Но почему не у всех?
Красновато-оранжевое солнце высунулось из-за горизонта, но его свет не мог полностью затмить сияние второй луны. Инмори все еще неподвижно глядела на спутник.
— Разное количество энергии. Когда она понижается, организм становится более восприимчив к заболеваниям. А еще в это время происходит самое большое количество смертей, но об этом мало кто задумывается. Люди редко ведут статистику.
— Значит, монахи что-то знают о свойствах второй луны, если в это время у них принято усердно молиться и соблюдать пост. Они даже на улицу стараются не выходить.
Келл вспомнил, как братья из гимназии хмурились и делали жесты, отгоняющие темные силы, стоило им пройти мимо окна или выйти во двор.
— Глупости. Слезы Земли оказывает воздействие даже тогда, когда свет не касается напрямую кожи.
Мужчина усмехнулся.
— Очередное заблуждение суеверных людей, я понял. Мертвая религия, замешанная на лжи и страхах.
— Да. Но вам, людям, лучше проявлять осторожность в эти дни. Темные сущности смелеют и выходят из своих нор, чтобы испить энергию спутника.
— Но я думал, что их почти не осталось — истребили воины-монахи. — Келл задумался в попытках вспомнить хоть что-то сверхъестественное. — По крайней мере, за двадцать два года я встречал только того теневого духа.
Если не считать Бессмертную — самое могущественное создание из всех. О том, что она не человек, было очень легко забыть при виде ее вполне человеческого тела.
— Их мало, но они все еще обитают здесь. Надо только знать места.
Они устроились на сеновале. На окраине города дома стоят далеко друг от друга, так что шансы быть услышанными сводились на нет. На этом сене не раз кувыркались парочки, желающие оставить свои отношения в тайне.
Экко стоял на коленях над какой-то девушкой и пытался представить вместо ее лица лицо темноволосой Бессмертной с Юга. Девушка под ним издавала тихие стоны, а небольшая грудь с розовыми сосками подпрыгивала при каждом толчке. Ее лицо наполовину скрывала тень, а другая половина — приоткрытый рот и бледная щека — освещалась слабо-синим светом второй луны. Кожа девушки одновременно покрылась и мурашками от ночного холода, и блестящими бисеринками пота.
Мужчина провел по ее животу рукой, поднялся выше, к груди, девушка сладостно вздрогнула под его пальцами. Еще выше, к межключичной впадине и тонкой шее. Нежно провел пальцами вдоль артерии — под кожей стучал учащенный пульс.
Ройль кинул быстрый взгляд на ее лицо. Совсем не похожа. Он сжал руку на горле девушки, сначала слабо, затем все сильнее, пока пальцы не впились глубоко в кожу. Девушка пискнула, потянула руки к шее, забилась в попытках освободиться, но Ройль неумолимо и безжалостно продолжал сжимать. У нее округлились глаза от ужаса и на краснеющие щеки брызнули слезы. Пальцами второй руки Экко впился в кожу между грудей и потянул на себя, оставляя на коже рваные полосы. К запаху сена примешался аромат крови, такой свежей и горячей. Он поднес окровавленные пальцы ко рту, чтобы облизать, пока наблюдает за последними слабыми подергиваниями девушки.
Больше он не представлял лицо Инмори. Он хотел только ее, но ни одна девушка не была на нее похожа. И ни с одной он не спал дважды.
Он кончил уже в бездыханное тело. Его переполняла энергия, так что вскрывать грудную клетку и поглощать очередное сердце безымянной шлюхи не было необходимости. Он вытерся ее одеждой и, оставив тело как есть, вышел в ночную свежесть. Когда труп обнаружат, решат, что это изнасилование, и начнут допрашивать местных мужиков. Но шум не поднимется — мало ли таких случаев происходит повсеместно.
Экко не спеша шел к замку Бьёркина по пустым холодным улицам. Ветер и морось холодили его шею, забирались под небрежно распахнутый плащ, но он чувствовал лишь безграничную энергию, такую теплую и сладкую. На языке все еще ощущался привкус крови, и Ройль наслаждался этим. Он питался не так часто, как мог бы. А что касается секса — этим он занимался гораздо реже, в основном только в таких случаях, как сегодня. На коже и одежде остался запах той девицы, и это было противнее всего. Так странно, что в какой-то момент жизни ему стали отвратительны те запахи, которые обычно возбуждают мужчин. Стали отвратительны чужие прикосновения, а от одной мысли о том, чтобы прикоснуться к кому-то губами, на лице непроизвольно возникало брезгливое выражение. Мысли занимала только Селестия-Инмори, которую ему не терпелось увидеть.
По возвращении в замок первым делом Ройль наполнил себе ванну. Конечно, этим могли бы заняться слуги, готовые исполнять приказы господина и днем, и ночью, но на все это потребуется слишком много времени, а он ждать не хотел. Нагрел воду при помощи своей духовной энергии за считанные секунды — у слуг на это ушло бы около получаса, скинул с себя одежду в бельевую корзину и погрузился в воду по самые плечи. Хотелось только одного: поскорее смыть с себя чужой запах.
Мужчина долго тер кожу мочалкой с огромным количеством мыла. Интересно, она тоже испытывает отвращение к чужому запаху? Ройль часто представлял себе, как бы поступила Инмори в той или иной ситуации, что бы она подумала или сказала. Он практически ничего не знал о других Бессмертных, ведь монахи начали их истребление задолго до его обращения. Но ему нравилась мысль, что другая Бесссмертная похожа на него. Поэтому он так хотел ее увидеть. Ведь никто другой в целом мире не способен его понять.
Полчаса спустя мужчина решил, что достаточно чист, и вылез из ванны на холодный мраморный пол. Под ногами тут же собралась лужа, с тихими шлепками падали капли с волос и кончиков пальцев. Это ничуть не заботило Экко. Утром слуги вычистят его просторную ванную до блеска. Во всем замке таких комнат было две: одна принадлежала Бессмертному, а второй пользовалось королевское семейство. Бьёркин мог что-то не одобрять, однако вынужден был мириться со странными прихотями своего ближайшего советника. Так что Экко пользовался всеми преимуществами своего положения.
Остальные советники и придворные в тайне завидовали ему, пытались строить козни. Ройля это немало забавляло. Когда-нибудь они все преклонятся перед ним. Будут служить ему и почитать как своего нового бога. А тот, кто посмеет воспротивиться его власти, умрет.

Глава 27. Город бедняков и пыли

Ближе к обеду, когда солнце стояло в зените, а вторая луна бледно маячила где-то сбоку, впереди показались первые строения относительно крупного города графства Болар. Как он там называется, Келл не имел понятия, да и это не так важно. Важнее было то, что дальнейшее путешествие им предстоит продолжить без Инмори. Женщина проводила их до первых возделанных полей с чахлыми кустиками устойчивых к жаре растений. Видимо, посадки держались из последних сил. Скоро и на эти земли придет засуха, опустеет очередное поселение, а исхудавшие крестьяне потекут в и без того переполненные срединные города, поля которых пока еще оставались плодородными. Или, может, болезнь настигнет этих людей быстрее засухи.
Попрощалась Инмори как всегда сухо: никаких объятий, никаких лишних слов. Келл начал подозревать, что ей противны прикосновения других людей, но свои мысли решил оставить при себе. В напутствие Бессмертная предостерегла:
— Пока не скроется вторая луна, советую проявлять осторожность. Скоро на пути за Кордейком будет Тысячерукий лес. Ни в коем случае не заходите в него. Лучше сделать крюк и обойти по торговому тракту немного восточнее.
— Где мы потом встретимся?
— Я вас найду, когда закончу здесь. Главное — не попадайте в неприятности. — Женщина обвела всех колючим взглядом светло-синих глаз и остановилась на Келле. — Если тебе понадобится применить свою силу, убедись, чтобы не было свидетелей, иначе станешь новой целью церковников.
Не успел мужчина сказать «конечно» — Бесссмертная уже развернулась и поехала вдоль полей на восток, в сторону графства Нокк, куда предположительно отправились беженцы из зараженных деревень. По крайней мере, так думал Келл, а Инмори не сочла нужным поделиться деталями маршрута и хоть как-то прокомментировать свой выбор.
Спутники постояли несколько минут, провожая взглядом черную фигурку Бессмертной, и никто из них до конца не мог осознать, что дальше идти придется без нее. Самим искать дорогу, водоемы и места для привалов, самим справляться с возможными неприятностями. Когда она скрылась за очередным пригорком, так ни разу и не обернувшись, друзья не спеша направились по тропе к предместью.
Поселение ничем не отличалось от всех прочих: такие же серые дома, такие же тощие крестьяне. Люди поднимали головы и оборачивались вслед проезжающим всадникам, а Келлгар с опаской вглядывался в их лица в поисках следов заразы. Селестия-Инмори сказала, что в городе не так много больных, но они есть, и велела держаться от людей подальше. Возможно, хорошей идеей было обойти город стороной, но все так устали за этот месяц, что готовы были рискнуть, лишь бы поспать в нормальной постели и поваляться в нормальной ванне.
За лачугами предместья показались полуразрушенные стены крепости, которая опоясывала город прерывистой линией. Стена выглядела запущено: городских ресурсов явно не хватало, чтобы поддерживать ее в надлежащем виде, так что власти сочли за лучшее оставить ее на поживу местным жителям. Кому придет в голову захватывать этот жалкий душный городишко, население которого с каждым годом все уменьшается? Те, кто мог себе позволить, уже наверняка переехали в более благополучные города.
Въезд в Кордейк никто не охранял, и спутники беспрепятственно вступили на грязные узкие улочки изнывающего от жары города. В нос ударили запахи пота, конского навоза и гниющих отходов, и друзья уже начали жалеть, что не отправились в объезд.
— Отвратительно, — прокомментировала Нова, наморщив обгоревший на солнце нос.
— Никогда бы не подумал, что такое может произойти, но мы идеально сливаемся с толпой. — Берт окинул ближайшие постройки взглядом в поисках таверны.
— Вроде бы нам это и нужно. Но ты бы спрятал меч, он как-то выбивается из образа малоимущего бродяги.
— Я собираюсь остановиться в самой дорогой гостинице этого города, а это малоимущим не свойственно, — легкомысленно заметил Берт, но все же послушался совета Келла и завернул меч в тряпки. Не стоит лишний раз привлекать внимание.
— Очень надеюсь, что самая дорогая гостиница этого вонючего города хотя бы вполовину лучше самой дешевой ночлежки Химпейка, — хмуро бросила Нова.
— Вот сейчас и узнаем. Думаю, ближе к центру здания должны быть поприличнее.
Спутники переглянулись, пожали плечами и направили лошадей вглубь города. Их внешний вид и правда оставлял желать лучшего. Одежда запачкалась и выцвела, лица обгорели будто бы от частой работы в полях, руки всех троих покрывали расчесанные волдыри от укусов насекомых, а под давно не стрижеными ногтями собралась грязь. Даже Нова, которая всегда следила за своей внешностью тщательнее остальных, уже не выглядела как знатная дама.
Сильно бросалось в глаза отсутствие деревьев и вообще какой бы то ни было зелени. Дома и дворы с редкими сухими травинками покрывал слой пыли, отчего все вокруг приобретало до странного однообразный серый цвет. Дети играли в войнушку, бегали друг за другом с палками, и под их босыми ногами поднимались вверх столбы пыли. Ни у кого из встреченных жителей не оказалось яркой одежды, а их кожа приобрела землистый оттенок, так что даже люди здесь сливались с окружением. И только небо осталось таким же ярко-голубым.
Дома ближе к центру и правда выглядели лучше: крыши покрыты дранкой, а не дерном или глиной, иные стояли на каменном цоколе, а у некоторых даже были стекла в окнах, правда, такие же грязные, как и все вокруг. В центре мощеная площадь — наследие предков, заселивших эти места в более удачные годы, а вокруг нее жилища местных правителей и состоятельных граждан. Один из таких домов, окна которого выходили на площадь, а стены когда-то были выкрашены в красный, привлек внимание путников облезлой табличкой: «Красное солнце. Комнаты. Выпивка». А для тех, кто не умеет читать, на растрескавшейся дереве красовались корявые рисунки: кружка пенного и кровать.
— Звучит многообещающе.
Берт улыбнулся своим спутникам, отряхнул с кудрей дорожную пыль и гордо, по-хозяйски распахнул дверь. Остальные зашли следом, как только привязали лошадей.
В баре оказалось на удивление чисто, хоть и мрачно: скудного света из окон едва хватало, чтобы разглядеть лица скучающих посетителей. Мужчины вели какие-то обыденные беседы о товарах и поставках, но замолчали и обернулись на чужаков, явно удивленные их внезапному появлению. Один из мужчин встал.
— Чем могу помочь?
Он говорил с таким странным акцентом, словно растягивая гласные в словах. Берт обратил к нему потрепанное благородное лицо с дежурной улыбкой.
— Приветствую, уважаемый. Это вы хозяин данного заведения?
— Я Улем, трактирщик.
— Замечательно. Мы с друзьями хотели бы снять комнату. — Он обернулся к остальным, заметил недовольно вздернутую бровь Новы и поправился: — Две комнаты. Самые лучшие. Желательно с ванной, если у вас таковая имеется. И неплохо было бы перекусить.
Трактирщик Улем слегка расслабился, разгладились морщины на лбу, а сквозь бороду проступило некое подобие вежливой улыбки.
— У меня самые лучшие комнаты в Кордейке, есть свежие овощи, монастырское вино из Шанора и местная травяная настойка. Ванна тоже есть, одна. Плата вперед.
— Ладно, сколько? Империалы принимаете?
— Деньги есть деньги, — с улыбкой заметил мужчина в предвкушении долгожданной выручки. — Тридцать за комнаты и ванну.
Келл беззвучно округлил глаза, а Берт после секундной заминки потряс кошельком.
— Ладно, пойдет. Показывай свои комнаты.
— Прошу за мной.
Хозяин направился к лестнице, и зал снова наполнили тихие голоса. Посетители, молчавшие все это время, снова вернулись к своим кружкам и разговорам. Несомненно, появление приезжих окажется главной новостью скучного серого городка.
— Вы к нам по делам или проездом? — спросил Улем, пока они поднимались по лестнице.
— Проездом.
— Куда направляетесь, если не секрет?
— Просто путешествуем, — ответил Келл таким тоном, который призван прекратить нежелательную беседу.
— Интересуюсь из чистого любопытства. Не часто к нам наведываются путешественники.
Трактирщик пожал плечами и открыл дверь в первую комнату. Кровать с подушками, письменный стол и окно с занавеской — вполне сносно, если не обращать внимания на пыльный застоявшийся воздух. Затем открыл дверь во вторую точно такую же комнату и отдал Берту ключи в обмен на серебро.
— Начните готовить ванну, — распорядилась Нова, захлопывая дверь перед носом трактирщика.
— Будет сделано, — вяло пробормотал тот скорее себе, нежели кому-то еще.
— А я бы перекусил. Ты со мной, Келл?
Мужчина кивнул.
— И выпить бы не помешало.
— Тогда спускайтесь в бар, а я пока займусь ванной. — Улем изобразил на лице подобие улыбки и отправился по своим делам.
— Надо бы переодеться, а то мы оба воняем как помойные псы.
Через пару минут оба уже готовы были спуститься вниз. Даже стираные рубахи не могли бы считаться приличной одеждой в Химпейке — за время путешествия они достаточно истрепались, но здесь мужчины вписались. Состоятельные граждане Кордейка, которые могли себе позволить расценки «Красного солнца», выглядели немногим лучше бедняков.
Друзья заказали себе еды и бутылку лучшего монастырского вина, а для Новы распорядились подать ужин в комнату. Ели в молчании, пока не насытились, и до того это было замечательно, вновь почувствовать вкус качественной свежеприготовленной еды. А уж вино после длительного перерыва показалось божественным нектаром. Первый бокал выдержанного красного Берт смаковал с особым удовольствием. Терпкое и полнотелое, с послевкусием сушеной сливы, оно заиграло на языке новыми красками. Верно говорят, люди ценят лишь то, чего они лишены.
Келл, как обычно, опьянел уже после первого бокала, но останавливаться не собирался. Сегодня, впервые за долгие и тяжелые недели похода, он собирался расслабиться как следует.
— О, Бог Милосердный, как давно я этого ждал! — довольно протянул барон, наполняя очередной бокал. — Одной бутылки нам определенно не хватит.
— Да, неплохо. Но я все равно считаю, что трактирщик загнул слишком высокую цену. Тридцать империалов! Да за такие деньги можно было купить весь этот сраный городишко!
— Жадность до добра не доведет, — нравоучительно заметил Берт.
— Как и расточительность.
— Да, но разве у нас есть выбор? Тем более, мы здесь не местные. Не стоит сразу строить из себя высокомерных ублюдков.
— А я думаю, не стоит сорить деньгами слишком уж свободно, иначе кто-нибудь подумает, что мы богачи, и захочет их прикарманить.
— Ты слишком пессимистично смотришь на мир, дружище. — Берт махнул трактирщику, привлекая внимание, и указал на пустую бутылку. — Еще одну, будь так любезен. Да к тому же, — продолжил он, — в том случае, если что-то пойдет не так, у нас есть ты — страж и защитник, молодой герой с устрашающей силой и милой мордашкой.
Келл недовольно скривился, но только для вида, и почти сразу же за их столом раздался дружеский смех, какого не было очень давно. Переживания последних дней лежали на их плечах тяжким грузом. Постоянно всплывающие в памяти образы опустошенных деревень, братских костров с обгорелыми останками жителей и тот смердящий скорченный труп в черных струпьях… Где уж тут найти время для смеха. И только алкоголь помог тяжелым мыслям угаснуть на время, отойти на второй план.
С каждым выпитым глотком Келлгар ощущал, как его измученное тело и тревожная душа расслабляются, и как тепло охватывает ноющие мышцы. Постепенно в нетрезвую голову забрели те мысли, которые он обычно гнал от себя усилием воли.
Когда все до последнего кусочка было съедено и Берт даже остатки подливы собрал на мякиш хлеба, чего никогда раньше не делал, друзья сыто развалились на жестких стульях с бокалами в руках. Две бутылки они уже прикончили, чем оба остались весьма довольны.
— Может, попробуем их местную настойку?
— Уверен? Ты, кажется, и так едва держишься.
Келл пока еще держался прилично, язык не заплетался, обзор не размывался, и только голова приятным образом подкруживалась.
— Я не собираюсь пить много. Но, раз уж мы здесь, стоит попробовать.
Трактирщик Улем с готовностью поднес им две порции травяной настойки. Оба сначала принюхались, а после опрокинули стаканы. Берт выпил все за один глоток, как и принято поступать с крепким алкоголем, а Келл смог осилить за раз лишь половину. Настойка тут же обожгла язык и горло. Во рту остался привкус полыни, пряности и горечи, и с непривычки только что выпитое запросилось обратно. Мужчина сморщился и поспешил заесть настойку ломтем сыра.
Посетители бара вдруг одобрительно загалдели, и Келл только сейчас понял, что местные следили за их дегустацией фирменного алкоголя. Наверно, те украдкой наблюдали за ними все это время, но на данном этапе опьянения ему было все равно. Отдышался немного и проглотил остатки настойки под новую волну одобрительных возгласов.
— Вечер добрый, уважаемые, — склонился к ним один из посетителей, когда оба прикончили по две стопки. Незнакомец широко улыбался в густую бороду. — Смотрю, решили попробовать нашу местную настойку. И как она вам?
— Ничего, приятная. — Берт ответил ему такой же широкой улыбкой.
— Не желаете ли попробовать и нашу местную курительную смесь? Кмельт называется, может, слышали о такой?
Парни переглянулись. Оба уже напились достаточно, и разумно было бы на этом остановиться. Но бесконтрольное пьяное сознание требовало продолжения, и кмельт обоим показался вполне хорошей идеей. Эта курительная смесь считалась легким наркотиком, которая расслабляет курящего получше любого алкоголя.
— Пошли попробуем, — тут же согласился Келл. Этим вечером его здравый смысл полностью отключился, отчасти благодаря выпитому спиртному. В глубине души он давно хотел освободиться от всех забот и хоть один день не думать ни о чем, а просто делать то, чего больше всего хочется в данный момент. Возможно, завтра он о чем-то пожалеет, но не сегодня. Алкоголь придает храбрости, так что в жопу здравый смысл.
— У меня тут недалеко заведение, — с еще более широкой улыбкой кивнул бородач, — с мягкими диванами и отличной, первосортной смесью. То что нужно после тяжелого дня. Прошу за мной.
— А Нове не надо сказать?
Чуть пошатываясь, они уже направлялись к выходу вслед за бородатым мужиком.
— Думаю, она уже спит. Не будем ее беспокоить.
Снаружи мужчин окатил вялый ночной ветерок с примесью вездесущей пыли, который, к тому же, принес из закоулков слабые запахи мочи и тухлятины. Площадь освещалась только жалким светом из окон.
— Сюда, — махнул рукой бородач на черный дверной проем, над которым еле различимо впотьмах рисовались контуры какой-то таблички.
Друзья смело нырнули во мрак коридора. Мужчина обернулся к ним со своей широкой улыбкой, толкнул следующую дверь. В комнатке тускло мерцали свечи, выхватывая из тьмы углы подушек, спинки диванов и низенький стол посередине. Через минуту оба уже раскинулись на диванах с трубками в руках, а комнату начал заполнять плотный сладковатый дым.
— Может, хотите и другого рода удовольствий? — Хозяин курильни довольный отирался у выхода в надежде подзаработать. — У нас есть девушки, и есть, где с ними уединиться.
Друзья снова переглянулись. После первой же затяжки в голову будто набился туман, вытесняя собой все прочие мысли, тревоги и заботы.
— Не сегодня. — Берт медленно качнул головой, тогда как Келл обернулся к бородатому.
— А почему бы и нет.
— В таком случае, прошу за мной.
Хозяин провел его в одну из многочисленных комнат, где отдыхали разного возраста девицы с едва прикрытыми прелестями. Келл с кмельтовой трубкой в зубах указал на темноволосую красотку, которая с многообещающей улыбкой повлекла его за собой.
Келл едва соображал. После выпитого спиртного и выкуренного кмельта собственные действия ему казались заторможенными, взгляд то и дело терял фокусировку. Шлюха, уже опытная в обращении с подобными клиентами, повалила его на кушетку. Высвободилась из платья и наклонилась к мужчине. Белые груди с упругими сосками и темные волосы, перекинутые через плечо, омывало сквозь окно голубоватое свечение Слез Земли. Девушка мягко поцеловала его в губы и шею, а рукой обхватила твердеющий член.
Келл закрыл глаза, чтобы вместо лица этой шлюхи видеть Инмори — свою самую заветную и недостижимую мечту.
События той ночи не слишком отчетливо отпечатались в памяти. Какие-то куски были и вовсе вырваны из воспоминаний, а остальное тонуло в тумане кмельтового дыма. Из забытья Келла вывел какой-то шум, чужие голоса. Он едва смог разлепить тяжелые веки и повернуться в сторону шума. Над Бертом склонились двое мужчин с притороченными к бокам мечами. Они трясли его за плечи, пока парень не проснулся. Его ничего не понимающий взгляд блуждал по лицам незнакомцев.
— Проснулся, барон? — недобро усмехнулся один из них, и от этого кишки скрутились в тугой узел. — Папочка ждет тебя.
— Кто вы такие? — Берт мигом стряхнул с себя остатки сна и кмельта.
Мужчины без лишних церемоний ухватили его за плечи и заставили подняться. Оба казались крепкими, потрепанными жизнью. В волосах первая седина, на загорелых лицах шрамы и морщины, а взгляд хмурый и тяжелый.
— Вас с девчонкой разыскивает барон Ролано. Он посулил хорошую награду тем, кто приведет блудных детишек в отчий дом, — сказал один из них, обнажив губы в щербатом сером оскале. — Золото, да столько, что безбедная старость нам обеспечена! Так что советую не дергаться. Девка уже ждет тебя.
Парень побледнел и нервно сглотнул слюну.
— Эй, а с этим что делать? — второй указал на Келла, который все еще с глупым видом наблюдал за ними. В тяжелой голове, как назло, не зародилось ни одной путной мысли.
Берт еле заметно качнул головой, что могло означать только одно.
— Про него указаний не было. Ну, пошли.
Мужчина ткнул барона в спину, и скоро они вместе скрылись за дверью.

Глава 28. Что может пойти не так?

Голова гудела скорее от кмельта, чем от похмелья. Глаза резал слабый утренний свет, а во рту будто песчаная буря прошла. Келл провел языком по пересохшим губам, еле разлепив их, и тут заметил на столе два стакана любезно оставленной хозяином воды. Осушил один залпом, и только после этого в голове начало немного проясняться. Времени сидеть и думать над планом не было, так что мужчина вскочил с дивана — голова закружилась, а зрение на миг затянула пелена. Глаза ощущались огромными под опухшими веками и, казалось, вот-вот выскочит из орбит. Проморгался, схватившись за дверной косяк, и выскочил наружу в надежде, что свежий воздух поможет быстрее прийти в себя.
Мужики с оружием как раз заталкивали Берта в гостиницу. Снаружи дежурил еще один, такой же мрачный, в темном потрепанном плаще, из-под складок которого торчала рукоять меча. Вряд ли он просто так запустит кого-то в гостиницу. Келл попытался изобразить на лице легкомысленное выражение. Его внешний вид не представлял никакой угрозы: оружия с собой не было, его он оставил в комнате, как и сумку с вещами, а юношеское лицо при всем желании нельзя было счесть грозным. Наемник лишь предостерегающе покосился на него, когда Келл прошел мимо, на задворки, где располагалась гостиничная конюшня.
Как и следовало ожидать, около конюшни тоже дежурил один из наемников. Келл прошелся мимо, искоса взглянув на лошадей. Насчитал шестерых незнакомых, значит, и всадников, скорее всего, шестеро. Бритоголовый наемник проводил его подозрительным взглядом до самого угла здания, где Келл и остановился вне поля его зрения, чтобы немного подумать.
Один у дверей, один на конюшне, значит, четверо в гостинице с беглецами. Врываться внутрь казалось бессмысленной затеей — там слишком много людей, которые могут стать нежелательными свидетелями или же случайными жертвами. Значит, нужно ждать здесь.
Мужчина выдохнул и постарался сосредоточиться. От мыслей о предстоящем поступке задрожали руки, а сердце затрепетало от страха пополам с предвкушением. Он вышел из-за своего укрытия и уверенно направился прямиком к конюшне. Еще издалека он окликнул наемника:
— Слушай, друг, я, кажется, заблудился.
Бритоголовый вперил в него недобрый взгляд, но за мечом не потянулся.
— Я тут недавно, переехали с женой и сыном, да вот все никак не освоюсь.
Он подошел уже почти вплотную, когда наемник окинул взглядом проулок за его спиной, затем и его самого, и выплюнул:
— Вали отсюда, парень.
Келл поднял руки ладонями вперед в знак мирных намерений.
— Не сердись, друг, я только спросить…
Внезапно резко прижал одну из ладоней к телу наемника и потянулся к своей внутренней энергии. Прежде чем мужик успел отреагировать, энергия потекла сквозь ладонь в его тело, заставляя кровь вскипать, а кожу плавиться. Второй рукой Келлгар зажал его глотку, чтобы тот не смог закричать. Наемник забился, замычал от боли, попытался скинуть противника, но продлились его попытки недолго. Под рукой Келла плоть задымилась, обуглилась, а кровь от жара свернулась в самом сердце, разрывая жизненно важный орган изнутри. Мужчина осел, его конечности все еще подергивались в предсмертных судорогах, изо рта хлынула кровь. Келл осторожно, без лишнего шума посадил его на землю, облокотив спиной о деревянный столб. Вытер кровь с руки об одежду наемника. Оставалось надеяться, что никто из местных не выйдет во двор до того, как все будет кончено.
Келл отдышался немного, проглотил подступившую к горлу слюну и пошел назад, к выходу из двора.
— Эй, тут человеку плохо! — закричал он, но не слишком громко, чтобы только дежуривший у дверей гостиницы мужик обратил внимание. Тот подумал немного, схватился за рукоять меча, но все же двинулся навстречу Келлу. — Помогите, уважаемый, не знаю, что делать, он просто упал вдруг, и…
Когда оба завернули за угол и наемник увидел своего товарища в луже крови, с распахнутыми от боли и ужаса глазами, он потянул меч, но Келл опередил его, впечатав руку в его спину. Он попытался прижать наемника к стене, одну руку держал на спине, другой схватился за затылок, но мужчина пихнул его локтем в грудь, заставил отступить. Снова потянулся к мечу, но Келл не дал ему времени: набросился, повалил на землю и схватился обеими руками за горло, одновременно воззвал к своей духовной энергии. Лицо и шея наемника покраснели, он из последних сил брыкался и колотил руками, но Келлгар лишь навалился сильнее, крепче сдавил горло. С безумным оскалом, с рычанием в глотке и кровью на лице он давил и жег, пока кожа и плоть под ней полностью не оплавились, обнажая хребет, который теперь в одиночку соединял туловище и голову. И только тогда остановился.
В ушах звенело то ли от напряжения, то ли от чьего-то надрывного крика. Келл поднялся с колен и обернулся. На другой стороне дороги визжала женщина. Как только он посмотрел в ее сторону, она тут же бросилась вниз по улице. Кажется, пока других свидетелей не было, но скоро на шум сбегутся любопытные. Келл схватил мертвого наемника за ноги и поволок его на задворки, к товарищу. Подумал немного и прихватил меч одного из них вместо того, что остался в гостинице. Обшарил их карманы и разжился несколькими грязными медяками.
Шум должен был выманить остальных наемников из гостиницы, и их уже не получится сжечь — из окон начали выглядывать напуганные горожане. Так что придется действовать быстро. Келл оседлал лошадей, а с чужих, наоборот, скинул седла, подумал даже, не поубивать ли их, но ему стало жаль бедных животных. Это заняло довольно много времени, но пока никто не появлялся. Тогда он отодвинул щеколду с дверей загона, чтобы в будущем не пришлось с ней возиться, а сам вывел свою рыжую кобылу и запрыгнул в седло.
Из-за угла как раз показались остальные наемники. По двое они вели бледных и напуганных Берта и Нову, вцепившись тем в плечи, однако же руки не связали. Хорошо. Келл пришпорил лошадь и направил прямиком на толпу. Те кинулись в разные стороны, лишь бы не попасть под копыта вставшей на дыбы лошади. Наемники еще не успели опомниться, как Келл развернулся и принялся размахивать мечом, наступая при этом на наемников, чтобы дать друзьям шанс пробиться к своим лошадям. Нова вскочила в седло, Берт врезал одному из мужчин, пока тот не успел подняться, и тоже взобрался на коня. Остальные пока с мечами наступали на Келла, вынуждая того отходить назад, к площади.
Как только Нова и Берт покинули конюшню, Келл развернул лошадь и погнал ее на север, прочь из города. Мельком обернулся — друзья обогнули гостиницу с другой стороны и тоже следовали за ним. Толпа на улицах галдела и роптала, зазевавшиеся оборванцы кидались в рассыпную с дороги, падали в грязь и кидали им вслед ругательства, а где-то позади них всех наемники орали что-то друг другу или местным жителям.
Какое-то время им понадобится, чтобы собрать погоню, но пусть даже и так — подумал Келлгар — за городом справиться с четырьмя всадниками ему не составит труда. Но лучше было бы успеть оторваться от них. А потому они гнали лошадей по узким улочкам, желая как можно скорее оказаться подальше от этого вонючего серого города.
Вот показалась полуразрушенная стена за низкими кривыми домами, и совсем скоро они ворвались в пригород. Ехать здесь уже было легче: одна дорога, более плавная и достаточно широкая, вела между полей и огородов, между редких кустов и чахлых деревьев. Всадники быстро миновали предместье, и дальше дорога уводила сквозь степи, там негде было укрыться, лишь только у самого горизонта поднимались вверх верхушки зеленых деревьев — лес.
Друзья позволили себе сбавить темп, поехали рядом легкой рысью. После сумасшедшей скачки животные взмокли, всадники едва дышали, судорожно сминая поводья в онемевших пальцах. Не могли поверить, что им удалось сбежать из рук наемников, да еще и не получить никаких серьезных травм.
— Что это, мать их, было? — озвучил Берт мысль, что у каждого вертелась в голове последние полчаса.
— Папаша твой, козел старый. — Девушка сморщилась, будто съела что-то кислое. — Как они нас нашли так быстро?
— Думаю, объявления с нашими портретами уже давно висят на досках ближайших городов.
— Теперь придется обходить поселения стороной, — заметил Келл.
— А может, они все это время шли по нашему следу, но потеряли у границы пустыни?
— Возможно, но маловероятно. Каковы шансы встретиться в одном из десятка южных городов с единственной группой наемников?
— Так что же, групп несколько?
— Не знаю. Может быть. — Келл то и дело поглядывал назад, проверял, нет ли за ними погони.
— Будем надеяться на лучшее, но думать о худшем варианте. Если отец вознамерился нас вернуть — и платит золотом — можно полагать, что во многих ближайших городах осведомлены на наш счет, так что кроме нескольких предполагаемых групп наемников за нами погонится любой желающий, у кого найдется лошадь.
— Замечательно.
— Да, лучше и не придумаешь. Ну зато, — легкомысленно заметил Берт, — это означает, что отец еще не отрекся от нас, и я остаюсь пока его наследником.
— Ага, если успеем вернуться к тому времени, пока он не передумает, и помириться с ним. Твою мать. — Нова перегнулась через шею животного и извергла поток комкастой блевотины.
Парни переглянулись. Оба догадывались, что это значит — они не смогут уходить от погони на скорости.
— Твою мать.
— Этого нам еще не хватало, — кивнул Келл в сторону города.
Из-за стен Кордейка вытекли всадники. Сначала двое, затем еще двое и еще. Они вылезали, будто тараканы, по одному, по парам, с разным интервалом, все текли и текли. Впереди можно было различить тех самых наемников, а остальные — жители Кордейка, возможно даже все, у кого нашлась лошадь, выехали за легкой добычей. Наверняка наемники им что-то пообещали за помощь в поимке беглецов, иначе никто бы и пальцем не шевельнул.
С такой толпой ему в одиночку не справиться, решил Келл, а скакать быстрее в надежде оторваться от погони они не могут, пока Нова то и дело сгибается в спазмах.
— Впереди лес, укроемся там! — выкрикнул он. — Нужно только ускориться, там мы сможем от них оторваться.
Спорить никто не стал, не до того. Нова собрала волю в кулак и пришпорила лошадь. Они с Бертом вырвались вперед, а Келл после недолгих раздумий остановился на миг, чтобы воспламенить полосу сухой травы позади. Без свидетелей тут не обойдешься, однако нужно сделать все, чтобы задержать погоню.
Сработало, но надолго ли? Трава быстро прогорит, и наемники снова смогут продолжить погоню. А пока всадники съехали с тракта, который уходил на восток по лесной кромке, и ворвались под покров деревьев. Когда стволы стали попадаться чаще, а ветви нависали все ниже, пришлось спешиться. Нову тут же стошнило. Она устало утерлась рукавом, бледная и изможденная. А позади в поле местные жители начали потихоньку поворачивать назад, расходиться. Никто не желал вступать в Тысячерукий лес. Наемники же потоптались в сожженной траве, послушали местных, но все-таки двинулись следом за беглецами. Видимо, очень хорошую награду им пообещал барон.
— Что ж, справиться с ними поодиночке посреди лесной чащи не составит труда, — Келл попытался вложить в голос ту уверенность, которой не чувствовал.
— Мой меч остался в гостинице, — заметил Берт, — как и лишний комплект одежды.
— Радуйся, что не оставили там спальные мешки, иначе пришлось бы спать на сырой земле.
— Надеюсь, деньги хотя бы с тобой?
— К счастью, они всегда со мной. Но нет еды. Воды тоже мало. А еще неплохо было бы обсудить тот факт, что мы зашли в Тысячерукий лес, чего нам делать запретили. Хоть я и без понятия, почему.
— У нас нет другого выхода. Как только расправимся с наемниками, выйдем на тракт. Я не смогу убить всех одновременно, да и, кажется, если не восполню силы, вообще не смогу направить энергию.
— Ох, как же сейчас не хватает Инмори!
Друзья почти одновременно издали подавленные стоны.
— Да ладно вам, это всего лишь лес, что здесь может случиться?

Глава 29. Тысячерукий лес

Исполинские деревья с пышными кронами, размашистыми ветвями, что закрывали собою небо, подарили путникам долгожданную прохладу. Во мшистом покрове сохранилась влага, прелая листва укрывала землю под ногами толстым слоем, и воздух полнился запахами сырости, хвои и плесени.
Друзья продвигались между гигантскими стволами с толстой корой, изборожденной глубокими морщинами. Корни словно змеи клубились по земле, коварно лезли под ноги, будто хотели всеми силами остановить вторжение чужаков. Столетние дубы и тысячелетние секвойи встречались чаще по мере того, как путники заходили глубже в лес. Дух захватывало от мощи и размеров этих великанов. Должно быть, Тысячерукий лес существовал здесь и при Трехглазом боге, и даже до его появления, во времена, когда над миром властвовали темные создания в расцвете своего могущества.
— Лес как лес, — изрек Берт, просто чтобы нарушить гнетущую тишину, в которой друзья брели уже довольно давно. Его слова звучали глухо: мох и листва впитали их как губка.
— Здесь так спокойно. — Нова хлопнула себя по руке, раздавив очередное насекомое. — Если бы не комары… — Еще удар. На тонкой коже, покрасневшей от солнца, с расчесами и не зажившими еще укусами появились новые волдыри. — Так тихо, вы заметили? Не слышно ни птиц, ни зверей.
Деревья потоньше, молодые в сравнении с остальными, поскрипывали иногда под порывами ветра, хрустели ветки под ногами и изредка с верхушек сосен падали шишки — и больше ничего, будто бы лес населяли одни только полчища комаров.
— Может быть, передохнем немного? — предложил Келл. Он чувствовал себя разбитым после кмельта и алкоголя, после использования энергии и сумасшедшей скачки. Голова гудела, воспаленные глаза грозились пересохнуть, а в носу еще ощущался запах оплавленной кожи. — Думаю, нам всем сейчас не помешает отдых. Разведем костер — дым должен отпугнуть насекомых. Составим план.
Берт остановился и потрепал своего многострадального коня по шее.
— Ты прав. Передышка не повредит. Найти бы еще водоем какой-нибудь. Все хорошо? — обратился он к Нове.
— Да, кажется, прошло, — вымученно откликнулась девушка. — Больше не тошнит. Я слышала об этом, но не думала, что и меня коснется.
Привязали лошадей к веткам, и те принялись ощипывать листву с молодых отростков, пока всадники занимались костром. Собрали сухой хворост и сложили в кучу, и Келл взмахом руки материализовал пламя. Ему вдруг вспомнился тот день, самый первый, когда он пришел к травнице просить помощи, маленький напуганный мальчик. И его удивление, когда Инмори проделала такой же фокус с огнем в очаге. Келл позволил себе немного гордости — всего каких-то пару месяцев назад он и помыслить не мог, что сможет сам творить подобные фокусы.
— О чем думаешь? — Берт заметил его непроизвольную улыбку и сам готов был заулыбаться. Все-таки огонь обладает удивительным свойством поднимать людям настроение. Конечно, не в том случае, когда горит твой дом.
— Да так.
Все втроем подсели ближе к огню, который все разгорался, жадно пожирая ветки и сухие листья. Берт нежно обнял Нову, и та положила голову на его плечо. Уголки ее губ тоже приподнялись в скромной улыбке.
— Надеюсь, ты хорошо отдохнула в гостинице? Потому что в следующий раз нам удастся поспать на кроватях не скоро.
— Да, очень хорошо. Просто замечательно. Посидела в еле теплой воде в ванне, которая старше моей прабабушки и которой пользовалось неизвестное количество народа. Ну, хотя бы вода была свежая, и на том спасибо. Поела какой-то дряни с жирных тарелок. А о постели и говорить страшно: ее будто годами там не меняли, я столько пыли вытряхнула из одеяла! — По мере приближения к завершению речи настроение Новы все ухудшалось, улыбка испарилась, остались грозно нахмуренные брови. — Но со всем этим еще можно было бы как-то смириться, если бы мне только дали поспать. Так нет, мало того, что ко мне в комнату ни свет ни заря вломились какие-то уроды, так еще и тебя не оказалось рядом!
Кажется, это была ее самая длинная речь за время путешествия.
— Ну-ну, не сердись, — Берт попытался сгладить вину неловким поцелуем в лоб. Чувство стыда он прятал за привычной дежурной улыбочкой. — Мы не собирались засиживаться допоздна, просто я так вымотался в дороге, что сам не заметил, как заснул, стоило на секунду закрыть глаза.
Казалось, девушка ответит ему очередной колкостью и сбросит его руку, отвернется, но она всего лишь тяжело вздохнула, чем немало удивила друзей.
— Ладно, проехали. Но не думай, что я забыла. Когда-нибудь я тебе все припомню, — устало проговорила она, не поднимая головы от плеча Берта. — А сейчас нам нужно решить, что делать дальше.
Воцарилось молчание. Тишина перемежалась треском веток в пламени и занудным комариным писком. Все трое пялились в огонь, как будто могли увидеть там свое будущее или ответы на вопросы.
— Что ж. Я в нашей ситуации вижу только один возможный вариант.
Келл вгляделся в лица друзей: оба уставшие, с запавшими глазами, оба сильно похудели с их первой встречи. Им всем не помешал бы отдых. Но нет рядом Инмори, которая все знает и может защитить от любых неприятностей, теперь им нужно рассчитывать только на себя. Нельзя расслабляться, нельзя разделяться — иначе ситуация с наемниками повторится, и совсем необязательно все снова закончится хорошо.
— Мы и так слишком устали, волочась полдня по лесу, а без еды силы закончатся еще быстрее. Я предлагаю идти в сторону тракта, а с наемниками разберемся по пути. Думаю, рано или поздно они выйдут на наш след, и тогда придется действовать. Из оружия у нас только один меч, а на мою силу я не стал бы безоговорочно полагаться: движущиеся цели поразить сложнее, не уверен, что у меня получится с первого раза. В любом случае, мне нужно время, и если мы заметим их заранее, вы сможете укрыться за деревьями, а у меня будет шанс сосредоточиться. Возьми меч себе.
Келл протянул Берту оружие — простой клинок в серых истрепанных ножнах не идет ни в какое сравнение с той сияющей сталью, что пришлось оставить в гостинице. Но Берт принял его как единственную возможность в случае чего защитить Нову.
— Повезло, что они не собираются нас убивать, — оптимистично заметил он, — ну, по крайней мере, нас двоих. Кажется, я заметил у одного из них лук, так что тебе лучше держаться за нами, если дойдет до драки. В нас они стрелять не будут.
— Обязательно спрячусь за спину Новы, когда увижу наемников. Может, нам повезет, и они сами умрут от смеха.
— Глупый мальчишеский героизм. — Девушка картинно закатила глаза. — Берт прав. Они видели, на что ты способен, так что сперва захотят расправиться именно с тобой.
— Это если учесть, что они догадались о природе моих сил. Ведь могли же подумать, что я использовал какой-то трюк с поджогом травы. Не забывайте: Церковь убедила всех, что магии в нашем мире не осталось.
— Кстати об этом. — Берт кинул взгляд за спину, вглубь чащи, где под густыми кронами притаились тени. — Кто-нибудь знает что-то о лесе? Почему Инмори сказала не заходить в чащу?
— Я знаю не больше твоего. Возможно, здесь обитает какое-то темное создание. Ведь не просто же так — помните? — местные не захотели сюда заходить.
Внезапно лес перестал казаться таким уж безопасным, и люди зябко поежились, несмотря на полуденное тепло и костер.
— В любом случае, — Берт бодро поднялся с земли и отряхнул зад, — думаю, что мы не так уж далеко зашли, и если пойдем у самого тракта, никогда не узнаем, что же в этом лесу такого необычного. Ну что, идем?
Они затоптали остатки костра и повернули на восток, в сторону торгового тракта. Копыта лошадей оставляли глубокий четкий след в почве, по которому легко будет отыскать путников, но это Келла мало заботило. Лучше покончить с проблемой сразу, чем оттягивать на неопределенный срок. Если до конца дня преследователи так и не догонят их, ночь неизбежно пройдет в беспокойстве, в постоянном ожидании, что за каждым шорохом может последовать выстрел, а из-за ближайшего дерева вот-вот покажется темный силуэт.
Иногда они шли пешком, ведя своих лошадей рядом, иногда ехали, но медленно — змеистые переплетения корней и низко нависающие ветки значительно мешали передвижению. Разговаривали мало. На изможденных лицах залегли глубокие тени. Физическая усталость сказалась на общем настрое, как и эмоциональная. Келлгар ощущал себя разбитым на миллион кусков и кое-как склеенным заново. Голову словно сдавили со всех сторон и она трещит, будто переспелый арбуз. Мужчина приложил руки ко лбу — совершенно безрезультатно. Теплые ладони не могли дать успокоение. Он надеялся, что на свежем воздухе самочувствие станет получше, но, казалось, головная боль только усиливается с каждым шагом.
Если бы только здесь была Инмори…
Лес подступал, давил со всех сторон, пугал своей неестественной беззвучностью. Глухие звуки шагов и дыхание лошадей казались слишком громкими в этом молчаливом буро-зеленом мире. И скоро Келлу начало казаться, что за ними кто-то наблюдает.
Он то и дело оглядывался по сторонам, и остальные тоже подхватили его беспокойство. Или, может, ощущение чьего-то незримого присутствия возникло одновременно у всех. Животные тоже почувствовали неладное: запрядали ушами, заупрямились. Не сговариваясь, спутники ускорили шаг.
Прошло много времени, а лес все не кончался, впереди были только необъятные морщинистые стволы и ни намека на тракт. Наоборот, лес как будто стал гуще и темнее. Сквозь купол иголок и листьев проникали редкие солнечные лучи, которых едва хватало, чтобы не сломать себе ноги о гигантские корни.
— Вам не кажется, — заговорил Берт так внезапно, что заставил остальных вздрогнуть, — мы должны были уже выйти к дороге. Ведь не могли же мы так далеко в лес зайти?
— Да, я тоже об этом думал. Либо этот тракт находится дальше, чем мы предполагаем, либо…
— Мы заблудились.
— Невозможно. Ведь мы никуда не сворачивали. Шли прямо, сначала на север, потом на восток. Да? — Никакой уверенности в голосе Берта не было.
— Странно. Смотрите, — Нова указала себе под ноги, и парни присели, чтобы получше разглядеть. Следы лошадей и людей. Сколько — непонятно, читать следы в гимназии не учили, а жаль. Они тянулись широкой цепочкой как раз по направлению их движения.
— Смотрите, вон там!
Чуть дальше впереди показались прогоревшие угли.
— Что за…
— Это ведь наш костер!
— И наши следы.
— Какого хрена? Мы не могли сделать круг, в этом я точно уверен.
Все трое в недоумении замолчали. Уставились друг на друга, на остатки костра, оглянули лес вокруг. В эту минуту страх, семена которого давно поселились в сердце, начал разрастаться, увеличиваться. Он заполнил сознание и распространился до самых кончиков пальцев. На коже путников выступил холодный пот несмотря на теплоту вечера.
— В лесу сложно следить за направлением таким неподготовленным людям, как мы, — осторожно попытался успокоить друзей — и себя самого — Келлгар. — Наверно, сделали круг, и не заметили этого.
Друзья согласились с ним, потому что любое объяснение было лучше того, о чем думал каждый из них, но никто не хотел произносить вслух.
— На этот раз возьмем немного левее.
Спутники снова переглянулись в попытках обрести уверенность друг в друге. И в этот миг тишины из чащи вылетел звук ломающейся ветки. Снова тишина, все замерли, напряженно вслушиваясь, готовые в любой момент вскочить в седла.
Ничего. Несколько минут друзья почти не дышали, с замиранием сердца слушали тишину, но лес безмолвствовал. И даже ветер, казалось, затих в листве.
А потом раздался крик. Топот — бешеный хруст веток пока еще где-то далеко, но звук приближался. Друзья оцепенело вглядывались во тьму. В нескольких десятках шагов от них пронеслась мимо лошадь без всадника. Напуганное животное скрылось в объятиях чащи быстрее, чем кто-либо успел его разглядеть.
И снова крики, полные боли и ужаса. Следом несся не разбирая дороги человек с дико выпученными глазами. Келл узнал в нем одного из наемников. Он натыкался на кусты, низкие ветки хлестали его по лицу. Он заметил путников, которые все еще не двинулись с места, и ринулся к ним. К Нове.
— Отдай свою лошадь! — выкрикнул на ходу, намереваясь отпихнуть девушку с дороги.
На его пути встал Берт с обнаженным мечом. Наемнику пришлось резко затормозить — едва не напоролся на выставленное вперед острие. Он отступил на шаг и тут же потянулся к своему клинку. Келл опередил его, врезав с размаху кулаком по лицу. Наемник не устоял на ногах, свалился на влажный мох, а из носа потекла черная в полутьме кровь.
— Все, уходим!
Келл запрыгнул в седло, а позади него Берт с несвойственной для него злобой свалил мужчину наземь ударом меча в ножнах. Тот простонал им вслед:
— Нет! Не бросайте меня! Вы не понимаете! Оно…
За спинами всадников чувствовалось какое-то движение. Не слышно ни топота ног, ни треска веток, но каждый точно знал: кто-то их преследует. Пока его не было видно, если украдкой бросить взгляд за плечо, но страх перед неведомым подгонял людей и лошадей.
Сзади раздался крик наемника. Хриплый, протяжный, пока в один миг не оборвался, будто перерубленный топором. От этого крика волосы на затылке встали дыбом, по коже прошелся холод. Они мчались напролом сквозь ветки и бурьян, кровь стыла от ужаса, и уже не было времени замечать, куда несут их животные. Только бы оторваться от преследователя, убежать как можно дальше.
Беззвучно, неумолимо что-то догоняло. На краю поля зрения Келл заметил какую-то тень, темный силуэт, что перескакивал от дерева к дереву и вдруг возник прямо перед ними. Темное создание оказалось настолько велико, что перекрыло путь сразу двум лошадям. Животные в страхе встали на дыбы, забили передними копытами по воздуху. Келл оказался на земле в куче листьев, налетел спиной на толстый корень.
В глазах заплясали звезды, а когда немного прояснилось, он смог увидеть двух лошадей, удаляющихся вглубь чащи, и Нову недалеко от себя. Девушка была без сознания — ударилась головой о вездесущие корни. Мужчина мельком взглянул дальше, там, уже почти невидимый за деревьями Берт пытался развернуть своего коня, а тот брыкался и упрямился изо всех сил.
И только потом Келл, цепенея, обернулся к темному созданию. Существо притаилось в тени огромного дуба, и скудный свет закатного солнца окрашивал кровью его почти человеческую морду. Его конечности, подобные паучьим лапкам, торчали из рваных тряпок, накинутых на маленькое тело. Эти конечности чем-то напоминали человеческие руки с обрубками вместо кистей, вытянутые, изогнутые в двух местах, с туго натянутой гладкой кожей цвета свежего трупа. Из тела книзу торчала неестественно длинная тонкая шея и голова с копной грязных жидких волос.
Существо бесшумно переступило длинными ногами, заляпанными до середины кровью наемников, вытянуло шею в сторону девушки. Несколько ужасающе длинных мгновений рассматривало ее.
Плоская морда без носа резко обернулась в сторону Келла, вперилась в него всеми четырьмя глазами. И Келл, едва живой от ужаса, заглянул в каждый из них. Круглые и черные от края до края, два побольше и два поменьше над ними. Тонкий разрез рта начал расходиться в перевернутой улыбке.
Келл не мог пошевелить и пальцем. Ледяное оцепенение сковало его, дыхание перехватило. Он мог лишь наблюдать расширенными от ужаса глазами, в уголках которых собралась влага, за приближением плоской почти человеческой морды все ближе и ближе к собственному лицу.
Внезапно светлое сияние заставило шею существа втянуться обратно. Келл с трудом повернул голову — и предательская слезинка выкатилась на грязную поцарапанную щеку.
Селестия-Инмори, Бессмертная, появилась посреди лесного мрака и встала между ним и чудовищем. Келл ничего не понимал и не старался понять, а его сердце наполнялось радостью и надеждой, пока он смотрел на профиль Инмори. Женщина что-то тихо сказала темной сущности на незнакомом языке, должно быть, древнем, умершем тысячелетия назад. Существо медленно склонило голову на бок под невероятным углом и попятилось во тьму.
Берт наконец смог совладать с конем, спрыгнул с него, или, скорее, свалился, и подбежал к Нове. Ее волосы были в крови, но от прикосновений Берта она пришла в себя. Келл тоже смог сбросить оцепенение. Он быстро растер глаза и приподнялся.
— Как ты здесь оказалась?
Инмори отвернулась от чащи, где недавно скрылось существо. Ее просторное белое платье источало слабое сияние, пышные волосы спадали почти до колен. Келл в очередной раз подумал, что она — самое прекрасное создание во всем мире.
— Меня здесь нет, глупый мальчик. Это проекция. Мысленный образ, воплощенный в жизнь. — Она обернулась к Нове. — Все будет хорошо, это лишь царапина. Промойте водой, заживет через пару дней.
Берт помог возлюбленной подняться. Растерянные, но счастливые, вместе они двинулись в сторону единственной оставшейся лошади. В глазах читалось облегчение.
— Как ты нас нашла?
— Я всегда знаю, где вы.
Женщина снова обернулась к чаще, и скоро оттуда, словно послушные собачки на зов хозяйки, вышли сбежавшие лошади. Улыбка Келла сделалась шире.
— Идем, я выведу вас из леса.
Не оборачиваясь, Бессмертная двинулась в другую сторону, а остальные поспешили следом. Ее босые ноги не оставляли следов, она бесшумно ступала по сырой листве, веткам и корням, проходила сквозь стволы деревьев.
— Что это была за тварь?
— Безрукий, темная сущность здешнего леса. Это его сила заставляет любого, кто зайдет в лес, блуждать без направления, пока не наткнется на Безрукого. Особенно сейчас, при свете Слез Земли, его сила во много раз возрастает.
— А почему он ушел? Что ты сказала ему?
— Все темные создания подчиняются Бессмертным.
— Он как будто похож на человека, — тихо заметила Нова.
— Темные сущности раньше были людьми. Так или иначе, — ответила Инмори, что бы это ни значило.
— И почему он стал таким?
— Что он делает со своими жертвами?
— Хватит вопросов. Непослушные детишки, стоит только оставить вас одних, как вы тут же влипаете в неприятности и вынуждаете меня оторваться от работы.
— Но…
— Я и так знаю, что ты скажешь, мальчик, поэтому просто помолчи и постарайся не отставать.
На минуту он и правда замолчал. Усталость брала свое, день выдался не из легких. Келл провел рукой по растрепанным волосам, вытряхнул из них листья и кусочки коры. Порылся в карманах в поисках ленты для волос.
Все тело невероятно болело. На скуле осталась припухлость после удара одного из наемников, щеки покрывали мелкие порезы — следы веток, а кишки давно скрутились в узел, и теперь притупленным чувством голода напоминали о себе. Но он все равно был счастлив.
— Спасибо тебе, Инмори.
Она ничего не ответила, как и всегда.

Глава 30. Немного удачи

Утро выдалось на редкость гадливое. Берт проснулся оттого, что в паре шагов от него согнулась в рвотных позывах Нова. Ее тошнило, но всю еду она выблевала еще вчера. В свете дневного солнца — а оно уже давно взошло над верхушками деревьев — была видна запекшаяся кровь в ее спутанных волосах. Где-то сбоку слышалось шуршание листьев и следом смачный зевок. Видно, Келла тоже разбудили эти божественные звуки.
Нова обернулась к парням, стерла нитку слюны своим видавшим виды рукавом и вымученно протянула:
— Извиняйте.
Хмурый взгляд явственно давал понять, что ей наплевать на их мнение. Берт тихо вздохнул. Он прекрасно понимал возлюбленную, сам чувствовал себя не лучшим образом. Несмотря на то, что им удалось поспать этой ночью — а спали они как убитые — свежим и отдохнувшим он себя не ощущал.
Ночью Инмори вывела их из чащи, проводила к самому тракту и тут же исчезла, предупредив однако, чтобы больше не смели влипать в неприятности. Влипать никто и не собирался. Друзья настолько вымотались за целый день безрезультатного блуждания по лесу без еды и воды и настолько оказались разбиты эмоционально после встречи с Безруким, что тут же завернулись в одеяла, улеглись рядышком среди корней и провалились в сон. И теперь последствия вчерашней лесной прогулки и сна под открытым небом давали о себе знать: болела спина, ныла каждая мышца в теле, а на руках и лице ко всем прежним болячкам добавились новые зудящие комариные укусы.
— Я иду в туалет, — сказала Нова, махнув рукой. — В ту сторону. Отвернитесь.
— Как скажешь. Только далеко не уходи.
Девушка скрылась за деревьями, и парни тоже поднялись отлить. Оба выглядели будто после пьянки: волосы всклокоченные, с застрявшими в них иголками и листьями, щеки покрыты грязью и царапинами, а под глазом у Келла расплылся синяк. Берт усмехнулся этому.
— Что?
— Мы только что чуть не сдохли. У меня уже нервы сдают с такими приключениями. Хоть один день мы можем провести спокойно? Чтобы за нами никто не гнался, чтобы нас не пытались сожрать неведомые твари?
— Не уверен, но очень на это надеюсь. Постараемся сегодня не влипать в неприятности. Нам нужно всего лишь идти по этой гребаной дороге, да? Что может быть проще.
— Ага. Повезет, если не повстречаем на пути каких-нибудь наемников.
— Повезет, если встретим торговцев.
Берт тяжело вздохнул, пытаясь привести в порядок одежду и волосы.
— С нашим везением в последние дни следует ожидать только худшего.
— Где же твой неиссякаемый оптимизм? — усмехнулся Келл, сворачивая одеяла.
— Растерялся, пока мы улепетывали от жуткой твари с длиннющей шеей и четырьмя глазами. К такому меня жизнь точно не готовила.
— На это можно посмотреть и с другой стороны: тварь разделалась с нашими преследователями, так что хотя бы одна проблема решилась сама собой.
— Действительно, как удачно.
За их спинами раздался шелест шагов и треск ломающихся веток. Нова хмуро вышла из-за дерева, втаптывая в грязь молодую поросль, растущую на пути.
— Как же меня все это… бесит.
— Прекрасно тебя понимаю, радость моя.
— Ни хрена ты не понимаешь! — Нова злобно принялась расчесывать волдыри на руках — кожа вокруг уже была красная. — Меня тошнит каждую минуту, на коже живого места не осталось из-за этих гребаных комаров! А знаешь, сколько дней я уже не меняла белье? Я просто хочу помыться, поесть что-нибудь получше похлебки для свиней, нормально поспать! — К раздражению в ее голосе примешивались истерические нотки. Казалось, девушка вот-вот готова разрыдаться. — Я уже не уверена, что хочу этого ребенка! Я и раньше не была уверена. Зачем мне все это? — Тут она все же не выдержала, всхлипнула, голос задрожал, а глаза наполнились слезами. — Я просто хочу домой!
Берт замялся на мгновение. Истерики со стороны Новы стоило ожидать — удивительно еще, что она так долго продержалась. Наверно, до этого на нее успокаивающе действовало присутствие Бессмертной, но сейчас они остались совсем одни. Переживания и лишения последних дней сказались на каждом из них.
— Ну-ну, все наладится.
Берт заключил Нову в объятия, и она уткнулась головой в его шею, вцепилась пальцами в потрепанную рубаху. Пока она приглушенно всхлипывала, он гладил ее по волосам, когда-то таким гладким и сияющим. Келл в это время счел за лучшее отвернуться и отойти подальше, предоставляя им время побыть наедине.
Возлюбленные стояли несколько минут неподвижно, крепко вцепившись друг в друга. Нова должна была выплакаться — это поможет снять напряжение. Берт тоже давно был на грани срыва, но он не мог себе позволить расклеиться: единственное, что его удерживало, это присутствие Новы, которая как никогда нуждается в его поддержке. Поэтому он просто глубоко вздохнул несколько раз, поцеловал девушку в макушку, поцеловал ее расчесанные пальцы с грязью под ногтями и тихо проговорил:
— Все наладится. Вместе мы все переживем. Я всегда буду с тобой.
Нова подняла на него красные заплаканные глаза, судорожно всхлипнула.
— Ладно.
Берт улыбнулся ей: даже в плохом настроении она оставалась его Новой, самой лучшей, самой родной.
— Давай обработаем твои руки мазью, которую нам оставила Инмори.
Девушка кивнула, они обернулись к лошадям и только сейчас заметили, что те пасутся неподалеку даже не привязанные.
— Повезло, что не разбежались за ночь.
Потом обратили внимание на Келла, который сидел на земле в той позе, в которой он обычно упражнялся в концентрации.
— Келл? Ты что там делаешь? Давай, нам пора ехать, и так полдня проспали.
— Погоди, я пытаюсь собрать нам немного воды.
Берт приблизился к нему на несколько шагов и заглянул через плечо. В руках Келл держал бурдюк, в котором еще вчера вечером ничего не было. Теперь же он явно понемногу наполнялся водой. Барон присвистнул.
— А вот это очень кстати!
Спустя несколько минут сосредоточенного шаманства над бурдюком Келл наполнил его, отпил, удовлетворенно хмыкнул и передал Берту.
— Надо бы обработать рану на голове Новы.
Берт растянулся в благодарной улыбке.
— Хорошо, что у тебя есть такая полезная способность.
— Еще бы она не отнимала столько сил, — пожаловался мужчина, тяжело поднимаясь на ноги. При этом его колени хрустнули, а когда он потянулся, захрустел еще и позвоночник. — Без еды я долго не протяну, и так сил никаких не осталось.
— Без еды никто из нас долго не протянет.
Когда все напились вытянутой из воздуха водой, Берт полил тонкой струйкой на запекшуюся кровь в волосах Новы, и кое-как, хоть и не полностью, кровь удалось отмыть. Друзья по очереди умылись скудными остатками воды и намазали волдыри и порезы лечебной мазью, любезно оставленной им самой Бессмертной. Лошадям воды не хватило, но Келл не нашел в себе сил сотворить еще. Может, немного позже.
Торговый тракт представлял собой широкую утоптанную дорогу, с одной стороны которой простирался необозримый Тысячерукий лес, а с другой поля вперемешку с редкой молодой порослью. Эти поля перечеркивали дороги поменьше, отходящие от главной в направлении востока к невидимым отсюда поселениям. Сквозь лес же ни одна дорога не проходила.
На ночь спутники остановились в нескольких шагах от тракта, чтобы уж точно не потеряться снова. Солнце уже было близко к зениту, когда они наконец закончили сборы и вышли на тракт. Предстоял очередной утомительный день пути. Несколько часов натирания зада, осточертевшей тряски и палящего солнца, под которым с лиц уже успел сойти не один слой кожи.
Берт обернулся на своих спутников. Келл хмуро глядел на бледно-голубой спутник Слезы Земли, очевидно, гадая, не встретится ли им за это время еще какая-нибудь темная сущность. Нова хмуро глядела вперед, очевидно, проклиная тот день, когда согласилась на это путешествие.
Сам же барон пока не определился, стоит ли ему о чем-то жалеть. Конечно, были моменты — такие, как вчера или этим утром — когда в мыслях возникало желание все бросить и вернуться домой, чтобы, как и раньше, просто наслаждаться беззаботной юностью, пить лучшие вина и тратить семейное состояние на развлечения. Но вперед подгоняло желание стать свидетелем исторического события, а может, даже героем войны. Тогда его жизнь будет что-то значить, тогда его будут уважать в родном Химпейке, а не насмехаться над ним, как над бесцельно прожигающим жизнь кутилой и неучем, позором благородного рода Ролано.
Солнце нещадно выжигало влагу и последние силы. Лошади тащились медленно, утомленные жарой и отсутствием воды, всадники обливались потом под прямыми лучами. Кожа на лбу и щеках Берта горела огнем, одежда неприятно прилипла к телу. Как многое он бы сейчас отдал за возможность ополоснуться в какой-нибудь пусть даже самой захудалой речке! На небе, как назло, ни облачка.
Под копытами клубилась сухая дорожная пыль, а перед глазами стояло знойное марево. Далеко впереди показалась темная точка в облаке пыли, и Берт не сразу смог определить, правда ли видит там что-то, или это наваждение поплывшего от жары сознания. Он обернулся к друзьям, которые точно так же вглядывались вдаль. Значит, впереди действительно кто-то есть.
— Что будем делать? — заговорил он, когда все трое остановились.
Повисло молчание. В этот момент каждый из них взвешивал в уме, что важнее: остаться незамеченными или попытать счастье, выпросив у встречных немного воды и еды.
— Я сейчас сдохну, — простонала Нова. — Так что, даже если это не торговцы, а бандиты, которые захотят нас убить, мне уже плевать.
— Будем надеяться, что это торговцы или простые путешественники. Мы могли бы купить у них еды.
— А если нет, убьем их и ограбим, — мрачно заключил Берт.
Нова и Келл укоризненно уставились на него.
— Если нас не убьют первыми. Не знаю, как ты, но у меня уже нет никаких сил.
Берт вздохнул, еще раз пригляделся к приближающимся всадникам. Позади всех уже можно было разглядеть повозку.
— Вряд ли бандиты или наемники путешествуют с повозкой, да? Давайте все же попробуем с ними договориться, а если что-то пойдет не так — укроемся в лесу.
— Ты слишком полагаешься на помощь госпожи Инмори. Может, в следующий раз она не захочет нас выручать?
Берт усмехнулся и покачал головой, разворачивая своего коня навстречу всадникам.
— Ты ведь сама в это не веришь. Раньше она защищала нас, и теперь будет. Не ссыте, все обойдется!
Оптимистичный настрой понемногу возвращался. Берт поехал впереди всех, сквозь пыль и марево пытаясь разглядеть повозку. Несмотря на его самоуверенные слова, чувствовал он себя отнюдь не так уверенно. Одной рукой он незаметно вцепился в меч, а сердце колотилось в попытках осознать все возможные варианты.
Впереди ехали двое потрепанных мужчин со свисающими с боков мечами. Под свободной одеждой скрывались нагромождения мышц, на лицах читалось хмурое подозрение. Оба предостерегающе обводили взглядом молодых людей и девушку, и этот колючий взгляд можно было почувствовать даже на таком большом расстоянии. Следом пара лошадей тащила крытую повозку. Управляющий лошадьми мужчина также не выражал особого дружелюбия. В хвосте повозки следовали еще двое.
Было похоже на торговца в сопровождении охраны, так что Берт решил попытать счастье и, подъехав на достаточное расстояние, остановился посреди дороги, поднял руки в знак добрых намерений и выкрикнул:
— Уважаемые!
Звук получился хриплым из-за пересохшей глотки, слюны уже не хватало, чтобы смочить ее как следует. Однако этого вполне хватило, чтобы первые всадники затормозили, а за ними остановилась и повозка. Наемники предостерегающе схватились за свои мечи.
— Чего тебе?
Берт откашлялся. Подходить к ним ближе сейчас было бы не слишком разумно. Он услышал, как позади него остановились Нова и Келлгар, которые плелись до этого растянутой цепочкой.
— Мы с моими друзьями хотели бы купить у вас немного воды и еды. Вы ведь торговцы? Деньги есть, — он встряхнул свой кошелек.
Оба наемника обернулись к мужчине, что управлял повозкой. Видимо, это и был их наниматель. С близкого расстояния мужчина оказался заметно меньшего роста, чем его охрана, и не такого массивного телосложения. Он с минуту подумал, оглядел троицу с ног до головы, отметил, возможно, пару благородных лошадей и дорогую обувь, что скрывалась сейчас под слоем пыли.
— Что ж, — произнес он наконец, — думаю, немного еды у меня найдется, — он обернулся к своим наемникам. — Сделаем перерыв, парни.
Берт ободряюще улыбнулся своим спутникам, которые, похоже, не разделяли его оптимистичного настроя. Келл напряженно сжимал челюсти, готовый при малейшей угрозе пустить в ход свою силу, а Нова отстраненно наблюдала. Барон первым спрыгнул с лошади, чуть погодя спешились и охранники торговца, затем и сам торговец.
— Что у вас есть?
— А что вы хотите?
— Воды для начала.
Мужчина усмехнулся и протянул ему кожаный бурдюк, наполненный лишь наполовину. Берт сделал несколько жадных глотков этой отвратительно-теплой жидкости и отнес бурдюк Нове, которая все еще оставалась в седле.
— Пошли, нам нечего бояться, — тихо сказал он Келлу, пока Нова утоляла жажду.
— Ладно, — кивнул тот, слезая на землю. — Кажется, в этот раз нам все-таки повезло.
Берт натянул на лицо дружелюбную улыбку и обратился к торговцу:
— Извините моих друзей, мы по дороге попали в передрягу, теперь в каждом встречном видим угрозу.
— Что, на тракте орудуют грабители? — встревожился торговец.
— Кажется, уже нет. Нам удалось оторваться от них в лесу.
При этих словах все пятеро резко повернули головы в сторону леса, а на лицах появилось удивление вперемешку с недоверием.
— В лесу? В этом, что ли?
— Ну да. Мы сделали вид, что направляемся в чащу, они последовали за нами, но потом мы повернули обратно к тракту, а они, видимо, там и остались. Нас предупреждали в Кордейке, что далеко заходить нельзя.
— О, так вы из Кордейка?
— Мы там просто на ночь останавливались. Так что насчет еды? Умираю с голоду!
Торговец снова подозрительно оглядел всех троих, но в слова Берта, похоже, поверил. Неудивительно: друзья выглядели как раз подобающе, все в синяках и ссадинах, будто действительно столкнулись с грабителями. Потому он растянулся в желтом оскале, обнажая прорехи на месте нескольких зубов.
— Что ж. Не стесняйтесь, подходите ближе. Просто чудо, что вам удалось спастись. На дорогах всегда было опасно, особенно для дам. — Он забрался в свой фургон и принялся шарить по мешкам, попутно озвучивая, что у него там есть: — Вяленое мясо, солонина, сыр, свежие фрукты, сушеные фрукты. Есть еще хлеб, почти свежий, это из личных запасов, так что отдам бесплатно.
Он высунулся из-за полога фургона со свертками в руках.
— А вина у вас там случайно не найдется?
— А как же, — улыбнулся торговец. — Сколько?
— Одной бутылки, пожалуй, хватит.
Мужчина снова скрылся в повозке, оттуда полетел скрип открывающихся ящиков, звон стекла.
— Может, еще что? Сигары, кофе?
— Нет-нет, нам достаточно.
— Ну, в таком случае… — торговец спрыгнул на землю, отряхнул руки и затянул веревки на ткани, — двенадцать свитков, либо же три серебряных империала.
Пока Берт отсчитывал монеты, его спутники жадно принялись за еду. Торговец ссыпал деньги в свой кошелек, набил трубку табаком и затянулся.
— Куда едете?
— Да на… север, — ответил Берт, запихивая в рот черствый хлеб и ломти мяса, — в этот…
— В Арнор, дубина! — Нова одарила юношу хмурым взглядом, словно сердится на него. — У меня там родственники.
— У которых я, впрочем, ни разу не бывал, — быстро добавил тот и попытался перевести тему: — А далеко до ближайшего водоема?
— Миль сорок дальше по дороге, и там свернуть надо будет восточнее, выйдете к реке. Там указатель есть, не пропустите.
Берт и Келл переглянулись.
— К вечеру должны добраться.
— Если повезет. Лошади устали, они не поедут быстро.
— Значит, к ночи. А поселение там есть?
Торговец пожал плечами, выпуская из щелей между зубов клубы белого дыма.
— Деревень полно на востоке от тракта.
Пока друзья за обе щеки уплетали все то, что им дал торговец, отложив, впрочем, немного про запас, наемники разминали затекшие конечности, кто-то курил, но все они были настороже и следили как за дорогой, так и за молодыми людьми. Торговец кивнул одному из своих людей, чтобы тот напоил лошадей.
Когда чувство голода было притуплено и в голове появилось место для других мыслей, Берт вспомнил, что его вчерашний вопрос так и остался без ответа.
— А что в этом лесу такого? — обратился он к торговцу. — Наверняка есть какая-то легенда, почему нельзя заходить в чащу?
Торговец взглянул на него — не шутит ли? — задумчиво выпустил струйку дыма.
— А как же, есть. Хотя я уже много лет по этому тракту езжу, до сих пор не замечал ничего странного, но местные говорят, в этом лесу часто пропадают люди. Кто туда зайдет, обратно не возвращается, так-то.
— Может, там дикого зверья полно, грызут каждого встречного, — вмешался в разговор один из верзил.
— Может. Но, если бы это были звери, хоть один человек да спасся бы. А тут — ни одного выжившего. Говорят, Тысячерукий лес назван так, потому что много сотен лет назад, еще во времена до Единого Бога, здесь приносили жертвы древним богам, темным.
— А я слышал, что это было место казней.
Торговец скорчил недовольную гримасу, глядя на своего охранника.
— Как бы там ни было, людям рубили руки, которые потом насаживали на палки и размещали по лесу.
— В назидание лесным племенам, которые вздумают напасть на поселения.
— Послушай, может, сам хочешь рассказать? — недовольно проворчал торговец.
Берт едва сдерживался, чтобы не рассмеяться, наблюдая за их перепалкой.
— Ну я-то здесь вырос, знаю все местные легенды.
— А, ну тогда вперед, послушаем.
— Так я и говорю: лесным дикарям, что совершали набеги на поселения, отрубали руки. Но набеги все продолжались, и тогда воины ближайших деревень решили объединиться и истребить племя. Они убили всех, кроме вождя. Вождю отрубили руки и ступни и бросили в лесу. Говорят, с тех пор его дух не дает никому пройти сквозь этот лес, а каждому вошедшему отрывает конечности и оставляет умирать. Так он мстит за свою смерть.
— И кто говорит, если нет ни одного свидетеля, а?
Наемник замялся, пожал плечами.
— Это всего лишь легенда.
Берт напряженно сглотнул и переглянулся с Келлом. Похоже, они вчера лишь чудом избежали медленной и мучительной смерти.

Глава 31. Оживший страх

Сон-Со лежал на кровати в тесной комнатке и глядел в потолок опухшими от бессонницы глазами. Окно было забито досками, а на маленьком столе постоянно горела масляная лампа. День и ночь он думал только о том, что его конец неизбежен. Иногда он уговаривал себя, что до тридцати еще почти два года, что нужно жить дальше, наслаждаться каждым моментом, делать то, что раньше откладывал. Но это были лишь слова.
На самом же деле мужчина впал в глубокую апатию, будто Комор заберет его душу в ближайшие дни. Ничего не хотелось. Он почти не спал и мало ел, а в те редкие часы, когда покидал свою каморку, в основном отправлялся в погреба за вином. Лишь алкоголь помогал ему забыться.
Кто-то требовательно постучал в закрытую дверь, с силой подергал ручку. Сон-Со не имел понятия, сколько сейчас времени, день или ночь, а потому не удивился.
— Открой! — загремел рассерженный голос матери. — Сон-Со, хватит валять дурака! Сколько еще ты собираешься прятаться от своих дел за бутылкой?
— Уходи.
— Объясни хоть, что на тебя нашло? Сколько все это будет продолжаться?
— Оставь меня. Мне нечего тебе сказать.
От материнского голоса, перемежающегося звуками ударов, голова разболелась сильнее.
— Нечего? — Мать снова повысила голос. Теперь в нем сквозил гнев. — Зато я многое хочу тебе сказать! Ни с того ни с сего ты взвалил свои обязанности на мои старые плечи и на свою жену, которая не годится в управленцы! Забыл и забросил детей. Прячешься ото всех в этой дрянной комнатушке, будто помешанный. Сначала я думала, что ты болен, что угасаешь так же, как и твой отец. Но оказалось, ты всего лишь жалкий трус, который пренебрегает своими обязанностями по каким-то личным причинам! Ну, я права? Почему ты стал таким?
Женщина немного отдышалась, ожидая ответа — или хотя бы какой-то реакции на свои слова, но Сон-Со все так же безучастно пялился в потолок в попытках придумать, как отделаться от матери. Тогда она застучала с новой силой.
— Открой! Ну же! — Теперь ее голос сделался умоляющим. — Давай хотя бы поговорим. Что бы ты обо мне ни думал, я волнуюсь! Никогда в жизни ты не вел себя так. Что происходит? Скажи мне, я ведь твоя мать! Что бы ни случилось, я смогу понять тебя!
Кронпринц сжал голову в ладонях. Слишком резкий голос и громкие звуки впивались в череп, будто гвозди. Раздраженно он поднялся с кровати. Задел ногой бутылку, которая откатилась в угол и звякнула о другую пустую бутылку. Мать все еще стучала по двери, но уже не с такой силой, как раньше.
— Я смогу помочь тебе…
Сон-Со слишком устал от постоянного напряжения, от переживаний, от мыслей о неизбежном будущем. Собственные чувства затмевали его разум, мешая мыслить здраво. Он резко отворил дверь и выплюнул в лицо опешившей матери:
— Мне никто не сможет помочь! Уходи! Оставь меня!
Он практически прокричал эти слова, и его мать сначала растерялась, отступила на шаг, но быстро взяла себя в руки.
— Что ты такое говоришь? Хватит изображать из себя страдальца! Выйди, наконец, из своей комнаты, займись делами. На носу война, нужно проводить военные советы, искать где-то деньги на снаряжение! В конце концов, тебе скоро ехать в Олгрит во главе своего войска, а ты даже их ни разу не видел! Не выступал перед рекрутами! Люди растеряны, они не знают, что их ждет, не знают, что происходит! Ты нужен им всем. Своей стране и своей семье.
Сон-Со открыл было рот, чтобы ответить очередной грубостью, но сдержался. Глубоко вздохнул. Мать не виновата в том, что с ним происходит, в том, что его ждет. Но все это время именно она терпела его недовольство, терпела грубость с его стороны. А он, вместо того, чтобы проводить время с семьей — или хотя бы со шлюхами — заперся в своей комнате и только и делает, что брызжет недовольством.
Мужчине сложно было это признать, но мать оказалась права: он нужен своей стране, ведь на нем лежит огромная ответственность. Легче от этой мысли не становилось.
— Ладно, — проговорил он, расслабляя сжатые в кулаки ладони. — Дай мне немного времени, и я просмотрю текущие дела. Подумаю, что делать дальше.
— Вот и хорошо. — Мать слабо улыбнулась ему, все еще не понимая, удалось ли ей добиться чего-либо своей речью, или Сон-Со просто хочет избавиться от нее.
Сон-Со сидел в кабинете с чашкой кофе в руках, а перед ним лежали горы документов, требующие внимания. Широкие окна запускали в помещение свежий воздух и дневной свет, которых он долгое время был лишен в своей комнате. Он уже и не помнил, почему вдруг решил, что Комор приходит через окна. Вполне возможно, что темной сущности достаточно просто появиться около своей жертвы, а может, он и вовсе не имеет материального облика. Все же, глядя сейчас сквозь окно на крыши домов, кронпринц усмехнулся своей мысли: через такой проем Комору было бы гораздо легче пройти.
Усилием воли мужчина заставил себя отложить мысли о смерти. Дел за время его добровольного заточения накопилось немерено. Как только он вышел из ванной комнаты, на него тут же налетели советники и придворные, намереваясь разорвать его на мелкие кусочки. У каждого был вопрос, требующий немедленного внимания.
Последние новости Акайты лишь добавили головной боли: оказалось, не все довольны решением правительства вступить в Коалицию. Как только начался набор рекрутов, граждане — хоть таких было меньшинство — не преминули выразить свое недовольство. В стране начались беспорядки. Виновники были схвачены и теперь ожидали суда. Однако это не исключало продолжения беспорядков.
Люди были напуганы, не все до конца понимали грозящую их стране и их жизням опасность. Некоторые до сих пор считали войну выдумкой, уверенные, что северяне не смогут в таком количестве пересечь горы. Большинство поддерживало правительство, но оставались и колеблющиеся, те, кто еще не решил, какой стороны им придерживаться. Таким людям — как и мятежникам — необходимо было растолковать ситуацию и объяснить последствия неправильного выбора. А значит, казней не избежать.
Сон-Со сделал последний глоток остывшего горького кофе и собирался позвать кого-нибудь, чтобы сделали еще, но передумал. По непонятной причине он совершенно не хотел никого видеть, ни семью, ни слуг, ни советников. Он решил остаться в тишине и одиночестве как можно дольше, пока это возможно. Вряд ли в ближайшие время удастся еще раз уйти в длительный запой без особых последствий.
Он пробежался глазами по очередному листу, где содержался подробный еженедельный список затрат на дворцовые нужды. Невероятно нудная работа, которую все же иногда нужно делать самому. Никому не стоит безоговорочно доверять, даже самым близким советникам. Наученный горьким опытом прежних поколений, Сон-Со не имел привычки даже друзей заводить.
За окнами солнце бросало прощальные лучи на город, стало трудно читать, и Сон-Со поднялся с кресла в поисках свечей или лампы. Он осматривал полки, как вдруг его взгляд упал на собственную тень. Краем глаза он заметил, что что-то не так, с замирающим сердцем повернул голову и застыл.
Страх сковал его, на теле выступил холодный пот. Его тень ему будто бы не принадлежала. Будто бы ее отбрасывал кто-то другой. Массивный вытянутый силуэт с длинными пальцами, а вверх от плеч и головы поднималось что-то, очень похожее на пламя — тень пламени.
Мужчина резко оглянулся, ожидая увидеть в окне позади себя темную тварь, но никого не было. Он снова обернулся на свою тень — она теперь стала совершенно обычной. Пошарил взглядом по комнате, выглянул в окно, но нигде, ни в обозримом пространстве за окном, ни на стенах замка не было никаких существ.
Дверь с резким скрипом распахнулась, заставив Сон-Со вздрогнуть, и в кабинет ворвался слуга.
— Ваше Высочество! Ваш отец… он…
Кронпринц сорвался с места, едва не сбив беднягу с ног, и почти бегом преодолел этаж и длинный переход в другую часть дворца. Все встречные шарахались от него, в недоумении оборачивались, предчувствуя, однако, что-то недоброе.
Сон-Со достиг двери в покои отца, с шумом отворил ее и… застыл. Около постели старого короля вытянулся темный силуэт с длинными пальцами, чуть согнутыми в коленях ногами и сложенным за спиной подобием крыльев. Он глядел прямо на мужчину ярко-желтыми немигающими глазами, и от этого взгляда холод пробирал до костей. Сон-Со попытался вскрикнуть, но потерял дар речи. Темное создание подняло руку с крючковатыми длинными когтями и приложило палец к лицу в жесте, который мог бы означать молчание.
Больше ничего не происходило, и после первого потрясения мужчина смог, наконец, окинуть взглядом и других собравшихся в комнате. Здесь были его мать, старая служанка Хела и лекарь, и все они смотрели в разные стороны. С недоумением он вдруг понял, что никто из них не видит Комора. Он сглотнул и снова перевел взгляд на темную сущность.
— Он умер, сынок, — прорезал безмолвие тихий всхлип матери. — Умер.
Комор еще несколько мгновений стоял у кровати покойного, освещаемый лишь тусклым светом лампы. Его тело казалось переплетением каких-то плотных черных корней или веревок, и оно выбрасывало вверх клубы тьмы, похожие больше всего на черное пламя, если бы оно было однородным. Единственной яркой деталью оставались глаза, все это время неотрывно впивающиеся в Сон-Со.
Комор сделал шаг назад — и растворился в тенях у стены, оставив после себя лишь страх и тревогу, многократно усилившуюся в сердце Сон-Со.
Наконец он смог избавиться от оцепенения и подойти к кровати отца. В комнате стоял запах разложения, уже давно въевшийся в стены. Мертвый король лежал с открытым ртом и распахнутыми глазами, на его бороде блестела слюна, а в уголках глаз собралась мутная жидкость. Такой же, как и обычно, лишь за тем исключением, что перестал дышать.
Мать держала Сон-Ло за скрюченную худую руку, а другую руку протянула подошедшему к ней сыну. Никто из них не плакал — все уже давно готовы были к этому, давно выплакали слезы боли и утраты, теперь же оставалось лишь с тайной благодарностью принять неизбежное.
Сон-Со обнял мать за худые плечи, и оба молча отдавали своим присутствием почесть ушедшему королю. Кронпринц, который в скором времени должен был стать теперь королем Акайты, мог думать лишь о темной сущности и о том, почему он один увидел Комора. Несомненно, его появление означало скорую неизбежную смерть.

Глава 32. Сплошные сожаления

За чахлыми деревцами в свете второй луны заблестела поверхность воды. Усталые путники с возгласами облегчения преодолели последние шаги до спасительного водоема и прямо как были — на лошадях, в одежде — зашли в неглубокую речку. Холодная вода приятно успокаивала потную, разгоряченную за день, зудящую кожу. Наконец можно было напиться вдоволь, помыться и отдохнуть.
Берт тут же вспомнил о бутылке вина, которая все еще дожидалась своего часа в седельной сумке. Он поставил ее в воду в окружении камней, чтобы немного охладить, пока они все вместе распрягали лошадей и стаскивали с себя мокрую одежду.
Оставшись в одном нижнем белье, друзья снова зашли в воду, на этот раз чтобы основательно помыться и выстирать грязную одежду, насквозь пропитанную запахом пота. Когда накупались сами, принялись обливать водой лошадей.
Собрали костер и расположились вокруг него, развесив на ветках одежду. Говорить не хотелось, все ужасно устали за время дневного перехода, поэтому просто разделили скудный ужин. Каждый молча жевал и таращился в огонь. Робкий ночной воздух приятно холодил мокрую кожу, покрытую солнечными ожогами. Каждый новый день давался с таким же трудом, как и предыдущий, и уже никто из них не знал, сколько еще они выдержат дней или недель этого невыносимого, опустошающего путешествия.
Берт открыл бутылку, и друзья все так же в молчании по очереди пили вино, пытаясь им наслаждаться. Во рту был постоянный привкус пыли, ставший уже привычной приправой к еде. Вино оказалось довольно кислым, и горло сводило при очередном глотке, но все равно каждый из них был рад хотя бы тому мимолетному ощущению душевного подъема, которое оно приносило.
Келл понимал, что утром, после сна и отдыха, им всем будет немного легче, но все же не настолько, чтобы проявлять хоть какой-то энтузиазм. Он уже давно задавался вопросом, влияла ли каким-то образом Инмори на их настрой. Раньше — в Долине Неживых и после — было трудно, но они никогда прежде не падали духом настолько. Всем им нужен был хороший длительный отдых, и желательно в местах, где солнце не пытается тебя испепелить каждую гребаную минуту светового дня.
— Может быть, когда доберемся до какого-нибудь более-менее приемлемого поселения, где о нас пока еще не слышали и где нет новой болезни, остановимся там на несколько дней?
Берт и Нова одновременно подняли на него глаза, блестящие в свете пламени. В темноте сложно было распознать выражение их лиц, кроме бесконечной усталости, которая, казалось, надолго вплелась в черты всех троих.
Нова пробурчала что-то невнятное, а Берт подтянул уголки губ в вымученной улыбке.
— Хорошая идея. Нам всем жизненно необходимо хорошенько отдохнуть, выспаться и напиться до беспамятства, не боясь, что кто-то может за нами прийти. Вот только найдем ли мы это место? — Он обреченно покачал головой. — Мне кажется, мы больше нигде не будем в безопасности.
— По крайней мере, пока с нами нет госпожи Инмори, — добавила девушка, после чего все дружно вздохнули.
— Вот странно. Она — самое опасное темное создание, но тем не менее, с ней мы были куда в большей безопасности, чем среди людей.
Утром их разбудил стойкий запах гари. Келл подскочил как ужаленный, едва определив в полудреме нотки горящей древесины, которые примешивались к обычному травянисто-пыльному духу. Скоро заворочались и остальные, сонно вращая головами в поисках источника запаха.
На востоке в лучах золотого утреннего солнца поднимались к небу столбы дыма и языки дикого пламени. Позади жидкой рощи различались черные остовы деревянных домов. Пламя нещадно пожирало высушенные на солнце постройки, перекидывалось на ближайшие деревья, расползалось по лишенной влаги траве.
— Надо помочь им, — выкрикнул Келл, спешно отвязывая свою лошадь.
— Нет, стой, — Берт крепко схватил друга за руку, а другой указал в направлении горящей деревни. — Ты разве не видишь?
Чуть в отдалении дымилась хорошо знакомая гора черных трупов.
— Ты ведь знаешь, что это значит. Мы не можем пойти туда и рисковать собственными жизнями.
— Но может… им нужна помощь?
— Скорее всего, они сами же и подожгли дома, чтобы остановить распространение заразы.
— А если нет? Вдруг это произошло случайно? Дай мне хотя бы посмотреть.
Берт только крепче сжал его предплечье, хмуро заглянул в глаза.
— Ты готов рискнуть нашими жизнями в обмен на спасение каких-то незнакомцев? Не забывай, что мы не можем позволить себе никакого риска. — Он кивнул в сторону Новы. Сейчас его лицо было до неузнаваемости серьезным, в голосе промелькнули угрожающие нотки. — В любом случае, ты уже ничем не сможешь помочь.
Келлгар еще несколько секунд раздумывал, пытался принять тяжелое решение. Доводы друга казались разумными, но что если людям в деревне и правда нужна помощь?
— Ладно.
Мужчина выпустил из рук веревку и подавленно уставился на горящие крыши домов, а Берт спустя мгновение разжал руку и облегченно выдохнул. Вместе с запахами горящей древесины в воздухе повисло напряжение.
Возлюбленные начали собирать вещи в дорогу, оба хмурые, словно грозовые тучи. Они тихо о чем-то переговаривались, явно не желая быть услышанными, и это неприятно задело Келла. Он вспомнил взгляд Берта, полный угрожающей решимости, его крепкую хватку. Берт готов был силой остановить друга, лишь бы тот не рисковал жизнью его любимой. Да, Келл предпочел своих друзей незнакомцам, но имел ли он право так поступать? Может быть, в том пламени умирали люди, дети, которых он мог бы спасти?
Ты ничем не можешь помочь.
Сейчас уже точно. Пламя проглотило деревянные строения как бумажные домики и устремилось в небеса в своем мощном, яростном порыве. Даже отсюда был слышен треск бревен, грохот ломающихся крыш. Может быть, этот грохот заглушал крики умирающих, а может, люди успели спастись.
Келл говорил себе, что Берт прав, но чувство вины упало тяжелым грузом на его и без того опущенные плечи. Новое деяние прибавилось в копилке сожалений к тому, за что он не сможет себя простить.
Берт обернулся к нему и хотел что-то сказать, но передумал. На его лице на секунду отразился страх, и он поспешно отвернулся. Келл заметил это странное выражение и с удивлением обнаружил, что его кулаки сжаты, а брови нахмурены. В кого он превратился, что собственный друг боится его?
Келл заставил себя расслабиться хотя бы внешне. Сейчас все на нервах, и держать себя в руках с каждым днем становится все тяжелее, но это не повод показывать друзьям свои темные стороны. Мужчина собрал одеяло, наполнил водой бурдюк, смочил волосы и плечи. День только начался, а раскаленное солнце уже приступило к своей ежедневной пытке.
В мутной рябящей воде Келл увидел свое отражение. Со дна реки на него глядел незнакомец.
День тянулся бесконечно. Солнце нещадно палило, и от его раскаленных лучей не спасала ни жидкая тень деревьев по краям дороги, ни теплая вода, которую Келл выливал на свою голову. Пот градом струился по спине, влажные руки еле держали поводья, кружилась голова. Келл каждую минуту чувствовал, что готов свалиться с лошади, и лишь каким-то чудом ему до сих пор удавалось держаться в седле. Сколько дней это будет продолжаться?
После того как Нова в очередной раз согнулась в рвотном позыве, Берт выкрикнул в спину Келлу:
— Может, сделаем привал?
Он не ответил, но остановил кобылу и устало отвел ее на обочину. Друзья будто отдалились от него. С самого утра никто так и не заговорил с ним, они лишь изредка перебрасывались между собой едва слышными фразами. Так и сейчас, Берт и Нова уселись на безжизненную траву в нескольких шагах от него. Келл не знал, что это может значить.
Настроение было поганое с самого утра. На Келла давили тяжелые мысли об участи жителей деревни, да еще и вина за смерть монахов Химпейка снова напомнила о себе. Когда он представлял свое будущее, никогда не думал, что станет убийцей. Да, мысли о мести всплывали периодически в его сознании, но скорее как несбыточная мечта. А теперь… Собственные друзья боятся его, на совести убийство немалого количества человек, еще и неоказание помощи прибавилось к списку. А что самое страшное, он знал: когда дело дойдет до драки, все эти мысли о вине и совести испарятся, будто их и не было никогда. Отнять чью-то жизнь для него оказалось не тяжелее, чем пожать руку. Да уж, герой.
Возлюбленные снова тихо шептались о чем-то, и Келл с трудом заставил себя подавить волну гнева. Не на Берта нужно злиться, а на себя — за свою нерешительность и слабость. Мужчина прикрыл глаза и привалился к стволу дерева. Через несколько минут рядом с ним кто-то плюхнулся на горячую землю. Келл с некоторым удивлением обнаружил Нову. Девушка нерешительно поерзала и положила руку на его плечо, но почти сразу убрала.
— Слушай, — начала она, нахмурившись. Вдохнула и медленно выдохнула. Видно, собиралась сказать что-то непривычное для себя. — Я… Извини за сегодня.
Келлгар едва удержался от того, чтобы в удивлении присвистнуть. Нова — извиняется? Вот это неожиданность.
— Я знаю, Берт поступил эгоистично, когда остановил тебя. Но он заботится обо мне и не хочет рисковать. И о тебе тоже.
— Знаю.
— Ты хотел помочь, но ты не смог бы. Пожар уже начался. Ты бы просто не успел добраться до деревни. Да и, если честно, я уверена, что жители сами подожгли дома. Скорее всего, те, кто не заразился, просто ушли оттуда.
Келл молча глядел на нее. Ее слова могли бы разозлить, но какой в этом толк? Им предстоит провести вместе еще не один месяц, а мелкие обиды лишь затруднят и без того непростое положение.
— Давай оставим спасение мира Инмори, а нам самим нужно в первую очередь думать о себе. — Нова слабо улыбнулась, потому как по выражению лица Келла невозможно было определить, как он воспринял ее слова.
Мужчина только собрался ответить, как Берт прервал его, взволнованно вскочив на ноги:
— Смотрите!
Все взгляды тут же устремились на юг. Вдали за поворотом вздымалась пыль, да так много, что это невольно натолкнуло на мысли о целом отряде наемников. Конечно, это мог бы оказаться и торговый караван, но выяснять это особого желания не возникло.
— Что будем делать? — Берт уже схватился за поводья, готовый в любой момент запрыгнуть в седло. — Бежать или прятаться?
На размышления времени не было. С одной стороны дороги — Тысячерукий лес, где поджидает безумная тварь, а с другой — несколько чахлых деревцов и чистое поле. Выбор не велик.
— Если это погоня, то уйти мы не сможем. От быстрой езды меня тошнит.
— Скроемся в лесу, но далеко заходить не станем, — предложил Келл, а Берт проворчал:
— Мне все это не нравится. В прошлый раз все так и началось. Помните? И чем все закончилось? Мы чуть не сдохли.
Тем не менее, все трое быстро скрылись за деревьями, стараясь не выпускать из виду тракт.
— Да, знаю. Если это наемники, постараемся затаиться. Если увидят — постараемся их убить.
— Хороший план, если не учитывать, что нас всего двое. Как же не хватает Инмори.
— Ее всегда не хватает. Но она сказала, что вторая луна должна увеличить мою силу.
— Надеюсь, что так и есть.
Друзья затаились за необъятными стволами, но все же остался шанс быть увиденными: лошадей спрятать намного сложнее. Совсем скоро они услышали топот десятков копыт и крики. Мимо промчалась колонна вооруженных всадников. Они замедлились — возможно, заметили примятую траву или следы на другой стороне дороги.
— Точно не торговцы, — прошептал Берт. — Не меньше дюжины. Как мы с ними справимся?
— Надеюсь, этого делать не придется.
Келл затаил дыхание, украдкой посматривая на дорогу. Сердце колотилось о ребра с такой силой, что, казалось, на этот грохот скоро примчится Безрукий. В любую секунду их могли обнаружить, стоит лишь приглядеться к теням лесной чащи.
Наемники обсудили что-то между собой — с такого расстояния слышно не было, — и, повертев головами, пришпорили лошадей.
— Кажется, не заметили.
Друзья несмело выглянули из-за деревьев, провожая взглядами колонну наемников. Те определенно пришли за ними — кого еще ловить на пустом тракте? Келл вытер пот со лба. Участившийся пульс начал понемногу приходить в норму.
Позади с треском упала сухая ветка, и одна из лошадей испуганно заржала. Келл кинулся к кобыле, и друзья снова затаили дыхание, обводя друг друга круглыми глазами на побледневших лицах. Возможно, всадники отошли на достаточное расстояние…
Со стороны тракта донесся свист, возгласы и топот копыт. Они приближались.
— Только не в лес, — с нотками страха в голосе прошептала Нова, забравшись в седло. Они с Бертом уставились на Келла, будто тот был их лидером.
— Езжайте на юг по лесу, но рядом с дорогой. Я попытаюсь их остановить.
— Один? — Берт на мгновение замялся, но, встретив решительный взгляд друга, кивнул и погнал коня вслед за Новой.
Первые всадники уже подбирались к ним по лесу, другие же поскакали по тракту параллельно беглецам.
Келлгар судорожно попытался сосредоточиться и воззвать к своей духовной энергии. Он направил ее в сторону тракта. Яркая вспышка — и дерево на обочине воспламенилось, рухнуло через секунду, преграждая наемникам путь. Получилось! Энергии действительно стало как будто больше. Уверенность в силах возросла, и Келл повернулся к своим преследователям, вознося руку для новой атаки.
Внезапная вспышка боли прошлась по всему телу, вынуждая отшатнуться. Из его плеча торчала стрела.

Глава 33. Кровь на руках

Белый лошадиный круп мелькал в нескольких шагах впереди. Берт припал к шее коня, отчаянно подгоняя его пятками. Деревья по бокам сливались в сплошную бурую массу, ветки то и дело хлестали по лицу и спине, цеплялись за одежду. Скакать на такой скорости по всем этим клубкам корней было чертовски плохой идеей.
Барон заставил себя оглянуться назад, на преследователей. Четверо всадников гнались за ними по тракту. И они быстро нагоняли.
Вдруг яркая вспышка осветила чащу, и в следующий миг раздался оглушающий треск. Толстенное дерево будто взорвалось у корней, с ревом опрокинулось наземь, и его огромная крона полностью перекрыла дорогу. Всадника, ехавшего впереди, придавило тяжелыми ветками, каждая из которых имела три фута в обхвате. После тошнотворного хруста веток и костей протяжно взвыл человек. Жалобно заржала лошадь. Никто из них не выживет. Трое других успели вовремя затормозить, лошади встали на дыбы, едва не напоровшись грудью на обломанные ветки. Еще мгновение спустя ствол упавшего дерева охватило пламя.
Это ненадолго задержит их. Но что делать дальше? Не смогут же они вечно убегать.
Пока Берт размышлял над проблемой и ее решением, они с Новой удалялись все дальше от Келла. В какой-то мере это казалось неправильным: неизвестно, хватит ли ему сил в одиночку справиться с наемниками. Ведь его-то, в отличие от них, вполне могли убить, чтобы не мешался.
Юноша снова решился оглянуться — проверить, как далеко от них отстали наемники. Неожиданно угол его обзора сместился, он услышал хруст и понял, что падает. Все это вместилось в одно короткое мгновение, но он успел высвободить ноги из стремян, и в следующий миг уже летел кубарем по узловатым корням. Он несколько раз ударился о землю, прежде чем остановиться, и лишь каким-то чудом не сломал хребет о встречное дерево. Его верный вороной конь свалился позади со сломанной ногой и жалобно заржал.
Тело ужасно болело. Ему казалось, что при падении он переломал себе все кости, и на то, чтобы избавиться от тьмы в глазах, потребовалось время. Как только зрение прояснилось, Берт попытался пошевелить конечностями и с ужасом понял, что руки и ноги отказываются его слушаться. Где-то вдалеке, на самом краю поля зрения, Нова развернула свою лошадь и помчалась назад, к нему на подмогу.
Девушка спрыгнула на ходу и упала перед ним на колени. В ее лице Берт увидел отражение собственного страха. Нова подхватила его под руки и попыталась поднять, на что тело ответило новой волной обжигающей боли. Из глаз брызнули слезы, и он снова откинулся на спину.
— Ну же, — просила Нова, — давай. Они уже совсем близко!
— Почему…
Хриплый звук вырвался из глотки, и грудную клетку сдавило, словно на нее положили огромный камень.
«Почему мы бежим, — хотел спросить он, — ведь нам не должны причинить вреда? Почему не вернемся домой, к отцу?»
В этом безумном желании — ни в коем случае не дать себя схватить — было что-то неправильное, тревожащее его, но времени думать о чем-то подобном уже не осталось.
Следующая попытка Новы поднять его наконец увенчалась успехом. Конечности все еще адски болели, но уже хотя бы гнулись в правильных местах. Берт смог сесть, привалившись плечом к девушке, и в следующий момент услышал за спиной топот. Наемники догнали их.
Келл отвлекся на стрелу, торчащую из его левого плеча. Она вошла неглубоко, и вытащить ее не составило бы труда, но времени не было. Лучник уже натягивал тетиву с новой стрелой, а на лице разошлась самоуверенная ухмылка. Он выпустил стрелу, и та устремилась прямиком в голову Келла. За долю секунды он выставил перед собой руку и смог испепелить древко. Он сделал это скорее инстинктивно, так как даже не предполагал, что способен на такое. Где-то совсем близко пролетел горячий наконечник.
Сразу двое наемников кинулись к нему с разных сторон. Келл попытался увернуться. Его оружием была духовная энергия, но против нескольких мечей, да еще и на таком близком расстоянии руки служили слабой защитой. Келл уклонился от одного меча, и едва не попал под удар второго. Вовремя успел извернуться и перехватить руку противника, направив в свою ладонь жар. Наемник взвыл от боли и выронил меч. Келл подхватил оружие и смог отразить новый удар. Теперь у него был меч, но мужчины постепенно окружали его.
Левая рука начала неметь, но все же пока двигалась. Келл отбил несколько ударов своим клинком, смог отскочить на три шага назад. Появилось немного времени для действий, всего секунда, перед тем как очередной противник с ревом бросится на него. Келлгар перекинул меч в левую руку, а правой направил энергию по широкой дуге. Одежды троих наемников вспыхнули, послышались ошарашенные крики. Мужчины принялись сбивать пламя, тут же позабыв о противнике, в то время как еще четверо обступили его, хоть пока и не двигались. Лучник стоял немного дальше, готовый в любой момент пристрелить его. Мужчины злобно скалились и наблюдали, Келл же старался не трястись от боли в плече.
Так себе расклад.
— Кто ты такой, черт возьми? — зарычал один из наемников.
Келл стиснул зубы и покрепче перехватил меч скользкой ладонью. Где-то за спиной закричала Нова, и Келл машинально оглянулся. В этот момент наемник сделал широкий выпад, полоснув лезвием по бедру. Келл отступил на шаг, поскользнулся на корнях и грохнулся на землю. Тут же четыре холодных клинка оказались направлены на его горло.
Берт попытался обернуться, но в этот момент кто-то больно стукнул его по голове, вынудив снова упасть на землю. Нова вскрикнула, и следующий удар пришелся ей по лицу. Трое мужчин окружили их с мечами наготове, но вскоре убрали оружие в ножны, когда поняли, что ни тот, ни другая не способны дать отпор. Один из мужчин навалился сверху на Берта, заломил ему руки за спину, прижал их острой коленкой, а к горлу приставил кинжал.
— Убить?
— Нет пока, пусть смотрит.
Двое мужчин схватили Нову. Один — со шрамом на лбу — оттянул ее голову за волосы, заглянул в лицо. На его грязном небритом лице расползлась хищная ухмылка.
— Гляди-ка, кто тут у нас? Смазливенькая мордашка.
Нова и Берт перекинулись непонимающими взглядами, а в головах обоих стоял один и тот же вопрос. Берт все еще не мог выдавить из своей глотки ни звука. Он только и мог, что шевелить губами и загребать листву притиснутой к земле щекой. Нова скосила глаза к одному из наемников, тому, который держал ее.
— Барон вам не заплатит за мертвых.
— Какой такой барон? — Мужчина наклонился к самой ее щеке и с шумом втянул ее запах.
— Его отец и мой опекун. — Голос Новы дрожал. Она пыталась отстраниться, но мужчина держал крепко. — Вы разве не за этим здесь?
— Милочка. Мы простые бродяги. Зарабатываем на хлеб тем, что обдираем торговцев.
— Так ты говоришь, отец заплатит за ваши жизни? — обернулся тот, который держал Берта. Он выглядел помладше остальных, светлые волосы и комкастая борода закрывали половину лица. От него разило застарелым потом и дешевой выпивкой.
— Врет. Чтобы спасти свою шкуру.
— Это правда! Я сын барона Ролано. Отец назначил за нас награду. Посмотрите объявления в ближайших городах. Он заплатит, если приведете целыми и невредимыми.
— Ещё бы хоть один из нас умел читать! На вид вы простые оборванцы, которые пытаются задурить нам головы. Ну, чего ценного с собой везете?
Разбойники? Плохо. Уж лучше бы наемники. Третий — темноволосый — обыскал седельную сумку Новы. На землю полетело ее одеяло, плащ и кое-какая одежда.
— Похоже, ни хрена у них нет.
— А девка симпатичная.
— Верно, красотка. Не дергайся, милая, и останешься жива. И этот твой тоже.
Мужчина со шрамом швырнул Нову на землю и рванул на себя ее штаны. Пуговицы разлетелись в разные стороны, Нова с отчаянным криком вцепилась разбойнику в горло, а Берт в тот же момент дернулся из хватки державшего его мужчины. Каким-то образом ему удалось стряхнуть с себя противника, непослушные руки собрались в стиснутые кулаки, и Берт с яростным криком набросился на светловолосого. Первый удар пришелся в челюсть — что-то хрустнуло и выступила кровь, второй удар в скулу и третий снова в челюсть, пока противник не успел опомниться. На помощь своему товарищу пришел темноволосый. Ударом ноги в бок он заставил Берта пошатнуться и следующим пинком сбил его на землю. Берт, стиснув зубы, попытался подняться, но снова получил носком сапога в бок. Мужчина навалился на него и несколько раз ударил по лицу, но и тогда Берт все еще продолжил сопротивляться. Подошел другой, светловолосый — с окровавленным ртом и выбитым зубом, — и вместе они уложили полуживого юношу на живот, скрутив за спиной руки.
В это же время мужчина, державший Нову, влепил ей пару пощечин и прижал оба ее запястья к земле одной рукой. Второй рукой стаскивал штаны. Сначала ее — стянул их почти до колен, оголив нежную белую кожу, затем и свои. Его напряженный член прижался к животу Новы. Девушка издала задушенный всхлип, по щекам покатились слезы, а лицо в мольбе обратилось к Берту.
В глазах Новы было столько ужаса, сколько Берт не видел ни разу за всю жизнь. Он снова задергался в яростном исступлении, зарычал, но разбойники держали крепко. На этот раз они навалились на него вдвоем, и жалкие попытки Берта выбраться ни к чему не привели. Над его ухом склонился один из мужчин и проговорил с улыбкой в голосе, обдавая его смердящим гнилью дыханием:
— Смотри внимательно!
Мужчина со шрамом на лбу провел грязной рукой по белой коже Новы, по животу и ягодице, забрался пальцами в промежность. Девушка тонко всхлипнула, и еще раз, когда разбойник уперся в нее членом. Слезы непрерывно катились по грязным щекам, она зажмурилась и вскрикнула от боли, когда мужчина грубо вошел в нее.
Келлгар в бессильной ярости скалился своим противникам, обводил их взглядом в попытках найти хоть какую-то возможность для маневра. Мужчины победоносно скалились ему в ответ.
— Бросай оружие, парень, — скомандовал один из них, и Келл отшвырнул меч в сторону. — Свяжите его.
— Почему бы просто не убить?
— Ты видел, что он сделал с тем деревом? Он — не обычный человек. Уверен, что мы сможем выручить за него немало золота.
— Да ну? И кому ты собрался продавать его, а? Церковникам или работорговцам? Хрен там. Без доказательств они не захотят иметь с нами дело.
Разбойники отвлеклись на свой спор, на миг забыв про Келла. Они, верно, сочли его более не опасным и мысленно уже делили золото, которое собирались выручить за такую диковинку. Это и нужно было Келлу — всего секунда, чтобы собрать силы. Обеими руками он уперся в землю и потянулся к духовной энергии. Она немедленно откликнулась, вызвав во всем теле приятную дрожь. Устремилась к кончикам пальцев.
В следующий момент листья и корни вокруг Келла вспыхнули, и пламя жадно вцепилось в штаны и плащи нападавших. Те опешили от неожиданности, а когда пришло понимание, вскричали от боли. Мужчины побросали оружие, кто-то принялся кататься по земле в попытках сбить пламя, кто-то дергал ногами и хлопал по горящей одежде руками.
Келл улыбнулся. Бесполезно. Пламя нещадно поднималось все выше и выше. Воздух наполнился запахами горелой кожи и паленых волос. Мужчины неистово кричали, корчились от боли, пока пламя пожирало их тела.
Огонь быстро распространился дальше, захватил уже ближайшие деревья. Келл рисковал стать жертвой собственного пламени. Он подхватил меч и выскочил из горящего круга, заметил лучника, который в спешке цеплялся за поводья убегающей лошади. Надо бы прикончить и его, но друзья тоже нуждались в помощи, так что Келл схватил первого попавшегося коня, вспрыгнул в седло и помчался в сторону, где те недавно скрылись.
Мужчина сделал несколько медленных грубых толчков, явно наслаждаясь выражением лица Новы. Свободную руку он запустил девушке под рубашку, стянул повязку, которой та перетягивала грудь.
— Ублюдок! Грязный ублюдок! — хрипел Берт, пока его лицо не вжали в землю. Рот наполнился землей и прелыми листьями.
Он мог только смотреть, и это казалось самой жестокой пыткой. Он не переставал дергаться, пытаясь сбросить стальной захват двух здоровых мужиков, рычал и выл, но все без толку. Спиной он чувствовал, как встали члены тех, кто сидел на нем. Мужчины смеялись и отпускали пошлые комментарии. Берт знал: ждут своей очереди. Они не отпустят Нову, пока не будут удовлетворены все. И он ничем не может помочь. Слезы из-за собственного бессилия брызнули из его глаз.
— Нравится? — издевательски осклабился мужчина со шрамом, глядя прямо в лицо Берта.
Нова дернулась и вскрикнула, когда он грубо сжал ее сосок.
Где-то за стеной деревьев раздались безумные крики. Разбойники обернулись в сторону шума, но ничего не смогли рассмотреть с такого расстояния. Крики усилились, мужчины беспокойно переглянулись. Берт знал, что это значит. В глубине его растерзанного сердца появился слабый проблеск надежды.
— Что за хрень там творится?
— Да к черту. Их там восемь, как-нибудь справятся с одним паршивым ублюдком. У нас тут есть дела поинтереснее.
Вопреки ожиданиям разбойники не бросились на выручку своим товарищам. Тот, что насиловал Нову, задвигался быстрее. Он больше не улыбался, а злобно уставился на девушку, каждым своим движением причиняя ей боль. И это приносило ему наслаждение.
Краем глаза Берт заметил фигуру среди деревьев, услышал топот копыт. В следующий миг — это произошло так внезапно, что никто ничего не успел понять — лошадь встала на дыбы в опасной близости от его головы. Из груди насильника высунулся меч, который Келл вонзил со спины. И Нова, и сам разбойник уставились на рану. По рубашке быстро расползлось красное пятно. Теплая кровь потоком залила оголенный живот Новы, и прошло несколько долгих секунд, прежде чем ее насильник схватился за грудь и повалился вперед.
Девушка высвободилась и отпихнула его, быстро подтянула штаны. Страх и беспомощность на ее лице сменились безумной яростью. Она перевернула все еще живого мужчину на спину. Он словно рыба хватал ртом воздух и удивленно вращал глазами. Нова погрузила пальцы в рану на груди и с силой надавила. Разбойник хрипло застонал.
— Нравится, мразь? — прошипела девушка, наклонившись к самому его лицу. — Может, это понравится тебе еще больше.
Она выхватила нож, который болтался на поясе все еще спущенных штанов мужчины. Поднесла лезвие к его вялому достоинству. Мужчина в ужасе округлил глаза и захрипел мольбы. Нова помедлила немного, наслаждалась выражением его лица. Клинок вошел вертикально и пригвоздил к земле член вместе с мошонкой. Лицо мужчины исказилось в хриплом задушенном крике.
За это время Келл успел полоснуть по горлу одного из оставшихся разбойников, светловолосого, и Берт наконец выбрался из их хватки. Он с яростью накинулся на второго. Окровавленный рот раскрыт в бешеном оскале, из разбитого носа капает кровь на лицо противника. Юноша явно сам желал расправиться со своим обидчиком, и Келл не стал ему мешать.
Берт вцепился темноволосому в глотку и с диким криком принялся колотить его затылком о корень. Сначала мужчина боролся, бил и царапал по рукам и лицу, но Берт не обращал внимания. Он поднимал и с треском опускал голову противника, пока тот не ослабел, пока его руки не шмякнулись безвольно наземь, и много после. Он продолжал вдавливать голову в корень даже после того, как треснули затылочные кости. Когда кровь вперемешку с осколками черепа и частями мозга залила все вокруг, Берт ударил последний раз. Оглянулся.
Нова была в порядке. Она сидела здесь же недалеко и глядела на месиво, оставшееся от головы разбойника. Ее насильник валялся мертвым с раной в груди и кинжалом между ног. Берт с неимоверными усилиями поднялся с трупа и отполз к Нове. Заключил ее в крепкие объятия, отмеченные кровью их поверженных противников.
Нова уткнулась в грязную рубашку Берта и зарыдала. Им нужно было время побыть вместе.
Келл оглядел лес в поисках каких-либо еще угроз. Пульс начал утихать, а силы, подаренные страхом смерти, стремительно улетучивались, оставляя избитое тело беспомощно неметь от боли. Келл выронил меч, опустился на землю, стиснул зубы. Одним решительным рывком он выдернул стрелу из плеча и, обессилевший, свалился на спину.

Глава 34. Шесть смертей

Площадь полнилась людьми — заинтересованными, напуганными, недовольными. Король Сон-Со сидел в кресле в окружении придворных и думал, как же до такого дошло. Несколько дней назад прошла коронация, и теперь он носил титул и корону отца, к чему пока не вполне привык, хоть и готовился к этому с детства. После встречи с Комором, после того как он узнал, как именно отец заполучил трон, к Сон-Со пришла уверенность, что он не имеет никаких прав на престол. Отец добился власти кровью и обманом, и теперь это лишь вопрос времени, когда раскроется его связь с темными сущностями.
Что тогда случится? Народ поднимет восстание? Церковь казнит его и всю семью? Теперь это неважно. Ему не избавиться от проклятия. Комор заберет его через полтора года. Мысли о собственной смерти так и лезут в голову, особенно сейчас, когда видишь чужую.
Вот-вот на площади должна состояться казнь. Не слишком-то удачное начало правления. Сон-Со иногда думал о том, что сделает после коронации, какое решение примет первым. О том, что придется начать с казней, он не думал ни разу. Но что делать, трудные времена требуют трудных решений, о чем вот уже две недели твердят ему все советники разом. Нужно искоренить в людях мысли о мятеже. Нужно показать свою силу и решимость. Сон-Со предпочел бы менее радикальные способы усмирения мятежного духа, но советники настояли, что публичная казнь — самый верный из них.
На помост в центре площади начали выводить пленных. Шестеро, в грязной рваной одежде, со связанными за спиной руками и с мешками на головах. Со слов начальника стражи, все эти люди преступники. Своими действиями они заслужили суровое наказание. Они сами виноваты в том, что сейчас произойдет.
Сон-Со глядел на них, а сердце сжималось от жалости. Они всего лишь люди, которые посмели высказать свое мнение, отличное от мнения власти, и теперь должны поплатиться за это. Показать на своем примере, что будет с теми, кто решит открыть рот. Советники говорят, что эта казнь положит конец волнениям, но Сон-Со боялся, не будет ли она началом.
— Это правильное решение, Ваше Величество. — Советник Трайк обратил к нему сухое, не по годам сморщенное лицо с поджатыми губами. В его взгляде читалось будто бы презрение. К королю или преступникам? Сон-Со подозревал, что к нему. — Единственное. Не нужно жалеть этих людей.
Король откашлялся, прежде чем ответить. Он постарался вложить в свой голос как можно больше равнодушия.
— Я всего лишь обеспокоен, не приведет ли это к еще большим беспорядкам.
— Вы молоды. — Трайк приподнял уголки губ в снисходительной улыбке, чем вызвал волну еле сдерживаемого недовольства. — Позвольте нам, старикам, думать об этом. Каждое решение принимается лишь на благо страны, ведь груз ответственности на наших плечах не меньший, чем на ваших, а опыта — многие десятилетия.
— Да, я в курсе, — хмуро ответил Сон-Со.
— Не стоит ни о чем волноваться, Ваше Величество, Совет позаботится обо всем. Если мятежники не поймут с первого раза, мы будем вешать их до тех пор, пока в стране не останется ни одного инакомыслящего человека.
— Звучит обнадеживающе.
Сон-Со все больше укреплялся в э уверенности, что Трайку вся эта ситуация кажется забавной. Похоже, казнь для него словно подарок на день рождения.
С голов осужденных палач принялся срывать мешки, и взору толпы предстали грязные заплаканные лица. Пятеро мужчин и женщина. На щеках пленных красовались порезы и кровоподтеки. Сон-Со заметил также пятна крови, выступающие на рубашке одного из них.
— Почему они все в синяках?
Трайк равнодушно пожал плечами.
— Наверно, сопротивлялись при аресте.
Он сказал это с таким видом, что Сон-Со заподозрил обман. Трайк определенно знал больше, чем говорил. Но зачем ему что-то скрывать?
Советник Трайк будто не замечал его пристального взгляда. Свое внимание он сосредоточил на эшафоте и представлении, что должно было скрасить его скучную жизнь. Сон-Со перевел хмурый взгляд на пленников. Те стояли у всех на виду, с петлями на шеях, доживали свои последние минуты. Старались держаться достойно, но перед лицом смерти дрогнет и самый стойкий. А стойкими эти люди не были. Затравленный взгляд опущен, умоляющий обращен в толпу в надежде сыскать среди людей помощь или сочувствие. Лишь один из них злобно щурил подбитым глазом, медленно оглядывая толпу с гордо поднятой головой. Напускная храбрость.
Зато злоба не напускная: король едва не вздрогнул, когда мужчина обратил к нему избитое лицо. Сон-Со нахмурился, но выдержал долгий пронизывающий взгляд. Этот человек винит его в своей смерти, но разве король начал войну? Нет ничего предосудительного в том, чтобы набирать войско для защиты собственных границ. А мятежники просто трусы или глупцы, раз готовы рискнуть жизнями многих людей в надежде, что армия Севера обойдет стороной их земли.
Но все же смерть — слишком жестокое наказание за трусость.
На эшафот поднялся распорядитель казней. Громоподобный бас прокатился над толпой, вынуждая людей затихнуть и обратить лица к оратору.
— Добрый народ Акайты! Как вы знаете, мы столкнулись с опасностью, равной которой не бывало сотни лет. Объединенная армия Севера готовит поход на наши земли. Они идут завоевывать, порабощать. Они хотят забрать у нас то, что наше по праву. Мы должны быть готовы, должны сплотиться! К сожалению, даже сейчас, в это непростое время, находятся люди, которые ставят под сомнение необходимость защищаться. Эти люди сеют среди добрых граждан смятение, распространяя ложную информацию.
Он широким жестом указал на шестерых приговоренных, из толпы полетели недовольные возгласы и тухлые овощи. Кто-то зарядил яблоком прямо женщине в глаз, отчего та вскрикнула опустила лицо к плечу. По ее щекам потекли слезы. В ответ на слезы из толпы раздался смех.
Сон-Со с негодованием глядел на тех, кто глумится над пленниками. С облегчением он заметил, что таких меньшинство, и те в основном сгрудились около помоста. Пленникам осталось жить всего лишь несколько жалких минут. Кем надо быть, чтобы издеваться над ними даже в эти последние мгновения?
— Вы обвиняетесь в государственной измене. Вы повинны в организации тайных собраний, подстрекательстве к мятежу, разжигании конфликтов, нападении на стражу, мародерстве и убийстве четверых сограждан. За свои преступления вы приговариваетесь к смертной казни через повешение. Брат Инрий прочтет последнюю молитву.
Вперед вышел монах в черной бесформенной рясе и затянул известный всем текст молитвы покаяния. Сон-Со не слушал. Он всматривался в лица приговоренных, стараясь найти в них ответы. Кроме того злобного мужчины, никто из них не был похож на мятежника. Они были напуганы и растеряны. Так ли должны выглядеть люди, погибающие за дело, которое считают правым? Ответа на этот вопрос у Сон-Со не было.
Тем временем монах завершил молитву, и на головы приговоренных начали накидывать мешки. Те испуганно вращали глазами, часто дышали, и каждый из них, несомненно, надеялся, что проживет на этом свете немного больше. Хоть на полсекунды дольше остальных.
В душе начало зарождается противное ощущение чего-то неправильного. Не могли же советники выдать случайных людей за мятежных лидеров только лишь затем, чтобы провести акт устрашения? Эта мысль породила волну паники, и Сон-Со обернулся к Трайку в каком-то глупом порыве. Видимо, Трайк заметил эмоции на лице короля. Он кивнул ему и улыбнулся, а на помосте открылся люк под первым преступником.
Сон-Со от неожиданности вздрогнул, кровь застыла от представшего глазам зрелища и оттого, что он, возможно, повинен в смерти невиновных людей. В это не хотелось верить. Улыбка Трайка могла означать что угодно. Не может быть, чтобы советники оказались настолько бессердечными.
Или может?
Первой оказалась женщина. Ее тело со связанными за спиной руками дергалось в предсмертных конвульсиях, босые ноги скрылись в люке под помостом. На коричневом замызганном платье расплылось пятно, и вскоре до ноздрей Сон-Со донесся запах мочи и испражнений. Он знал, что так будет, но все же едва удержался от того, чтобы закрыть нос руками. Он вцепился в ручки кресла, а все силы направил на подавление рвотных позывов. Нельзя показывать слабость.
Второй мужчина рухнул вниз, его веревка с хлопком натянулась, а из передавленного горла вырвалось кряхтение. Хорошо, что лица повешенных скрывала мешковина. Если бы Сон-Со видел их перекошенные лица, вываленные языки и закатившиеся глаза, он точно не смог бы удержать себя в руках.
Они умерли практически мгновенно. Хрупкие шейные позвонки ломаются под весом собственного тела, и приговоренному не приходится болтаться в петле несколько минут, задыхаясь и краснея, пока жизнь по капле покидает тело. Должно быть, такая смерть — милосердие, если не учитывать тот позор, который они испытали в последние минуты жизни. Да и после. Осталось только раздеть и выставить трупы на всеобщее обозрение.
Но мертвым все равно. Они не будут стыдиться того, что произойдет с телом после смерти. Это живым должно быть стыдно.
Третий мятежник повис в петле, а четвертый тихо завывал в ожидании своей очереди. Сон-Со тоже хотелось выть.
Нужно держаться во что бы то ни стало. Не отводить взгляд, не показывать чувства. Трайк и остальные советники наверняка незаметно следят за его реакцией, готовые использовать любую слабость в собственных целях. Стая злобных коршунов, что скрываются под масками стариков.
Четвертый полетел в открытый люк, а от запаха мочи и фекалий готовы были заслезиться глаза. Некоторых особо чувствительных вырвало, но большинство стойко пялились на казнь со смесью страха и трепета, благодаря Единого Бога, что все это происходит не с ними.
Продержаться еще немного. Скоро все это закончится, и можно будет найти немного успокоения на дне бутылки.
Когда в люк полетел пятый, внимание Сон-Со привлекло к себе странное движение в тени помоста. По спине побежали знакомые мурашки, выступил холодный пот, когда существо с горящими жетлизной глазами уставилось прямо на него. Комор стоял, замерев в тенях, не до конца отделенный от них. Пришел напомнить о скорой смерти. Будто бы Сон-Со и так не напоминает себе об этом изо дня в день.
Остался последний, шестой мужчина. Он почти не двигался, и голову старался держать ровно. Как ему удается сохранять самообладание? Палач приблизился к нему, но не стал опускать рычаг люка. Вместо этого он взялся за ручку лебедки, и веревка потянулась вверх. Сердце Сон-Со сжалось от понимания, что этому человеку предстоит долгий и мучительный конец.
Человек задергался в петле, когда палач медленно поднимал его. Из последних сил тот тянул пальцы ног к деревянному помосту, но веревка неотвратимо поднимала его выше и выше. Наконец палач удовлетворился своей работой и потянул за рычаг, открыв люк, чтобы мужчина не замарал помост.
Мятежник хрипел и извивался, но внимание короля было сосредоточено на незваном госте. Комор с немигающими глазами без движения стоял в тени эшафота. Они сверлили друг друга взглядами, должно быть, целую вечность.
— Все в порядке, Ваше Величество? Вы выглядите бледно.
Трайк своими словами заставил Сон-Со отвлечься на секунду, а когда тот снова обратил взгляд к эшафоту, темного создания там уже не было.
— Может, ты и привык к запаху мочи, — грубо ответил Сон-Со, — но я — нет. Благо, возраст пока позволяет держать штаны сухими.
Советник усмехнулся. Он не стал отвечать, а снова обернулся к виселице, где последний мятежник все еще дергался в петле.
— Почему с этим иначе? — проговорил король, имея в виду медленную казнь последнего.
— Он — главарь. На его совести самые страшные преступления. Вот и наказание соответствующее.
Распорядитель вышел вперед, чтобы произнести несколько слов в заключение.
— Такой конец ждет каждого, кто посмеет устраивать беспорядки в военное время! Высказывания против вступления в объединенную армию Коалиции будут приравнены к государственной измене! Мятежники будут наказаны по всей строгости!
— Вот и все, — вкрадчиво проговорил Трайк. — Угроза устранена, бунтовщики наказаны. Теперь вы можете смело отправляться в поход во главе собственного войска. А мы проследим за сохранением мира и спокойствия в стране.
— Замечательно. Теперь наши мужчины пойдут защищать границы не из-за чувства гражданского долга, а из-за страха быть убитыми своими же согражданами. Если вы добивались именно этого, то поздравляю, план исполнен идеально.
— Не стоит недооценивать силу убеждения. Сейчас мы показали народу, что случается с предателями, теперь следует напомнить, ради чего стоит сражаться. Бравые воины будут вознаграждены, а предатели наказаны.
— С нетерпением жду ваших новых предложений.
Мятежник взбрыкнул последний раз ногами и обвис подобно тряпичной кукле. Шесть трупов со свернутыми набок головами болтались на веревках. Шесть трупов — вот и залог спокойствия в стране.

Глава 35. Желтые глаза

Тусклое пламя жаровни блестело на кончике ножа и отражалось в безжалостном взгляде Экко. Перед ним висел прикованный к стене пленник. Железные браслеты кандалов до крови впились в его запястья, на покрытом кровью и грязью лице слезы прочертили тонкие дорожки. Пленник дрожал от страха и холода.
— Итак, — Экко медленно провел кончиком ножа по оголенной груди мужчины, — что ты делал на складе сегодняшней ночью?
— Ничего, — прошептал пленник, — я ведь сказал уже.
— Ничего не делал с бутылкой спирта и кремнем за пазухой?
Лезвие опускалось все ниже, оставляя после себя еле заметную розовую полосу. Проехалось по груди и дряблому волосатому животу, заставляя пленника вжимать спину в холодный камень.
— Я просто заблудился, я… Нет, прошу вас! Я говорю правду!
Мужчина задергался, а его испуганный вскрик потонул в темных углах камеры. Кончик ножа Ройля уперся в кожу под темными зарослями в опасной близости от самого дорогого. Член съежился от холода и беспомощно болтался на всеобщем обозрении.
— Я знаю, в каких случаях мне говорят правду. Советую начать, иначе рискуешь остаться без своего маленького друга.
Экко слегка надавил, так, что лезвие прорезало кожу. Пленник издал испуганный стон. Округлившимися глазами он следил за ножом, очевидно, гадая, какую боль готов ему причинить этот человек. Кончик ножа продвинулся немного ниже, и тонкая струйка крови потекла вниз по члену.
— Стойте! Стойте!
Вскрик вышел тонкий, надрывный. Бессмертный обратил к пленнику скучающий взгляд, оставляя при этом нож в ране.
— Ну? И дураку ясно, что ты собирался сжечь склад с оружием. Зачем? Войну не остановить, спалив один склад из тысячи.
Мужчина сглотнул. Он переводил затравленный взгляд с ножа на своего допросчика. Все тем же высоким голосом выдавил дрожащими губами:
— Я пытался… Война — это ошибка.
— Очень немногие здесь с тобой согласятся.
Экко наконец убрал нож, чем вызвал робкий вздох облегчения. Этот вздох оборвался на середине, мужчина снова напрягся и подобрался, готовый к боли, когда клинок резким движением направился к нему. Но Ройль всего лишь отер испачканное лезвие о волоски на груди пленника.
— Ты думаешь, Северу не победить?
— Вы посылаете людей на бойню! Всех жителей нашего края не найдется столько, сколько проживает на маленьком клочке по ту сторону. У нас нет никаких шансов!
— И поэтому ты пытаешься еще уменьшить наши шансы, уничтожая оружие? Что-то не верится.
Экко окинул взглядом висящего перед собой человека. Того избили, пока волокли сюда. Под носом запеклась кровь, тело пестрело синяками и порезами. Все это было слабой тенью того, что Ройль мог бы с ним сделать. Он еще даже не начал.
В шаге от них находилась жаровня — единственный источник света в этом воняющем застарелой мочой и кровью пространстве. Экко выхватил из огня раскаленный прут, изогнутый на конце, и с равнодушным видом покрутил его в руке, словно какой-нибудь жонглер на площади. Пышущий жаром металл вдруг остановился в дюйме от груди пленника, заставив того вздрогнуть. От жара скрутились волоски, и комната наполнилась характерным запахом. Кожа начала саднить и пузыриться.
— Думаю, ты принял сторону врага. Думаю, твои действия продиктованы не борьбой за справедливость, а золотом твоих новых южных друзей, которое так приятно оттягивает карман. А еще я думаю, что ты такой не один. Поэтому все, что спасет тебя от долгой и мучительной смерти, — имена. Назовешь мне имена, и я убью тебя быстро. А не захочешь… — Ройль с шипением припечатал раскаленный прут к груди пленника, и тот взвыл сквозь стиснутые зубы. — Это может занять много, много времени.
Позади тихо скрипнула дверь. Ройль небрежным жестом кинул прут обратно в жаровню и обернулся к вошедшему. Тем временем Бьёркин с порога окинул взглядом нагого избитого пленника. Сморщился.
— Фу, ну и вонь.
Экко только усмехнулся. Это запах смерти, запах чужих страданий. К такому быстро привыкаешь, как привыкаешь к аромату роз под окном.
— Раздевать обязательно было? Не слишком приятное зрелище.
— Пленники должны знать, что, как только они попадают в эту комнату, у них уже не останется ничего личного.
Король пожал плечами и хмыкнул.
— Как знаешь. Жаль, что женщины в этой комнате появляются редко. Так бы и я появлялся на допросах почаще. — Мужчина отступил от прохода и качнул рыжей гривой в сторону. — Надо поговорить.
Как только советник захлопнул дверь, Бьёркин хмуро сдвинул косматые брови, и его лицо приняло угрожающее выражение. Впрочем, таким оно было почти всегда, что нередко вводило подданных в замешательство, особенно вкупе с громоподобным рыком.
— Ну? Удалось что-нибудь узнать?
— Как я и предполагал, он действует по указке южных правителей. И действует не в одиночку. До имен пока дело не дошло.
— Так, может, было бы проще отпустить его и отправить по его следу теневого духа? Так он приведет нас к своим сообщникам, а заодно и к месту их сбора.
— Он не настолько глуп, чтобы тут же после освобождения кинуться к своим. Скорее, заляжет на дно, обезопасит себя и остальных. На это уйдет время, а я не хочу ждать. Он назовет мне имена гораздо быстрее здесь, под моим чутким присмотром.
Бьёркин потер задумчиво обрубок уха и усмехнулся:
— Засранец! Тебе просто нравится пускать людям кровь!
Экко приподнял уголки губ.
— Не без этого.
— В таком случае иди, развлекайся. И не забывай докладывать. Не хочу спускаться сюда опять.
— Конечно, Ваше Величество.
Бьёркин усмехнулся напоследок, одарил советника понимающим взглядом и скрылся в тенях тускло освещенного коридора, а Ройль смог снова вернуться к своему занятию.
От вида пленника, безвольно повисшего на цепях с опущенной головой в осознании неизбежного, его слабая улыбка стала шире. Бессмертный втянул носом запахи, переполняющие тесное пространство. Запах горящего дерева, сырого камня, холодного пота, мочи и крови, свежей и старой, давно засохшей на полу и стенах. Остатки чужих жизней, собранные в стыках камней.
И он один посреди всего этого. Управляет людскими жизнями, будто возница послушной лошадью. Именно в такие моменты явственнее всего ощущаешь себя богом — когда чья-то жизнь зависит от взмаха твоей руки.
— Можем начать. Мне нужны имена, но если ты назовешь их не сразу, я не сильно расстроюсь.
Что-то изменилось в облике Экко, и это что-то заставило пленника затрястись. Личина равнодушного скучающего аристократа сменилась предвкушением, азартом охотника, которому доставляет огромное удовольствие наблюдать за тем, как жизнь утекает из глаз подстреленного оленя.
Ройль Экко откинулся на спинку стула напротив пленника, перевел взгляд на свои инструменты, на жаровню с торчащим из огня прутом, а затем обратно на пленника. Хищный оскал разошелся на красивом лице. Он протянул руку раскрытой ладонью вниз, будто собрался погреться у костра. Камень под прикованными цепью ногами пленника начал медленно нагреваться. Так медленно, что мужчине хватило времени с удивлением заметить это, спросить себя, как это возможно, прежде чем волна боли захлестнула все его мысли.
Допросную комнату огласил первый за сегодня настоящий крик. Вопль боли и ужаса с оттенком обреченности. Пленник задергался в судорожных попытках освободиться, но смог лишь сильнее разодрать кожу на запястьях. Его ступни остались намертво прикреплены к стене без возможности оторвать их от пола. Камень все накалялся, подошвы ног пошли пузырями, кожа оплавилась, склеилась с полом. Боль накрыла все тело, не оставляя никаких других ощущений, сознание затуманилось, и единственное, что пленник мог себе позволить, это отчаянный крик, срывающийся до хрипоты.
Когда разум пленника подобрался к границе своих возможностей, жар стих. Осталась тупая всепоглощающая боль, но пленник был рад и этой передышке. Он хватал ртом воздух, слюна текла по подбородку на грудь, а глаза, распахнутые до невероятных широт, вперились в красное оплавленное мясо, все еще сохраняющее форму ступней.
— Ну, готов говорить?
— Да! Да, я все скажу! Все, что угодно! — надрывно прохрипел мужчина с обращенной к Ройлю гримасой неподдельного ужаса.
— Очень жаль. Я мог бы смотреть на это ооочень долго.
Упиваться чужими страданиями, жить в них — таким богом он будет. Такого бога заслуживает этот отвратительный мир, погрязший в собственном дерьме, во лжи и алчности.
— Прошу вас, не надо! Я все расскажу! — Слова изливались из его глотки кусками, перемежались всхлипами, стонами и каплями слюны. — В таверне! Ко мне подошел мужчина, северянин, предложил поработать… Он заплатил двадцать серебряных за то, чтобы я испортил кузнечное оборудование! И потом платил каждый раз за мелкие поломки… Но я должен был уничтожить оружие, а другие… они хотят сжечь припасы, отравить лошадей…
— Это должно произойти сегодня? Какие склады и конюшни собираются уничтожить ваши люди?
— Королевскую конюшню… и еще всех крупных коневодов… а склады только после сбора урожая…
— Смешно. Неужели вы думаете, что можно этими мелкими пакостями остановить войну? Остановить идею, которая захватила умы северян и стала их неотъемлемой частью? Пара десятков мертвых лошадей не способны пошатнуть решимость северных народов, а потеря провизии лишь придаст им больше мотивации, заставит сражаться отчаяннее. Войну не остановить, никто из вас не в силах помешать мне.
Пленник умоляюще глядел на него, даже не собираясь вникать в смысл слов. Все, что могло заботить его в данный момент — чтобы прекратились страдания, чтобы только не испытывать эту агонию снова. Но вдруг лицо застыло, страх покинул его черты, уступив место щербатой ухмылке. Под завесой слипшихся прядей сверкнули желтые глаза с вертикальными зрачками. У Экко перехватило дыхание, когда он понял, что это означает.
— Вот как? — По комнате разнесся звук чистого женского голоса. — Интересно.
Экко с нескрываемым восхищением на лице поднялся со стула и придвинулся к пленнику — к телу пленника — так, чтобы заглянуть в эти удивительные глаза.
— Бессмертная с Юга, полагаю?
— Именно.
— Я рад нашей встрече.
Взгляд гостьи прошелся по комнате, упал вниз, на ступни, и вернулся обратно. Ройль поймал себя на ощущении: эти глаза завораживают настолько, что мысли в его голове путаются, забываются все заготовленные на такой случай фразы.
— Мило. Развлекаешься?
— Пока других развлечений нет.
Он столько раз представлял себе их первый разговор, но вот: в самый подходящий момент слова вылетели из головы.
— Не знал, что ты так можешь.
— О, ты еще многого обо мне не знаешь, — прошептал пленник чувственным женским голосом.
— Надеюсь исправить это упущение.
Она глядела на него сквозь глаза случайного человека. Как такое возможно? Неужели возможности Бессмертных действительно безграничны? Это одновременно пугало и восхищало.
— Значит, война — это твоих рук дело.
— И на то есть множество причин.
Потрескавшиеся губы пленника разошлись в улыбке, а голос прошелестел:
— Интересно. Не подведи меня.
— Постараюсь.
— С нетерпением жду нашей встречи.
Глаза потухли, голова пленника бессильно упала на грудь, тело обвисло на цепях, когда сознание ненадолго покинуло его. Но скоро остатки разума вернулись, мужчина разлепил влажные веки и вскинул голову, оглядываясь.
Нет, допросчик пока не собирался оставлять его в покое. Он стоял прямо напротив, слишком близко, и пленник хотел бы отшатнуться от него, если бы мог. Получилось лишь слегка сместить обессиленное тело в сторону, но оплавленные ступни тут же дали о себе знать. Мужчина тонко вскрикнул, и это вывело Ройля из задумчивости.
— Имена. Ты назовешь всех, с кем имел дело, где и при каких обстоятельствах. — Экко придвинулся к пленнику практически вплотную и обхватил ладонью его щеку. — И не упусти ни одной мелочи. А если солжешь или умолчишь что-то — расплатишься болью.
Кожа пленника под ладонью моментально нагрелась и покраснела, будто вместо руки Экко прикладывал к щеке раскаленную железную перчатку. Отчаянный вопль наполнил допросную комнату. Вопль и аромат жареного мяса, который быстро перебила кислая вонь мочи.

Глава 36. Окончательное решение

Графство Арнор встретило путешественников долгожданной зеленью и прохладой. Поселения цепочкой расположились на берегу огромного живописного озера. А потому это графство общим решением было избрано в качестве места длительного отдыха, который был жизненно необходим людям и животным.
Почти две недели пути слились в один невероятно длинный день, который, казалось, никогда не закончится. Они ехали вперед, превозмогая боль и усталость, подавленные, разбитые, имея к закату лишь одно желание: заснуть и больше никогда не просыпаться. Но с рассветом они поднимались вновь, и день в точности повторятся. И снова. И снова.
Земля в этой части континента походила на шелушащуюся кожу. Верхний слой потрескался и представлял собой безжизненную корку, за которую могли зацепиться только самые стойкие растения. Сухая пыль из-под копыт лошадей доверху заполнила легкие, постоянно попадала в глаза, отчего те стали красными и воспаленными. Вода и скудная пища имели только один вкус — земляной, и даже кожа приобрела тот же оттенок. Пыль осела в каждой клетке тела. Путники постепенно стали похожи на жителей Кордейка: такие же серые, унылые призраки.
Поселение графства Арнор, на которое они набрели, оказалось на удивление многолюдным. Впервые за долгое-долгое время встреченные жители не казались истощенными или больными, потерявшими всякий смысл оболочками. Они казались… живыми. Прямо как на родине. Это немного приободрило друзей: они уже отвыкли от того, как должны выглядеть обычные нормальные люди, не голодные, не напуганные и не умирающие.
Друзья заселились в первую попавшуюся гостиницу и тут же завалились спать. О деньгах беспокоиться не пришлось: после той стычки, пролежав в полусознательном состоянии добрые сутки, спутники заставили свои избитые тела подняться, обыскали покойников на предмет еды и ценностей, отыскали своих лошадей. Вороной жеребец Берта сломал ногу. Он так и не смог подняться, и с болью в сердце юноша оборвал страдания скакуна. Взамен пришлось выбрать одну из оставшихся лошадей разбойников. По крайней мере, теперь у каждого было по мечу, да еще и лук прихватили — на всякий случай.
В комнате, которую им предоставили, обстановка оказалась чуть более скудная, чем в «Красном солнце», лучшей гостинице Кордейка. У трех стен стояли кровати, а у четвертой — простой обшарпанный стол. С деревянных стен местами осыпалась известка, зато единственное окно можно было открыть или задернуть занавеской. В былые времена Нова ни за что не согласилась бы поселиться в подобном месте, но после долгих недель странствий и беспокойного сна в палатке или под открытым небом, даже свалявшийся не слишком свежий матрас кажется божьим даром. Парням и подавно было все равно.
Тишина и прохлада вкупе с почти мягкими матрасами подарили путникам долгий беспробудный сон.
Келл проснулся оттого, что кто-то бесцеремонно хлопал его по руке. Сквозь не желающие разлипаться веки он увидел оживленную суетящуюся Нову. Девушка пыталась растолкать Берта и следила, чтобы Келл не заснул снова. Пробуждение обоим давалось с большим трудом.
— Дождь, ребята! На улице дождь! — радостно объявила Нова, и тут можно было удивиться двум вещам. Хорошее настроение у девушки появлялось, как и дождь, крайне редко.
Нова уже стояла у открытого окна, наполовину высунувшись наружу, когда к ней подошли остальные. Келл никогда не подумал бы, что по дождю можно соскучиться. Последний раз они видели его еще до Долины Неживых. Запах сырости и свежести ворвался в их забитые пылью ноздри. Его хотелось втягивать всей грудью, упиваться им. Шум дождя в листьях казался прекраснее любой музыки.
Все трое постояли немного с глупыми улыбками на лицах и вытянутыми руками, являя в этот момент, несомненно, странное зрелище для случайных прохожих, пока Нова не предложила:
— А знаете что, выйдем на улицу?
— Под дождь? — Берт удивился, но, тем не менее, последовал за ней. — Что-то я не припомню ни одной твоей прогулки в такую погоду прежде, когда мы жили в Химпейке.
— Времена меняются, — грустно заметила девушка и после паузы тихо добавила: — Я скучаю по дому. Как бы я хотела, чтобы последние два месяца оказались просто сном…
Берт не нашелся с ответом, а Келл счел за лучшее не лезть. Втроем они выбежали на улицу и подставили липкие после сна лица под теплые редкие капли. Мимо проходили люди: сгорбившись или с натянутыми по самый нос капюшонами. На странную троицу косились как на сумасшедших. Но какое это имеет значение, когда впервые за много-много дней в душе каждого из них проснулось нечто, загубленное страхом, истощением и болью?
Келл поднял лицо к небу — к серым однородным облакам. В кои-то веки не было видно проклятого испепеляющего солнца! Он тоже, как и Нова, скучал по дому, или, скорее, по привычной погоде графства Шанор. А дома, если подумать, у него и не было. Его первый дом сгорел по вине жестоких монахов с их бессмысленными законами; гимназию, ставшую ему домом на время, он спалил сам — такой же жестокий человек со своей бессмысленной местью. А хижина травницы, которую он хотел бы назвать домом, никогда бы им не стала. Селестия-Инмори лишь терпела его все это время, имея на то какие-то свои причины. Сейчас он мог в этом себе признаться. Одинокий, никому не нужный, ничего не имеющий, он чувствовал себя тем же маленьким мальчиком, который стоит на пепелище собственного дома и не знает, как жить дальше.
Берт и Нова улыбались дождю и друг другу. И вдруг — оба повернулись к нему, желая разделить с ним общую радость. И Келл улыбнулся в ответ. Были ли они друзьями? Наверно, это неважно. Келл знал только, что других у него нет. Они нуждались в нем, а он нуждался в них. Ведь все это путешествие — единственное, что у него есть. Он понятия не имел, чем будет заниматься после. Даже думать об этом не хотелось.
Прохладные капли текли по обожженной коже, по растрескавшимся губам, проникали под ворот рубахи. Его плечи и волосы изрядно намокли, и та же участь скоро ждала прохудившиеся сапоги. Но, пожалуй, это не так уж и плохо: уж точно не хуже иссушающей жары в тандеме с кровососущими насекомыми. Может быть, теперь жизнь наладится?
— Ну что, под дождем постояли, — обратился к друзьям Берт, — и это, конечно, хорошо. Но я бы не отказался и от другой живительной жидкости. Идем в трактир?
— Разумеется! Не знаю как вы, парни, а я бы сейчас съела целую курицу, — заявила Нова. — Не шучу, я такая голодная!
— Да, я тоже. Сейчас, когда ты сказала… Когда мы последний раз ели? Наверно, целую вечность назад.
— Решено: всем по жареной курице и по кувшину вина, если тут таковое имеется, — довольно заключил Берт. В его тускло-зеленые глаза понемногу начала возвращаться жизнь.
Втроем они направились к ближайшему трактиру, мокрые, но довольные. На их обветренных серых лицах впервые играли счастливые улыбки. Трудно поверить, что самый обычный дождь способен так сильно влиять на настроение. Но, пожалуй, вино залечит душевные раны ничуть не хуже первого дождя.
За ужином как-то сам собой поднялся вопрос, стоит ли продолжать путешествие. Сейчас у них был выбор: еще месяц тряски в седле по пути на север, месяц неизвестности, лишений и опасностей — либо неделя пути до графства Шанор. Чужая война или отчий дом.
Все устали. Уже давно они перестали понимать, зачем продолжают движение, зачем так отчаянно пытаются избежать возвращения домой в компании отцовских наемников, зачем вообще отправились в это путешествие. Зримым напоминанием об их изначальных целях был немного округлившийся живот Новы, и, как призналась девушка после второго стакана вина, она побаивалась этого. Она ничего не знает о беременности, как и о детях. Нормально ли то, что с ней происходит? Ей так не кажется. Пусть раньше она говорила о том, что хочет ребенка, но это всегда казалось несбыточной мечтой, а потому пустыми словами. И вот теперь она не знает, что делать дальше.
Никто не знает.
Келл не мог вернуться в Химпейк — или, по крайней мере, так он сам себе говорил. Он убил монахов и сжег два монастыря. Если Церковь узнает об этом, его ждет казнь. А путешествие, к чему бы оно ни привело, его единственное дело, единственная миссия, и ничего нет кроме этого. Если друзья решат вернуться домой, Келл, наверно, встанет посреди поля и будет ждать кого-то, кто даст ему новое задание. Именно так он и представил свое безрадостное будущее.
Берт же оказался между двух огней. Он все еще хотел попасть на войну, чтобы доказать себе и своему отцу, что он достоин, что он настоящий мужчина. Но отправить Нову домой одну он никогда бы не посмел.
Решение так и не было принято. Все согласились, что нужно еще немного отдохнуть, снова поспать, набраться сил. А утром на свежую голову возобновить этот разговор.
Позавтракали молча. Их измученные от недоедания организмы требовали теперь еды сверх меры. Даже Нова, которая всегда отличалась умением держать себя в руках, в рекордно короткие сроки проглотила блюдо из четырех жареных яиц с хлебом и тушеной фасолью наравне с парнями. А после короткой передышки заказала кофе со сладким пирогом.
— Ну? Что ты решила?
Берт и Келл выжидательно уставились на Нову, не дав ей допить кофе. Девушка невозмутимо обтерла губы от крошек и кофейных следов своим видавшим виды рукавом. Барон Ролано пришел бы в ярость от такого поведения.
— Едем в Эргримм как и планировали. Мне нужна госпожа Инмори, чтобы следить за моей… — губы девушки скривились, будто она проглотила что-то горькое, — беременностью.
Ее спутники тут же одобрительно закивали, переглянулись, довольные принятым ею решением. Нова долго думала над этим вопросом. Вечером, пока не поддалась манящему шепоту сна, и утром, когда лежала в постели и пыталась успокоить трепещущее сердце.
Во сне она видела Бессмертную. Та явилась к ней словно в ответ на сомнения, что тучами роились в ее мыслях. Нова и сама не до конца осознавала, как сильно хотела увидеть Инмори. В пути с ней было бы гораздо спокойнее, Инмори защитит от любой опасности, позаботится о наемниках, бандитах и темных созданиях, если таковые встретятся на пути. В ее присутствии в душе наступает покой. Но не только поэтому Нова ждала встречи с Бессмертной.
Несколько раз за время пути девушке снилось, как они занимаются сексом. Но сегодняшний сон был особенный, такой яркий и реалистичный, что, казалось, она физически ощущает ласки Бессмертной. И утром на коже будто осталось ощущение ее прикосновений. Нове пришлось долго лежать с сомкнутыми бедрами, изнемогая от желания. В тайне она надеялась воплотить этот сон в реальность.
Когда окончательное решение было принято, Нова не смогла бы точно сказать, что на него больше повлияло: забота об удачном течении беременности или же ее страсть к Бессмертной, совершенно глупая и вряд ли взаимная.

Глава 37. Очищение

— Вчера мне пришло письмо от кузена по матери, ну, того, что шесть лет назад на тамошней девке женился из графства Нокк, помните, конопатый такой, Боркой звать…
— Да, помним, помним, что в письме-то?
— Пишет, что в их краях солнца не видно вот уже какую неделю. Черный дым от погребальных костров то тут, то там поднимается. Ни одно поселение беда не миновала. Жгут, каждый день жгут зараженные трупы и хаты, в которых те жили. — Рассказчик обвел взглядом товарищей и отпил большой глоток из кружки, довольный произведенным эффектом. Утер верхнюю губу засаленным рукавом и продолжил: — Кто поумнее, бегут с семьями на север, но и там не дураки: в города новых беженцев не пускают, велят им выждать под стенами, не проявится ли болезнь. Иных камнями забивают, если отказываются от ворот отойти.
— Ну что за люди, а? Эти беженцы, они же напуганные, лишившиеся крова, наверняка с детьми малыми — а их камнями! Не по-людски это. — Старик хмуро уставился в кружку, будто мог разглядеть среди пены, как со стен на головы просящих летят булыжники.
— Ой не заливай! Как бы сам поступил, если б на твоем пороге больной стоял? Впустишь из сострадания, а потом вся семья передохнет! Каково, а?
— Так что брат-то твой?
— Да что-что, дурень он! У него там хозяйство большое, жена на сносях. Бежать не хотят, как остальные, все на чудо надеются. И таких как он там — будь здоров! И все из-за какого-то слушка поганого.
Мужики переглянулись, их мутные глаза заблестели в свете сальной свечи. Все трое не сговариваясь подались поближе к рассказчику.
— Какого такого слушка?
— Ну, мол, по деревням да городам, где болезнь распространяется, ходит травница и лечит всех больных от дома к дому, платы взамен не берет, а как только отступает зараза — исчезает. Дудки! Разве ж можно такую заразу травами исцелить? Она как чума, пока по всем не пройдется… — Его руки взметнулись в жесте безнадежности.
— Я тоже слышал про травницу. Может, и не дудки, может, болезнь и правда излечить можно.
— Ну конечно! Теми же травами, которые тебе хрен до колен отрастят!
— О своем бы лучше позаботился!
Со всех сторон раздались грубые смешки. Разговоры на больную тему запросто привлекали к себе внимание посетителей за ближайшими столами.
— Ну кроме шуток. Что делать-то будем, когда болезнь и к нашим краям подберется? Может, лучше заранее, ну, свалить подальше, пока еще возможно.
— И что потом? С севера, говорят, войско наступает, с юга зараза подбирается. Нет больше безопасных земель!
— А когда они были-то, эти безопасные земли?
Нова одарила Берта презрительным взглядом, когда тот прыснул над шуткой вместе с остальными мужиками.
— Второсортный вульгарный юмор деревенских пьяниц! — бросила она. — Как тебе не стыдно?
— Шутки про члены всегда к месту. Главное, чтоб не смеялись над твоим, — заметил Берт, беспечно запивая свою улыбку местным хмельным.
Нова кинула взгляд на Келла в поисках поддержки, но тот, как и в большинстве случаев, старался сохранять нейтралитет и не принимать чью бы то ни было сторону. Он равнодушно пожал плечами и снова прислушался к разговору за соседним столиком, однако компания уже перешла на темы, не стоящие внимания. А ведь стоило одному из них упомянуть Нокк, как в баре тут же все притихли в надежде услышать хоть самую малость утешительные новости. Местных так же, как и его, волновала судьба жителей южных районов, где стремительно распространялась болезнь.
Нет, — с некоторым стыдом осознал Келл, — не судьба жителей его волнует. В первую очередь он надеялся услышать что-нибудь о Бессмертной.
— Очевидно, она нашла лекарство, — проговорил он в продолжение своих мыслей. Как ни странно, друзья его поняли, ведь о ком другом он мог говорить?
— Значит, можно ожидать, что скоро она к нам присоединится?
— Не думаю, что это произойдет в ближайшее время. Сколько людей за это время заразилось? Сколько поселений еще нужно обойти?
— Что-то мне подсказывает, что она с гораздо большей охотой предпочла бы добраться до Эргримма в одиночестве.
Нова и Келл хмуро уставились на Берта. Оба понимали, что он прав, но верить хотелось в обратное. Юный барон Ролано едва не поперхнулся остатками пива под пронзительными взглядами друзей.
— Ну, э-э… Думаю, ничего интересного мы здесь больше не услышим, так что предлагаю пополнить наши запасы, разузнать безопасную дорогу и отправляться в путь.
Заскрипели стулья, и втроем они проследовали к выходу по узким проходам забитого посетителями бара. Сложно было не заметить пристальных, настороженных, а местами враждебных взглядов, которыми провожали их те, кто еще мог трезво мыслить.
На провизию и новую одежду ушли все деньги, собранные с разбойничьих трупов. И, кажется, все были только рады от них избавиться. Теперь о той злополучной встрече напоминали лишь несколько заживающих порезов и шрам на плече Келлгара. Это если не учитывать втоптанного в грязь достоинства Новы и гнетущего чувства вины, которое преследовало парней при каждом взгляде на девушку. Никто не пытался заговорить о том случае. Все старательно делали вид, будто ничего не случилось, чему в большей степени способствовало стоическое спокойствие Новы. Одному Трехглазому известно, как она нашла в себе силы пережить насилие над собой и первое убийство.
Обычно тихие улочки утопающего в сумерках города гудели множеством приглушенных голосов. В воздухе висело напряжение, и оно ощущалось все явственней по мере приближения к гостинице. Келл, повинуясь какому-то внутреннему инстинкту, перехватил сумки с покупками левой рукой, а правую положил на рукоять меча. Пока не было никаких оснований для его использования, но глухие шепотки и хмурые взгляды прохожих давали понять, что в городе что-то происходит.
Не сговариваясь, Келл и Берт с обеих сторон придвинулись к Нове, чтобы в случае опасности защитить ее. Продвигались настороженно, бросая быстрые взгляды по сторонам. На пути стало попадаться больше народа. По неведомой пока причине люди сбивались в толпу, чья основная масса пряталась за поворотом. На крышах ближайших домов можно было заметить любопытных мальчишек, а за окнами маячили едва различимые темные лица.
— Что происходит? — Берт хмуро оглядывал толпу, и люди отвечали ему такими же хмурыми взглядами.
— Если бы я знал, — тихо проговорил Келл в тон своему другу.
— Так может нам лучше обойти эту толпу? — предложила Нова. — Пройдем к гостинице по другой улице.
— Тебе разве не интересно узнать, что там творится?
— Ничуть. Меня все это напрягает. Нам лучше ни во что не ввязываться и не привлекать к себе внимание.
— Нова права, — Берт остановился и развернулся к остальным. — Давайте лучше поищем другой путь.
Келл оглядел толпу и проулок впереди поверх плеча Берта. Чуть дальше дорога делала резкий поворот вправо, так что причина, по которой жители собрались здесь в столь позднее время, оставалась скрытой за обшарпанными стенами дома. Мужчина вынужден был согласиться с друзьями: лучше избегать всякой опасности, чем рисковать жизнью Новы и ее нерожденного ребенка. Так что Келл задвинул свое любопытство в дальний угол и развернулся в противоположную сторону.
Не успел он сделать и нескольких шагов, как в нос ударил хорошо знакомый терпкий запах, перекрывающий даже едкую вонь уличных нечистот. Этот запах заставил его резко развернуться на пятках. Пожар?
Чувство тревоги возросло многократно, а угрюмость и бездействие жителей давали намек на то, что произошедшее дальше по улице — что бы там ни было — не случайность. Сквозь монотонный гул голосов пробилось тихое потрескивание дерева, а в следующий миг узкое пространство проулка огласил глухой протяжный крик.
Келл кинулся сквозь людскую массу раньше, чем смог это осознать и обдумать. Смутно и запоздало отметил, как кинул сумку к ногам спутников и как на их лицах отпечаталось недоумение, как толкал встречных локтями и как те недовольно материли его. Сопротивления, однако, не было. То ли жители не смогли вовремя понять, что он собирается делать, то ли не хотели вмешиваться. Так или иначе, Келл и сам не до конца понимал, что будет делать, когда доберется до горящего дома. Но этот плачущий крик, в котором смешалось предчувствие скорой смерти и страх перед ней, этот въедливый запах горящей древесины, смолы и тряпья — они вызвали в памяти воспоминания о ночи, когда сгорела его деревня.
Хмурые мужчины выстроились полукругом напротив полыхающей постройки. Пот на их лицах блестел в оранжевом свете пламени, оседал на сурово сдвинутых бровях, стекал по грязным сжатым челюстям. У одного из них в руках оказался факел. Крепкие руки вцепились в Келла, когда тот выскочил из толпы на открытое пространство.
— А ну пусти! — бросил он через плечо и для убедительности на четверть обнажил меч. Тут же почувствовал, как их хватка слабеет, и дернулся к охваченному пламенем порогу.
Кто-то крикнул в спину:
— Куда? Там зараженные! — и на этом попытки остановить его прекратились.
Келл задержался на мгновение, прежде чем прыгнуть в горящий дом. Пусть хлипкие деревянные стены только начали заниматься, мужчину обдало волной жара. Лицо и руки нагрелись за считанные секунды, и неимоверных усилий стоило не отступить подальше.
Крик повторился уже намного слабее, хриплый от дыма и боли. Келл потянулся к своей духовной энергии, и пламя перед ним расступилось на краткий миг, пропустило его внутрь постройки и снова сомкнулось за спиной.
Дверь оказалось открытой, но почему-то никто не пытался выбраться. Среди осколков оконного стекла валялся заброшенный с улицы факел, уже пылали занавески, потертый коврик и кухонный стол над ним. Все помещение заволокло дымом, и он с первым же вдохом наполнил внутренности Келла. В горле словно застрял чертополох, из глаз брызнули слезы. Мужчина согнулся в приступе мучительного кашля, который едва не вывернул его кишки наружу. Слезящиеся глаза различили в дальнем конце комнаты силуэт, и Келл рванулся к нему. В этот момент его меньше всего волновала возможность заразиться.
На кровати лежал кто-то — женщина — со впалыми щеками и бледной кожей. Она выглядела сильно истощенной и явно была больна. Она едва повернула голову, чтобы посмотреть на неожиданного гостя. Движения давались ей с трудом, худые как паучьи лапы руки из последних сил цеплялись за грязную сорочку маленькой девочки. Малышка имела истощенный вид, но больной не казалась. Она в страхе жалась к матери, а по щекам не переставая катились крупные слезы.
— Прошу, — хрипло прошептала женщина. Ее голос почти полностью заглушал треск пламени. Келл наклонился поближе, хоть в этом не было необходимости: он и так знал, что она скажет. — Прошу, спаси мою дочь!
Он кивнул, в утешительном жесте сжал женщине руку. Помочь обеим он уже не мог: пламя подступило со всех сторон, о чем явно позаботились местные самопровозглашенные защитники города. Келл поднял девочку на руки и постарался прижать к себе. Она брыкалась и плакала, тянулась к матери, и от ее жалобных криков сердце обливалось кровью. Должно быть, в тот момент Келл был для нее не спасителем, а похитителем, который разлучил мать и дитя.
Келл снова потянулся к духовной энергии, чтобы расчистить путь наружу, но тут прямо перед его носом обрушились потолочные балки, закрывая выход. Мужчина едва успел отскочить. Он почувствовал, как жар опалил волоски на руках и как запузырилась кожа. В панике огляделся. Глаза застилал пот и слезы, и все кругом превратилось в яркое пятно, но все же он заметил окно на противоположной стене. Оно тоже оказалось выбито. Келл выхватил меч и стряхнул остатки стекла со слегка обожженной рамы, потянулся к пламени и приказал ему отступить, пока перелезал через проем с ребенком на руках.
С той стороны уже поджидали местные жители. На их лицах смешались гнев, непонимание и недоумение, которое, очевидно, было вызвано его маленьким фокусом. Но сейчас Келлу не было до этого никакого дела. Его легкие и кожа горели огнем, пусть и не буквально, и хотелось только оказаться как можно дальше от пожара и желательно в ледяной воде. Но при виде этих мужчин и женщин, которые с такой легкостью приговорили несчастную семью к мучительной смерти, в нем взыграла ненависть.
— Зачем ты полез? Это не твое дело! — Звуки казались приглушенными из-за шума крови в ушах.
— Это же ребенок! — выкрикнул Келл в толпу.
— …зараза была в дома…
— Она больная?..
— …теперь он тоже наверняка заразился…
— Они не были больны! — снова закричал Келл, пытаясь перекрыть рев пламени за спиной, гул толпы и стук собственного сердца.
— Откуда ты знаешь?
— Я видел больных! Это женщина не была заразна, а вы убили ее!
На миг воцарилась тишина, в которой Келл понял, какую только что совершил ошибку. Десятки лиц были обращены к нему, и ни одно из них не выражало дружелюбия. Кто-то наставил на него отломанный черенок лопаты, а в следующий момент Берт подскочил к нему с мечом наголо и многозначительно помахал им перед лицами собравшихся.
— Пора валить.
— Ты чертовски прав, дружище.
Вдвоем они быстро протиснулись сквозь толпу — народ благоразумно пятился при виде сверкающей стали — и что есть сил помчались по плохо освещенной улице в направлении гостиницы. За углом вместе со всеми покупками ждала Нова.
— Они не были больны, — тихо проговорил Келл, прижимая к груди маленькую плачущую девочку. — Простуда или что-то вроде того. Я видел заразу, я бы узнал ее.
Он ожидал услышать упреки в свой адрес или слова протеста, но друзья только печально покосились на девочку.
— Чаще всего людьми движет страх, а не здравый смысл.
— Так что же, теперь они будут убивать любого, кто кашлянет неудачно?
— Будем надеяться, что Инмори скоро покончит с этой болезнью. И тогда снова можно будет кашлять без страха сгореть заживо.

Глава 38. Свои цели

Середина лета теплом не баловала. Опять. Не стоило и надеяться, принимая во внимание неутешительную статистику. Но надежда — это все, что было у Севера. Бьёркин уже и не помнил времен, когда северное лето действительно было теплым, когда хватало одной шерстяной рубахи, чтобы не мерзнуть до самого заката. В те времена он был еще мальчишкой, а с годами воспоминания не становятся отчетливей. Они покрываются все более и более густой пеленой, и в конце концов сложно точно сказать, было ли что-то на самом деле, или это отголосок сна, а может, проекция собственных искаженных представлений.
Но даже то теплое лето из его детства едва ли дотягивает до ранней весны на центральных территориях. Так быть не должно. Каким идиотом надо быть, чтобы не видеть то, что происходит под собственным носом: Север умирает. Ничего не изменится к лучшему, не станет как прежде и даже не останется так, как сейчас. С годами все будет только хуже. Длиннее зимы, холоднее ветры, больше снега и меньше жизни. Спасти этот проклятый леденеющий клочок земли способно только чудо, божественное вмешательство.
— Боги давно покинули Север, — тихо проворчал Бьёркин. — Или им насрать на нас.
— Ты что-то сказал?
Веда, его жена, подняла голову от шитья и теперь хмуро глядела на него выцветшими глазами.
— Ничего. Просто мысли.
Веда хмыкнула и вернулась к работе. Последние солнечные лучи пробивались в комнату мимо вечнозеленой хвои и серых крыш близлежащих построек. Бьёркин засмотрелся на жену. Ее угловатый силуэт на фоне окна словно шаль окутало сияние, седеющие пряди выбились из тугой косы.
— Ну, что ты? — Долгий взгляд мужа не остался для Веды незамеченным. Когда Бьёркин покачал головой, женщина отложила шитье и кивнула на бумаги, которые просматривал король. — Что пишут?
— Ничего хорошего.
Десятки отчетов, и каждый из них вызывал негодование. Бьёркин швырнул бумаги на стол и откинулся в кресле, потирая уставшие глаза. Дом — единственное место, где он мог себе позволить выглядеть тем, кем он являлся: стареющим воином, которого может утомить простое чтение. Веда без лишних слов налила портвейн в два стакана и протянула один из них супругу.
— Что, опять нападения?
— Опять. — Бьёркин сделал первый глоток, покатал напиток на языке. Портвейн имел вкус лета — яркий и сладкий. Потом отпил снова. — Сожгли поле. Двенадцать акров ржи. Поджигателей пока найти не удалось, а это значит, что в скором времени мы лишимся еще одного поля.
— Значит, нужно больше дозорных.
— Нужно. А еще нужен Экко. У него это ловко получается, находить преступников по их следам. В прошлый раз ему хватило трех дней, чтобы переловить группу предателей. Печально осознавать, что, когда он в отъезде, дела в Лорнии почти не сдвигаются с места.
Веда поджала губы и ничего не ответила. Хмурая морщинка пролегала между ее бровей и не разглаживалась, даже когда Веда улыбалась. Но годы совместной жизни научили Бьёркина различать настроение супруги.
— Угнетает меня другое. Я просто не понимаю, как могут люди — северяне — предавать свой народ? Как можно променять благополучие миллионов человек на деньги или власть, или что еще им могут посулить эти южные подонки? — Каждая фраза удавалась громче предыдущей, а спокойное до этого лицо монарха исказил гнев. — Во времена, когда нам особенно необходима сплоченность, они сеют своими действиями сомнения в умы порядочных граждан. Во времена, когда нам необходимо напрячь все свои силы перед мощным ударом, они ослабляют нас. Неужели эти ублюдки не осознают всю тяжесть своего преступления? Уничтожение полей не заставит нас отступиться, это лишь означает, что сотни тысяч людей будут вынуждены урезать свой рацион. А ведь народ и так голодает. Дети голодают! Как можно этого не понимать?
Последние слова он чуть ли не выкрикнул. Больная тема, тревожные мысли, что не дают заснуть по ночам.
— Муж. — Веда многозначительно перевела взгляд на двоих детей, которые все это время тихо играли в дальнем конце комнаты. Обе девочки замерли, со смесью испуга и интереса глядя на отца.
— Да, ты права, прости.
Бьёркин пару раз глубоко вздохнул, чтобы успокоиться. В такие моменты он особенно ценил невозмутимость и железную выдержку жены, которую по незнанию можно было принять за безэмоциональность.
Они выпили в тишине. Веда плеснула в стаканы по новой порции и тихо сказала:
— Может, они понимают, но их это не заботит.
— Какой тварью надо быть, чтобы собственный кошелек заботил тебя больше, чем жизни сотен людей!
— Это свойственно людям, ставить свои нужды превыше чужих.
— Обычно этим страдают изнеженные южане, которым не нужно бороться за свое существование. Природа и погода благоволят им, они живут в достатке, им не нужно думать о пропитании или заморозках. Поэтому они придумывают себе глупые проблемы: раздувают мелкие ссоры, спорят из-за каждого акра. Люди-одиночки, которых никто другой не заботит. Север же всегда был более сплочен. Мы знаем не понаслышке, что в одиночку на Севере не выжить. И мы умеем думать о других. По крайней мере, мне так казалось.
Король устало прикрыл веки и запустил пятерню в копну непослушных волос. Когда он затевал все это, Бьёркин, конечно, готов был столкнуться с некоторым сопротивлением со стороны своих подданных, ведь перемены пугают, но он и помыслить не мог, что это примет такие масштабы.
— Угроза меняет мысли каждого из нас. Особенно когда это угроза жизни твоих детей.
— Хочешь сказать, предатели таким образом пытаются защитить свои семьи? Подставлять при этом под удар сотни чужих семей — звучит уж как-то слишком… эгоистично.
— Каждый поступает так, как считает правильным. А как бы поступил ты?
Бьёркин не ответил. Его действия говорили сами за себя: ради собственных детей и ради их светлого будущего он готов был развязать войну и отправить на смерть тысячи своих и чужих людей, у которых тоже были семьи. Простое, но такое меткое замечание жены заставило всколыхнуться подавленное чувство вины, и монарх запоздало осознал, насколько лицемерно прозвучали его слова. Усилием воли удалось снова заглушить тонкий виноватый голосок в голове, перекрыть его твердой уверенностью благих намерений. Война, как часто твердил он сам себе, это единственное, что спасет народы Севера от вымирания. А люди, что погибнут в сражении, отдадут свои жизни на благо собственных детей и на благо всего народа.
Король Бьёркин допил остатки портвейна, и Веда снова наполнила его стакан.
— Не сомневайся в правильности своих решений. Если люди почувствуют твои сомнения, они и сами начнут сомневаться.
— На такой случай у меня есть средство: стоит представить наших детей, и все сомнения тут же уходят. Если мы можем повлиять на наше будущее, если мы хотим, чтобы наши дети жили в том мире, о котором мы можем только мечтать, то вот он, шанс сотворить судьбу своими руками.
Веда немного помолчала, хмуро окинув взглядом лицо мужа, а после и детей, которые привыкли к скучным вечерним беседам взрослых и не обращали на них внимания. Женщина тихо произнесла, тщательно отмеряя каждое слово:
— Главное, чтобы никто другой не творил свою судьбу нашими руками.
— Ты имеешь в виду Ройля Экко?
В ответ Веда приподняла острую светлую бровь, и в этом жесте можно было уловить все недоверие, неприятие и опаску, с которой женщина относилась к королевскому советнику. Бьёркин устало вздохнул и сделал несколько глотков. По правде сказать, Ройль и ему не нравился. Нравился он разве что молоденьким девицам. Не счесть, сколько раз они с женой поднимали тему доверия за все то время, что Ройль состоит на службе.
— Ты же знаешь. Это было не его решение, а только мое. Он и слова о войне не говорил. Я знаю, ты думаешь, что он мог каким-то образом оказать на меня воздействие. Но не забывай, он еще молод, и учиться ему пришлось самому. Он не имеет силы прежних Бессмертных, о которых говорится в преданиях.
— Но ты не можешь отрицать, что во всем происходящем он видит свою выгоду.
— Каждый пытается вынести какую-то выгоду из этой войны.
— Да, и мы знаем, чего хотят другие люди: плодородных земель или немного обогатиться. Выжить, в конце концов. А чего хочет Экко?
Король нарочито беззаботно пожал плечами. Он и сам неоднократно задавался этим вопросом. Очевидные ответы сразу отметаются в случае с Бессмертным. Экко все же был не совсем человеком, о чем Бьёркин частенько напоминал себе.
— Не важно, каковы его мотивы, если только они не идут вразрез с нашими.
— Не стоит во всем на него полагаться. Есть в нем что-то… неестественное. Он не такой, как мы.
Проницательность — еще одно замечательное качество жены, и в другом случае он бы к ней обязательно прислушался, но тут дело касается не кого-нибудь, а самого полезного человека. И пока Ройль служит стране и служит их общему делу, монарху придется во многом полагаться на него одного. Только благодаря Бессмертному переселение северных народов на Юг из несбыточной мечты превратится в реальность.
— Знаю. Но до сих пор он не давал поводов усомниться в себе. Пока мы не можем знать в точности, какие цели он преследует. Быть может, переселение и есть его цель, если то, о чем сказано в древних текстах о Бессмертных, правда. Они должны оберегать род людской от вымирания.
— В текстах писали о прежних Бессмертных, а он не один из них.

Глава 39. Все идут на север

Пришлось спешно покинуть город, в котором начало разгораться безумие. Келл был уверен, что дом больной женщины и маленькой девочки первый, но не единственный в череде самовольного очищения города от новой болезни. Страх толкает людей на такие поступки, о которых в здравом уме они и не помыслили бы.
Несмотря на позднее время, друзья быстро собрали вещи и оседлали лошадей. Оставаться на ночь в гостинице было опасно: кто знает, на что решатся очевидцы опрометчивого, но благородного поступка Келла. Поджечь гостиницу со всеми постояльцами внутри? Больная девочка наверняка уже всех заразила.
По узким кружным улочкам приходилось пробираться почти вслепую. Ночным освещением могли похвастаться разве что самые зажиточные районы, а всем остальным приходилось довольствоваться тусклым светом луны, которого едва хватало, чтобы не подвернуть ногу на очередной выбоине.
Их выезду никто не препятствовал. Оно и к лучшему: после всего случившегося Келл пребывал в крайне взвинченном состоянии. Он то и дело скрежетал зубами, вспоминая расправу местных жителей над беззащитной семьей. Как можно было опуститься до такого? Все они достойны той же участи. О, с какой радостью Келл воздал бы толпе по заслугам! От массового убийства в тот момент его спасла только маленькая девочка.
Девочка не переставала испуганно плакать и изредка звала маму. Такой Келл ее и оставил в ближайшем сиротском приюте. В ее больших ничего не понимающих глазах будто отражалось его детство. Очередная сиротка со сломанной судьбой и засевшим в глубинах души страхом, который с возрастом перерастет в ненависть.
Через пару часов после того как последние городские постройки исчезли из виду, спутники остановились на ночь. Келл все ждал от друзей упреков, что из-за него они вынуждены лишний раз ночевать под открытым небом, или что он привлек к себе ненужное внимание, или что они снова вынуждены от кого-то бежать. Но Берт и Нова по какой-то причине хранили благоразумное молчание, может быть, в глубине души согласные с его поступком, а может, просто не хотели попасть под горячую руку. В любом случае, Келлгар был им благодарен: не хватало в такие моменты срывать свою злость на друзьях.
— Неужели это происходит везде? — обратился Келл то ли к своим спутникам, то ли к звездному небу. Он лежал на спине, подложив руки под голову. Гнев успел поутихнуть, осталась только печаль.
— Люди еще помнят рассказы предков о страшной Чуме, выкосившей половину населения континента. Они просто боятся ее повторения, — откликнулся Берт.
— Как так случилось, что рассказы о Чуме дошли до наших дней, а о Бессмертных — нет?
— Ну так, дружище, истории о Чуме служат на благо Церкви. Это же очередной рычаг давления: вот, что произойдет с людьми, утратившими веру. Милосердный Единый Бог заставит всех неверных корчиться в муках и гнить заживо. Уверен, что священники на проповедях сейчас что-то подобное толкают. А будь всем известно о существовании Бессмертных, как минимум треть паствы переметнулась бы на «темную» сторону.
— Все же Церкви не удалось полностью искоренить память о них. Я слышал, что до сих пор существуют общины, поклоняющиеся темным созданиям.
— Я тебе больше скажу: в тайне старым богам готов молиться любой, лишь бы это сделало жизнь чуть более сносной.
Длинный тракт — торговый путь, пересекающий графство Астер с юга на север, представлял собой кашу из песка и красной глины. Когда-то зеленые обочины превратились в вытоптанные и загаженные канавы стараниями сотен солдат. Десятки отрядов следовали на север, чтобы присоединиться к великой объединенной армии, оставляя за собой кучи давленого лошадиного дерьма и въедливый запах мочи.
То, что очередная колонна солдат прошла по Длинному тракту совсем недавно, можно было понять издалека, когда вместе с порывом встречного ветра шибануло выворачивающим ароматом забитого сортира. Спутники как по команде скривились и переглянулись. Идти по такой дороге то еще удовольствие, поэтому троим путешественникам ничего не оставалось, кроме как пробиваться через поля и рощи на разумном расстоянии от тракта. Так они смогут уберечь себя от ненужных рвотных позывов и не собьются с пути.
Графство Астер считалось одним из самых подходящих для жизни мест. Благоприятный климат, плодородная почва и обилие источников воды привлекали семьи, которые по каким-либо причинам были вынуждены покинуть родные места. Тут и там по сторонам тракта поля покрывали разноцветные квадраты зерновых культур. На большом удалении друг от друга посреди полей выростали дома поменьше и побольше, фермы с одинокими коровами или горластыми петухами. Все, что могли себе позволить местные.
Келл разглядывал фермы, людей, которые работали на полях, и его сердце сжималось от тоски. Когда-то давно он был одним из этих беззаботных детей, что прячутся в высокой траве и гоняют палками шипящих гусей. Он помнил сочно-зеленые поля, мокрые от росы, чьи мягкие травинки щекочут босые пятки, и золотую шуршащую пшеницу, что по осени убирали всей деревней, помнил и запах парного молока, когда мать процеживала его сквозь тряпицу после утренней дойки. Такой ему представлялась жизнь, правильная, обычная, и такую он хотел бы прожить. Но теперь, после всего, что он пережил, такой жизни ему будет недостаточно.
Несколько дней пути им удалось провести в безмятежном одиночестве. Слева изредка доносился слабый запах подсушенного на солнце дерьма, и где-то на заднем плане со стрекотом кузнечиков сливалось монотонное жужжание навозных мух, которые радостно облепили Длинный тракт. Справа все так же колосилась пшеница, а с ближайших ферм долетали запахи свежего хлеба и тушеного мяса. Друзья по молчаливому согласию старались держаться подальше от людей, на всякий случай, но пару раз по зову урчащего от голода желудка пришлось просить у хозяев еды в обмен на империалы из Бертова кошелька.
До сих пор на пути не попалось ни одного крупного селения. Видно, была причина, почему города и села стоят в отдалении от торгового тракта. Попадались трактиры, предлагающие торговцам и путникам комнаты по завышенным ценам, выпивку и обед, но после того как через эти трактиры прошли толпы солдат, друзья не рисковали в них останавливаться. Карта показывала, что вскоре на пути попадется озеро. Там можно будет смыть с себя грязь и вонь, постирать засаленную одежду. К трудностям пути все уже давно привыкли, но не использовать любую возможность помыться было бы грешно.
Впереди среди деревьев поблескивала в солнечных лучах озерная гладь, но чем ближе путники подходили к водоему, тем больше хмурились. Один из берегов оказался немилосердно вытоптан солдатами, которые, однако, больше походили на шайку бродяг и разбойников. Их простая крестьянская одежда валялась кучами на траве вперемешку с оружием и поклажей, и пара десятков голых мужиков плескались в озере, воды которого помутнели от пота и поднятого со дна ила. Живописное в недавнем времени местечко превратилось в настоящее болото для свиней.
— Отвратительно, — прокомментировала Нова.
Это слово очень точно выражало то, что испытывал Келл при виде загорелых спин и волосатых животов рекрутов. Все желание искупаться мигом отшибло.
— Это и есть благородные солдаты объединенной армии? Защитники Юга и храбрейшие воины графства?
— Ну, что будем делать? Обойдем их?
— Ты вполне можешь присоединиться, если тебя не тошнит от одного их вида, Берт, — едко бросила Нова. — Одним вонючим мужиком больше, одним меньше. К вечеру местная рыба и так будет плавать кверху брюхом.
— Я попросил бы! Ты потеешь ничуть не меньше меня.
Нова недобро сверкнула глазами, а Берт как обычно примирительно рассмеялся.
— Боюсь, что теперь по дороге нам будут попадаться только такие озера. — Келл с отвращением наблюдал, как какой-то мужик подравнивает бороду, смахивая клочья в воду. — Видимо, некоторые графства решили прислать помощь Рейто-Сину. Не думал, что его призыв дойдет аж досюда.
Несколько человек заметили их, один даже набрался наглости помахать. Скорее всего, жест был адресован Нове, потому как следом мужик поднялся из воды и потряс рукой член. Несколько голосов поддержали его грубым смехом.
— Если когда-нибудь придется выбирать, подохнуть от жажды или набрать воды в таком озере, развейте мой прах над океаном, — скривилась Нова.
— Ой, не драматизируй. Во всех озерах купаются те же люди, просто ты их не видишь.
— Мы могли бы подождать, пока они уйдут, — предложил Келл, однако Нова осталась при своем.
— Пошли отсюда. Лучше уж заплатить какому-нибудь фермеру за ведро колодезной воды.
Парни переглянулись, окинули недовольными взглядами толпу на берегу. К первому мужику присоединились еще несколько желающих продемонстрировать свои вялые достоинства посреди черных зарослей. Они скалились, что-то кричали Нове, но слов было не разобрать среди прочего шума. Девушка не обращала на них внимания. Она проехала мимо с выражением презрения на лице, отвернувшись, чтобы не оскорблять свой взор видом на причиндалы какого-то сброда.
Чем дальше, тем больше по дороге появлялось следов солдат, следующих на север. Тракта и его обочин уже не хватало, чтобы пропустить такое количество народу, да и самим солдатам, видно, надоело топтаться по чужим экскрементам. Все больше поля, прилегающие к дороге, были вытоптаны сотнями ног и сотнями конских копыт. Совсем скоро дорога шириной в две повозки превратилась в убитую загаженную полосу, расширяющуюся до полумили. Не особенно церемонились и с выбором мест для стоянок, каждый раз оставляя после себя мусор, объедки и выгребные ямы на чьих-то полях с непоспевшими еще колосьями.
Неудивительно, что местные жители с такой неприязнью отнеслись к путникам. Они, конечно, продавали им еду и воду, но видно было, что местные просто хотят поскорее от них избавиться.
Следующие два дня друзья ехали по истоптанной траве и по следам острых копыт и тяжелых обозов, которые словно шрамами исполосовали податливую землю. Хижины и фермы объезжали стороной, старались не попадаться местным на глаза, чтобы лишний раз не влипать в неприятности. Кто знает, когда иссякнет терпение мужчин, что вложили столько труда и пота в свои поля. Нетрудно представить, с какой болью они каждый божий день вынуждены наблюдать, как их хлеб бесцеремонно топчут толпы незнакомцев.
Келл наблюдал, как дети и взрослые сжинают еще не вызревшие колосья у дороги, как копошатся в грязи в надежде спасти хоть часть уничтоженного урожая, и его внутренности сводило от досады. Равнодушие одних порождает чужое горе. Чего ради солдаты идут защищать тех, на кого им плевать?
— Не нравится мне все это.
Голос Берта заставил мужчину оторваться от тоскливых пейзажей. Он повернул удивленное лицо к другу. Странно было слышать что-то помимо стука собственного сердца в ушах и роящихся в голове недобрых мыслей.
— Ну, поведение солдат, — Берт махнул рукой в сторону вытоптанной полосы. — Их недисциплинированность. Сейчас они просто топчутся по грядкам своих же соотечественников и чувствуют себя при этом великими защитниками. А что будет через пару недель, когда они окончательно утвердятся в своей безнаказанности? Начнут грабить деревни и насиловать баб в уплату за риск? Так и до гражданской войны недалеко.
— Я уверен, что если даже сброд, который они набрали, не осознает последствий своих поступков, командиры должны понимать, чем грозит подобное поведение.
— Твоя вера в людей меня поражает, — Берт невесело усмехнулся, — особенно если учитывать, через что мы прошли. Но отношение командиров к тому, что делают их люди, ты можешь видеть перед собой. Если они сейчас позволяют солдатам топтать чужую собственность, не стоит надеяться на то, что в какой-то момент они вдруг решат удержать тех же солдат от вторжения в чужой дом. Человека определяют мелочи, а не благие намерения.
В очередной раз Келл поразился глубине мыслей друга. Его последняя фраза могла бы в равной степени относиться как к солдатам, так и к самому Келлу.
— С каких это пор тебя стала заботить судьба других людей, а, барончик? — язвительно проворчала Нова. Она все еще пребывала в плохом настроении и выражала это либо упрямым молчанием, либо едкими фразочками. — Двадцать лет заботился лишь о себе, а тут вдруг решил исправиться?
— Я не… — начал было возмущенный Берт, но сразу остановил себя, поняв, что Нова на самом деле так не думает, а просто провоцирует его в силу своей натуры. — Какой в этом смысл? Если нет ни небесного царства, ни царства мертвых, о спасении своей души можно не заботиться.
— Зато есть царство живых, — твердо проговорил Келл.
Невысказанные слова так и повисли в воздухе, потому что впереди за молодой рощицей поднимался к небу широкий столб серого дыма.
— Очень надеюсь, что это всего лишь местные решили зажарить себе бычка на ужин.
Из-за рощи долетали звуки возни, чьи-то приглушенные фразы. И вдруг нагретый вечерним солнцем воздух вспорол тонкий девичий крик. Келл в ту же секунду сорвался с места.

Глава 40. Мертвые птички

Колонны солдат шагали на север вот уже несколько недель. Одни были более дисциплинированы, другие же напоминали разбойничьи шайки. И каждая следующая колонна все расширяла тракт своими сапогами. Скоро они принялись топтать не только придорожную траву, но и овес, который с таким трудом удалось посеять Иларту. Вначале он терпел. Что может сделать простой стареющий крестьянин отряду крепких молодых парней? Приходилось терпеть ради безопасности семьи. С болью в сердце подсчитывать убытки, как только скроется из виду спина последнего рекрута, и молиться, что скоро поток солдат иссякнет.
Но он все не иссякал.
Вот очередная нестройная группа рекрутов показалась за окном. Иларт стиснул челюсти с такой силой, что заскрипели немногочисленные оставшиеся во рту зубы.
— Да чтоб им пусто было! — в сердцах воскликнул старик. — Специально они на мой овес наступают? Нет, ты посмотри. Специально же, сука такая! Все мало им места, везде насрать надо! Не думал я, что на моем веку… Что это он там удумал? Курей моих режут! Курей!
Иларт вылетел во двор с удивительной для его возраста скоростью, а дочка его, Тима, только и успела испуганно крикнуть в спину:
— Ты что! Не ходи туда! — и кинулась следом, однако нерешительно замерла на пороге.
Двое рекрутов зашли в поле поглубже и бесцеремонно принялись хватать пасущихся в траве кур. У каждого уже висело на поясе по одной мертвой птице. Товарищи из отряда разделились на тех, кто неспешно потопал дальше, и на тех, кто с интересом или равнодушием наблюдал за присвоением чужой собственности.
— Ах вы, уроды! — гневно заорал старик, потрясая кулаками. — Курей моих оставьте и проваливайте с моей земли!
Двое дружно заржали, и к ним присоединилось еще несколько человек.
— Угомонись, папаша! — сказал один, с оспинами на лице и переломанным носом. — Жалко что ли пары птичек для солдат объединенной армии Юга? Мы вообще-то на благое дело идем, защищать народ от северных выродков, вас защищать! Прояви хоть немного благодарности.
— Благодарности? Благодарности? — Иларт вскипел. Сквозь прорехи в зубах полетели брызги слюны, а глаза выпучились. — Вы неделями топчете мои поля, а теперь еще и скотину принялись воровать средь бела дня! Вот тебе моя благодарность!
Старик плюнул рябому в лицо, но плевок получился слабый, и слюна осела у того на жилете. Мужик медленно перевел взгляд с Иларта на свой живот, запятнанный слюной и чем-то еще, а второй, с густыми бровями и бородой, хрустнул куриной шеей в наступившей тишине. Рябой так же медленно поднял взгляд на старика, и взгляд этот не предвещал ничего хорошего.
— Ах ты ублюдок!
Рябой выхватил из-за пояса нож и в один прыжок подскочил к старику. Одной рукой схватил того за плечо, а другой воткнул лезвие в тощий живот Иларта. Вытащил и ударил еще раз, повыше. Дочка Иларта истошно завопила с порога. Среди солдат поднялся гомон, одни кричали одобрительно, другие протестующе. Кто-то уронил окурок в траву, и сухие колосья вмиг занялись пламенем.
— Эй, народ! У него свинья в загоне! Возьмем за оскорбление?
Еще двое из толпы решили присоединиться к разбою и в предчувствии сытного ужина направились к хлеву. Иларт осел на землю, дрожащими руками зажимая исколотый ножом живот, а Тима кинулась к нему. Она попыталась сначала зажать раны руками, но кровь хлестала отовсюду и останавливаться не собиралась. Девушка с громкими всхлипами подхватила отца под мышки и попыталась потащить к дому. Наконец после бесплодных попыток рухнула на землю, вся в слезах, соплях и отцовской крови.
— А девка ничего, — протянул мужик с оспинами, который все это время с ехидным оскалом наблюдал за ней. — Нам сегодня везет, парни!
Он схватил девушку за руку и поволок прочь от отца, тот из последних сил вцепился рябому в сапог. Рябой злобно прищурился, надавил свободной ногой на локоть старика. Хрустнула кость, Иларт со стоном разжал пальцы. Тима завопила и кинулась на рябого, но тут подоспел бородатый, который одним ударом свалил девушку на землю. Рябой принялся пинать старика ногами в живот, туда же, куда недавно бил ножом. Старик корчился с кровавой пеной у рта, а его затуманенный взор был прикован к дочери, которой он не мог помочь.
Бородатый склонился над Тимой и грубыми резкими движениями разорвал ее платье, оголяя золотистую кожу и маленькую грудь. Он сжал в пальцах розовый сосок, облизнулся, но услышал топот копыт за спиной и повернул недовольно голову.
— Что за…
Келл на скаку рубанул мечом, целясь в горло. Голова бородатого сумела удержаться на месте, но лезвие рассекло плоть до самого хребта. Мужчина с глухим бульканьем повалился на Тиму, а ее грудь и живот в считанные секунды окрасились красным. Следом Келл замахнулся на рябого, но тот сумел отскочить в сторону.
— Тварь! — выплюнул рябой и выставил перед собой нож, в то время как Келл спрыгнул с лошади и с искаженным ненавистью лицом надвинулся на противника.
Келл ударил первым, но рябому снова удалось отпрыгнуть. Однако следующий удар достиг цели, лезвие рассекло мышцы на бедре, из раны тут же хлынула кровь. Рябой на миг отвлекся на распоротую ногу, и в это мгновение Келл обрушил меч на его правое плечо. Под тяжестью удара сломалась ключица, нож выпал из раненой руки, а его обладатель вскрикнул. Без лишних драматических пауз Келл вспорол рябому живот, так что из прорехи показались кишки, и оставил его корчиться в грязи.
Те двое, что так и не дошли до хлева, выхватили собственные ножи. Один из них несмело выкрикнул с большого расстояния:
— Ты что делаешь, мать твою?
— А что, не видно? Очищаю мир от мусора. Таким отбросам, как вы, самое место в выгребной яме.
— Мы солдаты армии Юга! Мы имеем право по законам военного времени! А ты пожалеешь об этом!
— Неужели?
Келл все приближался, и рекруты оказались зажаты между ним и гнилым забором. Где-то сзади стенала девушка, кудахтали перепуганные куры.
— На помощь! — закричали солдаты своим товарищам, но те застыли с хмурыми или равнодушными лицами. Докурили самокрутки и двинулись вдогонку ушедшим вперед. Кто-то сплюнул в сторону злополучной фермы, но не более.
Меч Келла описал широкую дугу, задев острия ножей в дрожащих руках. Один из рекрутов вскрикнул и метнулся в сторону, другой получил удар в макушку и рухнул в грязь с расколотым черепом. Келл обернулся к сбежавшему как раз к тому моменту, когда тот получил стрелу в спину и споткнулся. Берт выпустил в него еще одну стрелу, и на этом расправу над рекрутами можно было считать оконченной.
Берт спешился и подошел к другу, Нова как всегда предпочла остаться в стороне. Огонь уничтожил уже значительный участок, языки пламени ползли по сухим колосьям в разные стороны, образуя неправильной формы пятно с черной проплешиной в центре. Воздух пропитался кровью, дымом и вонью от разодранных кишок. Девушка тихо всхлипывала над трупом отца, который застыл в смеси крови и земли. Кажется, она была не в том состоянии, чтобы обращать на что-либо внимание, так что Келл решил потушить горящее поле самым действенным и быстрым способом.
— Эй, ты как? Не ранена? — склонился над крестьянкой Берт.
Ответа не последовало. Берт обеспокоенно окинул взглядом девушку. Та хоть и была залита кровью с головы до ног, да еще и испачкалась в собственной рвоте, но серьезных травм не получила.
— Надо бы хоть в дом ее отнести, что ли, — снова заговорил Берт, и Келл согласно кивнул. — Эй, девушка?
Тима не отвечала, а взгляд ее был прикован к лицу родителя. Мужчины подхватили ее под локти и со всей деликатностью постарались донести до крыльца. Девушка пыталась высвободиться и брыкалась из последних сил, но быстро смирилась и покорно осела там, где ее оставили. Мужчины окатили ее дождевой водой из бочки и занесли в дом, где Келл накинул на нее первое попавшееся одеяло. Тима все так же всхлипывала и безучастно таращилась в одну точку.
В доме пахло хлебом и сеном, а еще мочой. До слуха долетел слабый шорох, мужчины всполошились и похватались за мечи. Из-под кровати показалась маленькая детская рука и кудрявая голова за ней. Девочка с грязным заплаканным лицом и пятном на платье кинулась к своей сестре, пытаясь спрятаться за ее сгорбленной спиной от пришельцев.
Берт и Келлгар переглянулись.
— Сколько еще семей разрушит тупая человеческая алчность? Закончится это когда-нибудь?
— Пока существуют люди, существуют и их пороки…
День близился к закату, когда друзья покинули разоренную ферму. Свежие следы сапог тянулись на север сквозь чужие поля все с той же непочтительностью. Лошади шли прогулочным шагом. Рано или поздно путники нагонят отряд рекрутов, ряды которого недавно проредили, но никому не хотелось оставлять это событие на вечер, поэтому двигались не торопясь.
Келл как обычно после боя ехал молча, погруженный в мысли о дальнейшей судьбе сестер. Старшая, несомненно, когда придет в себя, сможет позаботиться о младшей, вести хозяйство и сеять зерно на следующий год. Но девочки лишились отца, и теперь их некому будет защитить. Очередные сироты, предоставленные сами себе в жестоком и беспощадном мире.
Однако кроме сочувствия к сестрам с их тяжелой судьбой Келл испытывал и нечто иное, более всего похожее на удовлетворение. И даже он не смог бы точно сказать, что стало причиной появления этого пьянящего чувства выполненного долга, этого душевного подъема, не слишком уместного в данной ситуации. Подобное ощущение он испытал, когда вытащил девочку из горящего дома. Это так действует осознание того, что удалось спасти невинные жизни, совершить благородный поступок, или же это просто успокоенная на время жажда крови?
Всегда хочется думать, что ты лучше, чем есть на самом деле, и потому Келл остановился на мысли, что душевный подъем дарует спасенная человеческая жизнь.
— Называйте меня черствым сухарем или даже бездушной тварью, но я решительно не понимаю, на кой хрен вас понесло совершать благородные деяния, — сухо проговорила Нова, развивая начатый ранее разговор с Бертом.
— Я всегда знал, что тебя заботит лишь твоя собственная персона, — усмехнулся Берт.
Слова Новы никого не удивили и не разозлили, ее спутники давно привыкли к той бесчувственности, которую девушка проявляла равно ко всем знакомым и незнакомым людям.
— А что тут такого? Это происходит каждый день. Каждый день кто-нибудь страдает, умирает или становится калекой, но это не значит, что нужно ходить по миру и пытаться всех спасти. Да, — кивнула она сама себе, увлеченная мыслью, — одно дело — ввязываться в подобные заварушки, если тебе нечего терять, и совсем другое…
Девушка выразительно подняла бровь, глядя поочередно на Берта и Келла. Келл пожал плечами, а Берт снова усмехнулся:
— Любовь моя, позволь нашему другу заниматься любимым делом. И позволь ему самому решать, каким образом встретить свой конец. Хочет он погибнуть в бою подобно благородному рыцарю, защищая слабых и угнетенных, так пусть. Только не слишком скоро, да?
Келлгар фыркнул, что можно было счесть за смешок.
— А кто ж мешает? Я лишь выражаю свое собственное субъективное мнение насчет данного мероприятия, так сказать, постфактум. Благородные поступки мне кажутся весьма бесполезными, особенно те, что совершены бескорыстно и без всякой видимой для себя выгоды.
— Вот уж действительно бездушная тварь, — рассмеялся Берт.
— Я для себя живу, и поверь, с такой философией живется гораздо проще.
Солнце совсем склонилось к земле, бросая теплые оранжевые лучи на верхушки деревьев и брюхи тонких облаков. Скоро нужно будет остановиться на ночь, а по дороге так и не встретилось ни одного водоема или хотя бы лужи, из которой можно было бы напоить лошадей.
— Пройдем еще немного или хватит на сегодня? Не думаю, что нам… Кто это там впереди, видите?
Спутники пристально вгляделись в горизонт и вдруг, не сговариваясь, пришпорили лошадей. Сердца каждого из них наполнились радостью и трепетом при виде знакомой фигуры, черной на фоне золотых колосьев и закатного неба. Женщина и огромная собака ждали их в конце пути.

Глава 41. По разные стороны

Общий сбор объединенной армии Юга был назначен на равнинах между Хольвигом и Эргриммом, и именно туда начали стягиваться войска союзников. До сих пор главы так и не смогли прийти к общему соглашению, где следует занять позиции для встречи с врагом, потому прибывающие отряды становились лагерем там, где им заблагорассудится, в ожидании решения свыше. А штаб командования разместили чуть в стороне, в окраинной крепости Хольвига с гордым названием Орлиное Гнездо. Одна из башен крепости оканчивалась круглой и широкой смотровой площадкой, откуда просматривались леса, поля и ближайшие поселения на десятки миль вокруг.
Сон-Со глядел на эту внушительную белокаменную громаду снизу вверх. До Орлиного Гнезда осталось порядка семидесяти миль включая подъем серпантином. Этот последний отрезок пути король Акайты собирался преодолеть на следующий день, а пока отдыхал у костра и наслаждался видом в ожидании ужина. Пока его немногочисленная свита занята приготовлениями ко сну, Сон-Со наслаждался редкими минутами покоя и уединения.
Он провел в пути уже около двух недель, оставив основную часть своего войска позади. Сначала он был полон решимости пройти весь путь от Акайты до места сбора вместе с войском, во главе, как и подобает главнокомандующему. Под оглушительный рев толпы и музыку военного оркестра он торжественно покинул Акайту. Его начищенные доспехи сияли в лучах полуденного солнца, алый плащ развевался за плечами, а на лице, обращенном к толпе, сохранялось выражение суровое и решительное. Девушки бросали под ноги его коню цветы, дети махали руками с родительских плеч. Плакали женщины, чьи мужья и сыновья уходили вместе с королем на войну. Церемония получилась пышной и красивой, одновременно похожая на парад и на похороны.
Сон-Со надеялся, что за пределами Акайты ему перестанет являться Комор. Темные сущности обычно привязаны к определенному месту, за пределы которого не выходят. В первую же ночь за границей монарха постигло жестокое разочарование. То ли преследующий его дух мог путешествовать свободно на любые расстояния, то ли он был привязан не к месту, а к человеку.
Так или иначе, безмолвный Комор начал являться Сон-Со все чаще и чаще. Его горящие желтые глаза можно было разглядеть за пределами круга света от костра, когда он неотрывно наблюдал за своей жертвой. Его темный узловатый силуэт нечетко вырисовывался в тени дерева, почти сливаясь с корой. Он появлялся то ближе, то дальше, мелькал смазанной тенью на краю поля зрения, когда Сон-Со в испуге вертел головой. И неизменно заставлял вздрагивать, а от постоянного и незримого взгляда в затылок у Сон-Со с завидной частотой бегали по спине мурашки.
Очень скоро дорога надоела ему. Если в первые дни пути вид марширующих стройными рядами солдат внушал гордость и трепет, а пейзажи предгорья — радостный восторг, то с каждым следующим днем одинаковые виды и шум многотысячной толпы за спиной все больше действовали на нервы. Особенно когда повсюду мерещится пронизывающий взгляд Комора. Король с небольшим отрядом конных гвардейцев отправился вперед, сочтя, что уже достаточно показал себя своим людям и вполне может позволить себе оказаться в крепости на пару недель раньше.
Он разглядывал белую башню сквозь кроны деревьев и небо над ней, где в закатном сумраке начали проявляться звезды. Жар от костра приятно припекал спину, отгоняя прохладу последних летних вечеров. И ставшее уже привычным ощущение взгляда в затылок почти не доставляло неудобств. Поразмыслив немного, Сон-Со рассудил, что темное создание все равно не заберет его душу до тридцатилетия, если, конечно, все то, что написано о Коморе, правда. А это значит, что придется смириться с его присутствием в следующие полтора года.
Иногда Сон-Со задавался вопросом, что нужно Комору? Почему тот его преследует, постоянно показывается из тени, сверля своим немигающим взглядом? Почему просто не заберет душу в условленный срок? Может быть, хочет для начала хорошенько напугать проклятого, отравить последние годы неустанным напоминанием о приближающемся конце.
Стоило об этом подумать, и словно в ответ на его мысли от тени ближайшего дерева отделился силуэт. Во мраке зажглись два желтых огонька-глаза на вытянутом лице. Сон-Со невольно вздрогнул, встретившись с ним взглядом. До сих пор не привык к этому, да и как можно привыкнуть глядеть в глаза своей судьбе, своей смерти.
Оба молчали, как обычно. В какой-то момент мужчина заметил, что пламя костра больше не согревает его, и плотнее запахнул плащ. Тишина угнетала, как и неподвижный взгляд из тьмы. Наконец Сон-Со преодолел оцепенение и неожиданно для себя выпалил:
— Что тебе нужно? Чего ты добиваешься?
Существо не ответило. Длинная узловатая рука отделилась от тела, похожего на переплетение черных корней. Комор медленно поднес несоразмерно вытянутый палец к губам, которых, впрочем, не было видно. Жест его означал молчание.
— Ваше Величество? — раздалось за плечом. Сон-Со обернулся на голос, а когда в следующий момент перевел взгляд к чаще, Комора уже не было. — Вы что-то хотели?
Должно быть, сейчас он выглядел как ненормальный: таращится на видимых только ему сущностей, разговаривает сам с собой. Пора прекращать обращать внимание на Комора, а то поползут нелестные слухи о психическом состоянии монарха, чего следовало бы избегать всеми силами, пока это возможно.
— Да. Не помешал бы горячий чай, пока я жду ужин.
— Сию минуту, господин.
Чай мог бы согреть холодные пальцы, но ни чай, ни что еще покрепче не согреет сердца, скованного ледяными щупальцами приближающейся смерти.
Оказалось, яраи способны довольно быстро перемещаться под землей, пусть даже она промерзла. По зову Ройля Экко четыре особи явились к Высоким горам на территории Риндаля и вгрызлись в твердую горную породу. Поначалу они работали только ночью, а световой день проводили под землей, так как не переносили солнечных лучей. Чем глубже продвигался тоннель, тем меньше света проникало снаружи, и совсем скоро яраи перестали прятаться в своих норах. Они работали днем и ночью, и причиной тому было скорее желание вернуться в родной Улей, нежели стремление угодить Бессмертному.
Ройлю было плевать на причины такого усердия, хватало и того, что эти существа откликнулись на его зов, подчинились ему. В управлении другими темными сущностями у него пока было мало опыта. Но ничего, со временем он отыщет старые книги, которые точно должны храниться под боком у архиепископа, и разузнает все о тварях континента. Какие-то из них могут оказаться очень полезными, куда полезнее слабых смертных людей.
Яраи, эти серо-коричневые червеподобные существа, работали с невероятной скоростью. Тоннель через горы рос на глазах. Он был достаточно широкий, чтобы свободно проехали две повозки, и достаточно высокий, чтобы всадники не скребли потолок верхушками шлемов.
До вторжения на земли южан оставались считанные недели, и группы людей с дальних уголков обитаемого Севера уже начали движение. На недавнем общем собрании Северного Союза Экко впервые объявил о том, каким образом собирается переправить армию через горы. Об участии в этом деле темных созданий знал лишь малый круг посвященных, остальные же просто исполняли приказ.
Не всем понравилось, что они прибегают к помощи темных созданий, но в конце концов все согласились, что для благого дела можно и поступиться законами Великой Единой Церкви, которая на Севере не получила такого широкого распространения, как на Юге. Церковь считалась официальной религией, но многие предпочитали молиться не только Трехглазому, но и более древним богам, старым, в надежде, что хоть кто-то из них услышит.
Однако одно дело — верить в их существование, и совсем другое — увидеть собственными глазами. Этого допускать не следовало, и потому днем и ночью отряды солдат охраняли вход в тоннель и территорию вокруг него, чтобы случайные охотники или любопытные местные жители не увидели тварей и не подняли шум. Если все пройдет успешно, яраи завершат свою работу и незамеченными по подземному проходу вернутся в Улей. А чтобы с той стороны гор ничего не заподозрили раньше времени, твари оставят тонкую каменную стену на другом конце тоннеля, которую Бессмертный легко разобьет в день вторжения, поглотив часть шума при помощи своей силы.
Пока в горах оживали старинные легенды, весь остальной Север полнился надеждами и опасениями. Люди убирали скудный урожай, собирали пожитки и прощались с родными краями. Несмотря на то, что мысли о лучшей жизни поддерживали решительный настрой, в сердцах оставалось место и для тревоги, и для тоски. Тяжело покидать дом, в котором родился и вырос, который построил своими руками или в котором прожило не одно поколение предков. Тяжело покидать знакомые с детства места, где были прожиты самые счастливые и не очень моменты, и уходить в неизвестность, в края, которые долгое время останутся чужими. Но люди готовы были отказаться от привычной жизни ради будущего своих детей.

Глава 42. Горная Твердыня

По случайному стечению обстоятельств или же благодаря магическому воздействию, но последний отрезок пути спутники преодолели без происшествий. Каким-то образом Инмори удавалось избегать встреч с отрядами и торговцами, которые стягивались со всех окрестных графств к северу. Навстречу им шли нагруженные поклажей люди, крестьяне или жители городов, которые на время войны решили перебраться подальше. Иногда они сбивались в целые караваны, с размерами которых могли бы сравниться разве что караваны лордов, вынужденные переезжать со всеми своими фамильными ценностями. Их тоже удавалось по большей части избегать.
Неожиданностью для всех стал раскинувшийся на пути палаточный лагерь. Тысячи солдат из самых разных уголков южной части континента точили мечи, начищали доспехи, играли в карты и пили в ожидании приказов, пока генералы до хрипоты спорили между собой на ежедневных военных собраниях. Еще большей неожиданностью стало решение Бессмертной двигаться сквозь всю эту толпу напрямик, а не огибать лагерь на безопасном расстоянии.
— Доверьтесь мне, — сказала Инмори и направилась к лагерю верхом на собаке, ничуть не заботясь о том, что может всполошить своим видом сотни подвыпивших мужчин.
Келл следовал за ней, с опаской глядя по сторонам. Но едва ли на них кто-то обратил внимание: солдаты скользили по ним тусклыми взглядами, ни на ком не задерживаясь, будто бы не видели перед собой ничего, представляющего интерес. По первости такая реакция, а точнее отсутствие оной, ввели Келла в недоумение. Можно было подумать, что по лагерю ежедневно проезжают божественно красивые женщины верхом на огромных псах и таким зрелищем уже никого не удивишь. Но все встало на свои места, стоило только вспомнить, что Бессмертная обладает мощными способностями, а Келл имеет представление лишь о малой их части.
С первого взгляда лагерь представлял собой беспорядочно расставленные палатки и кучу расслабленных мужчин, словно огромная компания друзей выбралась в лес на охоту. Тут и там у костров раздавались взрывы смеха, слишком громкие заплетающиеся голоса горланили похабные песни, кто-то травил байки о местных темных созданиях или сетовал на тяжелую судьбу. Запахи каши и тушеного мяса мешались с вонью немытых тел и полевых сортиров. Можно было только воображать, во что превратится лагерь еще через месяц бездействия.
Пройдя немного вглубь, Келл стал замечать секторы. Отряды, принадлежащие определенному графству или даже определенному дому, располагались каждый на своем участке, отмеченном соответствующим штандартом. В гимназии их заставляли учить гербы самых влиятельных домов континента, так что Келл узнал некоторые из них.
Вначале он с интересом вглядывался в изображения на штандартах и в лица людей, но скоро это занятие ему надоело. Куда интереснее оказалось наблюдать за покачивающейся впереди фигурой Инмори. Ее черная толстая коса подпрыгивала при каждом шаге Малыша, и можно было только гадать, как соблазнительно покачивается ее грудь, если смотреть спереди.
По лагерю приходилось передвигаться шагом, кроме того, он занял довольно большую территорию, так что путешественники преодолели его за два дневных перехода, расположившись на ночь в чьей-то палатке. И каково же было счастье наконец вдохнуть свежий воздух, когда лагерь остался далеко позади. А впереди во всю протяженность горизонта змеей раскинулись Высокие горы, окутанные мантией лесов и укрытые пуховыми облаками.
— Впечатляюще, — заключил Берт, глядя на белые островерхие башни, укрытые со всех сторон горами.
— Действительно, впечатляюще.
Келл глядел под копыта своей лошади. Внутри все сжималось от страха. Пальцами он инстинктивно вцепился в луку седла, ноги плотнее прижал к бокам животного. Далеко внизу посреди острых камней бежал ручеек, омывая отвесную скалу, оканчивающуюся узкой тропкой. От такой высоты закружилась голова, и Келл зажмурился на несколько секунд, привалился к лошадиной шее. На такой высоте он ни разу прежде не бывал, и новое открытие оказалось неприятным сюрпризом. Тут же в мыслях проскользнуло видение, как под ногой его лошади крошится камень и они оба летят вниз. Несколько секунд свободного падения, и потом кости сломаются о камни, мозги растекутся жирными кляксами и, может, даже выскочат глаза.
— Ты что, высоты боишься? — удивленно окликнул его Берт. Остальные успели пройти уже половину пути по не внушающей доверия тропе, тогда как Келл топтался в самом начале. — Выглядишь бледным.
— Удивительно, — съязвил он в ответ, — но смерть от падения с высоты не входит в мои планы.
— Да тут нормальная тропа, крепкая. Не ссы.
Действительно, тропа не была совсем уж узкой: около трех футов от края до края. Места вполне достаточно, но не в том случае, когда кружится голова и трясутся колени. Келл еще немного потоптался, примериваясь, а Берт наблюдал за ним поверх плеча.
— Слезь с лошади и веди ее за собой, — предложила Нова, а Берт подхватил:
— Смотри вперед, а не вниз.
— Мне тоже было страшно, но когда ты зайдешь на тропу, поймешь, что бояться нечего.
— А даже если ты сорвешься, Инмори вдохнет в тебя новую жизнь в качестве подставки для ног.
— Мне кажется, твои комментарии в данной ситуации не слишком уместны.
Пока возлюбленные переговаривались между собой, Келл спрыгнул с лошади, взял ее под уздцы и с замершим сердцем ступил на тропу. Не успел он пройти и пяти осторожных шагов, как лошадь заупрямилась, попыталась отступить назад. У Келла снова подпрыгнуло сердце, но он смог сосредоточиться и успокоить животное, и вместе они снова пошли вперед, осторожно и медленно. Колени слегка подгибались, а ладони вспотели. До краев было относительно далеко, и это немного успокаивало, но находиться на такой высоте все равно было захватывающе до мурашек.
Тропа занимала всего-то шагов пятьдесят, но Келлу казалось, что прошла целая вечность, пока он добрался до ее конца. Ступил на широкую высеченную из камня площадку и выдохнул. Здесь его уже ждали остальные. На лицах друзей застыли одинаковые ехидные улыбочки, которые они даже не пытались скрыть. Инмори стояла со скучающим равнодушием, но Келл все равно в душе был уверен, что и она смеется над его слабостью. Его бледные щеки покрылись смущенным румянцем.
— Не обоссался, я смотрю, — прокомментировал Берт.
— Завали-ка ты хлебало, герой.
— Молчу-молчу.
— Ладно тебе, у всех есть свои слабости. В этом нет ничего постыдного. — Нова сделала попытку поддержать друга, чем еще больше его смутила.
Бессмертная картинно закатила глаза и развернулась ко входу в замок. Горная Твердыня поражала воображение своим невероятным размером. Келлу еще не доводилось видеть ничего настолько внушительного и настолько утонченного одновременно. Замок-крепость одной стороной примыкал к горному склону, а с трех других сторон его окружал обрыв. Высоченные стены башен практически достигали размерами верхушек соседних гор. Мощные ворота с детально вырезанными на них монстрами могли свободно пропустить всадника или даже целую карету. Белый камень стен по прошествии времени нисколько не утратил своего изначального цвета, не покрылся трещинами или лишайниками. Возможно даже, если бы солнце не пряталось за тучами, вкрапления в камне отражали бы его свет.
Створки ворот бесшумно распахнулись, Инмори вместе с Малышом зашли внутрь, приглашая остальных следовать за ними. Десятки маленьких существ с острыми клыками и длинными когтями, с множеством глаз или вообще без них, вырезанные в дереве, пропустили гостей, после чего створки захлопнулись. Келл обернулся. Оказалось, те же фигуры были вырезаны и с обратной стороны ворот. Детальная проработка придавала им жуткую реалистичность.
В центре небольшого внутреннего двора стоял работающий фонтан в виде девушки, вместо ног у которой были щупальца морского гада. Вполне возможно, фигура изображала какое-то темное создание, но Келл не успел спросить об этом Инмори — та уже скрылась внутри замка. Мельком отметив обилие зеленых растений вокруг, он поспешил вслед за остальными.
Внутри тоже было чему удивляться. Сотни вспыхнувших разом свечей осветили необъятный зал. Совершенно ровные голые стены безо всяких украшений, за исключением свечей, уходили во тьму и, казалось, там не заканчивались. Шаги эхом отскакивали от стен и терялись в той же самой бесконечной тьме.
— Нравится? — безо всякого интереса в голосе поинтересовалась Селестия.
— Это… впечатляюще, — в который раз за последние двадцать минут повторил Берт.
— Необычно. Вместо потолка будто беззвездное ночное небо.
— Эта башня вообще разделена на этажи или оканчивается самой крышей?
— Кто знает. Осваивайтесь. В той стороне найдете свободные спальни, можно занять любые. А я пока разбужу слуг.
— У тебя есть слуги? Неужели все это время здесь жили люди?
— Не совсем. Помнится, я уже упоминала свое умение превращать людей в подставки для ног?
Все трое разом ахнули.
— Среди нас будут ходить мертвецы? — Берт удивленно вскинул брови.
— Надеюсь, они не будут вонять и разлагаться… — наморщила носик Нова, а Келлгар с надеждой спросил:
— Можно посмотреть, как ты их воскрешаешь?
— Никаких представлений, — отрезала Бессмертная. — Через час соберемся в столовой на ужин.
Она развернулась и пошла через зал к появившемуся в стене проему, оставляя гостей гадать, как они найдут столовую и как поймут, сколько прошло времени.
Как оказалось, в стенах зала внезапно открылся еще один проем как раз в той стороне, где сказано было искать спальни. Друзья переглянулись, пожали плечами и направились к нему. Все уже успели привыкнуть к странностям, которые неизменно происходили вокруг Бессмертной. В черноте проема появился свет: это свечки зажглись на каждой ступеньке.
— Очень мило, — заметила Нова без всякого сарказма, — хотя и слишком уж мрачно.
— Я бы сказал, таинственно. Не терпится увидеть мертвецов. А тебе интересно?
— Ну, разве что чуточку.
— Представь, как какая-нибудь мертвая служанка будет готовить тебе ванну. Дотронется своими холодными склизкими пальцами до твоей кожи. Вам потереть спинку, госпожа?
Берт попытался изобразить женский голос и незаметно дотронулся пальцами до шеи Новы. Та вздрогнула и шлепнула его по руке.
— Фу. И как тебе такое в голову взбрело?
— Не хочешь, да? Видимо, придется мне самому этим заняться.
Тихие смешки возлюбленных утонули во тьме коридора. Келл тоже улыбнулся. Он живо представил себе, как проводит рукой по обнаженной спине Инмори, когда та сидит в ванне. По телу пробежала приятная волна возбуждения. Может быть, пока они здесь, стоит попытаться… Нет, она ведь Бессмертная. Вряд ли существует хоть один шанс из миллиона. Но хотелось верить, что существует.
Келлгар выбрал себе спальню на этаж выше спальни друзей. Просторная комната уже была освещена лампами, кроме того, в ней оказалось узкое и высокое аркообразное окно, которое мужчина незамедлительно открыл. Свежий горный воздух ворвался в помещение, всколыхнул темные шторы и растрепал светлые давно не стриженные кудри Келла. Отсюда открывался великолепный вид на покрытые желтеющими деревьями склоны и на далекие белые пики, укрытые туманом. Снова закружилась голова от такой захватывающей дух высоты, и Келл поспешно отступил от окна, мудро рассудив, что лучше он будет наслаждаться видами с безопасного расстояния.
Огромная кровать с покрывалами цвета вечернего неба занимала малую часть комнаты. Стоило на нее опуститься — и Келл будто провалился в облако. Вдоль стен выстроились шкафы и комоды из темного дерева, софа и низенький столик. Все вокруг было настолько роскошным, что он ощущал себя здесь лишним, неуместным, как деревянная ложка посреди изысканных серебряных приборов. Кто бы мог подумать, что он, обычный деревенский сирота, когда-нибудь окажется гостем в замке самой императрицы?
Незаметно для себя Келл задремал, хотя намеревался лишь немного поваляться на кровати. Наверно, причиной тому была долгая и утомительная дорога, да еще и нервное напряжение, которое отбирает силы не хуже физического труда. По ощущениям прошло всего несколько минут, но стук в дверь разогнал сладкую дрему. Келл приподнялся на кровати и потер глаза. В первые минуты после пробуждения сознание было как будто в тумане, и потребовалось время, а также дополнительный стук в дверь, чтобы понять, что это ему не приснилось.
— Войдите, — хрипло позвал он, и дверь распахнулась.
На входе остановился прямой как палка слуга в строгом темном костюме, скорее всего устаревшем по нынешним меркам. Белая кожа, казалось, отливала синевой на контрасте с темной тканью. Слуга застыл в дверях, согнув руку в локте таким образом, что этот жест можно было расшифровать только как предложение выйти из спальни.
«Это и есть покойник?» — удивился Келл. Он-то ожидал увидеть труп в самом прямом смысле слова, со следами разложения или даже оголенными костями.
— Что, уже пора?
Слуга безмолвно кивнул.
— Я не знаю, куда идти.
Слуга пошевелил согнутой в локте рукой, дождался, пока Келл пройдет мимо него, и закрыл дверь, после чего махнул рукой, призывая следовать за ним. Они спустились вниз, в зал с гладкими стенами. В круглой стене появился еще один проем, где мелькнули спины друзей. Туда и повел его слуга.
Массивный широкий стол был хорошо освещен нависающими над ним фонарями на цепях, зато стены и потолок тонули во мраке. Это было странно, ведь такого количества фонарей вполне хватило бы, чтобы наполнить светом всю комнату. Слуга отодвинул стул и жестом пригласил Келла занять место. Напротив него за широкой стороной стола расположились Берт и Нова, а во главе на значительном расстоянии от остальных сидела Селестия-Инмори. Ее волосы блестящими черными потоками спускались по спине и плечам, вырез черного платья открывал вид на острые ключицы. Келл с трудом заставил себя отвести от нее взгляд. Только сейчас он обратил внимание, что и друзья переоделись к ужину. Один он остался в грязной дорожной рубахе и пропахших лошадью штанах.
В полном молчании трое слуг вышли из тьмы за спинами собравшихся, чтобы наполнить бокалы вином, а потом еще раз, чтобы поставить перед гостями блюда с жареной птицей и овощами. Слуги казались одинаковыми, лишенными индивидуальности. Все их движения были четко выверены, ни одного лишнего жеста. Взгляд тусклый и пустой, без каких-либо мыслей. Эти люди были возвращены к жизни только с одной целью, и место их опустошенного сознания занимало лишь порученное дело.
Четвертый слуга опустил перед Инмори пиалу с дымящимся чаем и отступил во тьму к остальным. Никто не двигался, все чего-то ждали.
— Приступайте, — предложила, или, скорее, приказала Бессмертная. — О планах на будущее поговорим позже.
Она изящно поднесла пиалу к губам и сделала бесшумный глоток. Остальные последовали ее примеру, и вскоре столовая наполнилась звуками.
— Давненько я не пил такого хорошего вина. С какого года оно здесь хранится? — Берт поднял пустой бокал вверх, и слуга тут же его наполнил.
— Спроси у него, может, ответит, — кивнула Инмори на безмолвного слугу. Берт проводил того взглядом.
— Почему они не говорят? Все мертвецы не могут говорить, или только эти?
— Зачем? Мне здесь и вас троих хватает.
— Придется принять это как комплимент, — широко улыбнулся Берт и сделал большой глоток. — Ваша щедрость поистине безгранична.
— Не обольщайся. Надолго вы здесь не останетесь.
— Очень жаль, я-то намеревался провести здесь остаток своих дней. Хорошее вино и вкусная еда — что еще нужно для счастья.
Повисла небольшая пауза, во время которой могло бы показаться, что у Бессмертной странным образом сверкнули глаза. Она тихо усмехнулась.
— Полагаю, это можно устроить.
Берт удивленно уставился на нее, позабыв о еде. Кусочек с его вилки шмякнулся в тарелку, и барон поспешно опустил глаза.
— А еду тоже мертвецы готовили?
— Да, мертвые повара.
— Интересно, — невозмутимо протянула Нова и отправила в рот кусочек мяса. — Мертвые повара готовят мертвых животных. Что-то в этом есть… ироничное.
Келл усмехнулся. Черный юмор, это так похоже на Инмори.
— Значит, чтобы воскресить повара, нужно сначала найти его труп? А, скажем, из сапожника повар уже не получится?
— Это не обязательное условие. Но сегодня на кухне работают те же повара, что работали шестьсот лет назад. Я сохранила тела всех своих слуг на всякий случай.
Берт поперхнулся, а Келл удивленно вскинул брови.
— Как это?
— В ле́днике. Там, где обычно хранят продукты.
Все сразу же уставились в свои тарелки, а Инмори усмехнулась, при том что выражение ее лица осталось равнодушным.
— Глупые детишки. Никакие продукты не будут храниться шестьсот лет даже в леднике.
Детишки облегченно выдохнули. Порой юмор Инмори мог довести до потери сознания.
— Так что… что мы будем делать дальше? — Келлгар повернулся к Бессмертной, которая не спеша пила чай. — Мы присоединимся к армии Юга?
— Отдохнем здесь несколько дней, после нужно будет явиться на собрание Коалиции и вправить мозги всем этим болванам. Они встали лагерем совершенно не там, где следовало бы.
— А ты знаешь, где северяне перейдут горы?
Женщина усмехнулась.
— Там, где их меньше всего ожидают. С этой задачкой я справлюсь и одна, а вам троим советую оставаться здесь и ждать моего возвращения.
Парни тут же запротестовали. Инмори не стала долго выслушивать их доводы и приказным тоном отрезала:
— Берт останется здесь, с Новой. С нами она пойти не может. Или ты хочешь оставить ее наедине с мертвецами? Я постараюсь предотвратить сражение, но никто не знает, как дело обернется. А ты, мальчик, можешь пойти со мной при условии, что не будешь задерживать меня своей боязнью высоты. Хотя я бы предпочла, чтобы вы все оставались здесь и не путались под ногами.
— Я не буду мешать, обещаю, — с мольбой в голосе произнес Келл. В замке, конечно, комфортно и спокойно, но все это пыль по сравнению с возможностью быть рядом с Бессмертной.
— Что ж. В таком случае осталось объяснить вам несколько правил. Заходить только в открытые двери. Слуг использовать только по назначению. Не злоупотреблять моим гостеприимством. Меня не искать и не тревожить. И если кто-нибудь из вас по пьяни наблюет в углу, будете спать на улице.

Глава 43. Оставь надежду

Три последующих дня Инмори не покидала своей половины замка. Проемы в стенах, которые иногда появлялись таинственным образом, оставались наглухо закрытыми. Гости были предоставлены сами себе. Поначалу такая отчужденность задевала Келлгара, но хорошая еда и вино в любое время дня и ночи отчасти скрасили его одиночество. Ванну он принимал в обнимку с бутылкой, а голые плечи наставницы оставались только в его воображении.
Все, что можно было осмотреть в замке и за его пределами, он осмотрел. Поднимался на самый верх единственной доступной им башни и стоял у края столько, сколько мог выдержать, а потом снова и снова в надежде, что таким образом привыкнет к виду пропасти под ногами. Привыкнуть не получилось. Всякий раз, заглядывая за край, он ощущал то же головокружение, слабость в ногах. Перехватывало дыхание и хотелось немедленно зажмуриться и убраться как можно дальше.
Помимо башни можно было забраться на ворота или просто посидеть во внутреннем дворе вместе с лошадьми. Можно было погулять по гостевым комнатам или засесть в столовой, наблюдая за слугами. В их движениях не было никакой жизни, во взгляде никаких мыслей. Больше всего они напоминали восковые куклы, которые можно привести в движение по команде.
Утром четвертого дня Келла разбудил такой родной и знакомый с детства запах жареного мяса. Находясь где-то между сном и реальностью, он с закрытыми глазами втянул божественный аромат и представил, что лежит на чердаке своего вроде как дома, а Инмори внизу готовит ему завтрак. Прямо как раньше. Он пролежал так довольно долго, боялся, что, если откроет глаза, видение улетучится как сладкий сон.
Но вскоре в дверь постучали, и безмолвный слуга позвал его на завтрак. Келл вошел в столовую в новой одежде, гладко выбритый и с чистыми волосами, убранными в хвост. Теперь он уже не напоминал конюха, но все еще казался самому себе неуместным в таком великолепном замке. Зато Берт и Нова, привыкшие к роскоши поместья барона, оказались в своей стихии.
Вопреки ожиданиям, Инмори в столовой не было, зато запах оказался вполне реальным, а не плодом больного воображения. Слуги подали мясо, и на вкус оно было точь-в-точь как в исполнении Бессмертной.
Ближе к концу трапезы в проеме показался силуэт Инмори.
— Доедай и собирайся. Пора ехать. Я буду во дворе.
Собирать было особо нечего, разве что воду и теплый плащ: начало осени в горах не могло похвастаться теплой погодой.
Селестия-Инмори сидела на ступенях, подставляя лицо редким солнечным лучам, а на ее коленях покоилась огромная черная собачья голова с заостренными ушами и мирно прикрытыми веками. Келл нерешительно застыл рядом, боясь потревожить покой Бессмертной. Друзья вышли во двор следом за ним.
— Я не могу угадать, сколько нам потребуется времени, — проговорила женщина, глядя прямо перед собой, — но почти уверена, что через месяц или два мы вернемся обратно. Переживать не о чем. Слуги останутся здесь, еды в подвалах предостаточно, а развлечения вы можете найти себе сами. Кроме того, в замке есть библиотека. Литература там старая, но зато таких книг вы больше нигде не найдете.
— Госпожа Инмори, — Нова сделала несколько несмелых шагов по направлению к женщине, — я хотела спросить…
Бессмертная обернулась. В ее глазах отражалось солнце.
— Я знаю, дитя. Тебе страшно. Ты думаешь, что живот растет быстрее, чем должен. Это нормально. Под влиянием некоторых сил Тайного Места беременность пройдет быстрее. Тебе недолго осталось носить их.
— Их? — почти в ужасе прошептала девушка.
— Близнецов, конечно. — Бессмертная подошла к Нове и дотронулась рукой до ее живота, который скрывали складки свободного платья. — Не волнуйся ни о чем, я буду рядом, когда придет время.
Щеки Новы тут же порозовели, она благодарно улыбнулась. Руки дернулись в желании обнять Инмори, но девушка смогла удержать себя.
— А что, если нам потребуется какая-то помощь? — вклинился Берт. — Например, если кто-то из нас заболеет или еще что?
— На этот случай в замке припасен мертвый целитель, — ответила Инмори то ли в шутку, то ли всерьез, и на этом прощание закончилось. Она забралась Малышу на спину и направилась к открытым воротам. Келл быстро попрощался с остальными и заспешил следом в радостном предвкушении дальней дороги наедине с Бессмертной.
К вечеру они выбрались на предгорье. Пологие склоны покрывали деревья, чья листва начала осеннее преображение. После недавнего дождя в воздухе разлился запах земли и сырости, а полузаросшие дороги превратились в грязь. Для ночлега Бессмертная выбрала рощицу на достаточном расстоянии от поселений. Не особо заботясь о чистоте своих штанов, она села на влажную траву и как обычно облокотилась спиной на Малыша.
— У меня есть запасное одеяло, — Келл протянул ей сверток, но Инмори покачала головой.
— Оставь себе, мальчик. Или ты забыл, кто я?
— Это просто вежливость, — буркнул Келл.
Раз за разом женщина отвергала все его попытки проявить заботу, не оставляла никаких шансов доказать свою пользу. Мужчина хмуро принялся ставить палатку на случай дождя. Не таким он представлял себе путешествие. Но в случае с Инмори ничто и никогда не бывает таким, как представляешь. Она как будто специально делает все наперекор, убивает любой романтический настрой еще до того, как он появляется, она отдаляется, как только Келл делает попытку приблизиться. И каждый раз это удар по самооценке. Умный человек давно бы понял, что у него нет никаких шансов. И Келл понимал.
Но пока еще надеялся.
С невеселыми мыслями он сидел у костра и бросал редкие взгляды поверх его пламени на Бессмертную. Женщина полулежала с закрытыми глазами, как бывает иногда, когда она медитирует или смотрит чужими глазами. Ее коса ничуть не растрепалась за целый день пути, костюм для верховой езды не обзавелся ни единым пятнышком. Лапы Малыша на удивление тоже оставались чистыми. И как им это удается? Не в первый раз Келл задумался о том, что Малыш не просто гигантская собака. Возможно, он тоже какое-то темное создание, ведь обычные собаки не живут так долго. Однажды Инмори сказала, что все темные сущности когда-то были людьми. Значит, он что-то другое?
Из чащи леса донеслось низкое уханье совы, ветер трепал верхушки деревьев, а в остальном все было тихо и так спокойно. И одиноко. Келл вдруг понял, что не ощущал себя таким одиноким в компании друзей. Даже когда те прятались в палатке, он знал, что рядом есть люди, и что они нуждаются в нем, а он нуждается в них. А на месте Бессмертной как будто была пустота. Черная затягивающая яма, безэмоциональная, холодная. Он не был ей нужен. Наверно, она даже не заметила бы его отсутствия, реши он вдруг повернуть назад. Зачем же было спасать его тогда, в детстве, а потом еще раз, и еще?
В поисках ответа он вглядывался в ее лицо, наполовину скрытое тенью. Такое идеальное, умиротворенное. Взгляд как-то сам собой опустился к межключичной впадине, а потом и к мерно вздымающейся груди. Сейчас бы…
— Если у меня закрыты глаза, это не значит, что можно пялиться на мою грудь.
Келл встретился с ней взглядом и тут же пристыженно опустил глаза к своим сапогам.
— Я не…
— Что? Не пялился?
Она выпрямилась, взгляд желтых глаз пронизывал до костей, на лице осталось равнодушно-скучающее выражение. С таким видом она могла бы говорить о погоде. Сердце Келла начало усиленно колотиться.
— Это не то, о чем ты…
— Серьезно? Хочешь сказать, ты не пялишься на мой зад, когда я еду впереди? Не представляешь меня голой? Не желаешь меня?
Келл растерялся: к такому разговору он готов не был. Одно дело — держать такие вещи в своей голове, и совсем другое — услышать их. Правда, брошенная в лицо.
— Да, но…
— Значит, это именно то, о чем я думаю.
Мужчина вскинул голову, от волнения сжал кулаки.
— Нет! — сказал он громче, чем собирался. К лицу прилила краска, волнение смешалось со смущением и страхом. — Я не это к тебе испытываю. Точнее, не только это.
— Все так говорят, — равнодушно заметила женщина.
— Я не все. Я действительно… Ты бы поняла это, если бы дала мне хоть один шанс проявить свои чувства. Но ты постоянно отгораживаешься, отталкиваешь меня. Что еще мне остается? Только наблюдать издалека.
Бессмертная молча смотрела на него. Скоро Келл как обычно не выдержал ее взгляда и отвел свой. Он не знал, что и думать. По ее лицу ничего нельзя было прочесть, но что-то ему подсказывало, что вряд ли Бессмертная бросится в его объятья после такой пламенной речи. Да, не таким ему представлялось признание. Оно ему вообще никаким не представлялось.
— Ты юн, — наконец произнесла Селестия, — и глуп. Твоя короткая человеческая жизнь держится на чувствах и страстях, на удовлетворении инстинктов и потребностей. Я через все это прошла очень давно. Переросла, можно сказать. Мне это не интересно. Мне не нужны твои чувства, мальчик.
Келл опустил плечи, сгорбился и застыл. В горле застрял ком, мешающий вздохнуть, глаза вдруг защипало. Он тихо выдавил:
— Наверно, мне этого никогда не понять.
— Я знаю. Ты человек, а я… совсем другая. Темное создание, рожденное стать богом.
— Неужели у богов совсем нет потребностей?
— Наоборот, у меня особые потребности. Я могла бы соблазнить любого: мужчину, женщину или темное создание, но я уже наигралась в эти игры. Давно.
— Что? Хочешь сказать, ты… э… с темным созданием?
В голове почему-то всплыл образ Безрукого, его черные круглые глаза и вытянутая шея. От таких мыслей в дрожь бросало.
— Из всего, что я сказала, тебе запомнилось именно это. — Женщина укоризненно покачала головой. — Да, я была с разными созданиями, если тебя это интересует. Они не все безобразны, и у них больше возможностей. Например, щупальца…
— Ох, Господь Милосердный, я не хочу об этом знать! — воскликнул Келл, но было уже поздно. Теперь этот образ будет до конца дней преследовать его. Инмори усмехнулась.
— Есть о чем поразмыслить, да?
— Я… не знаю, что сказать. — Келл провел руками по лицу, тряхнул головой, пытаясь избавиться от навязчивых картинок. Поднял взгляд на Инмори. — Но я знаю, что, пусть у меня нет щупалец, третьей руки или, там, каких-нибудь крыльев, я все равно докажу тебе, что чего-то стою.
— Бессмысленно. Ты думаешь, я стала бы возиться с каким-то пареньком, а потом и с его друзьями беспричинно? Все вы станете участниками великих событий. Я знаю это, и я знаю, чего ты сто́ишь. А потому советую тебе выкинуть из головы эти глупости и найти себе шлюшку в ближайшем поселении.
— Я приму твой совет к сведению, но это не значит, что я им воспользуюсь. И в дальнейшем я бы предпочел избегать в разговорах этой темы, если можно. А вот про «великие события» хотелось бы послушать.
— Какой неженка. А мне хотелось бы избегать каких бы то ни было тем, но боюсь, что для этого тебе придется отрезать язык. Шутка. Узнаешь обо всем в свое время, мальчик. А теперь предлагаю тебе последовать моему новому совету: перестань донимать меня глупыми разговорами и ложись спать.
Бессмертная откинулась назад, на темный собачий бок, и закрыла глаза. Келл со вздохом поплелся к палатке. Несомненно, ему было о чем подумать. Каждый раз после разговора с Инмори он узнавал о ней что-то новое, но тем не менее ему казалось, что он по-прежнему не знает ничего. Можно ли испытывать некие возвышенные чувства, воспетые в балладах, к человеку, о котором ничего не знаешь? Может быть, Инмори оказалась как обычно права, когда сравнила его со всеми прочими. Может быть, он испытывает к ней лишь физическое влечение, но в силу своей неопытности принимает его за нечто большее.

Глава 44. Планы рушатся

Собрание Коалиции только началось, но уже успело наскучить Сон-Со. Сами мысли о собраниях могли бы вогнать в тоску. Изо дня в день одно и то же: военачальники и политики заседали в круглой башне, брызжа слюной, отстаивали свои идеи — свои интересы, ежедневно проговаривали одни и те же вопросы. Срывали голоса до хрипоты в надежде внушить остальным свою правду и слушали при этом только себя. Не удивительно, что, спустя неделю споров, Коалиция так и не смогла прийти хоть к какому бы то ни было единогласному решению. Всегда находится какой-нибудь мерзавец, не желающий идти на уступки. Каждый тянул одеяло на себя.
Сначала шли долгие споры, где именно следует встречать неприятеля. Все, кроме короля Грауля, правителя Хольвига, настаивали на том, что фронт следует переместить ближе к Свободному перевалу. Но в том районе как раз было множество поселений, испокон веков служивших местом заключения торговых сделок с Севером. Король Хольвига хотел для начала добиться письменных заверений от командиров, что их воины не станут мародерствовать на охраняемой ими же самими территории и что архитектура и убранство города не пострадают от военных действий. Разумеется, никто не решился бы дать ему требуемых заверений.
Оставив этот вопрос на потом, Коалиция взялась за обсуждение организации фронта. Никто не хотел выставлять своих воинов в первые ряды. Казалось, этот вопрос не решится до самого наступления, но Рейто-Син самоотверженно предложил платить золотом за головы вражеских генералов. Желающих сразу прибавилось. Теперь спор уже шел о том, чьи люди окажутся на передовой.
Сон-Со с отвращением разглядывал столпившихся вокруг стола политиков, чьи предложения шли вразрез с доводами военных стратегов. Если так пойдет и дальше, подумал мужчина, северянам не составит труда перебить наше пьяное войско, пока эти мудаки собачатся друг с другом. Рейто-Син пытался строить из себя главного, но его частенько перебивали более горластые собеседники. Главным хотел быть каждый, но не каждый готов был пожертвовать всем ради общего дела. Кажется, от позорного поражения Коалицию могло спасти только чудо.
Дверь в башню с грохотом распахнулась, заставив всех собравшихся разом умолкнуть и обернуться на звук. Сон-Со даже привстал со своего места и выглянул в пространство между плечами и головами. Кто бы это ни был, его появления явно не ждали.
В дверном проеме стояла женщина с длинной черной косой, перекинутой через плечо, в темном костюме для верховой езды. Свет из многочисленных окон высвечивал ее фигуру, будто само солнце тянулось к ней. Она была довольно красива, вернее, очень красива. Сон-Со тут же позабыл обо всем остальном, глядя на ее белое, точно высеченное из мрамора лицо, а в груди и немного пониже начала подниматься волна жара.
Женщина оглядела толпу скучающим взглядом. За ее плечом маячила фигура спутника: светловолосый мужчина с интересом и толикой робости оглядывался вокруг. Остальные глядели на них. Сон-Со успел заметить, что при появлении незнакомки Рейто-Син был единственным, кто отступил от нее на шаг. Значило ли это, что ему что-то известно?
Молчание, длившееся с минуту, прервал нестройный шум. Аристократы недовольно загалдели, заскрипели стульями.
— Что это значит, черт подери?
— Кто впустил эту..?
— Здесь не место для…
— Молчать! — приказала женщина, и в башне воцарилась тишина. Ее голос каким-то образом смог перекрыть шум двадцати с лишним мужских голосов, хотя она произнесла приказ тихо. Слово будто прозвучало в сознании каждого из присутствующих, и вместе с ним на мужчин обрушилась давящая, невероятная сила, действовать наперекор которой не представлялось никакой возможности.
Сон-Со еще ни разу не доводилось испытывать ничего подобного. Его волю вдруг смяли в кулаке подобно исписанной бумаге. В голове не осталось ни одной мысли, а только приказ и ее голос, заполняющий собой все пространство. Разум притупился, тело приросло к креслу. Если бы можно было опуститься ниже, он бы с радостью опустился. В какой-то момент краем сознания он понял, что сидеть и молчать из чужого приказа превратилось в его искреннее желание.
Женщина полностью управляла им, как управляла и каждым из присутствующих. Такая сила внушала безграничный трепет. И такой силой не мог обладать обычный человек.
Давление рассеялась так же внезапно, как и началось, но никто не спешил раскрывать рта. Графы, короли, генералы — все уставились на незнакомку. Кто глядел с растерянностью, кто с сомнением, кто с недоверием, но все эти лица явственно объединялись одним: страхом.
Женщина взглянула на Рейто-Сина, который, как и остальные, вздрогнул от звука ее голоса.
— Вижу, ты не удосужился объявить о моем прибытии заранее. Решил сделать своим союзникам приятный сюрприз?
Женщина разговаривала с ним даже не как с равным, а как со слугой, только что поступившим на службу и пока не добившимся расположения госпожи. Такое обращение смутило всех вокруг, не только правителя Олгрита, однако возразить никто не осмелился. Рейто-Син откашлялся, промокнул платком лоб и повернулся к собранию.
— Я рад… рад представить вам женщину, которая изменит ход войны. Селестия-Инмори, в прошлом императрица Объединенной Империи. Бессмертная.
Из глоток вырвался общий для всех возглас удивления. Невероятно, невообразимо, невозможно — полетело со всех сторон, но шепотом.
— Это какая-то глупая шутка?
— Бессмертных нет уже давным-давно! Мы все знаем историю: их уничтожили воины-монахи более шестисот лет назад.
Бессмертная. Сон-Со едва не подпрыгнул на месте. Да ведь это сама судьба! Если то, что он слышал о Бессмертных, правда, она могла бы помочь ему избавиться от проклятия… Невероятная удача.
— Прошу вас! — поднял руку Рейто-Син, призывая к тишине. — Уверяю, что в этом зале стоит одна из последних оставшихся Бессмертных и определенно самая сильная из них.
— Хотите сказать, есть и другие?
— Насколько мне известно, один Бессмертный находится в распоряжении короля Бьёркина, но он значительно моложе, если можно так выразиться, и Селестия-Инмори во многом превосходит его по силе и мудрости.
— Госпожа, — небрежно бросила женщина. Король в недоумении обернулся к ней.
— Что?
— Госпожа Селестия-Инмори. Ты просил моей помощи, и я великодушно откликнулась. Так будь добр, прояви ко мне соответствующее уважение.
Глаза Рейто-Сина округлились, а нижняя челюсть поползла к полу. На щеках появились красные пятна. Эта женщина за пару минут успела унизить каждого из присутствующих и, похоже, не собиралась останавливаться.
— Где доказательства? — выкрикнул кто-то в образовавшейся тишине. Бессмертная выхватила его взглядом из толпы.
— Граф Вертео, правитель Сиры. Прагматик и перестраховщик. Какие тебе нужны доказательства?
Широкий рукав мантии графа внезапно вспыхнул. Соседи отпрянули от него с тупым удивлением на лицах, а Вертео принялся лихорадочно хлопать себя по руке. Пламя потухло так же внезапно, как и загорелось, а на шелковом рукаве не осталось никаких видимых следов. Вертео глядел на свою руку в немом оцепенении, словно не мог поверить своим глазам. Остальные зашептались. Кто-то сделал рукой знак, отгоняющий злых духов.
— Колдовство…
— Как это возможно?
— Что скажет Церковь?
— Да в жопу вашу Церковь…
— Ну, — произнесла Бессмертная, — маленького фокуса вам будет достаточно, или же мне превратить кого-то из вас в лужу слизи? Достать кость из руки без единой капли крови? Не стесняйтесь, я жду предложений. Можете даже попробовать убить меня.
Никто не двинулся с места. Мужчины уставились на нее со страхом в глазах и предпочитали помалкивать. Сон-Со в этот момент подумал, что Бессмертная могла бы стать идеальной правительницей. Интересно, какой она была в эпоху Объединенной Империи?
— Итак, полагаю, приветственную часть можно считать успешно завершенной. Теперь мы приступим к решению насущных вопросов. Вы просили моей помощи в предстоящей войне, и я готова ее оказать. Я принесу вам победу и сделаю это ценой малой крови. От вас потребуется лишь выполнять мои поручения и помалкивать. И можете сразу же засунуть гордость к себе в жопу: я не потерплю неуважения. У вас не получится использовать меня. Советую хорошенько это запомнить.
Женщина обвела всех равнодушным взглядом и остановилась на короле Олгрита. Рейто-Син нервно сглотнул и побледнел, в общем-то, как и большинство участников собрания. Спутник Инмори, молодой мужчина, все так же незаметно стоял за ее плечом, и на него никто не обращал внимания. При виде испуга на лицах лордов он мрачно усмехнулся. В отличие от своей госпожи он явно обладал человеческим диапазоном эмоций.
— Для начала мы передвинем армию на восток, к Олгриту.
— Какой в этом смысл? — вскричал взволнованный правитель Хольвига. Он-то предполагал, что перво-наперво армия встанет на защиту его страны.
— Исполнять и помалкивать, король Грауль, или ты уже забыл? До чего же у вас, людей, короткая память. — Бессмертная картинно покачала головой, однако в этом жесте не было ничего человеческого. — Вы действительно полагали, что северяне окажутся настолько глупы или недальновидны, что решат переправить многотысячную армию по Свободному перевалу в колонне по двое? Нет, они переправятся подальше от Свободного и подальше от вашей армии. Пока вы будете таращиться на горы в ожидании врага, они зайдут с тыла, захватив по пути парочку незащищенных городов.
— Но откуда ты… вы знаете?
— О, я много чего знаю. Я же Бессмертная. Так вот, предлагаю сегодня же начать движение основной части войск в сторону Которды, если мы не хотим опоздать к началу.
— Но это же…
— Исполнять и помалкивать, — отрезала Инмори. — Дальнейшие распоряжения получите по ходу дела.
Женщина развернулась и вышла в открывшуюся магическим образом дверь. Ее спутник замешкался в проходе, обернулся, бросил через плечо что-то вроде: «Всего доброго», — и скрылся следом за ней во мраке галереи. Собрание проводило их молчаливыми взглядами. После минутной передышки все лица обратились к Рейто-Сину, и в них уже не было никакого страха, только недоумение, удивление, а кое-где и гнев.
— Почему вы не предупредили нас об этом? Из-за вас мы все выглядели дураками! — всплеснул руками Тильтен. — И что еще за Бессмертный на вражеской стороне? Слишком много у вас секретов от Коалиции, милорд. Нехорошо так поступать со своими союзниками. Если только… может быть, вы изначально задумали использовать эту ситуацию в свою пользу?
— Ну что вы, король Тильтен, и в мыслях не было. Прискорбно осознавать, что вы могли подумать обо мне что-то такое. Я действую исключительно на благо всего Юга.
— Тогда объясните же нам, что все это значит?
— Дело в том, милорды, что я не был до конца уверен, откликнется ли Бессмертная на мою просьбу помочь нам. И я уж точно никак не мог предугадать ее недавнее, с позволения сказать, шокирующее появление.
— А как насчет того, второго Бессмертного с Севера?
— О нем нам пока мало известно. Практически ничего.
— Тем не менее, вы скрыли тот факт, что вам известно о существовании этих… личностей.
— В чем уже искренне раскаялся, будьте уверены. Но как бы я выглядел в ваших глазах, если бы бездоказательно сообщил о существовании Бессмертных? Я выглядел бы полнейший идиотом, да к тому же еретиком.
— А сейчас вы выглядите предателем.
— Я бы не был столь резок в суждениях, милорд Вертео, — произнес Жао-Кан примирительным тоном. — Несомненно, у милорда Рейто-Сина были кое-какие основания засекретить эту информацию до поры, хоть они и не могут полностью его оправдать.
— И тем не менее, это вопиющий прецедент.
— Полностью согласен.
— Что скажет на это Церковь? Нет, фельдмаршал Влатрий, послать «в жопу» мы их можем только на словах, а на деле же в тот момент, как мы вступили в сговор с Бессмертной, мы стали представлять угрозу для их авторитета. Не забывайте, что Церковь запрещает все упоминания о темных созданиях. Что будет со всеми нами, если они узнают об этом?
— Вы хотели сказать, когда узнают?
— Как минимум заставят отречься от всех прав. Согласно последней хартии…
— Даже архиепископ не обладает подобной властью!
— Обладает, он просто еще не пользовался ею. Мы все исправно платим Церкви, так? Пока ей ничего не угрожает, мы будем в безопасности.
— Милорды! — снова взял слово Рейто-Син. — Раз уж мы заговорили откровенно, да еще и коснулись довольно щекотливых тем, с моей стороны было бы невежливо утаить и еще кое-что. Дело в том, что информацию о существовании Бессмертной мне удалось узнать из самой канцелярии архиепископа, предложив его писчему огромную взятку. Этот секрет был с самого начала известен верхушке Церкви, я имею в виду, с тех времен, когда началось истребление. И этот секрет охраняется очень ревностно, было весьма проблематично добиться сотрудничества.
— Значит ли это, что Церковь и Бессмертные за одно?
— Нет, скорее, здесь что-то другое. И кстати, у них была информация только о женщине, то есть, Селестии-Инмори, а о мужчине с Севера я узнал из других источников.
— Из каких, позвольте спросить?
— От своего шпиона.
— Мои шпионы ничего подобного не докладывали…
— Я знаю только, что Бессмертный — это советник Бьёркина, Ройль Экко. По всей видимости, он появился уже после истребления, и он довольно юн по меркам Бессмертных. Больше мне, увы, ничего узнать не удалось.
— А разве Селестия-Инмори не может нам дать о нем больше информации?
— Насколько я понял, — Рейто-Син снял очки с блестящего носа и принялся тереть стекла мягкой тряпицей, — она сама не так давно узнала о его существовании.
— Это интересно. Заставляет задуматься.
— Это неизвестность, — произнес граф Вертео хмуро, — неопределенность, которой я так не люблю. Бессмертные непредсказуемы и опасны. Сдается мне, мы еще пожалеем о том, что сделали союзником эту женщину.
Похоже, Вертео искренне невзлюбил ее после поджога рукава. Сон-Со, по большей части молчавший все это время, решил избрать сторону:
— Лучше заручиться поддержкой сильной Бессмертной, чем выступить против северного войска совершенно без нее. Я предлагаю последовать ее совету и начать, наконец, передислокацию.
— Кажется, мы можем только надеяться, что эти Бессмертные поубивают друг друга во время схватки. Ну или хотя бы серьезно ранят.
— Да, только если не окажется внезапно, что они на одной стороне.
— Вот так задачка. Сдается мне, милорды, без бутылки тут не разобраться.
После военного собрания Сон-Со чувствовал себя совершенно разбитым. Голова трещала от гула голосов, от переполняющих черепную коробку мыслей, от впечатлений, которые остались после встречи с Бессмертной. Он до сих пор не верил своей удаче: повстречать настоящую Бессмертную совершенно случайно и именно в тот момент, когда никто другой не в силах был помочь ему. Потому первым делом, стоило только собранию закончиться, он поспешил на ее поиски. Смысла оттягивать разговор он не видел: мало ли что может случиться.
С легкой дрожью в коленях и в руках монарх спускался по лестнице к выходу из крепости, на ходу обдумывая свое обращение к ней. Одновременно его охватило и предвкушение, и страх. Что, если она не согласится помочь ему? Он попытался отбросить мрачные мысли, ведь ничего еще не решено. Но легкое головокружение все же одолевало при мысли о том, что его жизнь зависит от слов Инмори.
Он вышел за ворота и обогнул по тропинке часть белой стены Орлиного Гнезда. Там, у края земляного уступа, сидела женщина, свесив ноги вниз. Рядом на траве лежало существо с черной шерстью, напоминающее огромную собаку, и еще чуть дальше от края расположился спутник Инмори. Он глядел в небо, положив голову на руки, а она курила длинную тонкую трубку. Сейчас, в окружении белого дыма, она казалась Сон-Со еще более загадочной и прекрасной.
Мужчина немного потоптался в стороне, собираясь с духом, отряхнул пыль с черно-красного камзола, поправил светлые волосы. Подумал как-то отстраненно, что такого волнения не испытывал с момента первого секса.
— Собираешься стоять там до вечера? — ровным тоном произнесла женщина, все так же глядя прямо перед собой. Сон-Со сделал несколько робких шагов в ее сторону.
— Я… э… Сон-Со, король Акайты. Невероятно счастлив познакомиться с вами, госпожа Селестия-Инмори.
— Да ну? Что-то ты не слишком похож на счастливого человека, мальчик.
В этот момент спутник Инмори одарил Сон-Со недовольным взглядом. Собака повела ушами и лениво зевнула, обнажив два ряда внушительных острых зубов.
— Это собака или какое-то темное создание?
— Не совсем. Он обладает той же энергией, что и я, но не может самостоятельно ее использовать.
— Вот как, — произнес мужчина. Он не слишком хорошо разбирался в таких вещах и хотел бы разузнать больше, но пока предпочел не заваливать Бессмертную глупыми вопросами.
— Так что ты хотел, Сон-Со из Акайты? Подойди ближе, я не кусаюсь. И он тоже, — женщина не глядя указала трубкой на собаку. Разумеется, на собаку, не на этого же странного паренька. Хотя из них двоих на данный момент более злобным выглядел именно мужчина.
Сон-Со подошел к краю обрыва и, подобно Инмори, опустился на землю на почтительном расстоянии от всех остальных.
— Дело в том, — начал он, подбирая слова, — что я попал в некую неприятную ситуацию. По вине отца надо мной нависло проклятие, снять которое не под силу никому. Никому кроме вас. Меня ждет скорая смерть. И потому я пришел просить у вас помощи. Я заплачу любую цену. Вы ведь можете снять это проклятие?
— Не успела заявить о своем существовании, как ко мне тут же потянулись толпы просящих, — усмехнулась женщина, при том что выражение ее лица осталось неизменным. Наконец, она обернулась к Сон-Со. Глаза сияли золотом в свете солнечных лучей. — Меня не интересует богатство, мальчик. Как и власть. Можешь даже не предлагать мне титул королевы Акайты.
Щеки Сон-Со неожиданно покраснели как у неопытного мальчишки. Он выдавил смущенную улыбку и поймал на себе еще более мрачный взгляд Келла.
— Я готов на что угодно, только назовите цену.
— Что ж. Сегодня ты был достаточно вежлив, чтобы заслужить чуть меньше презрения, чем остальные. Я могу тебе помочь. А взамен хочу услугу. Когда-нибудь потом, не сейчас. Я озвучу тебе свою просьбу, а ты должен будешь выполнить ее.
— Я сог…
— Это ещё не всё. Комору тоже причитается плата, ведь он выполнил свою часть сделки. Что ты хочешь в обмен на эту жизнь? — обратилась Бессмертная к пустоте, а Сон-Со вдруг пробрала дрожь. Через пару секунд молчания женщина снова взглянула на короля Акайты. — Он готов обменять твою жизнь на жизнь твоего первенца. Сейчас.
Сон-Со изумлённо застыл, а перед глазами возник образ сына. Совсем недавно он осуждал отца за то, что тот сделал ради власти, а теперь… Теперь он вдруг понял, понял слишком быстро, чтобы признаться в этом даже самому себе, что собственная жизнь для него гораздо дороже. Стыд и боль смешались в его душе. Всегда казалось, что родитель так поступать не должен — даже думать о таком не должен! Но жизнь-то одна, а дети ещё успеют родиться новые.
— Я согласен, — севшим голосом пробормотал он, опустив глаза.
— Надо же. Видно, Комор сильно напугал тебя. Но не переживай: с этого момента он больше не потревожит.
Бессмертная направила немигающий взгляд куда-то за спину Сон-Со, и ему больших усилий стоило не обернуться. Внезапно Сон-Со почувствовал, как груз последних месяцев падает с его плеч. Дышать стало свободнее, привычный взгляд в спину перестал ощущаться, смерть больше не идет за ним по пятам. Он распрямился, вдохнул полной грудью влажный аромат осенних листьев и терпкий табачный дым. Вроде бы ничего не изменилось, но в мир потихоньку начали возвращаться краски. Пусть и покрытые налетом стыда. На его измученном бессонницей лице появилась тусклая улыбка, первая за много дней.
— Благодарю за помощь, госпожа Инмори. Я невероятно счастлив познакомиться с вами.
Она не ответила, а только выпустила струйку белого дыма сквозь приоткрытые губы.

Глава 45. Неизвестность

Ставка расположилась в крепости Пик, резиденции одного из местных феодалов. Хозяин заранее получил известие о прибытии гостей и потому успел подготовиться, свыкнуться с мыслью, что неопределенно долгое время придется делить свой дом и запасы провизии с толпой высокородных незнакомцев. Пришлось потеснить слуг, чтобы освободить несколько дополнительных комнат. А что хуже всего, теперь придется еженощно делить ложе с супругой, так как ее спальня тоже отошла гостям.
Члены Коалиции съезжались в Пик каждый в своем темпе. Даже в таких пустяковых вопросах, как скорость езды, они не могли прийти к единому мнению. Следом за ними по размытой дождями дороге медленно потекло войско. Сон-Со, как и в прошлый раз, предпочел ехать вперед с небольшой группой всадников, и уже через четыре дня они были на месте.
Крепость Пик расположилась на окраине городка Которды, на границе Олгрита и графства Эргримм. Город вырос прямо напротив самого широкого и длинного горного хребта с одноименным названием. Как раз в этом месте горы сужались, однако переход через них не представлялся возможным из-за крутых обрывов и острых скал. Никто не верил, что именно здесь появится Северная армия. Переправиться через горы им поможет разве что чудо. Но несмотря на сомнения, вступать в спор с Бессмертной никто не решился, командиры отдали приказ, и солдаты двинулись на восток. Никто ничего не понимал.
Всю дорогу Сон-Со всматривался в лица проезжающих мимо людей, то оглядывался назад, то гнал вперед лошадь в надежде встретить Бессмертную, но та как будто испарилась. Никто не видел, как она уезжала, но мужчина был уверен, что она просто отправилась в путь раньше остальных.
В Пик он прибыл в числе первых. Окинул взглядом внушительные квадратные башни из серого камня, выветренного под воздействием времени и покрытого тонким слоем лишайника. На крыше самой высокой из трех башен, свесив ноги, сидела Инмори. Сон-Со в приветственном жесте поднял руку. Она не ответила.
Келлгар поднялся по крутой лестнице, распахнул скошенный люк и высунул голову наружу. Внизу можно было разглядеть дорогу по кромке леса и вереницу конных всадников. Дырявой разношерстной толпой они приближались к Пику. На высоте тут же закружилась голова и перехватило дыхание. Мужчина поспешил перевести взгляд на Инмори. Как и предполагалось, он обнаружил ее на крыше.
— Ты специально забираешься на самый верх, чтобы отделаться от меня? — поинтересовался Келл со своего места. Выходить на скользкую покатую черепицу он не решился бы ни за какие деньги.
— Ага.
— Это нечестно. Меня здесь никто не знает. Сейчас будут приезжать графы. Вдруг кто-то примет меня за лакея? Не очень-то хочется разгружать их багаж.
— Скорее примут за свинопаса.
— Эй! Я же мылся недавно!
Женщина пожала плечами. Она глядела в сторону гор, где по желтеющим пастбищам светлыми и темными кляксами медленно перетекали стада овец. Вдалеке еле слышно залаяла собака.
— Красивый вид, не спорю, но слишком уж высоко от земли.
— Так что же тебе не сидится внизу, мальчик?
— Скучно, — пожал плечами Келл.
— Значит, определю тебя на военные собрания. Может, чему-нибудь научишься.
— Они политики! Чему я могу у них научиться? Это слишком далеко от меня.
— Сдержанности, например.
— Это еще зачем?
— Все твои эмоции как на ладони, не требуется даже чтением мыслей обладать, чтобы понять, о чем ты думаешь.
— Разве это плохо? Это… по-человечески.
— Правители учатся контролировать свое лицо, как и учатся читать других. Тебе следует понаблюдать за ними. Заодно при тебе они будут меньше обсуждать меня и займутся делом. Можешь прибиться к Сон-Со. Вы с ним примерно одного возраста. Может быть, он тебя чему-то научит.
— В прошлую нашу встречу мне не показалось, что он умеет как-то особенно контролировать свои чувства, — фыркнул Келл. Сразу вспомнилась его самодовольная рожа, когда он при въезде решил помахать Инмори.
— На меня все так реагируют, тебе ли не знать, мальчик.
— Неважно. Мне этот тип сразу не понравился. Что за дурацкая бородка? Как у козла. Ещё и ребенка своего отдал темному созданию.
В его словах сквозила ревность. Хоть он и пытался скрыть ее за легкомысленным тоном, Инмори наверняка заметила.
— Еще одна причина, — тихо сказала она, — почему я не хочу иметь ничего общего с людьми.
Келл растерялся.
— Это ты про козлиную бородку?
— Советую тебе прогуляться в Которду, найти себе шлюшку и больше не донимать меня всякими глупостями.
— Я не стану этого делать, — нахмурился Келл. — Прости, что я хочу быть рядом, и прости, что ревную. Мы, люди, созданы такими.
— Я не человек. Не забывай этого.
— Мне все равно.
Она бросила на него долгий ничего не выражающий взгляд. Глаза как два холодных солнца, бесчувственные и далекие, которым нет дела до мелких человеческих проблем. Что-то в ее взгляде заставило Келла поежиться как под порывом ледяного ветра. В душе пробудился затаенный страх.
Не сказав ни слова, мужчина спустился вниз и поплелся прочь из замка, туда, где за голыми полями поднимались стены города.
Рейто-Син поднялся на узкий балкон в надежде побыть в одиночестве. Столько дней провести в компании этих стервятников, графов и королей, это оказалось намного хуже, чем выслушивать глупые речи придворных. Идея создать Коалицию уже не была такой привлекательной, как и идея обратиться за помощью к Бессмертной. Она была хуже всех лордов вместе взятых, и он уже тысячу раз пожалел, что позвал ее. Но в то же время понимал, что без ее помощи не обойтись.
Правитель Олгрита принес с собой внушительных размеров кубок и теперь понемногу отпивал из него. Малиновые и оранжевые облака, окрашенные светом заходящего солнца, лениво клубились над верхушками гор. Внизу суетились люди: прибывали все новые гости, каждый со своей свитой, и всех их надо было где-то разместить. Под стенами замка скоро должен будет развернуться настоящий палаточный лагерь для охранников и тех слуг, которым не найдется места под крышей Пика.
За спиной звякнули кольца занавесок, и на балкон вышел король Акайты с бутылкой в руках.
— Надо же, не ожидал вас здесь встретить, — произнес тот, кивнув в знак приветствия. — Не помешаю?
— Что вы, милорд, я рад вашей компании, — Рейто-Син нацепил вежливую улыбку.
— Тоже решили проветриться? В обеденной зале невероятно душно. И это еще меньшая часть лордов. Что же мы будем делать, когда прибудут остальные?
— Устроим пикник на природе.
Сон-Со сделал большой глоток из бутылки, оперся руками о перила и внимательно посмотрел на собеседника.
— Вообще-то, я хотел с вами поговорить без посторонних. Как удачно, что я вас здесь встретил.
— Я весь внимание.
— Темные сущности. Вы ведь знали об их существовании до того, как начали разыскивать Бессмертную?
— Да, в некотором роде. По старинным книгам, которые мне удалось раздобыть.
— Видите ли, я тоже увлекаюсь чтением запрещенной литературы, — усмехнулся Сон-Со. — Нужно было для дела. Так вот, из того, что я успел понять: темные сущности бывают самого разного вида и с разными способностями. Некоторые из них даже соглашаются служить людям в обмен на некую плату. Скажите, милорд, тот шпион на Севере, о котором вы говорили, это темное создание?
Рейто-Син ожидал какого угодно вопроса, но только не этого. На секунду он растерялся, и собеседник заметил это. С легкой улыбкой он кивнул сам себе:
— Так я и думал.
— Откуда вы знаете?
— Догадался. Видите ли, мне и самому пришлось в каком-то смысле столкнуться с темной сущностью. Кто он?
— Это теневой дух. Он может незамеченным проникать в любое место, слушает и смотрит, а потом докладывает мне. У Бьёркина тоже есть такой.
— Весьма полезный слуга. Я бы и сам не отказался заполучить себе теневого духа. Значит, это он разузнал о том, что Северному Союзу помогает Бессмертный?
— Именно так.
— И вы наверняка в курсе главного правила темных созданий? Все низшие обязаны подчиняться высшим, Бессмертным.
— Если вы имеете в виду, не мог ли Ройль Экко приказать моему теневому духу докладывать мне ложную информацию, то поверьте, я уже рассматривал подобный вариант. Тени не могут вредить своим хозяевам, а ложь тоже считается вредом.
— Хорошо если так. И что же ваш шпион говорит о способах переправки армии через горы?
— По-видимому, этим занимается сам Экко. Он держит это в тайне, никто из королей ничего не будет знать до последнего. Я думаю, Экко знает, что у меня есть теневой дух, и потому с самого начала кампании никто не ведет подсчета войск и не строит конкретных планов атак.
— Весьма предусмотрительно, — Сон-Со сделал еще один большой глоток. Солнце окончательно скрылось за горизонтом, и теперь выражение лица собеседника можно было угадать только по неясным теням. — Значит, мы по-прежнему ничего не знаем.
— Да, почти ничего. Вот-вот начнется война, а мы мечемся как раненые мухи по столу. Это, наверно, самое грандиозное и самое неорганизованное событие! Северные короли ничего не знают, и мы ничего не знаем. Будто бы это не наши люди пойдут умирать. Слепо положились на волю более могущественных существ, которых и людьми-то назвать нельзя.
— Вы думаете, это может сыграть с нами злую шутку?
Рейто-Син отпил вина, поставил кубок на перила, снял очки и прямо взглянул в глаза Сон-Со.
— Если бы я знал. Надеюсь, что Инмори сдержит свое обещание. Но безоговорочно ей доверять нельзя: как точно заметил наш общий друг граф Вертео, Бессмертные непредсказуемы. К ним неприменимы человеческие мерила, они мыслят по-иному. И я практически уверен, что они оба преследуют в этой войне свои собственные цели.
— Как и любой из нас.
Рейто-Син улыбнулся, поднял свой кубок вверх и провозгласил:
— За победу, — сделал хороший глоток и повернулся к выходу. — Не сочтите за грубость, но меня еще ждут дела.
По пути он осушил кубок и оставил его на первой же поверхности. Поднялся на один лестничный пролет и оказался в своей временной комнате. Каким-то особым блеском покои не отличались, но все же лучше, чем ночевать в палатке.
Монарх закрыл дверь на ключ и задернул шторы. Теперь комнату освещала единственная свечка, ее пламя заставляло плясать тени на потолке и стенах. Рейто-Син позвал своего шпиона:
— Тень.
В углу начала сгущаться чернота, постепенно приобретая форму. Дух клубился и перетекал подобно черной жидкости. Одновременно отовсюду и ниоткуда он прошелестел:
— Слушшшаю, госссподин.
— Что удалось узнать про обстановку на Севере?
— Не удалосссь, госссподин.
— Что это значит? — нахмурился монарх. Промелькнула мысль, что Ройлю Экко таки удалось переманить Тень на свою сторону.
— Я не смог попасссть на Северрр. За горы не пуссскает сила Бесссмертного.
Очередное препятствие. Неприятности следуют одна за другой. На что-то подобное Рейто-Син и рассчитывал. Рано или поздно Экко должен был предпринять дополнительные меры для охраны информации. Теперь на Севере не осталось ни одного шпиона: живых людей раскрыли и вздернули еще в самом начале.
— Значит, тебе не удалось узнать, каким образом Северная армия переправится через горы?
— Не удалосссь, госссподин.
— Ладно. Тогда отправляйся следить за Селестией-Инмори. Хочу знать, с кем она пересекается, о чем говорит и что делает.
Тень застыл в углу в странном молчании. Монарх тут же заподозрил неладное. С раздражением и усталостью бросил:
— Что такое?
— Бесссмертная не разрешшшает мне. Я ее не вижжжу.
Снова. Снова препятствия, снова неизвестность. Монарх снял очки и потер переносицу. Он терпеть не мог полагаться на других, оставаясь в неведении до самого последнего момента. Контроль над ситуацией окончательно был упущен.

Глава 46. Прогулка при луне

Менее чем через две недели войска Коалиции начали заполнять окрестности Которды. Подошли еще далеко не все отряды, по расчетам генералов до полного сбора оставалось несколько дней. Бессмертная упорно молчала о своих планах. Лорды нервничали, командиры негодовали, солдаты пожимали плечами. Наше дело маленькое, говорили они у костров, пока есть еда и пиво и пока мы живы, беспокоиться не о чем.
С каждым днем ожидания и неизвестности росло гнетущее напряжение. Все ходили мрачные, с искусанными ногтями или следами бессонницы на лице, много пили и ели, однако за столом дружелюбной атмосферы не было и в помине. Пик превратился в сплошной пчелиный улей, наполненный недовольным гудением. Но под внешней оболочкой скрывался куда более темный зверь: страх.
Фельдмаршал Влатрий подошел к Которде во главе войска Олгрита. В управлении войском он принимал непосредственное участие, постоянно проверяя за командирами отрядов решение даже самых незначительных проблем. Лично следил за дисциплиной, и его маниакальное желание все контролировать порой доходило до абсурда. В силу своего темперамента по прибытии он тут же ворвался на собрание и принялся отдавать приказы по реорганизации лагеря.
— Не было еще такого, чтобы баба управляла армией! — пылко прокричал он, подкрепив слова громким ударом ладони по карте местности. — Не было и не будет, потому что не бабье это дело, черт подери! Эта сука не знает, что делает, а вы все послушно склонили перед ней головы, что стадо гребаных баранов.
Мужчины заторможенно уставились на него. Уже давно собрания устраивались только для видимости, и члены Коалиции по большей части угрюмо молчали или вели неспешные беседы на отвлеченные темы. Кое-кто даже не удосуживался явиться. Потому тираду Влатрия встретили с вялым интересом.
— Ты забываешься, — Рейто-Син строго глянул на своего подчиненного, но того уже было не остановить.
— Это, мать вашу, война, а не кукольное представление! На нас могут напасть в любую минуту, а мы еще даже не потрудились возвести баррикад. Солдаты в хлам пьяные, они сейчас не то что построиться не смогут, они поссать нормально не смогут, чтобы пальцы не замочить. А наши метательные орудия плетутся где-то в жопе и неизвестно, успеют ли они вообще к сражению. Какая дисциплина? Да это, сука, гребаный полный провал.
— Прошу вас, фельдмаршал, — Рейто-Син с усилием сжал крепкое плечо военачальника под негодующими взглядами членов Коалиции. — Все это мы и так прекрасно знаем.
— Так какого хрена вы допустили все это?
— Веди себя прилично, мать твою, — зашипел монарх в самое ухо. — Ты говоришь с правителями.
Влатрий наконец опомнился и попытался изобразить на лице подобие извиняющегося выражения.
— Прошу прощения, милорды. Это все нервы. Я был крайне удручен тем зрелищем, которое представляет из себя лагерь. Почему мы не проводим подготовку? Необходимо переместить палатки таким образом, чтобы солдаты по сигналу занимали заданные им позиции, а не метались в поисках мест. Этих переместить поближе, а…
— Бессмертная посоветовала ничего не предпринимать без ее указаний.
— И что, вы так запросто готовы подчиниться этой шлюхе?
— Ваш язык не доведет до добра, фельдмаршал.
— Если мы не возьмем ситуацию в свои руки, в конце концов это приведет нас к поражению, или, по крайней мере, к большим потерям.
— Возможно, он прав, мы могли бы…
— Вы что, забыли, какой силой обладает Бессмертная? Идти против нее самоубийство!
— А я думаю, надо сделать так, как она сказала, ведь она обещала нам победу.
— Но это же женщина! А женщины ничего не смыслят в военном деле.
— Нет, мы не можем идти против нее напрямую. А что, если…
Собрание разделилось на два лагеря: одни были согласны со словами Влатрия, другие верили в силу Бессмертной. Разгорелся жаркий спор, и все напрочь забыли о присутствии Келла. Он не спешил напоминать, а тихо сидел на подоконнике с мрачной усмешкой. Но в какой-то момент краснощекий фельдмаршал заметил его за спинами союзников.
— А он что здесь делает?
Все лица разом обернулись к нему с выражением удивленного смущения, однако быстро взяли себя в руки.
— Это ведь он был с бессмертной сукой? Ее слуга?
— Вообще-то я не… — начал было Келл, но его прервал голос, от которого у всех присутствующих поползли ледяные мурашки.
— Так-так.
Бессмертная неожиданно появилась за спиной Влатрия. Никто не слышал, как она вошла. Фельдмаршал резко обернулся, застигнутый врасплох. Замешкался на секунду, но потом сурово процедил:
— Это военный совет. Женщине здесь не место.
— Да ну? — Инмори проигнорировала его и обернулась к Рейто-Сину. — Советую прикупить для твоей шавки намордник.
Лицо Влатрия вытянулось и покрылось пятнами, глаза в гневе расширились, и он выкрикнул в затылок Инмори:
— Да как ты смеешь, су…
Женщина молниеносно вскинула руку, сдавила его горло и подняла над полом на добрых полфута без видимых усилий. Влатрий подавился слюной, закряхтел, его вечно красные щеки приобрели насыщенный багряный оттенок. Обеими руками он попытался разжать ее хватку, а когда это не получилось, попытался дотянуться до ее лица. И вроде бы его руки должны были быть длиннее, но достать ее он не мог.
— Угомони его, а заодно напомни, что такое уважительное отношение.
Рейто-Син с усилием сглотнул, перевел изумленный взгляд с задыхающегося фельдмаршала на женщину и промямлил:
— Я прошу… за него прощения.
— Уже лучше, — ответила Бессмертная и с треском обрушила обессиленное тело Влатрия на стол. При глухом звуке удара черепа о дерево мужчины подпрыгнули на местах, некоторые вскочили и отпрянули.
В звенящей тишине фельдмаршал сполз на пол, оставляя за собой на поверхности карты кровавую полосу из разбитого носа. Он вцепился в край столешницы и закашлялся в попытках отдышаться. По подбородку на пол текли красные пузыри.
— Вы хотели знать, когда армия Северного Союза переберется через горы, — обратилась Инмори к собравшимся. В ее голосе была легкая скука, будто бы все происходящее не более чем детская игра, в которую ей неинтересно играть. Влатрий корчился у ее ног, но на него уже никто не обращал внимания. — Сегодня ночью они начнут собираться у подножия горы Которды. Они не пойдут в бой сразу и они не ожидают увидеть здесь армию. Так что выстраивайте людей утром. Но для начала мы проведем переговоры.
— Но как же… ведь еще не все отряды подошли?
— Хватит и тех, что есть.
После собрания, на котором успели обсудить боевой порядок и место каждого из членов Коалиции, Инмори весь вечер просидела на крыше. Келл наблюдал за ней издалека. Проскальзывали мысли подойти к ней, узнать, какой у нее план, но Келл так и не решился. В последнее время он чувствовал себя виноватым, и не только потому, что зачастил в местный бордель. Ему казалось, что своим поведением он рассердил Инмори. Не стоило ему впускать в голову непристойные мысли, не стоило так навязываться. За время, проведенное вместе, стоило бы запомнить, что говорить с Бессмертной можно только тогда, когда она сама спросит.
В крепости Пик и окрестностях суетились люди. У них наконец-то появилась настоящая работа впервые за недели тупого ожидания. Со своего места Келл слышал раздражающе резкий голос фельдмаршала Влатрия. С недавнего времени в его голосе появилась хлюпающая влажность, будто он набрал полный рот соплей. После инцидента на собрании лорды избегали его как зачумленного, чтобы не приведи Господи не навлечь на себя гнев Бессмертной. Авторитет Влатрия значительно пошатнулся, а вместе с ним и авторитет Рейто-Сина. Зная Инмори, можно было бы предположить, что она намеренно унижает их прилюдно. Наблюдать за унижениями высших мира сего доставляло Келлу неподдельное удовольствие: все они производили впечатление заносчивых ублюдков, которым не мешало бы время от времени сбивать спесь с высокомерных лиц.
Инмори являла собой образец спокойствия. Несколько часов кряду она провела на крыше, облокотившись спиной о скат, и неподвижно глядела на серые склоны гор, кое-где покрытые растительностью, и на пастбища перед ними.
В какой-то момент накатило сонное умиротворение, глаза закрывались сами собой, а голова все ниже склонялась к груди. Отстраненно мужчина подумал, что надо бы перебраться в свою комнату, иначе рискует отморозить почки, если заснет под деревом на голой земле. Он с усилием разлепил глаза и расфокусированным зрением успел заметить, как Инмори стоит во весь рост на краю крыши. В послезакатных сумерках ее почти не было видно, но она определенно сменила наряд. Пронизывающий осенний ветер развевал длинные волосы, рукава и подол блио. Женщина оттолкнулась от парапета и спрыгнула вниз по дуге, плавно и легко, словно ничего не весила.
Дремота в одно мгновение развеялась, Келл вскочил с земли практически одновременно с тем, как ее ноги мягко опустились в сырую траву. Первым порывом было догнать ее и разузнать, куда это она собралась в таком виде. В душе появилось смутное чувство тревоги. Зачем бы ей понадобилось переодеваться в платье на ночь глядя? Но потом Келл решил немного выждать и незаметно последовать за ней. Конечно, «незаметно» в присутствии Бессмертной было пустым звуком, но мужчина понадеялся, что ей не будет до него дела.
Инмори со вполне обычной скоростью пошла в сторону гор. Подол ее платья скользил следом по влажной земле и прелым листьям, а путь освещал только полумесяц и удивительно безоблачное звездное небо. Келл на порядочном расстоянии последовал за ней. Так они прошли примерно половину пути до подножия горы Которды. Местность была холмистая, к тому же, тут и там лежали заросшие мхом валуны, небольшие или с человеческий рост. За одним из таких камней притаился Келл, когда понял, что темная фигура Бессмертной прекратила движение. Ее лицо было обращено к горам, и Келл тоже принялся вглядываться во тьму, напрягая свое слабое человеческое зрение.
Совсем скоро лунный свет очертил посреди поля другую темную фигуру. Кто-то приближался навстречу Инмори. Через несколько десятков шагов можно было с уверенностью сказать, что фигура принадлежит мужчине, а еще через несколько десятков в слабом свете стали видны черты лица. В мужчине безошибочно Келл узнал того, другого Бессмертного, хотя прежде ни разу его не видел. Помимо смазливого личика в окружении длинных каштановых волос, которое показалось симпатичным даже Келлу, от мужчины исходила аура силы, как если бы его внутренняя энергия не могла полностью уместиться в человеческом теле. Бессмертный остановился на расстоянии двадцати шагов от Инмори, а смутная тревога Келла возросла и дополнилась подозрениями одно хуже другого.
Несколько минут они молча стояли друг против друга, и Келл уже было решил, что каким-то образом они переговариваются на уровне мыслей, но тут в ночной тишине прозвучал бархатистый и удивительно приятный голос Бессмертного:
— Селестия-Инмори. Как долго я ждал этой встречи.
— Удивлена, что ты так долго не решался найти меня.
— Я готовился. Не приходить же с пустыми руками.
Экко быстро сократил разделяющее их расстояние и остановился непозволительно близко. Он мог бы протянуть руку и дотронуться до нее. Келл почувствовал жгучий укол ревности, когда Ройль поднял руку, намереваясь коснуться ее щеки, но в последний момент передумал и подхватил прядь волос. Они легко выскользнули из его открытой ладони. Той же рукой он подхватил ее руку и поднес к губам, коснулся ее пальцев.
— В жизни ты гораздо красивее, чем на портрете.
— Знаю.
— Еще бы. Ни один художник не сможет передать на бумаге истинную красоту Бессмертного, ту мощь и энергию, которую излучают наши тела. Тьму, которая окружает нас и составляет с нами единое целое. Но я вижу это. Твоя сила, твоя тьма, прекраснее всего на свете.
— Знаю. Долго готовил речь?
Бессмертный лукаво улыбнулся.
— Я импровизирую. Но да, ты права. Я готовился много лет. Я так много хочу сказать тебе и о многом спросить! Столько раз я представлял себе этот первый разговор и все последующие… Это было сложно, ведь я не знаю тебя.
— Ты узнаешь. И, надеюсь, не будешь разочарован. Я так давно не разговаривала с подобным себе. С Бессмертным.
Келл закусил губу. Слова Инмори оставляли на сердце болезненные раны: неужели всегда такая отстраненная и холодная женщина заинтересовалась Бессмертным, с которым знакома от силы пять минут? Ее лицо не изменилось, но из голоса исчезла всегдашняя надменность. Осталась скорее… тоска. Такого он еще не слышал.
— Понимаю. Люди не могут дать нам всего. Они годны лишь в качестве пищи. Иногда я жалею, что не родился в те времена, когда Бессмертных было больше. Но сейчас есть ты, и этого вполне достаточно. Я знал, что ты придешь, то есть, надеялся.
— Твой зов сложно было не услышать.
Ройль издал веселый смешок. Он снова протянул руку к лицу Инмори, но так и не решился дотронуться до нее.
— Прости за это. Кажется, моя отчаянная идея всполошила весь континент. Я мог бы отправиться на Юг в одиночестве, чтобы самому найти тебя, но тогда было бы не так весело. Да и, если честно, я не знал, где тебя искать. Поэтому я решил, что какое-нибудь масштабное событие обязательно привлечет твое внимание.
— И ты решил развязать войну?
— Война — это лишь повод собрать кучу людей в одном месте. Жители Севера сейчас переправляются на эту сторону гор. Рейто-Син догадался объединить несколько армий в одну. Да, наверно, здесь собралась четверть жителей континента! Людьми так легко управлять. Я даже был немного удивлен вначале, когда узнал, что ты не принимаешь участия в управлении какой-нибудь страной. Ведь ты была императрицей раньше. Но я понимаю: нужно скрывать свои способности от людей и от Церкви. Кстати, как им удалось найти способ убить Бессмертного? Это как-то… парадоксально. Мне ни о чем таком слышать не приходилось.
— Значит, ты устроил все это только чтобы встретиться со мной? Довольно необычный способ пригласить девушку на свидание.
— Если честно, у меня не было опыта в подобных вопросах, — рассмеялся Экко. — Проделывать такие штуки с людьми было бы… отвратительно. Все равно что позвать на свидание свинью, которую собираешься заколоть в конце вечера. А знаешь, однажды я проник в архив главной церкви Лорнии в надежде узнать что-нибудь о жизни прежних Бессмертных. Я не мог поверить, что их всех уничтожили. Церковь постоянно манипулирует людьми, утаивая или приукрашивая правду. Я нашел там интересные книги, но самую главную информацию, секретную, монахи предпочитают держать у себя в головах. О тебе мне рассказал старый епископ, после того как я переломал каждый его палец и раздробил кости ноги. Он сказал, что Церкви известно о существовании только одной Бессмертной, но никто не знает, где она.
— Епископ не рассказал, как были уничтожены Бессмертные? Он не знал этого?
— Ну, — Экко виновато улыбнулся, — я был так рад услышать о твоем существовании, что напрочь забыл обо всем остальном. Но это не проблема. Скоро мы избавимся от всех помех, сотрем с лица земли Великую Единую Церковь! Однажды я заметил, что могу внушить какую-то мысль не одному человеку, а сразу нескольким. Тогда-то и возникла идея собрать как можно больше людей в одном месте. Объединив нашу силу, мы покорим их всех! Я всегда мечтал о мире, в котором не нужно будет скрывать свои способности, свое происхождение. Где люди будут относиться к нам с подобающим уважением, с благоговением и страхом. — Бессмертный развел руки в стороны, словно пытался заключить в объятия горизонт. Зубы обнажились в голодной улыбке. — Заставим весь мир преклонить колени. Заставим людей уничтожить церкви. Больше не нужно будет бояться, что воины-монахи снова начнут свой поход. Только представь это: мир лежит у твоих ног, и ты можешь делать с ним все, что пожелаешь! Мы рождены, чтобы стать богами, и мы станем ими!
Инмори на полшага приблизилась к нему, провела пальцами по щеке, скользнула к груди. Ройль потянулся ей навстречу, но вдруг опустил глаза, а его руки вцепились в ее предплечье. Келл долго не мог поверить своим глазам: ладонь Инмори прошла сквозь грудную клетку Экко без единого усилия. Она сжимала сердце прямо в его груди.
— Мы? — Женщина наклонилась к нему. Лицо не выражало ничего, в голосе усмешка. — Нет никаких «мы», есть только я. И всегда была только я. Как ты мог предположить, что мы с тобой похожи? Равных мне нет в этом мире. А ты всего лишь червь, вообразивший себя королем. Ты слишком много времени провел среди людей и стал похож на них. Наша задача не править людьми, а оберегать их. Оберегать мир от гибели, а не становиться ее причиной.
Ройль Экко все это время цеплялся за ее руку, но ничего не говорил. Он был слишком потрясен, чтобы говорить. С недоверием и непониманием на лице он неотрывно глядел на нее, а глаза расширялись по мере того, как он начинал понимать. Постепенно его захватил страх.
— Простые люди не могут причинить вред Бессмертному. Неужели ты поверил в весь этот бред, что скармливает людям Церковь? Бессмертного может убить только другой Бессмертный.
Женщина потянула руку на себя. По рубашке на груди Экко стремительно расползалось красное пятно, из его приоткрытых губ вырвался тихий вздох-всхлип, на подбородок потекла струйка крови, смешанная со слюной. В голубых глазах была боль и обида, но он упорно молчал. Инмори с леденящим душу хлюпаньем вытащила руку из его груди, в ладони было зажато темное, блестящее в свете луны сердце. Оно все еще сокращалось в ее руке, из порванных артерий и вен толчками выходила кровь, заливая рукав.
Бессмертная поднесла трепещущее сердце ко рту и оторвала зубами большой кусок. Ройль повалился вперед — Инмори отступила в сторону, чтобы тело мужчины не задело ее. Келла замутило и он сложился пополам, каким-то чудом сумев удержать ужин в желудке. Инмори прожевала первый кусок и откусила снова. По ее подбородку и шее текла кровь, блио было безвозвратно испорчено.
Она запихнула в рот последний кусок, стряхнула капли с пальцев и вытерла руку о платье. Ногой перевернула тело Бессмертного лицом вверх — его глаза теперь отстраненно глядели на звезды, дыра в груди наполнялась черной кровью. Сквозь ткань по краям раны виднелись обломанные ребра.
— Понравилось представление? — вдруг спросила женщина, глядя точно на тот валун, за которым прятался дрожащий бледный Келл.
Он смог подняться не с первого раза: ноги не слушались, по телу разлилась болезненная слабость, а внутренности сводило от воспоминаний. Инмори только что совершенно безэмоционально убила Бессмертного и съела его сырое сердце. Да, она когда-то упоминала о таком, но знать и видеть — совершенно разные вещи.
— Почему… ты убила его?
— Я же сказала, глупый мальчишка. Моя задача — оберегать мир, а не править им. Я пытаюсь сохранить его и позволить при этом людям идти по собственному пути. Но иногда нужно вмешаться, чтобы защитить людей от самих себя или от тех сил, с которыми они не справятся сами. Защитить от вымирания животные виды, а также темных созданий.
— Почему тогда ты убила остальных Бессмертных?
Женщина отвернулась от трупа Экко, распростертого у ее ног в луже крови, и не спеша направилась обратно к крепости Пик. Келл последовал за ней. Потрясение было такое сильное, что ощущалось как физическая усталость, ноги передвигались с трудом, а на языке остался металлический привкус, как если бы запах можно было попробовать на вкус.
— Видишь ли, Бессмертного нельзя убить в том смысле, в котором это понятие применяется к людям. Можно уничтожить его тело, а энергию — душу — поглотить, превратив в часть своей собственной. Бессмертные пытались манипулировать мной, и потому я их уничтожила. А еще потому, что не хотела, чтобы они когда-нибудь создали еще одно подобное мне существо. Во мне — боль многих поколений, жизни, которые существовали только с целью быть в итоге поглощенными. Это не должно повториться. Все прежние Бессмертные были слабы по отдельности, но благодаря им я стала сильнее, чем кто-либо мог предположить.
— А как же Церковь?
— Я решила заключить с архиепископом сделку, которая была выгодна нам обоим. Его воины-монахи искали Бессмертных по всему континенту, а я уничтожала их. Таким образом Церковь избавилась от угрозы, заполучив вместо десятков Бессмертных одну, а я приобрела новую силу. Мне, знаешь ли, не выгодно, когда все подряд знают о моем существовании. Но пришло время раскрыть секрет.

Глава 47. Война, о которой будут слагать легенды

В полной темноте Северная армия постепенно заполнила ближайшее к горе пастбище. Земля здесь уходила вниз под небольшим уклоном, и, чтобы не споткнуться, пришлось оставить несколько факелов зажженными. Костры пока разводить не спешили — осторожность превыше всего, пусть даже Бессмертный пообещал, что их появления ожидать не будут. Пятеро всадников отправились на разведку к ближайшему городу и его окрестностям, и в ожидании их возвращения Арзейн бродил по краю поля.
Вот она, долгожданная южная земля! Но почему-то в душе не было той радости, которую он предполагал испытать, едва ступив на эту сторону гор. Несомненно, в переполненной чувствами душе было место и для радости, но сейчас ее затмевали переживания. Его природный оптимизм решил уйти в тень именно сегодня, и тому было несколько причин. Во-первых, не может быть, чтобы такое массовое и ответственное мероприятие, как война, прошло по четко заданному сценарию. Если что-то может пойти не так, оно обязательно пойдет не так. Во-вторых, несмотря на то, что тоннель сквозь гору получился широкий и по нему одновременно может пройти гораздо больше человек, чем по Свободному перевалу, все же понадобится время, чтобы переправить всех. Возможно, дни. А это значит, что если вдруг придется вступить в сражение, против врага они смогут выставить гораздо меньше человек, чем рассчитывали. В-третьих, Арзейна беспокоило поведение его жены, Мики. Чем ближе подходил день переправки через горы, тем мрачнее она становилась. Она совершенно перестала улыбаться, у нее пропал аппетит, и даже покидать свою комнату она иногда отказывалась. Порой глядела на мужа со слезами на глазах, а на все вопросы качала головой. Вскоре ее тревога передалась и Арзейну.
На востоке небо посветлело, возвещая о начале утра, и Арзейн решил проверить, как устроилась его жена. Для сыновей короля Амаалны с их семьями шатры возвели в первую очередь. Возможно, не стоило брать с собой семьи сразу, а привезти их на завоеванную территорию, но Бессмертный уверил всех, что нет никакой опасности. Вначале возникли сомнения, стоит ли безоговорочно доверять ему, но все же Ройль Экко был северянином.
Мики сидела в шатре, закутавшись в одеяло. При виде мужа она подскочила и кинулась в его объятия. Арзейн провел мозолистыми ладонями по ее белым волосам, стер со щеки слезинку.
— Ну что ты? Пока что не о чем волноваться.
— Ты не понимаешь… — грустно и как-то обреченно прошептала женщина, — не надо было нам сюда приходить.
— Но Север…
— Да, вымирает, но не на нашем веку. Ведь все было хорошо у нас там, в Кьёре.
— А здесь будет еще лучше.
— Ты не можешь этого знать наверняка.
— Я знаю. Я отвезу тебя к морю, говорят, оно здесь не замерзает даже зимой. И вода там такая теплая, что можно купаться. Ну что ты снова?
По щекам Мики безостановочно текли слезы, но Арзейн не знал, как ее утешить. Наверно, она просто боялась перемен.
Им помешал голос снаружи:
— Ваше Высочество? Вы здесь? Разведчики вернулись, вас зовут на общее собрание.
— Да, иду.
Мики снова крепко обняла его и прошептала в плечо:
— Я очень люблю тебя. Что бы ни случилось.
— Я тоже. Ну, отдыхай.
Арзейн поцеловал жену в макушку и направился к ожидающим его братьям. Тут же был и Бьёркин, и сыновья короля Лаокля, и запыхавшиеся разведчики. Все они выглядели мрачными. Янока держал руку на рукояти меча, его губы на изуродованном шрамами лице были плотно сжаты. Амалати нервно теребил край плаща, а Бьёркин перебирал бусины в рыжей бороде, угрюмо глядя в сторону незнакомого края, который они пришли завоевывать.
— Есть новости, брат, — обратился к нему Янока. И сказал он это таким тоном, что сразу стало понятно: новости не из приятных. — Разведчики доложили, что там, прямо за лесом и крепостью Пик, стоит лагерем огромное войско. Вероятнее всего, они каким-то образом узнали о нашем прибытии. Нам придется готовиться к бою.
Арзейн окинул взглядом пастбища, затянутые утренним туманом. Внизу можно было разглядеть строгую серую крепость, справа от нее начинался лес, а подальше, на самом горизонте виднелись темные квадраты домов размером с ноготь мизинца. Значит, вражеское войско расположилось в низине, укрытое от чужих взглядов деревьями, туманом и склоном холма.
— Как же они узнали, что мы будем здесь?
Мужчины как по команде обратили лица к королю Бьёркину. Он все также хмуро глядел на крепость Пик.
— Не знаю. Но когда встречу Экко, у нас с ним будет долгий и серьезный разговор.
Солнце выкатилось из-за края земли, и в его ярких оранжевых лучах засверкали наконечники пик, а за ними и шлемы воинов, которые ровными рядами поднимались на вершину холма.
Бессмертная шла впереди в зелено-белом мундире, и от генералов олгритской армии ее отличал только пол. По обе стороны от нее шагали Келл и Сон-Со с установившейся между ними взаимной неприязнью, а также король Рейто-Син и фельдмаршал Влатрий. Остальные правители — кто захотел увидеть все собственными глазами, коих оказалось большинство — шли вместе со своими людьми. Вопреки всем традициям, Бессмертная порекомендовала обойтись на этот раз без лошадей, поэтому короли и графы вынуждены были подниматься на холм пешком.
Перед их глазами предстало зрелище беспорядочного лагеря. Воины пытались выстроиться в линию, чтобы достойно встретить противника, но делали это в спешке, люди в лагере бегали с места на место, и в целом создавалось впечатление совершенной неорганизованности.
Бессмертная подняла вверх руку, и командиры подхватили ее жест. Скоро войско остановилось в ожидании новой команды. Знамена вяло шевелились на слабом ветру, начищенные кирасы и шлемы отражали утреннее солнце. Такое огромное блестящее войско наверняка было хорошо видно из окон домов.
По рядам прошелся озадаченный шепот, когда воины из первых рядов заметили в поле тело мужчины. Он лежал на примерно равном расстоянии между Северным и Южным войском, и обе стороны одинаково хорошо могли разглядеть его. Остекленелые глаза направлены в небо, руки раскинуты в стороны в луже запекшейся крови, а в груди черная дыра размером с кулак. Кое-кто из воинов незаметно сделал жест, отгоняющий злых духов, потому что вырванное из груди сердце издревле считалось признаком темного ритуала.
Рейто-Син поморщился с видом человека, которого заставили глядеть на что-то неприятное, Влатрий нахмурился, но промолчал. Его разбитый распухший нос напоминал ему о том, что в присутствии Бессмертной стоит помалкивать. Сон-Со же обратил восхищенное лицо к Инмори.
— Это и есть тот самый северный Бессмертный?
Женщина кивнула.
— Труп выглядит свежим. И когда вы все успеваете?
Влатрий не удержался и сплюнул на траву. В плевок он постарался вложить все свое презрение к происходящему.
— Кажется, кто-то хотел убедиться, что мы с ним не в сговоре.
— Что вы, госпожа, — нервно сглотнул правитель Олгрита, — и в мыслях ничего подобного не было.
Инмори усмехнулась. Прошло несколько минут, но по-прежнему никто не двинулся с места. Никто не понимал, чего же все ждут: ведь для переговоров необходимо было, чтобы представители обеих сторон выступили вперед. Наконец, в рядах Северного войска началось какое-то движение. Бессмертная обернулась к Рейто-Сину и проговорила:
— Смотри внимательно. Это то, о чем ты просил.
Монарху ее слова совершенно не понравились. Предчувствие чего-то дурного, не покидающее его с момента встречи с Бессмертной, многократно усилилось. Он просил помочь им победить в войне, а Инмори могла бы добиться этого совершенно разными способами. Она была непредсказуема.
Плотные ряды северян расступились, и вперед вышел человек в темном плаще с капюшоном, который вел в поводу лошадь. Животное тащило за собой небольшую повозку без верха, а груз в ней прикрывало плотное полотно. Кажется, появление этих двоих привело в замешательство не только южан, но и северных воинов.
Оба войска молча наблюдали за движением повозки. Келл подумывал спросить, что же там такое, но вряд ли получил бы ответ. За то недолгое время, что они провели вместе, Келл запомнил определенно точно: Инмори любит сюрпризы.
Фигура в темном плаще остановилась прямо напротив Бессмертной, что могло бы вызвать массу вопросов. Однако еще больше вопросов вызывало содержимое повозки. Человек в капюшоне тонкой рукой откинул ткань на землю, и все, кто стоял достаточно близко, выругались или удивленно ахнули.
Отрубленные головы. Не меньше трех десятков голов кучей валялись на дне повозки. Перемазанные кровью и грязью, с открытыми глазами и перекошенными ртами, со спутанными волосами и обмякшими мышцами.
Здесь были Бьёркин с женой и двумя рыжими девочками, Амаална с пухлыми щекам и складками под подбородком, светловолосый Арзейн, Янока Пума с узнаваемым шрамом на лице, морщинистый и седой король Лаокль с сыновьями и внуками. Правители трех северных стран и все их потомки.
— Разбирайте, — с усмешкой произнесла Инмори.
Никто не смел шелохнуться. Солдаты уставились на повозку с разинутыми ртами, Рейто-Син медленно протер платком лоб, в глазах Сон-Со появлялось восхищенное одобрение, Келл же глядел на головы северных правителей хмуро. В затянувшейся тишине раздался всхлип. Человек, принесший головы, откинул с лица капюшон, чем вызвал новую волну удивления.
Женщина с совершенно белой кожей, с белыми волосами и заплаканными красными глазами упала на колени перед Бессмертной.
— Я все сделала, как вы просили, госпожа, — прошептала она пустым безжизненным голосом.
— Ты хорошо потрудилась, Мики. Спасибо.
— Прошу, позвольте мне умереть! — Женщина вскинула голову, по ее щекам снова потекли слезы. — Я убила любимого человека и не хочу жить без него.
— Это всего лишь человек. Ты найдешь себе другого.
Она грустно покачала головой.
— Нет. Я никогда не прощу себя за это. Прошу вас, госпожа, позвольте мне умереть.
На лице Инмори не отразилось никаких эмоций. Она шагнула вперед и дотронулась рукой до бледной и мокрой от слез щеки Мики.
— Если ты так решила, я исполню твое желание, дитя.
Мики закрыла глаза и слабо улыбнулась. Из ее тела будто бы начал выделяться туман. Белые полупрозрачные клубы струились из глаз и рта, вырывались из-под рукавов плаща, поднимались над головой, словно пар над озером. Этот пар тянулся к пальцам протянутой руки Инмори, перетекал из одного тела в другое, пока не закончился. Безжизненное посеревшее тело рухнуло к ногам Бессмертной.
— Что это было? — тихо спросил Келл, пока остальные продолжали пялиться на отрубленные головы и на тело альбиноски. Никто ничего не понимал. Все происходящее больше напоминало какой-то странный сон.
— Ты разве не понял?
— Она была темной сущностью, да? — предположил Сон-Со, за что получил от Келла недовольный взгляд. Влатрий снова сплюнул в траву, но в этот раз плевок выражал скорее горечь из-за порушенных планов.
— Да. Таких, как она, называют детьми снежной бури. Но обычно они не показываются людям и не вступают с ними в отношения. Повезло, что она оказалась здесь, иначе пришлось бы рубить головы самой.
— А как ты узнала о ней?
Инмори пожала плечами.
— Иногда я смотрю чужими глазами. Нужно было изучить противников и разведать их планы.
Рейто-Син обратил бледное лицо к Бессмертной. Он выглядел как обреченный на смерть узник.
— Значит, таков был замысел с самого начала? — В его голосе будто бы собралась вся безысходность и тщетность бытия.
— Я импровизирую. Но получилось эффектно. Осталось насадить головы на пики и выставить их на всеобщее обозрение. Что такое, Рейто-Син, ты не рад? Я выиграла для тебя войну и обошлась при этом малой кровью, причем с твоей стороны не пострадал ни один человек, кроме, конечно, твоего несдержанного фельдмаршала.
— Я… — слова застряли у монарха в горле. Он никак не мог поверить, что все обернулось именно так. Война закончилась, толком не успев начаться. Это могло бы стать самым грандиозным предприятием в его жизни, но стало его самым позорным провалом.
— Ты собирался использовать мою силу, чтобы возвыситься. Стать народным героем. Человеком, который выиграл войну с Севером. Никому не позволено использовать меня.
Рейто-Син так и не смог ничего выговорить. Он едва мог дышать, потому что в этот момент явственно увидел, как рушится его жизнь. Собрать небывалое войско, опустошить казну и отправить всех по домам без единого сражения? Люди будут слагать о нем легенды, насмехаться над ним, остальные правители станут его презирать. Если бы он мог, он бы опустился на землю и зарыдал, но нужно было сохранить хотя бы каплю собственного достоинства. Самый лучший выход, это сделать вид, будто так все и задумывалось.
— Что теперь будет с ними? — Сон-Со кивнул на Северное войско, которое по-прежнему стояло в нерешительности и растерянности, ожидая каких-либо действий со стороны противника. Без своих королей они превратились в обычную толпу, где каждый сам по себе. Наверняка они уже нашли обезглавленные трупы и наверняка были напуганы тем, что кто-то провернул подобное прямо посреди лагеря и остался незамеченным.
— Глупо было бы обрекать на смерть сотни тысяч человек только ради удовлетворения амбиций некоторых личностей с раздутым самомнением. Эти люди пришли сюда в надежде на лучшую жизнь, и никто не в праве им в этом отказать. Кто-то из них решит вернуться обратно, кто-то подастся в разбой, но большинство примут ваше великодушное предложение занять пустующие земли или же переселиться в города. И вы примете их, как приняли бы беженцев из соседнего графства, пока я попытаюсь спасти северные земли и остановить распространение пустыни на юге.
Эти слова Бессмертная адресовала правителям Юга, и, пусть она не повышала голоса, ни у кого не осталось сомнений, что правители ее прекрасно слышали.
— Если этот момент мы решили и ни у кого больше не осталось вопросов, предлагаю перейти к переговорам.
— С кем мы будем разговаривать? — Сон-Со указал на повозку с головами. — Ведь у них больше не осталось правителей, а чтобы избрать нового лидера, потребуется время.
— Как раз на такой случай Мики оставила в живых короля Лаокля. Он показался мне самым лучшим кандидатом на роль нового правителя объединенного Севера.
— А там разве не голова Лаокля?
— Это его брат. Они очень похожи.
— Северяне мстительны. Может быть, Лаокль объединит людей и снова объявит нам войну?
— Как раз на такой случай Мики оставила в живых его младшую внучку. Когда вы пойдете на переговоры, просто объясните ему, что в случае чего в первую очередь пострадает девочка. Вряд ли ему захочется рисковать жизнью единственного оставшегося у него родственника, еще и самого любимого.
— Довольно предусмотрительно. А вы разве не пойдете с нами на переговоры, госпожа Инмори?
— Вы и сами справитесь. Я понаблюдаю отсюда.
Молчавший до этого Рейто-Син велел позвать переводчика и отправил нескольких человек сообщить о планах остальным правителям. Когда переводчик прибыл, в компании фельдмаршала Влатрия и короля Сон-Со они направились в сторону Северного войска. Проходя мимо повозки с отрубленными головами, Рейто-Син нервно обтер пот со лба мятым платком. Его руки дрожали, лицо было бледным как у покойника, а голову занимала только одна мысль:
«Будь проклят тот день, когда я решил просить помощи у Бессмертной!»

Глава 48. Прощальный обед

Весть о внезапном окончании войны быстро распространилась по ближайшим городам. По большей части это были фантастические истории, густо приукрашенные домыслами и слухами. В одной и той же таверне за вечер можно было услышать с десяток различных версий произошедшего, и каждый рассказчик при этом клятвенно заверял, что в тот день на полях Которды среди воинов Коалиции присутствовал его знакомый или дальний родственник, который и видел все собственными глазами. Как бы там ни было, война, выигранная за одно утро, уже превратилась в легенду.
Не все правители обрадовались подобному повороту. Война принесла Югу сплошные убытки, и это только начало. Предстояло предоставить землю тем северянам, которые решили остаться на чужбине. Сон-Со первым предложил переселенцам помощь в обустройстве новых домов в Акайте, а у остальных просто не оставалось выбора, кроме как последовать его примеру. Никто не хотел вызвать гнев Бессмертной.
Северяне были растеряны и пока не понимали, как относиться к своему новому положению. Большинство из них на момент решающих событий находились в пути и услышали обо всем позже, но даже и очевидцы не могли толком описать то, с чем им пришлось столкнуться. Рассказчики сходились во мнениях только в одном: в смерти правителей виновата какая-то сверхъестественная сила. И совсем скоро среди простых горожан установилось мнение, что все это — месть Матери Земли за разрушение поселения, которое находилось под ее защитой.
Единственными, кто оказался полностью удовлетворен исходом войны, были солдаты: пару месяцев провели в переходах, ежедневно получая при этом пиво и кормежку получше, чем некоторые из них могли себе позволить, избежали сражения, и теперь возвращаются домой с отяжелевшими от серебра карманами. Конечно, какая-то часть погибла в пьяных драках, а кого-то унесла болезнь, но это случается повсеместно, а потому на подобные смерти никто и внимания не обращает.
Келл и Инмори задержались в крепости Пик еще на три дня, чтобы проконтролировать исполнение приказов, и после отправились в Эргримм самой короткой дорогой. Горы тонули в тумане, их полускрытые очертания казались иногда не вполне реальными. Сложно было поверить, что эти каменные гребни, похожие на шипы огромного змея, по воле природы делящие континент надвое, разделят и народы. Что ждет переселенцев на этой стороне Высоких гор? Годы презрения, годы недоверия. Что бы ни обещали правители, к ним всегда будут относиться по-другому, словно они не имеют права находиться по южную сторону гор.
Мрачные мысли о том будущем, что ждет северян на новой земле, постоянно одолевали Келла. Да, наверно, такая жизнь будет лучше голодной смерти на замерзающей земле, но почему-то не покидало ощущение, что с народом Севера обошлись несправедливо. Особенно с их правителями. Отрубленные головы с пустыми взглядами и спутанными волосами теперь преследовали его в кошмарах. Столько раз он убивал людей, и обычно убитые не являлись ему во снах. Все потому, что черные всадники, или разбойники, или те рекруты, напавшие на ферму, — все они заслужили смерти. Потому что Келл своими глазами видел непростительные поступки тех людей. А заслужили ли смерти северные правители, их дети? Одни виноваты были только в том, что желали лучшей жизни для своих людей, другим же просто не повезло родиться в монаршей семье.
Однажды вечером, когда они вместе с Инмори сидели у костра и практиковали умение контролировать духовную энергию, Келл решился заговорить на эту тему.
— Почему ты приказала убить правителей? Ведь можно было все решить миром.
— Я и так решила все миром, если ты не заметил.
— Да, сражения не было, и это, безусловно, лучший исход войны, но ведь ты могла как-нибудь воздействовать на северных королей, чтобы те не шли в наступление, и на южных, чтобы приняли их.
Келл подобрал палку и принялся тыкать в угли. Он не был зол на Бессмертную за принятое ею решение, но просто хотел понять, почему она не поступила по-другому.
— Воздействовать значит лишить права выбора. Я стараюсь не применять подавление воли, но если применяю, обхожусь всего несколькими секундами. А внушить человеку свою волю навсегда, это все равно что сделать из него живого мертвеца. Это против моих правил.
— Ну, Коалиция все равно поступила по-твоему.
— У них у всех есть выбор. Южные правители бы не так охотно приняли переселенцев, если бы у них остались старые короли и те, кто в будущем мог бы занять их место.
— Дети ведь не принимали во всем этом участия. Клянусь, я видел в той куче голову грудного младенца! Не думаю, что он в будущем захотел бы мстить за родителей, которых даже не помнит.
— Ты думаешь, что я поступила жестоко. — Женщина произнесла это не как вопрос, а как факт, и была права: для Келла убийство младенцев было жестокостью, но порой одно и то же действие воспринимается по-разному в разных обстоятельствах. — Тебе жалко детей, потому что они маленькие и еще не успели натворить ничего такого, за что их можно убить. Но в моих глазах люди одинаковы. Они все одинаково достойны жизни, как одинаково достойны и волки, и овцы. И потому я приказала убить только тех, чья смерть была выгодна и необходима. Что значат несколько жизней по сравнению с жизнями сотен тысяч людей?
Келл несколько секунд хмуро глядел на искры от костра, растворяющиеся в темноте. Из двух зол выбирают меньшее, а Инмори умела выбирать как никто другой. Она видела ситуацию, не искаженную призмой человеческих чувств. Со вздохом пришлось признать:
— Наверно, ты права. Я понимаю, что иногда бывает необходимость. Но если все люди одинаково заслуживают жизни, почему ты позволила мне убить монахов и потом еще тех, других?
— Потому что твоя духовная энергия раскрывается под воздействием сильных чувств. Важно, чтобы она раскрылась полностью.
— Важнее, чем жизни других людей?
— Одно действие влечет за собой определенные последствия, затем происходит другое действие, невозможное без предыдущего. Смерть тех людей была необходима, чтобы твоя сила возросла, потому что в будущем она поможет спасти гораздо больше, чем ты мог бы убить за свою жизнь.
— Как это? Я ничего не понимаю.
— Твоя энергия почти полностью раскрылась. — Женщина глядела в центр его груди, и казалось, ее взгляд прожигает кожу. — Еще один… хороший пинок заставит твою энергию полностью пробудиться.
— И что тогда будет?
Бессмертная пожала плечами.
— Посмотрим.
Через неделю пути они добрались до Горной Твердыни. Была уже глубокая ночь, и пробираться по узкой тропе над пропастью пришлось с еще большей осторожностью. Келл заранее отыскал палку и поджег ее конец, чтобы хоть немного осветить дорогу. В какой-то мере темнота помогла ему справиться с боязнью высоты: по бокам тропы скалы погрузились во мрак, словно в темные воды озера, и не было видно острых камней и ручейка на дне ущелья. Однако прогулка все равно не доставила удовольствия. Казалось бы, пора привыкнуть к этому ощущению, но перед каждым шагом он как в первый раз боролся с оцепенением.
Инмори не стала дожидаться его на той стороне тропы. Ворота напоминали распахнутую пасть затаившегося чудовища. Они захлопнулись за его спиной, как если бы действительно были пастью, и Келл невольно вздрогнул и обернулся. Слабого огонька на кончике палки было недостаточно, чтобы осветить весь внутренний двор. Эхо собственных шагов казалось неестественным, каждый шорох мог напугать до полусмерти в такой густой безлунной ночи. Келл почти на ощупь завел лошадь в стойло с мыслями о том, что мертвые слуги сами позаботятся о животном.
Круглый зал все также освещали сотни свечей. Из прохода в столовую тянуло аппетитными ароматами печеных яблок, тыквы и жареного мяса. Желудок Келла заурчал в ожидании скорого ужина. В столовой его встретили радостными приветствиями Берт и Нова. Жизнь в замке явно пошла им на пользу: с лиц пропали следы утомительной дороги, впалые щеки друзей немного округлились, пропали круги под глазами. Живот Новы заметно вырос, его уже не скрывали складки свободного платья. С запоздалым, но приятным удивлением Келлгар отметил, что друзья действительно рады его видеть, и только при встрече он понял, как сильно скучал по их обществу.
В какой-то момент после второго или третьего бокала вина Келл вдруг с грустью подумал, что в его жизни наконец, столько лет спустя, появилось подобие семьи. В такие вот моменты, как веселый семейный ужин, он мог бы сказать, что чувствует себя счастливым. Но долго ли это продлится? Когда-нибудь Берт и Нова захотят вернуться в родной дом, в родной Химпейк. Будет ли он им нужен?
Через месяц или около того, когда Келл начал привыкать к неспешному, размеренному ритму жизни, ко времени, посвященному самому себе, и уже практически забылись недавние события, из ленивой полудремы его выдернули возгласы Новы. Он отложил книгу, за которую взялся от скуки, и вышел в коридор, чтобы выяснить, что случилось. Какая-то возня и громкие разговоры, то ли испуганные, то ли взволнованные, растревожили многовековую тишину башни. На пороге комнаты друзья о чем-то оживленно спорили. Увидев Келла, Берт — растрепанный и с широко распахнутыми глазами — закричал ему:
— Надо найти Инмори!
Нова отпихнула Берта в сторону и направилась к лестнице. Одной рукой она держалась за живот, а другой опиралась о стену. Келл понял все без лишних вопросов и кинулся вниз по лестнице, на ходу пытаясь придумать, как найти Бессмертную в замке, двери которого подчиняются только ее силе.
— Ну куда ты идешь? Подожди ее в комнате! — было слышно за спиной.
— Я сама ее найду! Ты не понимаешь!
Келл выскочил в круглый зал с никогда не гаснущими свечами, и практически одновременно на противоположной стене образовался проход. Искать Инмори не понадобилось.
— Спокойно, — произнесла женщина, прежде чем Келл успел набрать в грудь воздуха.
Он остановился посреди зала в ожидании указаний, если такие последуют, в то время как Инмори приблизилась к проходу в гостевую башню. Прямо перед ней на последних ступенях лестницы замерла Нова. Ее щеки покраснели, взгляд выдавал волнение. Девушка всем телом бессознательно потянулась к Бессмертной, ища поддержки и помощи, и Инмори позволила ей это. Она погладила ее волнистые волосы, уложила голову на свое плечо, и Нова принялась тихонько всхлипывать.
В нескольких ступенях позади остановился растерянный Берт. Воцарившуюся тишину нарушали только редкие всхлипы и шумное дыхание. Селестия наклонилась к Нове и прошептала:
— Время пришло. Прости, дитя, но миру нужно спасение.
Нова подняла на нее удивленный взгляд — и в это мгновение Бессмертная свернула ей шею. В следующий миг тело девушки откинулось назад на ступени, а Берт в ужасе вскрикнул:
— Что…
Инмори легонько повела рукой, словно хотела отогнать назойливую мошку — снова раздался тошнотворный душераздирающий хруст. Голова Берта резко дернулась в сторону. Он повалился на ступени лицом к стене, а Инмори через плечо бросила взгляд на Келла.
Он словно прирос к месту. Он не мог ни пошевелиться, ни закричать, сердце разрывалось от обиды и гнева и горя и непонимания и ужаса, но больше горя. Зачем? — хотелось кричать, но из раскрытого рта вылетали только сдавленные хрипы.
А на лице Бессмертной не отразилось ничего.
Женщина опустилась на колени около трупа Новы, по щеке которой еще катилась слезинка, и с треском разорвала ее платье, оголив круглый живот. Провела рукой по натянутой коже, под которой еще пряталась жизнь.
— Не думай, что мне не жаль ее. Но так надо.
Она погрузила в податливую плоть острые пальцы и потянула в стороны, кожа порвалась, прямо как платье чуть раньше. Из раны тут же хлынула кровь. Бессмертная опустила руку в чрево — по краям раны полилась околоплодная жидкость — и извлекла на свет крохотного красного младенца. Его рот и ноздри были забиты слизью, и он тихо подергивал конечностями. Инмори одной рукой держала младенца на весу, а другую погрузила в податливую грудную клетку. Пальцами вырвала крохотное сердце и целиком запихнула его в рот, затем отложила мертвого ребенка в сторону и потянулась за вторым.
Со своего места Келл мог разглядеть, что это были девочки. Все происходило так медленно, хоть и заняло не больше минуты, что Келл успел разглядеть множество деталей: цвет пуповины и мокрые клочки волос на макушках младенцев, поджатые пальчики ног и синие вены под тонкой кожей… Бессмертная меньше чем за пару минут убила четверых.
Она положила в рот второе сердце, почти не запачкав лицо, оставила девочку на ступени около тела матери и отвернулась. Спустилась вниз, не обращая внимания на лужу крови и других жидкостей, которая натекла с лестницы. Колени, рукава и подол ее платья пропитались кровью, с пальцев слетали капли на мраморные плиты пола, пока она медленно приближалась к Келлу.
— Осуждаешь? А ведь сам никогда не отказывался от жареной человечины.
Она ведь шутит? Или то мясо действительно было… От такого открытия Келла замутило. Вдобавок ко всем потрясениям еще и это. В мыслях просто не могло уместиться все и сразу. Взгляд снова упал на трупы за спиной Инмори, и сейчас это было куда важнее. И куда страшнее.
— Зачем? — одними губами прошептал он.
— Полагаю, ты заслуживаешь знать. Их жизни послужат на благо всего мира. Это малая жертва, на которую пришлось пойти, чтобы спасти всех остальных. Мне нужны силы. Поглотив сердца остальных Бессмертных, я стала сильнее, чем кто-либо, но этого оказалось недостаточно. А теперь у меня есть поглощенная энергия Экко и два маленьких, но сильных сердца детей, которые были зачаты в Тайном Месте. Не смотри на меня так, ты же знаешь, что силой обладает только сердце живого существа.
— Ты все это спланировала… — снова попытался прошептать Келл. Он только начал понимать, насколько же сильно ошибся в Инмори.
— Это случай. Когда ты привел девушку, которая хочет забеременеть, я увидела в этом шанс создать таких детей, которые отдадут нужную мне энергию. Экко просто удачно подвернулся под руку, да и вторая луна взошла именно в этом году. Остался только ты.
— Я? Давно..? — Давно ты решила убить меня, хотел спросить Келл, но сил и так едва хватало. Инмори подавляла его, полностью сковала его тело, оставив возможность изредка глотать воздух. Легкие горели огнем, кружилась голова.
— С самого начала.
Его сердце и так сжималось от боли и обиды, а при этих словах оно вовсе превратилось в кровоточащий обугленный комок. Жизнь оказалась ложью, и с самого начала он не имел собственного выбора. Прямо как свинья, которой с рождения уготовано стать главным блюдом на званом обеде.
— Когда на моем пороге появился мальчик со спящим даром белого мага духа, я увидела в этом возможность. Твоя духовная энергия отличается от энергии магов крови, и ей нужно было позволить развиться. Ты, наверно, думаешь, что я ждала слишком долго. Семнадцать лет для меня ничто, зато теперь твоя энергия полностью раскрыта.
Она протянула руку к его груди. Как долго он ждал этого, как долго мечтал, но теперь это прикосновение означало только холодную неизбежность смерти, тьму, которая притаилась в глубине желтых глаз Бессмертной. Глаза с вертикальными зрачками, светящиеся силой, но не выражающие ничего. В этот момент он понял, что Инмори никогда не была похожа на человека, никогда не испытывала ни радости, ни сожалений, для нее не существует плохих поступков или хороших. Она заботится о людях, как пастух заботится о сохранении стада, но не из любви к овцам, а потому что это его работа.
Это и значит быть богом?
— Что такое несколько жалких жизней по сравнению с жизнями миллионов? Гордись тем, что твое сердце поможет спасти мир.
Ее ногти врезались в кожу. Они продвигались все глубже, и с каждым мгновением боль нарастала и нарастала. Плоть рвалась под ее пальцами, а он не мог пошевелиться, мог только беззвучно задыхаться. Из глаз потекли слезы, когда ее пальцы добрались до ребер и сломали их легко, словно соломинки. Треск отразился в ушах оглушающим эхом, а новая волна боли захлестнула все тело от ногтей на пальцах до зубов. Два ребра разошлись в разные стороны, и за ними еще два, и потом тонкие холодные пальцы обхватили бьющееся в испуге сердце. Вниз по животу хлынул мощный поток крови. Сначала она казалась теплой, но в следующий миг уже ледяной.
Сознание Келла милосердно начало покидать его, отказываясь терпеть эту невыносимую боль. Краем уходящего в черноту зрения он успел заметить, как Инмори вытягивает руку из дыры в его груди.
Она вырвала сердце — все это заняло не больше пары секунд — оттолкнула тело свободной рукой и поднесла сердце ко рту. Такое теплое и скользкое. От него исходила сила, не слишком большая, но другого качества. Когда-то давно, поглотив магов крови — Бессмертных, она начала поглощать и магов духа. Если Бессмертных приходилось создавать, то маги духа рождались сами по себе без какой-либо последовательности. Но со временем таких людей рождалось все меньше: когда земля умирает, она уносит за собой и энергию, которая могла бы воплотиться в душе.
— Малыш, иди есть.
Черный пес протиснулся в двери и засеменил к трупам по зову хозяйки. Он обнюхал угощение и остановил свой выбор на младенце. Огромная пасть с треском сомкнулась на тонкой пухлой ручке.
Бессмертная запихнула в рот последний кусочек. Сила переполняла ее, ведь она поглотила все, что удалось отыскать. Осталось только применить ее в правильном месте.
Женщина вытерла руки о платье и вышла во внутренний двор. Вдохнула морозный горный воздух, такой сладкий после вони мертвых человеческих тел. Теперь ее путь лежит на север, в земли, скованные льдами и погребенные под тоннами снега.
Конец
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